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ВСТУП

Підготовка узагальнювальної праці з історичного слово
творення окремих частин мови погребує грунтовної попередньої 
роботи, спрямованої на створення теоретичних засад дослідження, 
обстеження великої кількості текстів усіх стилів і жанрів, 
словникарських джерел, що відображають лексику різних періодів 
розвитку української мови. Вітчизняні мовознавці багато зробили в 
цьому напрямі: виформувало принципи дериватологічного аналізу 
похідних різних частин мови та здійснено описи дериваційної 
системи сучасної' української мови, часом з неоднакових засадничих 
позицій (І.І. Ковалик, OJC. Безпояско, 3.0. Валюх, КТ. Городеиська, 
В.О. Горпинич, В.В. Ґрещук, Є А . Карпіловська, Н І. Клименко, 
В.В. Німчук, ВЛ, Олексенко, MJO. Федурко та інші), опубліковано 
короткі нариси історії іменихових афіксальних дериваційних засобів 
(С ІЇ. Бевзенко, С.П. Самійленко), досліджено історію ряду 
фрагментів словотвірної системи на окремих синхронних зрізах 
(О Л  Білих, ПИ. Волинець, СВ, Вороши, ЛЛГумецька, JLM. Полюга), 
здійснено описи динаміки низки афіксальних морфем чи труни 
морфем (TLL Білоусенко, 1.0. Іншакова, КАКачайло, О.В. Меркулова,
І.С. Олійних, СП. Семенюк, ГВ, Семеренио, JLM. Стовбур, A.L Тернова, 
ВВ. Токар, В.Ф. Христенок та Ін.), вивчено словотворення іменника 
кількох діалектних територій (ГЛ . Аркушин, ЯВ. Закревська, О.Т.За- 
харків-Гавришко, K M  Лук’янюк, ВВ . Німчук, З.С. Сікорська та ін.). 
Немало цікавих мовних фактів, що стосуються словотворення 
іменника, подано в розвідках з історичної лексикології україн
ської мови. Посутню допомогу дослідникам діахронічної дерива- 
тології надає публікація лексикографічних праць, у яких відображене 
багатство української мови попередніх епох: “Этимологический 
словарь славянских языков: Праславянский лексический фонд”, що 
видається з 1974 р., “Словарь древнерусского языка (XI-XIV вві”
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(видання розпочате в 1988 р.), “Словник староукраїнської мови 
ХГУ-ХУст.”  у двох томах (1977 р.), “Матеріали до словника 
писемної та книжної української мови ХУ-ХУ І ст.”  Є.Тимченка 
у 2-х книгах (2003 р.)” , “ Словник української мови ХУГ - першої 
половини XVII сг.” (видання розпочате в 1994 р.) і вихід у світ 
різного типу словозбірок сучасної української літературної мови та 
діалектного мовлення. Багатий матеріал можна знайга в пере
виданих нещодавно лексикографічних документах, у тому числі Й у 
працях книжкової серії українських термінологічних словників “Із 
словникової спадщини”, що були створені на початку XX століття, 
однак нині стали раритетними, а в радянські часи були заборонені й 
вилучені з ужитку. Більш доступною для дослідників стала ціла 
низка давніх пам’яток української мови, лексикографічних 
праць попередніх віків завдяки появі їхніх електронних версій.

Іменник у словотвірному відношенні є найбагашшм класом спів: 
йото дериваційна система від найдавніших часів характеризується 
значною кількістю формантів, число яких постійно зростає. Загальний 
опис динаміки афіксального Історичного словотворення іменника 
можливий за умови докладного вивчення з одних і тих же засадничих 
позицій окремих ділянок дериваційної системи цієї частини мови: 
суфіксальної, префіксальної та конфіксальної підсистем. На сьогодні 
така робота провадиться в Південноукраїнському історико-дериваю- 
логічному центрі при Запорізькому гацюнальюму університеті, де 
з дотриманням єдиних принципів аналізу вже описано істерію раду 
формантів чоловічого, жіночого, середнього роду та суфіксів, що вживаю
ться лише в множині. Деякі із завершених праць опубліковано в серії 
“Нариси з історії українського словотворення”, це розвідки Ш . Біжусєнка 
і ВВ. НВмчука про суфікс -иця (2002 р.) =а -ина (2009 р.), В.М. Ліпич про 
композитно-суфіксальну деривацію іменників ХГ-ХУІД сг. (2007 р.).

Вагомим складником дериваційної системи українського 
іменника є конфіксальна підсистема, яка має давню історію. 
Зароджена в надрах дописемного періоду, вона зазнала 
бурхливого розвитку в період формування української мови як 
окремішими системи, через те в багатьох ланках вона має 
самобутні, національно-специфічні риси, які вирізняють її серед 
коифіксальних іменникових підсистем мов інших слов’янських 
народів. Конфіксальна деривація іменників є потужним засобом 
продукування нових слів Із широким діапазоном словотвірних 
значень, а отже, вона має значний вплив на розвиток усієї 
афіксальної словотвірної системи іменника. Тому узагальнений 
опис динаміки цієї системи, у якому будуть враховані не лише
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екстралінгвальні фактори розвитку, а й чинники і нтрал інг вальні 
(=гиск системи), можна здійснити, як і в описах історії суфіксів, за 
наявності однотипного опрацювання історії окремих формантів. 
Автори дотримуються думки, висловленої в попередніх 
публікаціях, що одним із найбільш інформативних чинників для 
врахування тиску системи при афіксологічних дослідженнях є 
класифікація похідних на основі семантичного критерію, тобто 
коли історія словотвірних типів розглядається крізь призму їхніх 
складників -  лексик о-словотвірних груп, які можна виокремити 
внаслідок конкретизації словотвірного значення на лексичному 
рівні з урахуванням тематичної класифікації лексики.

Пропоноване дослідження виконане колективом авторів, які 
впродовж багатьох років вивчали історію окремих іменникових 
конфІксів. У  книзі враховано напрацювання як вітчизняних, так і 

' зарубіжних мовознавців у галузі конфіксології, що були 
здійснені з різних позицій. Однак, як уже було підкреслено, 
праця такого типу має спиратися на описи динаміки складників 
системи, що виконані за єдиними принципами. Тому в цій 
розвідці з однакових позицій спочатку розглядається історія 
окремих хонфіксальних словотвірних і лексико-словотвірних 
типів, а наприкінці роботи зроблено висновки стосовно факторів 
розвитку всій' підсистеми.

Конфіксальні деривати характеризуються значно більшою 
варіативністю у визначенні мотиваційних основ, 3 огляду на це 
нерідко важко, а часто й неможливо точно встановити частиномовну 
належність мотивувального слова (словоформи). Тому порядок 
опису дібраних мовних фактів в описах конфіксальних похідних 
дещо відрізняється від суфіксальних: тут немає поділу дериватів на 
вІдприкмепшкові, відіменникові, віддієслівні та інші похідні (виня
ток становлять новотвори, деривовані за участю формантів із 
матеріально не вираженим другам компонентом).

Як і в суфіксологічних дослідженнях, ілюстративний матеріал, 
здобутий із писемних пам’яток різних етапів розвитку 
української мови, у роботі подається згідно з правилом першої 
фіксації’ незалежно від того, чи наводять його різні джерела як 
праслов’янський. Це зроблено з кількох причин. По-перше, будь- 
які реконструкції, якими б вони не були точними, в окремих 
фрагментах мають гіпотетичний характер, адже потенційні 
можливості праслов’янського словотвірного типу І теоретично, і 
практично можуть дати однакові реалізації в мовах-континуантах, 
отже, структурні й семантичні паралелі в різних слов’янських мовах
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не завжди с стовідсотковим доказом на користь функціонування 
конкретного деривата в праслов’янський період: не виключено, що 
окремі паралелі є результатом цих ідентичних реалізацій. Тим часом 
дата першої фіксації дериватів в українській мові може слугувати 
додатковим аргументом у праслов’янських реконструкціях. По-друге, 
значна частина реконструйованого праслов’янського матеріалу має 
регіональний характер, зв’язок якого зі східнослов’янським мовним 
масивом може бути досить віддаленим, а значить деривати писем
ного періоду української мови не завжди є континуантамп готових 
праслов’янських форм. Водночас автори прагнули показати тяглість 
процесу розвитку конфіксальної системи українського іменника у 
взаємозв’язках її давніх і ближчих етапів розвитку, про що йдеться у 
третьому розділі праці ‘Конфіксальна підсистема іменника давньо- 
київської доби”.

Похідні будь-яких періодів писемного етапу розвитку 
української мови реконструюються в окремих випадках за ранішими 
фіксаціями онімів для певних лексико-словотвірних типів дериватів- 
апеляшвів. Автори в разі необхідності використовують як 
рівноправний ономастичний (за походженням переважно алелягив- 
ний) матеріал, не розмежовуючи онімізацію граматичну (яка супро
воджується суфіксацією) та онімізацію семантичну (яка відбувається 
без формальних змін структури апелятива), оскільки татю розмежу
вання потребує спеціальних досліджень, часом віддалених від 
морфологічного словотворення.

Розмежування етимологічного і словотвірного аналізу дає 
підстави структури типу обруч, невіока, предтеча відносити до 
таких, що утворені за допомогою конфїкса, другий компонент яких 
матеріально не виражений. У  творенні згаданих похідних 
етимологічно виступав елемент і, однак він згодом “розчинився” в 
структурі слова, залишивши по собі ряд морфонологічних 
чергувань: в-вл', б-бл', и-ил', г-ж , к-ч, х~щ р-р', л-и', н-н 'та інших, 
що виступали (і виступають зараз) у кореневих аломорфах при 
словотворенні та при формотворенні як додатковий засіб. Тому 
автори вважають за недоцільне уведення глибинного \ в подібні 
структури, адже такий підхід “є не що інше, як історичний коментар, 
але ні в якому разі не синхронна морфонологічна презентація”  
[Лопатин 1977 308]. Уподібнення і  до попереднього м’якоте 
приголосного спричинило подовження останнього {узбережжя, 
узлісся), однак у живому мовленні, надто в говірковій мові, не
рідко спостерігається стягнення, а часом і ствердіння довгого 
приголосного (узбережжя > узбережа)-, унаслідок дефонологізації і
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у синхронії зникає підстава вичленовувата матеріально виражений 
другий компонент конфікса, отже, такі деривати ангори зараховують 
до структур, упюрених за допомогою конфікса з постпозитивним 
нульовим компонентом. Тим часом специфіка дериватологічного 
аналізу історичного матеріалу зобов’язує розглядати згадані 
похідні й серед структур, утворених за допомогою конфіксів, 
постпозитивний компонент яких генетично мав .і, адже деривати 
типу узбережа, узбаче виступають не лише континуантами, а 
часто й варіантами утворень, у яких фонема ^  | збереглася, 
реалізувавшись у звуках [ж’ ], [ч’ ], [ш’ ], [с'], [т1], [н1] та ін.

У  багатьох випадках девербагивн, утворені за допомогою 
конфіксів із матеріально не вираженим другим компонентом, моти
вуються як префіксальними, так і безпрефіксними дієсдовами, тому 
їх також можна відносити до нульсуфіксальних, а не конфіксальних 
похідних, особливо складно встановити спосіб творення таких 
іменників тоді, коли йдеться про мовні факт попередніх віків. 
Автори у панівній більшості випадків прагнули показати всі можливі 
структурно-семантичні зв’язки мотивувальних і мотивованих слів на 
певних етапах функціонування української мови, однак зважали й на 
тенденції розвитку словотвірних типів І підтипів.

Певні труднощі викликає розмежування вІдіменникових пре
фіксальних дериватів та десубстантивів, утворених за допомогою 
конфіксів з матеріально не вираженим другим компонентом. 
Автори в цьому питанні дотримуються такої думки: якщо в моти
вованому слові наявні зміни (чергування кінцевих приголосних, 
зміни голосних основи типу оглав “вуздечка”, обруч), такий дериват 
відносимо до конфіксальних утворень. Якщо похідне слово в струк
турно-семантичному плані співвідносне з іменником у називному 
відмінкові (посестра < сестра, співучасник < учасник, переліс < ліс, 
супісок < пісок, паклен < клен, прадід < дід, поголос < голос) і не має 
альтернативних мотивацій, цей дериват однозначно належить до 
префіксальних утворень. Коли ж таке похідне, крім наведених вище, 
має альтернативні мотивації {закордон < кордон і за кордоном; 
безлад < лад і без ладу, переддень < день і перед днем; присмак < смак 
І при смакові), їх можна розглядати як серед префіксальних, так і 
серед конфіксальних похідних. Автори залучали такі деривати до 
розгляду, надто в тих випадках, коли на підставі семантичних 
ознак мотивування прийменниково-відмінковими конструкціями 
видаються більш очевидними. Результати морфолого-синтаксич- 
них утворень типу бездна (без + дна), які в синхронії мотивуються 
Іменниками або прийменниково-відмінковими конструкціями,
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автори теж відносять до конфіхсальних дериватів. У роботі не 
розглядається історія конфіксальних іменників ріигаїіа йпйіт, 
оскільки це окрема проблема, дослідження якої розпочалися в 
Південноукраїнському історико-дериватологічному центрі.

Матеріал ХІ-ХШ сталіть з неукраїнських теренів східнослов’ян
ського мовного континууму в разі необхідності подасться як 
додатковий для порівняння.

Автори висловлюють глибоку вдячність відповідальному редак
торові цій праці доктору філологічних наук, професору В ЛІ. Мойсієнку 
та рецензентам—  члену-кореспондешу ПАН України, доктору 
філологічних наук, професорові В.В. Німчуку та доктору філо
логічних наук, професорові В .В. Ґрещуку за дбайливе редагування 
й рецензування монографії, за висловлені ними слушні поради й 
зауваження.

Складаємо також щиру подяку Американській Раді Наукових 
Товариств (Нью-Йорк, США), фінансова підтримка якої сприяла 
завершенню дослідження та виданню цієї книги.
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РОЗДІЛІ
ПРОБЛЕМА КОНФІКСА В СУЧАСНОМ У  
МОВОЗНАВСТВІ. Ш ЛЯХИ ФОРМУВАННЯ  

КОНФПССАЛЬНОЇ ПІДСИСТЕМИ ІМЕННИКА  
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

Суспільна практика спричинює постійне поповнення 
словникового складу мови. Забезпечується воно різними 
шляхами, особливе місце серед яких посідають різні способи 
словотворення. Питома вага кожного з них в окремі періоди 
Історії української мови не однакова. Афіксальне словотворення 
було і є в сучасний період досить активним процесом. Різну 
продуктивність мають і окремі афікси, у тому числі й конфікси. 
До 60-х років та (рідше) у 70-80-х роках XX століття конфіксальнІ 
структури, зокрема іменникові, українські граматисти —  автори 
підручників, посібників, розділів зі словотвору в монографіях —  
класифікували як результат префіксації [ЗлійІ-вЮску... 1913 
113-192; Головатий 1936 78; Бевзенхо 1960 135-137; СамІйпенко 
1964 35-39; Клименко 1973 165; Жовтобрюх 1984 100], суфіксації 
[Левицький 1918 46-144] або ж зараховували такі утворення як 
до префіксальних, так і до суфіксальних похідних [Тимченко 
1918 40-104; Сімович 1919 113; Курс... 1951 355,366-367].

З часом, коли словотвір виділився в окрему галузь мово
знавства, почали з’являтися й перші характеристики префіксально- 
суфіксального способу словотворення. Так, ІКовалик, описуючи 
суфіксально-префіксальний спосіб іменника, визначав його як 
комбінований, тобто такий, що творить нові слова за допомогою 
комплексу “префікс + суфікс", наприклад: леред-бан-ник, пере-ужж і тл. 
[Ковалик 1961 20]. Він підкреслював: “тут кожна зі складових 
частин виконує характерну для неї словотворчу функцію, [...] вся
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вши словотворчого функціонування здебільшого припадає на 
префіксальну частину, що часто вказує на просторове відношення 
новоназваного предмета до іншого предмета, вираженого початковим 
словом. Суфіксальна чашина виконує передусім структурну роль 
творення Іменника чи іншої частини мови”  [Там само 20]. Фактично, 
саме після робіт І .Ковалика в мовознавстві було визнано існування 
самостійного морфологічного способу творення слів—- префіксально- 
суфіксального — шрвд із префіксацією та суфіксацією.

Усебічний опис дериваційної системи сучасної української мови 
міститься в книзі “Слоатвір сучасної української літературної мови” 
(1979 р.). Окрему увагу в цій праці приділено префіксально- 
суфіксальному способу словотворення іменника. Авторка роаділу 
К.Городенська визначила два різновиди субстангивів аналізованої 
струкіури: власне префіксально-суфіксальні іменники й “т і що 
формуються на базі прийменниково-іменникових сполучень, у яких 
прийменники перетворюються в префікси й реалізують свої 
словотворчі можливості разом із суфіксами”  [Городенська 1979 289]. 
Описуючи словотвірні типи, К.Городенська звернула увагу на їхню 
продуктивність та різноманітність словотвірних значень.

Таким чином, в українському мовознавстві розпочалося вивче
ння префіксально-суфіксальних структур. Учені почали розглядати 
їх як результат дії в акті словотворення комбінації двох морфем 
“префікс + суфікс” [Городенська 1979 285-313; Мукан, Передрій 
1980 44-47; Брицин 1987 ІООтаін.].

Визнання в східнослов’янському мовознавстві конфіксів як 
специфічних двохелементних морфем та відповідного способу 
словотворення мало тривалий період. До 60-х років XX століття в 
іцдручниковій літературі, як уже згадувалося, конфіксальні деривати 
нерідко кваліфікувалися як суфіксальні чи префіксальні похідні. Це 
певного мірою було виправдане тим, що префіксально-суфіксальна 
деривація в науковій літературі мала статус комбінованого способу 
творення слів. Наприкінці 60-х років XX  століття питання про 
конфікс як єдину двокомпонентну морфему7 порушив В.Марков 
[Марков 1967 60-72], а з початку 70-х років XX  століття конфікс 
як специфічну двохелементну морфему обґрунтовують 
М.Шанський, ПІІІуба, Г.Циганенко та інші мовознавці. Але чимало 
вітчизняних і зарубіжних учених продовжує дотримуватися 
традиційної точки зору шодо описуваного способу деривації' як 
комбінації префікса й суфікса, називаючи його префіксально- 
суфіксальним [Лошгин, Улуханов 1969 12; Чемерисов 1969 100; 
Сікорська 1986 51; Плющ 1997 281-282; И єйсЬєг, Вага 1995 46],
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суфіксадьно-префІксаяьним [Земская, Китайгородская, Ширяев 1981 
131-175; Сопоставительная грамматика 2003 171-180], циркум- 
фікеальним [Olsen 1990 185-216], комбінованим [Kühnhold, 
Wellmann 1973 22-25; Fleischer, Barz 1995 46; Matzke 1998 2Ф-27], 
парасннгегачним [Лошпшкова, Мовшович 1971 93; Чекалина, Ушакова 
1998156] або ж суфіксально-складним [Макаренко 1991 162].

Сполучення кількох морфем, що використовуються як 
словотворчий формант, у науковій літературі називають по- 
різному: дистантна біморфема [Шанский 1968 67], біморфема 
[Лопатникова, Мовшович 1971 93; Цыганенко 1978 41; Чекалина 
1998 156], циркумфікс [Маслов 1975 171; Цыганенко 1978 41; 
Манучарян 1981 197], багатокомпонентна морфема [Соболева 
1980 29], єдиний переривчастий складник [Степанова, Фляйшер 
1984 1 4], біном [Шанский, Тихонов 1987 238], рамковий 
словотворчий формант [Кзрпіловська *1990 64], ускладнений 
афікс [Басиров 2004 38] тощо.

Проте й сьогодні запишається актуальною думка Л А  Буїиховського 
про вимоги єдності в термінології: "Різні терміни, що називають те ж 
саме, становлять серйозну небезпеку...”  [Булаховский 1955 21].

Термін “ конфікс”  (від лат. confixum "разом узяте” ) уперше 
вжив М.Юшманов [Юшманов 1938 29-34], описуючи будову 
арабської мови; згодом ним послуговувався В.Старинін у сту
діях про словотвірну та словозмінну системи семітських мов 
[Старинин 1963 95].

Конфікси у східнослов’янських мовах розуміють як розірвані 
(перервані) морфеми, котрі складаються з двох (а інколи й трьох) 
частин і діють у словотворчому акті сукупно, як щось єдине, ціле 
[див. Марков 1967 60-72]. Оіже, конфікси становлять собою 
морфемні комплекси, у яких, на відміну від інших складних афіксів 
(похідних морфем), етимологічні елементи дистантні, відокремлені 
один від одного основою. Від складних суфіксів вони віддаляються, 
а зі складними префіксами зближаються відсутністю фузії між 
компонентами [див. Старинии 1963 93]. Окремі автори співвід
носять елементи конфікса не лише з префіксами й суфіксами, а й з 
постфіксами (у  вузькому значенні) та флексіями.

Прихильники традиційної термінології' вважають цілком 
зрозумілим те, що, по-перше, суфікс і префікс беруть участь 
у єдиному акті словотворення одночасно, а не послідовно. По-друге, 
постулюється думка, що “ суфіксальна”  і “префіксальна” 
частини, як правило, збігаються з відповідними префіксами і 
суфіксами. По-третє, підкреслюється, що перервані морфеми не
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властиві для структур східнослов’ янських мов [див, Земская 
1973 З І], Оскільки останнє твердження є декларативним і 
потребує обгрунтування [Балалыкина, Николаев 1985 117], то 
докладніше зупинимося на перших двох.

Уживаючи термін “ конфікс”, мають на увазі те, що частини 
складної' морфеми “ існують у монолітній єдності і об’єднані спільною 
функцією” , а значить правомірно кваліфікувати їх як “єдиний морфе- 
матичний комплекс” [Непщменко 1968 15]. Таким чином, 
конфікс—  це складна, але одна морфема, яка має одне 
словотвірне значення. З огляду на це терміни “біморфема” 
[Цыганенко 1978 41], “багатокомпонентна морфема”  [Соболева 
1980 29] (пор. також “дистантна біморфема”  [Шанский 1968 67], 
“біном”  [Шанский, Тихонов 1987 67]) є не зовсім коректними, 
оскільки по сіті вони виступають синонімами до сполучення 
“ префікс і суфікс” . У  ході опрацювання мовних фактів прихиль
ники традиційної термінології нерідко згадані структури 
позначають як єдине ціле. Так, в описі словотвірних значень 
автори “Русской граммягики-80”  прислівникові конфікси називають 
форматами. Термін “ формат”  тут можна було б розуміти як 
синонім до слова конфікс. Однак науковці, які працювали над 
граматикою, вважають, що формант може включати в себе кілька 
словотворчих афіксів, у тому числі префікс і суфікс. Отже, термін 
“формат”  тут виступає синонімом до сполуки “префікс і суфікс” 
[Лопатин, Улуханов 1980 134].

Елементи конфікса називають ще напівконфіксами [див. Габин- 
ский 1986 103], префіксальним та суфіксальним компонентами 
[Горпинич 1998 120].

Разом із тим, окремі дослідники дещо звужують традиційний 
підхід до цієї проблеми, уважаючи конфіксами лише ті префікси і 
суфікси, які “семантично зрослися”  в дериваційному акті і “постій
но виступають як єдиний формант” [Горпинич 1998 123], проти
ставляючи їх “вільним” сполученням префікса і суфікса, “які 
можуть функціонували незалежно один від одного” , хоча І перші, і 
другі автор кваліфікує як морфосполуки [Там само]. Очевидним, 
однак, є те, що у складі морфосполук елементи втрачають 
самостійність, а відтак не можуть вважатися двома незалежними 
морфемами. Якщо розглядати конфікс як суму префікса та 
суфікса, то з цього випливає, що словотвірне значення хонфікса, 
по-перше, базується на сумі значень його складників, і, по-друге, 
ці складники мають бути обов’язково в “ чистому вигляді”  серед 
префіксів чи суфіксів певної частини мови Відразу зауважимо, що
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в мові € похідні, конфіксальні елементи яких не мають таких 
відповідників. До них відносять другу частину конфікса по-...-им 
у слові побратим ЦІьішкагю 1977 52]. Однак з елементом -им в 
українській мові співвідносний суфікс із таким же модифіка
ційним значенням у слові вітчим. Здається, префікс по- як 
словотворчий засіб справді не трапляється в похідних іменниках. 
Структури типу пострах, поскрип, посвист, пошум, погук, поговір, 
поголос і под. слід , очевидно, розглядати як такі, що утворилися за 
допомогою конфіксів із матеріально не вираженим другим компо

нентом (по-.. .-и), або ж вони, як і деривати типу поверх, певне, мають 

подвійну мотивацію: вершити —> поверх (по-.. .-0)  або повершити —»

поверх (-0), пор. також повивати —* повів, поклонитися —» поклін, 
позивати —» позов та ін. Окремі іменники такого типу в сучасній 
мові втратили мотивацію і є зі словотвірного погляду непохідними 
(повіт, повсть).

До елементів, що не мають відповідників серед префіксів, нале
жать, певне, і препозитивні частини конфіксів со-...-ник (соратник), 

су-.. .-0 (суміш) тощо. Оддок відсутність відповідності між елементами 
конфікса, з одного боку, і префіксами чи суфіксами, з іншого, не є 
головною причиною того, що не можна ототожнювати поняття конфікс 
та префікс і суфікс. Ретельний соматичний аналіз конфіксів різних 
частин мови свідчить про те, що повсюдно складники конфікса 
збігаються з префіксами й суфіксами лише фонетично. Наприклад, 
уважати перші елемента конфіксів по-.. -н чи по-...-ому (по-козацьки, 
по-нашому) успадкованими з твірних слів немає ніяких підстав. Істо
рично це колишні прийменники. Виділити їхнє значення неможливо, 
бо у формуванні семантики конфікса беруть участь обидва елементи. 
Серед прислівникових префіксів є такі, що збігаються фонетично з 
першим компонентом згаданих конфіксів (пор. потім, де по- “після” ; 
понині , де по- “до; до цих пір” ; подеколи, подекуди, де по- має 
розподільне значення, тощо). Але жоден із наведених префіксів не 
має навіть відтінку порівняльного значення, якого надає прислівнику 
конфікс ПО-.. .-И ЧИ ПО-.. .-ому. у  ряді прислівників по- виступає склад
ником інших конфіксів з іншим значенням: поночі, поволі, повагом, 
тпаааі тощо. Невиправданим буде й виділення префікса та суфікса у 
словах узгір ‘я, узлісся, узбіччя і под На перший погляд префікс уз- у 
“чистому” вигляді виступає в іменниках узвіз та узвар. Однак 
історично це—  нульсуфіксальні деривати (вьввозь < вьзвозити, 
вьзварь < вьзваріти), а в сучасній українській мові, у зв’язку з тим, 
що згадані твірні (генетично твірні) д ієслова не вживаються, ці іменники
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змінили мошдацію: вони структурно й семантично виводяться з возити, 
варити. Оіже, зуг також маємо справу з конфікеом, у якому мате

ріально не виражений другий компонент (уз-.. ,-в). Суфікс актив
ний у сфері словотвору іменника (пор. суддя, весіпія, здоров я), однак, 
коли спробувати порівняти значення згаданого суфікса -І- зі зна
ченням другої’ дастини конфікса уз-...-]а, то дійдемо висновку, шо 
вони докорінно різнеться між собою.

Не можна також ототожнювати однакові за звучанням 
дієслівні префікси й частини іменникових конфіксів, адже 
афікси нерозривно пов’ язані з певною частиною мови. Дієслівні 
префікси за-, при-, під- та інші не слід вважати ідентичними до 
першої частини іменникових конфіксів за-...-іа (Забайкалля), 
при-..,-]а (привілля), п ід -...-̂ а (підсніж ж я) тощо.

Сщшедливими є твердження тих мовознавців, котрі вважають, 
шо суфіксація й префіксація є настільки різнохарактерними та 
своєрідними способами словотворення, що об’єднання їх в одному 
словотворчому акті неможливе [Чекменева 1974 5; Балальїкина, 
Николаев 1985119]. Білншсіь конфІксальних структур за походженням 
є суфіксальними утвореннями від прийменниково-іменникових сполук: 
перед містом > передмістя, на рукаві > нарукавнім, перед плечем > 
передпліччя, під свічкою > підсвічник, за рікою > зарічнім, без 
перерви > безперервний. Із часом твірні словосполуки у свідомості 
мовців перестають сприйматися як базові, наведені дериват починають 
словотворчо співвідноситися з іменниками без прийменників: місто > 
передмістя, рука > нарукавник та ін. Суфіксація, таким чином, є лише 
проміжнім етапом на шляху до формування конфІксальних структур, 
які виникають унаслідок зміни первинної мотиваційної спів
віднесеності.

Прийменники, що перетворилися на першу частину конфікса, 
здебільшого не мають відповідників у системі префіксів певної 
частини мови. Так, здається, лише прийменник перед має відповідник і 
серед елементів, що становлять першу частину конфікса, і серед 
префіксів, пор.: передмістя й передісторія, переддень, передпокій. Але 
так звані “префіксальні”  частини конфікса, як правило, ніколи не 
бувають словотворчими префіксами ні в іменниках, ні в прикметниках, 
ні в прислівниках, ні в дієсловах. За походженням не або колишні 
прийменники (нарукавник, міжрайонний, уночі), або успадковані діє
слівні елементи (виселяти > виселок і за цим зразком вибалок), або 
елементи, що приєднуються до твірного слова одночасно з іншими 
складниками конфікса (високий > завищити) знову ж таки за зразками, 
шо склалися в мові.
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Дехто з дослідників визначає різні ступені злитості елементів 
конфікса у слові залежно від того, наскільки зберігають значеннєві 
компоненти конфікса “семантичні складники афіксів, які стали 
його елементами”  [Пьшікало 1977 50]. Такий аналіз видається 
нам неправомірним, оскільки тут знову сплутується поняття 
“ конфікс”  з помилково уявлюваними на його місці префіксом і 
суфіксом, що одночасно приєдналися до основи. Конфікс —  це 
не двохафіксна морфема, не дві морфеми, які виражають одне 
словотвірне значення, а одна морфема, елементи котрої лише 
формально можуть збігтися з префіксом і суфіксом. Значення 
префікса й суфікса не можуть складатись у єдине словотвірне 
значення з огляду на ряд обставин.

1. Кожне похідне слово, яке входить до певного словотвірного 
типу, характеризується типовий значенням, що передається 
афіксальною морфемою, при цьому кожна афіксальна морфема 
характеризується здатністю передавати цілком певне дериваційне 
значення. А  називаючи конфіксальні деривати префіксально- 
суфіксальними, ми руйнуємо цей принцип, оскільки в такому 
випадку стад розуміти, що одне словотвірне значення передається 
двома афіксальними морфемами.

2. Визнання того, що словотвірне значення префіксально- 
суфіксальних похідних являє суму значень префікса й суфікса, 
спростовується самими мовними фактами. Так, значення конфікса 
ІІІД--.-ННК (призначений для чого-небудь, що служить основою 
чому-небудь: піддзеркальник —  що служить основою дзеркалу, 
підсклянник—  призначений для склянки і т,п.) не дорівнює сумі 
значень іменного префікса під- (значення підлеглості, розташування 
під чимось (підтекст, пШзагаяовок і т л .) і суфікса -ник (предмет за 
відношенням до Іншого предмета).

3. Одночасне приєднання префікса Й суфікса в одному акті 
словотворення та сума їхніх значень неможливі ще й тому, що 
префікс і суфікс є свого роду дихотомічною опозицією в межах 
нерозірваних морфем. Це два специфічні афікси: вони протилежні не 
тільки за позицією в похідному слові, але й за своїми внутрішніми 
якостями, що виступають диференціювальними ознаками, на яких 
ґрунтується сам факт існування згаданих двох морфем. Цей контраст 
префікса й суфікса помітив ще М-КрушевськиЙ: “Вони протилежні 
не тільки тому, що їхній обсяг і зміст перебувають у зворотному 
відношенні: всі суттєві риси їх протилежні”  [Круглевский 1883 85].

Контраст між ними виявляється не тільки в їхньому місці у 
слові. Префікси пізніше, ніж суфікси, почали вживатися в іменах
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як афіксальні елементи. За поодинокими винятками, префікси не 
можуть вплинути на належність слова до певної частини мови, а 
суфікси, приєднуючись до основи слова, можуть утворювати 
нові лексико-граматичні розряди. Вони більшою мірою, ніж 
префікси, спроможні виражати градації відтінків значень спорід
нених похідних утворень. За своїм значенням префікси більш 
конкретні, ніж суфікси [Самійленко 1964 14].

Особливістю дериваційної семантики конфіксальних формантів 
є те, що їхня постпозитивна частина передає загальне відно
шення предмета до поняття, позначуваного мотивувальним словом 
(виконує класифікаційну функцію показника найменування 
предмета, особи чи абстрактного поняття), а перша —  конкретизує 
це загальне відношення, виражаючи різні значеннєві модифікації 
(лексичне співзначення).

Конфікс —  структурний елемент, який при словотвірному 
аналізі виділяється лише на синхронному рівні, і лише в синхронії 
він є нерозривною словотвірною морфемою. Діахронічний аналіз 
допомагає встановити походження елементів конфікса. Але з того 
моменту, коли в мисленні носив мови відбулася зміна мотиваційної 
співвіднесеності словоформ і суфіксальні (рідше префіксальні) 
новотвори почали сприйматись як конфіксальш, навряд чи можна 
говорити, що “елементи конфікса починають реорганізовувати своє 
значення... від простої суми значень елементів до повного їх злиття 
й ідіомаггазавд”  [Пьшікало 1977 50],

Конфікс (= звучання + значення) або є, або його немає, хоча в 
багатьох випадках конфіксапьні деривати мають множинну моти
вацію: вони можуть розглядатися і як конфіксальні, і як такі, що 
утворені за допомогою Інших засобів. Етимологічно елементи кон
фікса можуть бути більшою або меншою мірою затемнені для 
сучасного носія мови—  це залежить від історичних змін у слово
твірній системі мови. Однак немає підстав пов’язували з цим 
явищем зміну чи розвиток словотвірного значення конфікса

Стосовно аргументу про те, що “наявність розірваних морфем 
не характерна для структури мови” , то, на думку Е.Балаликіної та 
Г.Ніколаєва, він є не зовсім обґрунтованим, оскільки #  такому 
випадку морфема ставиться в залежність від фонетичних умов, і, 
крім того, не враховуються історичні факти. У  російській, 
українській, інших слов’янських мовах у давнину використовувались 
інфікси, які вставлялись у твірну основу Й робили її переривчастою. 
Наприклад: інфінітив Ле̂ -й', теперішній час Іе-п-%-а. Як бачимо, 
розірвані морфеми не нові в структурі слов’янськогг слова
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(балалыкина, Николаев 19ь5 118]. Дослідники довели, що мовам 
такого типу, як українська, російська, може бути притаманна 
наявність переривчастих формантів, зокрема, у складних словах 
{Тихонов 1973 167-169].

Некоректним видасться розуміння конфіжса як розірваної 
морфеми; у  такому разі можна думати, що на певному' етапі 
функціонування він був суцільним неперерваним афіксом. Конфікс 
є дистантною, двокомпонентною морфемою з пре- та 
постпозитивним елементами.

У  низці праць із сучасного словотвору конфікс не виділяється, 
а замінюється термінами “префікс” та “ суфікс” . На нашу думку, 
заважає помітити конфікс кілька обставин. Традиційна помилка 
полягає в тому, що словотвірний аналіз підміняється морфемним 
членуванням. Так, при поділі слова узлісся на морфем;1 добирають 
однокореневі ЛІС, лісок, перелісок і, виділивши кореневу морфему, 
наводять сггільноморфемні різнокореневі слова узбіччя, 
узбережжя. Оскільки етимологічний елемент -І- тут уподібнився 
до попереднього м’якого приголосного [ч !] і [ж’], спільною 
морфемою наведеного ряду слів визначають префікс уз-, не 
звернувши увагу на те,, що самостійно він існувати не може у 
наведених словах. Добором спільноморфемних Запоріжжя до 
узбережжя, гадюччя до узбіччя і т.ін. визначають суфікси -ж’-, -ч’-. 
При цьому ие береться до уваги те, що у “сшльяоморфемному”  слові 
Запоріжжя [ж’] виступає не самостійно, а у складі форманта за-_^а. 
а [ч!] у гадюччя мав зовсім Інше значення. Але оскільки в слові 
визначили префікс і суфікс, залишається тільки встановити, як 
вони приєднані до твірної основи. У  мові немає слівузбік чи біччя, 
узберег чи бережжя. Отже, робиться висновок, префікс і суфікс 
приєднані до твірної основи одночасно, значить, слово утворене 
префіксально-суфіксальним способом. Згодом прийшло усвідомле
ння того, що конфіксація—  окремий, досить своєрідний спосіб 
словотворення, і його специфіка полягає в тому, що словотворчі 
засоби в процесі деривації приєднуються до твірного слова не 
окремо, а комплексно.

Обставина друга. Точне визначення словотвірної семантики —  
річ складна. Деякі різні словотвірні значення можуть помилково 
вважишся однаковими й навпаки. Наприклад, конфіксальні й 
суфіксальні слова з формантом (чи його частиною) -вик можуть 
чітко відрізнятись одне від одного. Так, суфіксальні похідні 
вантажник, захисник мають словотвірне значення особи, що

 характеризується відношенням до предмета, явища, котре назване
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мотивувальним словом, а конфіксальні нагрудник, налобник, 
наякірник називають предмет, який знаходиться чи призначений 
знаходитись на поверхні того, що названо мотивувальним словом. 
Провести таке чітке розмежування похідних за словотвірним 
значенням у словах вантажник, захисник і надомник, напарник 
значно важче, адже всі вони називають особу, певною мірою 
характеризують її діяльність. Створюється враження того, що 
словотвірне значення виражає суфікс -ник, а префікс на- у словах 
напарник, надомник містить якесь додаткове значення, отже, 
робиться помилковий висновок, що спосіб творення цих слів —  
префіксально-суфіксальний. Таким помилковим уявленням 
почасти сприяє й те, що однакові форманти мають історично схожі, 
однорідні, але все ж таки різні в сучасній мові словотвірні (лексико- 
словотвірні значення). Розвиток словотвірного типу (якщо такий 
розвиток є) здебільшого рухається в напрямку появи в ньому нових 
лекеико-словотвірних, а потім і словотвірних значень. А  оскільки 
похідні слова—  це продукт багатьох епох, то в системі сучасної 
мови можуть бути деривати з однаковими суфіксами, але різними за 
ступенем розчленованості значеннями: похідні з дифузними 
нерозчленованими словотвірними значеннями й деривати з більш 
спеціалізованими значеннями.

Обставина третя. Неправомірне перенесення історичних фактів 
словотворення на грунт сучасної мови. Елемента конфіксів лише 
генетично походять із префіксів (прийменників), суфіксів або 
постфіксів. Але з того моменту (моменту словотворення), коли 
воші починають виражати одне словотвірне значення й невіддільні 
у словотворчому акті одне від одного, вони збігаються з 
префіксами, суфіксами чи постфіксами лише формально.

Конфіксацію слід розглядати як процес, що розвивається 
разом зі словотвірною системою в цілому. Конфікси як комплексні 
мовні засоби здатні за один прийом реалізувати великі обсяги 
значень, що відповідає раціональному характерові системи мови. 
Вони розвиваються відповідно до потреб мови в засобах, здатних 
найбільш точно й повно передавати семантику, не ускладнюючи 
мовну модель, у якій це значення реалізується.

Дослідники конфіксів стверджують, що спрадавна конфіксація 
не була властива східнослов’янським мовам. Головними засобами 
і способами словотворення в Індоєвропейській мові були суфікса
ція, словоскладання, чергування голосних, зміни місця наголосу й 
редуплікація (подвоєння кореня чи його частини). Розвиток грама
тичної будови після розпаду індоєвропейської прамови відбувався
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у словотворі в напрямку до збагачення, урізноманітнення слово
творчого інвентаря.

Праслов’янська мова успадкувала основні тенденції індоєвро
пейського словотворення і зберегла його давні риси. Подальший роз
виток проходив у двох напрямках: з одного боку, відбувався процес 
відмирання деяких способів словотворення, а з іншого —  виникнення 
нових словотворчих засобів і тенденцій [Романова 1966 113], 
Більшість слов’янських префіксів постала в праслов’янський 
період, тоді ж визначилася перевага префіксально-суфіксального 
типу перед префіксальним [Там само 124]. “Усім слов’янським 
мовам притаманний особливий різновид складних Іменників, 
утворених сполученням прийменника з Іменником. Зазвичай це 
злиття супроводжується суфіксацією. Ця словотвірна модель 
сформувалась уже в праслов’янській мові, але стала особливо 
продуктивною в епоху розвитку слов’янських літературних мов” 
[Коломиец 1986 62].

Становлення конфіксальних словотвірних типів в українській 
мові відбувалося різними шляхами. Низка дериватів була утворена 
одразу за моделями, в основу яких покладена структура грецьких 
похідних, тобто вони утворені шляхом калькування. У  цьому 
мовному явищі перехрещуються словотвірні особливості двох мов: 
структура похідного слова задається іншомовним джерелом, а 
реалізується юна за рахунок словотвірних можливостей (бази, 
засобів, способів і т.ін.) мови-реципієнта. Калькування активізувало 
процеси словотворення. Пізніше слова почали творитися за зразком 
кальок без опори на грецький матеріал. Словотвірні кальки, що 
ввійшли в українську мову, функціонують і розвиваються за 
законами української словотвірної системи. Процеси калькування 
грецького матеріалу відрізнялися неоднорідністю, проте вони 
відіграли позитивну роль в історії словотвору, оскільки виявили 
приховані потенцн словотвірної системи української мови.

Словотвірне калькування охоплює різноманітні структурні 
типи іменників, у межах яких можна виділити два види кальок: 
одні з них точно збігаються за структурою з давніми українськими 
словами, інші утворені за зразком старослов’янських слів.

В.Дерибас, аналізуючи кальковані утворення російської мови, 
вказує на очевидні семантичні відмінності твірних став у 
структурно однотипних калькованих і власне російських утвореннях 
[Дерибас 1972 75]. Аналогічні приклади можна навести і в україн
ській мові: надбороднш (бот, від гр. еріро$рп : єрі- “над” і ро&эп 
‘‘борода” ) і надтівшик “паслін” . Такі кальки, безперечно,
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впливають на словотвірну систему української мови, активізуючи 
словотвірні процеси в межах окремих структурних типів слів.

Друга група —  кальки, утворені за зразком старослов’янських 
моделей. Вони спираються на структуру іншомовних слів, і 
становлення такої моделі є досить тривалим мовним процесом.

Як приклад моделі, утвореної за зразком старослов’янських 
слів, В.Дерибас наводить модель з афіксом со-..,-ник [Дерибас 
і 972 79]. Модель із формантом со-._-ник служила для позначення 
найменувань осіб. Початок цій моделі поклали іменники, запозичені 
зі старослов’янської мови, у якій вони є кальками грецьких слів: 
сьтеменьтось, сьстолшикь та деякі інші. З часом за зразком цих 
моделей були утворені інші слова, наприклад: сьдомьникь, 
ськп’Ьпъникь і под У  наведеній моделі, зазначає дослідник, що 
виникла під упливом старослов’янського зразка, афікси мають 
аглютинативний характер; і префікс, і суфікс одночасно безпо
середньо приєднуються до основи. У  слів цієї моделі немає слово
твірної співвіднесеності з прийменниково-відмінковими формами.

Полегшується засвоєння старослов’янської моделі тим, що 
воно, по-перше, здійснюється при посередництві близькоспорідненої 
мови (слов’янської) і, по-друге, в українській мові є такі морфеми, 
котрі входять до тієї' чи іншої' структури слова. Наприклад, суфікс 
-ник є в багатьох моделях розглядених лексичних категорій: 
настальникь, подсуседникь та ін. Такі моделі природно входять до 
системи українського словотвору, не зберігаючи відбитка 
запозичення, оскільки характеризуються тими ж словотвірними 
рисами, що і власне українські моделі конфіксального творення 
Іменників: співвіднесеність з основою іменника, можливість у 
більшості випадків співвіднесення префікса з прийменником і т.ін.

Окрім кальок із давньогрецької та старослов’янської, в україн
ській мові чимало кальок із російської мови, наприклад: 
примісячитися, погодинник, супутник, зрівнялівка. Трапляються 
конфіксальні похідні (наприклад, опалубка), котрі запозичуються з 
російської мови в українську майже в однаковій фонетичній 
опласовці.

Зазначимо, що визнання твірної словоформи у вигляді сполучення 
іменника з прийменником суперечить термінові “префіксально- 
суфіксальний” , У  такому випадку, відзначав В .Марков, “необхідно 
говорити про суфіксацію, не виділяючи особливої морфеми. Якщо 
брага за основу іменник поза сполученням із прийменником І 
вважати значення певної групи слів значенням словотвірним, 
типовим, то слід визнати особливу морфему, причому' невпсрядковані
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у никладі покликання на префікс і суфікс лише заплутають 
справу”  [Марков 1967 61].

Інший шлях становлення конфіксації—  шлях її формування на 
базі префіксації. Особливо яскраво це ілюструють конфіксальні діє
слова. На базі тих же основ, що й для слів типу безумик, а саме 
сполучень типу безь ума й утворень типу безумь, основ, які поєд
нують у собі субстантивні й априбуптвні значення, у мові на різних 
етапах її розвішу виникали суфіксальні дієслова типу безуметь. 
Пор. давньоукраїнські утворення беззаконити, беесил’&ти та ін. Ці 
дієслова стали твірною базою для утворень з префі ксом о-: обезводниш, 
обезяюдіаш та ін. У  подальшому в цій сфері зникають з літера
турної мови слова на кшталт безяюд’Ьпи, дієслова типу абезяюд rkmu 
та інші набувають співвіднесеності безпосередньо з іменником і 
стають конфікеальними (обезлюд'Ьт) [Николаев 1987 43-44].

Однак і суфіксація, І префіксація були “в такому разі лише 
проміжною ланкою на шляху формування власне конфіксальних 
утворень, які виникли на основі своєрідного перерозкладу’’ 
[Марков 1968 9].

Отже, конфіксальні моделі формуються внаслідок зміни мотива
ційної співвіднесеності слів (форм), тобто перетворення паратактич
них відношень між словотвірними фермами в гіпотактичні Й навпаки. 
Назвемо найголовніші шляхи.

1. Зміна гіпотактичної словотвірної співвіднесеності між при
йменниково-відмінковими формами й суфіксальними похідними на 
паратактичну й поява гіпотактичної словотвірної співвіднесеності 
між початковою формою Іменника та суфіксальними похідними 
прикметниками чи іменниками (на рукаві -  нарукавник і рукав -  
нарукавник). За попередніми підрахунками, таких конфіксальних 
моделей в українській мові найбільше.

2. Зміна мотиваційної співвіднесеності префіксальних діє
слівних похідних, напр.: кільцювати -  окільгровати, пізніше кільце -  
окільцювати. Таких новотворів в українській мові небагато.

3. Зміна мотиваційної співвіднесеності слів з іншомовними 
елементами. Так, прикметник декласований дериваційно співвід
носиться з іменником клас (конфікс де-,. .-ован(ий)). Однак насправді 
це слово з французького décîasê “той, хто втратив зв’язок зі своїм 
класом і не пристав до іншого” . Від іншомовного кореня за допо
могою суфікса -овап(нй) (рос. -ированньш), не виключаємо можли
вості калькування з російської) утворився прикметник декласований, 
у якому корінь клас, а не деклас, бо латинський префікс де- з 
прозорим значенням 1) “віддалення, виділення, скасування,
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припинення” чи 2) ‘"рух донизу”  активний в українській мові (пор. 
деаерація, дегероїзація, деемульсатор, демаскування тощо) і, 
у принципі, за значенням збігається з французьким. Подібним 
шляхом утворилися конфікси де-.. -ізаііца (пор. деморалізація від 
фр. сШюгаііхаііоп), а-.. ,-и:ім (пор. аграматизм від гр. аургщюхо^ 
“нерозбірливий, нісенітний” ) та ін.

Велику кількість конфіксальних слів утворено для найменування 
нових понять у термінологічних системах різних галузей наук, 
промисловості тощо шляхом штучного конструювання спів із застосу
ванням іншомовних (чи власномовних та іншомовних) афіксальних 
елементів. До них належать антибіотик (конфікс анти-...-ик. 
т —  асемантична прокладка), антигрипін, аритмія, адермін, 
аполітизм, дефібрилятор, денатурація, дезодоратор та багато інших.

І, нарешті, конфіксальні моделі формуються внаслідок 
взаємодії діахронних І синхронних способів словотворення, 
зокрема; морфопош-сикгаксичного й морфологічного у сфері 
прислівника. Так, унаслідок адвербіалізації прийменниково- 
іменникових сполук утворилися прислівники типу вранці, 
попереду, по-нашому, змолоду та ін. Але з точки зору синхронного 
словотворення ці деривати мовці сприймають як конфіксальні 
структури: ранок > вранці, перед > попереду, наш > по-нашому, 
молодий > замолоду тощо.

Кояфіжсація діє у сфері словотворення іменника, прикметника, 
прислівника, дієслова. У  теорії дієслівної деривації поряд із термі
ном конфікс уживається й інший, синонімічний — циркумфікс.

До речі, саме дієслівні конфікси можуть включати не лише 
два, а й три елементи: писати > переписуватися (Ваші папери 
переписуються).

Подекуди важко визначити, на базі якого слова утворене 
похідне, оскільки однаково можливі його зв’язки з кількома 
твірними, адже “специфіка словотворення —  у його багато
плановості, у різнобічності його зв’язків, а тому будь-який одно
бічний розгляд процесів словотворення перестає відображати 
фактичний стан справ і суттєво обмежує власну проблематику 
словотвору” [Кубрякова 1972 346]. Явище множинної мотивації' має 
під собою історичне підґрунтя. Нові похідні слова творяться, як 
правило, на базі конкретних твірних слів. Проте з часом похідне 
може встановлювали відношення з різними словами. У  результаті 
юно втрачає попередню мотивацію й закріплює нові структурно- 
семантичні зв’язки або ж, навпаки, може втратній нові відношення й 
зберегти первинні. Також можливе збереження обох мотивацій, що
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спричиню*, подвійну співвіднесеність похідних слів (неодиничну 
мотивацію) [Балалыкина, Николаев 1985 10; Николаев 1987 54]. 
Наприклад, полімотивованими є деривати безпуття “безпуша 
поведінка” (путь, безпутний), побожних “побожний чоловік”  (бог, 
побожний) та іе.

Вивчаючи явище полімотивацІЇ серед конфіксальних іменників,
З.Кжпришин доходать висновку, що множинна мотивація 
(паралельна супідрядна мотивація —  [Лесюк 1987 38]) “властива в 
основному похідним, які мають у структурі префікси, що корелюють 
із прийменниками, рідко—  власне іменні префікси. При цьому 
формально-семантична співвіднесеність з кількома мотивувальними 
визначає різноманітне структурне членування основи мотивованого 
слова”  [Каспришин 1989 14] (наприклад , твірними основами похід
ного безпритульник ‘‘безпритульна, бездоглядна дитина” виступають 
іменник притулок і прикметник безпритульний).

Шляхи становлення конфіксації різні, але об’єднує їх те, що в 
усіх випадках цей процес розгортається на основі зміни 
словотвірних відношень і пов’язаного з цією зміною перерозкладу.

Терміни “конфікс”  та “ конфіксація”  проникають у підруч
ники й посібники для студентіа-філологів, а це створює певні 
зручності під час опису словотвірних значень афіксів. Принаймні 
з уживанням терміна “конфікс”  відпадає потреба створювали 
контекст, який би вказував на одночасну участь складників конфікса 
у словотворчому акті, а також на те, що ці складники мають єдину 
словотвірну семантику. В Марков зазначає, що термін “конфікс” 
“сприятиме подоланню термінологічної плутанини, що неминуча 
при розгляді так званих префіксально-суфіксальних утворень. Він 
важливий як засіб принципового розрізнення мєрфем при вивченні 
становлення словотвірних моделей і є зручним при виявленні реаль
ної співвіднесеності між словами”  [Марков 1967 60-61]. Однак річ не 
лише в зручності терміна та в обсязі понять “конфіксальний” і 
“префіксально-суфіксальний (суфіксально-префіксальний)” : конфікс 
виконує ті ж функції, що й префікс та суфікс, тобто служить мате
ріалом одиничного акту морфологічного словотворення.

Таким чином, конфіксальний спосіб словотворення—  це 
результат розвитку словотвірної системи української мови. Цей спосіб 
творення нових слів вніс кардинальні зміни до інвентаря дериваційних 
морфем кожної частини мови, походження й функціонування яких ще 
належить дослід ити фахівцям з історії української мови.
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РОЗДІЛ п 
КОНФПССАЛЬНА ПІДСИСТЕМА ІМЕННИКА 

ПРАСЛОВ’ЯНСЬКОЇ мови

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -BJE

Слов’янський -bje походить від і.є. -Зо (-ÿo) [Мейе 1951 287; 
Копомиец 1986 58; Stawski І 1974 86], який творив у праіндо- 
європейській мові шхідні з абстрактним і збірним значенням. 
У  праслов’янській мові -bje досить акіивно продукував nomina abstiacta, 
потіла loci та потіла collectiva середнього рощу. У  цій словотвірній 
групі спеціальний інтерес становлять nomina collectiva та потіла loci. 
Збіг словотворчих засобів дія потіш abstracta та потіла collectiva є 
закономірним: обид ві категорії протиставляються словам-сингутотивам, 
які позначають обчислювані предмети, включаючи абстрактні назва 
Імена на -bje походила від старих прикметників середнього роду на -Вое 
і, відповідно, виражали певний нечленований об’єкт, що мав якість, 
дазвану у вихідному прикметникові Те саме можна сказати й про 
nomina lod. Останні можуть розглядатись як множини предметів, 
просторово об'єднаних і нечленованих під цим кутом зору [Мартынов 
1973 24]. Дослідники стверджують, ідо, спутуючи для творення абстракт
них іменників середнього роду, слов’янський суфікс -bje був необме
жено продуктивним [Мейе 1951287; Sfewski [ 1974 85], оскільки приєдну
вався до будь-якого пасивного дієприкметника Й давав абстракший 
іменник від будь-якого дієслова [Мейе 1951 287]. С.Бернштейн, 
уточнюючи положення АМейє, зазначає, що віддієслівні іменники від 
перехідних дієслів могли виникнути тільки тоді, коли сформувалися 
суфікси -(e)nbje та -tbje й ці основи стали вказувати лише ш  процес дії 
Праслов’янські утворення основ на -bje належать до того поныло 
періоду, коли вже в системі дієслова на основі пізніших протиставлень
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сформувалася чітка система видового дієслівного протиставлення [див. 
Бернштейн 1974 298].

Ж.Варбот, кваліфікуючи -(e)nbje як ускладнення первинного 
-bje, вичлешвує такі послідовності з цим компонентом.

Іменники на -nbje'-eflbjc, утворені від основ пасивних дієпри
кметників минулого часу на -п- та -еп- шляхом приєднання суфікса -ь[е. 
Рааюділ суфіксів -а- та -en- у цих Іменниках відповідає їхньому 
розподілові у відповідних дієприкметниках: -п- сполучаєшся з дослів
ними основами на -ë- та до і з коренями, що мають кінцеві -a; -en- —  з 

коренями ш  голосний та основами на -nç-Z-vov- та -і- [дон. Варбог 1969 94]. 
Однак ще в праслов’янській мові почався, очевидно, процес пере- 
розкладу в іменах цього типу з виділенням у підсумку єдиного суфікса 
-(e)nbje, що продукував імена зі здоченням дії (та її результату) від 
ширшого кола ДІЄСЛІВ, НІЖ того, для якого можливим було творення 
дієприкметників на до та -en- [Варбог 1969 95]. Суфікси -ni.jc та -епь]е 
пов’язані між собою, окрім функціональної схожості, відношеннями 
додаткового розподілу. В іменниках, що не є відприкмегаиковими 
утвореннями, -nbje поєднується з дієслівними основами на -ë- та -а- і з 
коренями, які маюіь кінцеві -ë- та -у-; -enbje приєднується до коренів із 
кінцевими приголосними, скщдоїворчим г, р'ьп (жьнение) та і (при 
цьому на межі кореня й афікса з’являється v: опочшение), до основ до 
-n<?7-nov- та -і-. Отже, -nbje та -enbje можуїь розглядатись як варіанти 
одного суфікса [дов. Варбог 1969 95].

Виникнення нового суфікса -{e)nbje порушило зв’язок шдщєслів- 
них іменників з пасивними дієприкметниками. Твірними основами д ія 
віддієслівних іменників стали інфінітивні основи [Ращинская 1968 7; 
Бернштейн 1974 299].

С т р у к т у р и  з Ф ормантом  *Ь єу/ і .1 ..-ь іе .

Праслов’янський bez, bez- “без”  мав пізніший варіант із кінцевою 
огласовкою Ьехь-: якщо припустити ранній характер варіанта Ьегь-, 
його все одно слід визнати відносною інновацією праслов’янської мови 
при вихідному праслов’янському bez-. Наявність прийменника-пре- 
фікса з кінцевим голосним у праслов'янській мета ж  суперечиш загально- 
праслов'янській тенденції до відкритого складу. Як І в інших подібних 
випадках, складоподіл тут відбувався перед групою приголосних (-/ 
прийменника + приголосний початку наступного складу). Цьому 
злиттю сприяло вживання прасл. bez- як проклітика (ЗССЯII9-10).

Злиття з подальшим іменником та функція проклітики приймен
ника bez близько підводить сполучення “bez- + Р.а імені” до складних 
імен, у структурі котрих доявний bez-. Про це свідчать приклада 
поєднань, побудованих на основі словосполучення bez-+ Р.в. імені, mp.
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цсл, йсюдьдаи / без абьда. Наііщштернішою рисою слов'янського 
bez- є виключно приіменний характер цього прийменника-префікса. Як 
заперечення Ье7- відповідає дієслівно-іменному не- (ЗССЯ П 10). 
Аналізуючи конфІксальні утворення, укладачі “Зтимологического сло
вам славянскнх кзьпсов”  говорять тільки про ад’єктивні за своєю 
сутністю, але рано субсташивовані деривати (*bezdbbtщ *bezdt>bm, 
*bezdbbm>). Пошгкова належність до прикметників імовірна й у тих 
випадках, доли маємо справу лише з іменниками без відаовздних при
кметників (*bezstudb, *Ьегить). Тенденція до субстантивації виражалася 
також за допомогою різних іменникових суфіксів: -ь (*bezdbbm / 
*ЬеаіьЬп-, *Ьешшь / *bezmir-, *Ьег$ьрпь І *Ьегщяь\ -ь|е (*bezdom>je, 
*bezdbbmje> *bedetbje, *bezgfwdye, *bezgodbje, *bezlesb/e, *Ьешгще, 
*bezvodqe зі значенням збірності), -ka (*bezdbbmca, *bezgtmdkxi, 
*bezvodica тощо) (ЗССЯ ТІ 12; див. також Бернппейн 1974298).

Однак укладачі словника не заперечують подвійної мотивації 
згаданих утворень —  суфіксальної на базі ад’єкітазної основи та 
конфіксальної—  на базі іменникової основи або прийменниково- 
відмінкової сполуки. Це дає підстави для виділення конфіксальних 
морфем на -ьус в афіксальній системі досліджуваного періоду розвитку 
мови.

1. Панівну більшість дериватів із конфіхсом *Ьеф>)-.. -bje скла
дали абстрактні найменування. Серед похідних із цим формантом 
досить значну групу становили Іменники на позгочення часових понять: 
*bezgodbje (ЗССЯ її 25) “несприятливий час; неврожай” від *bez та *god 
“час, година”; *Ьаі&ф  (30) “нещастя, негода” (*Шо “найгешіІша пора 
року”). У  семантичному плат можна порівняти *Ья0це  із *bezgodbje, 
що щюгь анаїюгічж значення “несприятливий дає; неврожай” (Там само); 
*bez'er1mentje (50) “негарне сіановшце; лиха годиш”, пор.*vertmetib 
“сприятливий час” .

Найменуваннями фізичного, психічного, розумового стану 
людини служили такі деривати: *bezdolb]e (ЗССЯ П 18) “горе, біда, 
нещастя, тривалі поневіряння, лиха дшія”  (*bez dolt); *bezgktzdb/e (25) 
“безглуздя”  від *gluzdb “розум”  або *bezgluzdbjb “нерозумний” ; 
*bezumtye (50) {*ить “розум”, або від субстантивованого прикмет
ника *bezumb “безумство ); *bezvecbje (50) “хворобливий стан, що 
виникає внаслідок якого-небудь насильства й робить людину 
непрацездатною” , пор. *vefcb “сила” , *bezvekbßb) “скалічений” .

Окрему групу складали найменування стану середовища: 
*bezdoribje (ЗССЯ ТІ 19) “бездоріжжя”  (*dorga “дорога” , *bez 
dorgy, пор. також *bezdorfb “бездоріжжя”); *bezäbb&>}e (24) “посуха” 
від *dbzdzb “дощ”, пор. *bezdbzdSb “посуха” ; *bezrmJi>bje (33) “безмов-
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нісгь, безшумність, тиша” (*Ьегть!п>>ть/ь; хоча не виключена 
мотивація й прийменниково-відмінковою сполукою); *bezl&bje (ЗО) 
“відсутність лісів”  (*Iesb або *bezlisb(jb) “ непоросляй лісом” ): 
*beipQtbje (40) “бездоріжжя” від *р(Хь “дорога”, утім, можлива співвід
несеність із давніми *bezpgta, *bezp(tb “бездоріжжя” ; *bezvodbje (52) 
“відсутність води”  (*voda, *bezvodbjb “безводний” ).

2. Трапляються й деривати з локативним (вторинним) значе
нням: *bezl’u(ibje (ЗССЯ П 32) “безлюдна місцевість; незаселене 
місце; відсутність, брак людей; малонасеяеність, порожнеча”  від 
*bezта основи * !’ud- або *ЬегІ’иіьпь0ь) “безлюдний” .

Структури з Формантом *оЬ-...-ьіе.
Щодо препозитивної частини цього афікса, то зазвичай мова 

йде про стосунок слов’янського ob до і.є. eplopfi), obhi і  a(m)bhi (цив„ 
наприклад, Ф Ш 96; ЕСУМ IV  і 24) і його продовження у 
слов’янському *oba. „Хоча подальшого аналізу, як правило, 
уникають, імовірним, на думку мовознавців, видасться походження 
його від індоєвропейського займенника *е в поєднанні з елементами 
флексії (ЗССЯ XXVI 73). Тенденціям бачити у слов’янських І 
балтійських фактах злиття індоєвропейських форм на -р- і на -b(h)- 
гтротиставляється думка про те, що у слов’янських мовах не вдає
ться знайти слідів індоєвропейського -р- (наприклад, є випадки на 
obi- й зовсім немає орі-). У  балтійських мовах представлено 
виключно ар-/арі- (осібно на ньому тлі стоїть балт. *аЬб “обидва”). 
У  слов’янських реконструкціях узагальненої форми нерідко 
набували оЬЇ-(оЬь-), однак випадки на оігь- частіше є вторинними 
(див. докладніше Там само).

Словотвірне значення утворень із розгладаним конфіксом —  “те, 
що охоплює позначене мотиватором (місце, територію, предмет, 
частину чого-небудь тощо)” . Твірними для реконструйованих 
похідних виступали здебільшого іменники або прийменниково- 
відмінкові сполуки. Зрідка трапляється паралельна прикметникова й 
дієслівна мотивація.

1. Серед дериватів із предметною семантикою (“предмет або 
частина предмета, котрий розташований або призіичений знаходишся 
навколо, біля того, що назване мотиватором”) виділяється передусім 
велиьа груш шзв елементів одяїу, прикрас: *obcehje (ЗССЯ X X V I134) 
“прикраса на іконі навколо чола Богородиці; прикраса з парчі або 
шовкової матерії на жіночій головній пов’язці”  (*деІо ‘Чоло”), 
проте не можна не вказати на близькість структури слов’янського 
*ob-delbje з другою частиною латинського super-cilium “ брова” 
(іде. Там само); *obp$stbjc (XXV11I 190) ‘Частина рукава біля
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зап’ястя” (*pqstb “долоня, кулак”); *obplekt’bje (2Ю) “передня 
частина короткої жіночої сорочки; коротка жіноча сорочка; 
прикрашена верхня частина церковного одягу; погони; лопаткова 
кістка з м’ясом, принесена в жертву; захист, опора”  ( *plekt’e 
“плече”); *obgotvbje (228) “жіночі дорогоцінні прикраси для 
голови й хустка; хутряна смужка по краю головного убору; 
частина кінської збруї, котра одягається коневі на голову, 
вуздечка” (*goh>a “голова”); *obpojasbje (241) “пояс”  ( *pojasb 
“ пояс” , пор. також *obpojasb “те саме” ; *оЬи$ь/е (XXX 244) 
“сережка”  ( *оЬ uxo); *obterdh>je (X X X I241) “ошийник; (хутряний) 
комір; намиста”  від Herdlo.

Найменуваннями предметів побуту є субстантиви *obbordlbje 
(ЗССЯ XXVI 115) “огорожа, перила”  ( *bordlo “дошка”); *obvf£bje 
(XXXI18) “обруч”  (*veko “кришка” — див. ЕСУМ1398); *obstbbblbje 
(ЗССЯ XXX 94) “віник; гілки, що залишилися від в’язанки” ( *л!ьЬьіь).

2. Траплялися реконструкції зі збірною та речовинною 
семантикою: *оЬЬеппь]е (ЗССЯ XXVI 97) “ ноша, оберемок” від 
*bermen- (пор. *Ьегщ ) “ вантаж, ноша; міра ваги; в’язанка” , 
точніше, від перетвореного (-men- > -m-) варіанта, що дає підстави 
говорити про відносну інноваційність утворення (Там само 97); 
*ob(h>bnbje (173) “кругла, із загостреним верхом кладка зі снопів 
необмолоченого хліба; залишок сіна, сшоми” , пор. *оЬсЬЬпь І 
*obch>brtb “кругла, із загостреним верхом кладка зі снопів необмо
лоченого хліба” , хоча не виключена мотивація й сполукою *ob 
dbbno “дно судна, посудини, корабля”  (Там само 174); *obzadbje 
(XXXI 174) “відходи після перевіювання зерна”  (*ob zadb)', 
*obzplhje (211) “ осад від попелу”  (*ob  sola, *obzoliti).

3. Найчисленнішу групу серед розгляданих похідних із фор
мантом *ob-...-bjc становили л ок а т и в іНазвами території, яка 
знаходиться біля того або охоплює те, що позначає твірне слово, 
виступали такі деривати; *аЬЬегще “підвищення, прибережна земля; 
узбережжя” (ЗССЯ XXVI 98) від *bergb “берег” ; *obbo£bje (111) 
“узбіччя” (*ob Ьокь “поряд, збоку”);*obdvorbje (171) “місце у дворі,

1 До Іменників Ь  локагивним значенням відносять назви, котрі вказують на 
особливості ландшафту, стан навколишнього середовища, назви місця пере
бігу дій, процесів. Сюди ж належать номени, пов’язані з рослинним та 
тваринним світом, а також деривати що позначають споруди, найменування 
водоймищ, назви простору в широкому розумінні цього слова. До погиіпа loci 
зараховують також деривати, утворені від власних географічних найменувань 
та назви місці, як частин тіла людини чи тварини [див, Вульфсон 1954 22; 
Гумеїіька 1958 37; Ковалик 19о8 8-9; огляд думок див. Пелехата 2002 307-313].

28



вільне від забудов; земля за двором а б о  біля нію го ”  (*ob dvorb); 
*obpolbje (XXVIH 255) “поле навколо чого-небудь, рівнина; місце- 
віегь, не заросла лісом /за стінами міста/” від *pole “поле” , 
*obstozbje (XXX 67-68) “місце, огорожа навколо копиці сіна” 
(*stogb “копиця (сіна)”); *obsblnbje (110) “затінене місце” від *$ъ!п- 
(пор. *Ы пьсе).

На позначення частин організму людини або тварини виступали 
такі субсшнгиви: *ob6ervbje (ЭССЯ X X V I138) “гшівка навколо кишок, 
черевної' порожнини” (*£ervo “живіт”); *оЬоёь}е (XXVIII 126) “брови; 
оюо; очна впадина; скроня”, пор. *oko,*ob око, *ob осі; *оЬрШь/е (229) 
“оболонка навколо пледа; про врожай”  вщ *pbchs, *obpk>dili 
“заплідшшг”; *obsfopbje (XXX 94) “частина м’ясної туші, лопатка”, пор, 
рос. степь, степ “холка, шийний хребет коня”, що пов’язано, очевидно, 
зі стена “ступня коня” (Ф  Ш 756); *оЫьгдь}е (125) “осердя, діафрагма” 
від основи *sbrd~, *-strdbje, прр. *льгбьсе] *obustb}e (243) “місце навколо 
рота”  від *usta; *оЬи$ъ/е (244) “край вуха”  ( *ихю); *obzfldbje (XXXI 174) 
“задня частиш” (*ob шАьу *оЬгф ф  (219) “щелепа”  (*ob гфь).

З-посеред цих назв трапляються деад’єктиви: *оЬШь]е 
(ЭССЯ XX X  184) “затишок”  (*ііхь ).

Найменуваннями деталей споруд виступали поодинокі 
деривати: *obstreshje (ЭССЯ XXX 73) “край крівлі, навіс”  (*strdxa); 
*obstropbje (78) “ стеля”  від *$ігорь “покрівля”  (ЕСУМ V 446).

4. Абстрактів із розгляданими компонентами небагато, 
наприклад: *obti$b]e (ЭССЯ XXX 184) “тиша, спокій” (*ііхь ).

Темпоральну семантику мас іменник *obnokt’bje (ЭССЯ 
XXV1I1119) “ нічний час, ніч”  (*ob  покі ’ь “ упродовж ночі” ).

Структури з  Формантом *па-.. .-ьіїеі.
Препозитивний компонент па- виформувався, очевидно, із 

прийменника па, спорідненого з лиг. пиб (див. Ф  Ш 33). Мотиваційну 
базу похідних із конфіксом *да-.. .-ь](е) складали здебільшого 
іменники або прийменниково-відмінкові сполуки, рідше твірними 
виступають префіксальні іменники або прикметники.

1. Значення “предмет (частиш предмета), який знаходиться або 
призначений знаходитися на тому, поверх того, що називає мотиву
вальне слово”  мали такі деривати: *пагріЬф (ЭССЯ ХХШ 14) “браслет” 
{*гфл)\ *nargkavbje (18) “елемент одягу священнослужителя; нару
кавник”  (*rgkavb “рукав”); *nagoh’bf'e [Вступ 1966 125] “наголів’я” 
(*golva  “ голова” ); *nabednje (ЭССЯ X X I 203) “ кінська попона” 
(*bedro “стегно”).



2. Семантику збірності мая уже згаданий *ішгдбф  “стільки, 
скільки можна взяти в руки” та *па$епце (ЭССЯ ХХШ 41). Цей 
новотвір має той же корінь, що й зёт$, склався, очевидно, на базі 
прикметника на -п- від дієслова з&і “те, що сіють” . Утворення є новим 
стосовно слов’янського *зєщ  Й територіально обмеженим (діалектиз- 
мом) [див. Німчух 1992 242-243]; *тмШце (ЭССЯ ХХШ 235) “в’язанка 
сіда, яку можна піднята на зила за один раз” (*па уШа).

3. Локативи становили основну групу похідних із розгля
деним афіксом: *паЬепь}е (ЭССЯ X X I 204) “ прибережна частина 
суші, узбережжя” , *паЬъЫъ)е (223) “ край гори” , пор. *Ьъгс1о 
“ схил гори” ; *па£еІь)е (224) “передня частина, будинку”, пор. 
*се!о “ фасад будинку” ; *пагоіь}е (ХХШ  11) “ кут; місце на стику 
двох або більше пластин, загнутих усередину” (*гоуь, * пагону, 
*па\'іігь}е (229) “ навітряна сторона”  (*пи уё&ё); *пауьг$ь)е 
(X X IV  55) “ вершина, маківка” (*ітьгь “ верх” ); *пт>ь$ь]е (63) 
“ сільська площа; центральна частина села або рівнина вздовж 
дороги, не забудована хатами, земля загального користування” 
(*уьн> “поселення”); *Март£ь/е “місцевість, розташована на порогах 
річки”  [Роспонд 1972 12].

4. До групи ттіпа аЬзігасіа належали деривати на позначення 
характеру стосунків: *па$ііь}е (ЭССЯ ХХШ 45-46) “насильство”  від 
*пазйа “насильство” , *5На, *гшйШ\ *пазьпіь/е (122) “злість, 
ворожнеча”, пор. *пазьпіШ “розсердишся”, *яьпіьсе “серце” .

Зичення часу, який слідує після періоду, названого вивідним 
словом, виражали такі іменники: *пауе£егь)е (ЭССЯ ХХШ 214) “перед
день свята; вечір перед святом”  (*уесег “вечір”); *пагітф  (XXIV 68) 
“осінь; перший сніг, початок зими” (*сіта; *тшЬпа1*паять(}ь) “одно
річний”). Явище природи називає іменник *па\ххіщ (X X IV 17) “повінь”  
(*уосІа).

Словотвірне значення “те, що залишилося після того, яке 
назване твірним словом” реалізувало похідне *пахШь)е (ЭССЯ 
ХХПІ 54) “спадщина”  (*зШ ъ, *пш1еііь “ спадок” ).

Структури з Формантом *пе~..
Перша частина морфеми пе, пе походить із заперечної частки, 

яка етимологічно тотожна лит. пе “ ні, немає”, лтс. пе “те саме” , 
д.-інд. па, лат. пе (пезсіо), гот. пі. Деякі із наведених випадків 
слововжитку *пе являють собою стягнення первісного *пе ]е  “ ні, 
немає”, пор. повніший варіант *пезґь, шо продовжує більш давнє
*пе є ї/ь , для якого стягнення ее —> 6 можна датувати ще часом 
індоєвропейського діалектного стану (див. ЭССЯ XXIV 91-93).
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ДерИВЗГИ з постпозитивним -ь](е) у східнослов’янській лінгвістиці 
д у т т ийяі досить широко (див. П-Жнтєцький, А-Кримський, Віїон- 
дрте АМейє, АМайборода, Ф.СлавськиЙ, ЖВарбог, СБернштейн та ін-Х 
однак іменники з конфіксом пе-...*ьі(е) предметом окремого розгляду 
в українському мовознавстві дотепер не були: препозитивний не- в 
таких структурах дослідники або визначали як префікс, котрий 
приєднується до вже готового слова [див., наприклад, Полюга 
1991 85], або ж узагалі їх не згадували. Це зумовлено тим, що 
більшість утворень із аналізованим формантом є девербативами, а 
перший компонент *пе- як префікс здавна нерідко входив до складу 
мотивувального дієслова (наприклад, *пеЬег$’і > *пеЬег2епь/е “неради- 
вісіь, нехтування"), відтак похідні кваліфікувалися як суфіксальні.

, Одшк ще в праслов’янській мові *т  виступав також заперечною 
^исткою: *пе даіаіі (ЭССЯ XXV 65), *т  уегііі (69) і т.Ін. До того ж, 
не всі деривати уже в праслов’янській мові є віддієслівними, напри
клад, від *сь$ь "честь, шана, повага”, *пе6ег\іф від *сепЬ “роз-
рад, черга”  толю. Це дає підстави говорити про наявність у  праслов’ян
ський період конфікеальних дериватів із формантом *пе-...-ь]е.

Загальне словотвірне значення конфікеальних похідних 
праслов’янської мови сформувалося на грунті препозитивної 
частини конфікса —  "заперечення, відсутність того, що назване 
мотивувальною основою”.

1. Місцину, яка є результатом невиконання дщ названої моти
вувальним словом, позначав дериват *перо1ще (ЭССЯ XXIV 197) 
"горішня нескошена трава, частіша лугу з такою травою; ділянка, 
не придатна для косіння” , пор. *пе роШ “не пологи” .

2. Серед відіменникових дериватів із конфіксом *пе-.. -ь]е основ
ну групу складали абстрактні похідні, котрі були найменува
ннями певного становища, що вказували на відсутність поняття, 
названого мотиватором, наприклад; *пе£я$ь}е (ЭССЯ XXIV 110) 
“негода; погана погода”, пор. *отгь “час, погода” ; *песеп1ь$е (110) 
“нерівномірність, несправедливість”  <*бегСІа “розряд, черга”); 
*несы*уе(113) “нечеем, сором”  від *сь&іь “ліана, повага” .

Віддієслівні утворення мали в основному абстрактну семантику 
й називали почуття, стосунки між людьми, що є запереченням дщ 
названої вивідним словом, наприклад: *пеІ’иЬь/е (ЭССЯ XXIV 149) 
“незадоволення, ворожнеча”, пор. *пе І ’иЬШ, *пе І'иЬь; *пе\'ёгь]е 
(XXV 68) “ невір’я, сумнів”  (*не уєґііі “ не вірити”).

Похідні з формантом *ое-. ..-(е)пь]е—  девербативи, які 
виступали для називання абстрактних понять. Результат дії, 
названої вивідним словом, позначали Іменники *пещапъ]е (ЭССЯ
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XXIV  109) “збентеження, відчай; нерозуміння, подив” від *пе 
Öajati “не сподіватися”, *пессдаггь “раптовий, несподіваний”; 
*nevidämje “незнання; невігластво”  (XX V  65) ( * v e d e t i  “ знати”). 
В арсеналі реконструкцій з розглвданим афіксом маємо також 
n.actionis, наприклад: *neberZetibje (XX IV 99) “недбалість,
нехтування”  від *т  bergt'і “не берегти, нехтувати”.

Структури з Формантом *medii- /*roediu-.. .-ьі(е).
Перший компонент medj(i)- є похідним від праслов’янського 

*medja, котре сягає індоєвропейського прикметника medhSa “серед
ній (-а, -е), проміжний (-а, -є)” Значення “межа" також досить давнє, 
оскільки безпосередньо стосується згаданого етимологічного 
(ЭССЯ ХУШ  46), лор. Д.-ІЦД. madhye “посередині, між”, який 
вживався з Р.в. від madhyam “середина”  і звідси -  численні місцеві 
назви типу Межиріччя та ін. (Ф I I592). Прийменник *теф'і -  рано 
адвербіалізований місцевий відмінок однини *medja, вжитий у ролі 
прийменника (Ф  П 592; ЭССЯ X V III48-49). КонфІхсаяьні деривати 
з першим *niedji-/*mcdju'. очевидно, є результатом суфіксації 
прийменниково-відмінкових сполук, що спочатку були складними 
іменниками— композитами (*medjiiu>zbje від *medji + *noga).

Локативні назви виступали в праслов’янській мові єдиним 
репрезентантом похідних із *medji- / *medjq-.. .-bj(e), маючи 
загальне словотвірне значення “те, що розташоване між тим, що 
назване мотиватором”. З-поміж дериватів із аналізованим форман
том найбільше реконструйовано найменувань територій: *medjigonije 
*medjugorhje (ЭССЯ XVH I49) “ межигір’ я, долина між горами, уще
лина” від *gorcr, *medfimorye (50) “вузька смуга землі, перешийок між 
дрош морями; півострів” (Ьпог ёу, *тефёёф ! *тефіпазує (51) “меж»- 

річчя”  від *reka “річка” ; *тефйф4е (52) (*/{gь “ділянка землі, порос
ла травою; лука”); *тед}црьпь}е (Там само) “простір між пнями” , 
очевидною є мотивація словом *рьпь, однак не виключена оказіо- 
нальність утворення (53); *medj№$bfe [Шульгач 1998 167) “вільна 
ділянка в лісі, не обсаджена деревами; гай, луки” (*М ї ь  “ ліс” ).

У  праслов’янській мові маємо назву частини тіла людини, 
тварини, розміщеної між тим, що назване могавузальним словом: 
*tnedjunoZbje і  *meiljitwibje (ЭССЯ XVH I50) “пах”  вщ *noga.

С т р у к т у р и  з формантом * У Ь 2 -.. .-ь |с .

Препозитивний елемент vb z- “на, замість”  споріднений з лиг. uz- 

“ за” , лат. ні- “за”, лгс. uz-, вірм. і -  у різних функціях (Ф  1 333). За 
допомогою форманта * v b z - . . . - b je  у праслов’ янській мові на базі 
іменників творилися похідні зі словотвірним значенням “місце, 
територія, розташована над тим, що назване вивідним словом” .
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Серед похідних із цим конфіксом реконструйовані такі локативи: 
*уьщогце [Німчук 1992 108] “узгір’я”, *\пяроІь)е [Бернлпейн 1974 297] 
“територія над полем”, *\гьцш>гь}е [297] “територія над морем” . 
Поміж реконструйованих дериватів натрапляємо на одне похідне з 
абстрактною семантикою: 'кьапьїДьіе [Вступ 1966 125] “відплата” 
від *тьгба (ЗС С Я Х Х І176) “відплата, винагорода” .

Структури з Формантом *га-.. -ьіе.
Препозитивний елемент т - споріднений зі сх.-лиг. аги (ас 

перед голосними) < *стю “за” , лтс. дїал, т , т  поряд із йіх- “ за, 
по той бік” (Ф I I 69).

Деривати з цим конфіксом, котрі мотивовані Іменниками або 
прийменниково-відмінковими сполуками, виступали локативами 
й мали загальне словотвірне значення “щось, розташоване за там, 
що називає вивідне слово": *тдсіх>оть}е [Бернштейн 1974 297]; 
*іито$а>]е [297]; *ащогь)Є [297]; *гаг£бь}е [Шульгач 1998 326] 
“територія за рікою” від *гбка “ ріка” ; *ип>аІь)е [327] “пологі 
виступи на схилі узгір’я”  (*уаІь “насип” ); *іареШ Іе “простір між 
піччю та стіною”  [Черниш 2003 110] від *рекіь “піч” .

Реконструйована також тємпоральна назва *оіиЬ~ще [Вступ 
1966125] “ранок” (*Шго “ранок”).

Структури з Формантом *ро-. . ,-ьіе.
Праслов’янський ро, ро- пов’язаний чергуванням голосних із *ра-; 

споріднене з лиг. ра- “по-” , рб- “по-” , лтс. ра “під, через, пере-, на”, 
прус, ра- “по-” , ро-, лат. ро- “ г.сч пере-” , авесг. ра- “від, геть”, алб. ра 
“без, знову”, хет. ре “ іуди”, а також із більш віддаленими гр. атю “від”, 
Ш  “на” , д-іцц. ара “геть, назад”  ф/ “теж, також; до нього”; частково 
пов’язане з іе. *роз “після, потім, слідом”, до якого зводиться й 
праслов’янське *рогбь “пізній”  (ф  Щ 292-293, Е С УМ IV  465).

У  склааі конфікса ргагляданий компонент служив для творення 
похідних зі значенням “місце, територія, розташована поблизу, біля 
того, що назване мощваггором” : *ро6егіце [Бернютейн 1974 297] 
“узбережжя” ; *ротоп$е [Німчук 1992 108] “місце, територія біля 
моря”; *роіюШ4е [Шульгач 1998 215] від *Ьобо “болото”.

Структури з формантом *робь-.. ,-ьіе.
Загальноприйнятої етимології ройь- немає. Елемент *робь 

вважається новотвором від ро, аналогічно до га : гсиіь, па : паскь, а 
також, за припущеннями, споріднений з іменником під (Ф  Ш 296); 
найчастіше його пояснюють як слов’янський новотвір, шо 
походить із прийменника ро  і частки -чіь (дав, Преобр Я 87); -йь 
пояснювалось як споріднене з гр. -9єи “звідки”  (Ф  Ш 296). Із цим 
формантом реконструйовано похідні зі значенням місця -— “місце
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територія, розташована під тим, ідо назване мотивувальним 
словом” : *podnozbje [Вступ 1966 125] від *podb і *m ga  “нога” ; 
*poâbnebesbje [Бернштейн 1974 297] від *poch> та *nebesa.

Структури з Формантом *ргі-.. .-ьіе.
Препозит ивний ргі- сформувався на базі прийменника *ргі, 

спорідненого з лит. prie  “ при, біля, до” , дієслівними префіксами 
prie-, prié-, prÿ-, д.-прус. prei “ до, при” , зрте, prie-, лат. prae 
“понад, раніше, перед” , також д.-лат. р гі “ понад, раніше, перед” , 
primus, prior, д.-інд. paré “ потім, на майбутнє” , гр. караі “ при” 
(див. Ф  D1362).

З формантом *ргі-...-ь]е у праслов’янській мові вживалися 
локативні іменники зі словотвірним значенням “те, що розташоване 
поблизу, біля того, що назване мотивувальним словом” : *primon>je 
[Німчук 1992 108] “місце, територія бі ля моря” ; *pripektbje [Черншп 
2003 114] “місце біля печі, припічок”  (*рекіь “піч”).

Структури з Формантом *predb-,. ,-ь je.
Перший компонент конфікса predb- сформувався на базі 

праслов’янського прийменника *perdb, утвореного з *рег та 
елемента -Оъ (пов’язане, очевидно, з і.є. *dhê-), того самого, що Й у 
nadb, podb (Ф Ш 237; ЕСУМ IV  340), Із розгляданим афіксом 
творилися локативи, котрі мають загальне словотвірне значення 
“ те, що розташоване перед тим, що назване твірним словом” : 
*pàrdbgordÿe [Вступ 1966125] “передмістя” ; *predbgotye [Бернштейн 
1974297] “місце, територія перед горою” .

Таким чином, найбільшу кількість серед іменників, утворених 
за допомогою конфіксів із постпозитивним елементом -bje, 
становили потіш loci (понад 50% від усій кількості похідних), які 
у праслов’янській мові загалом були добре відомі [Бернштейн 
1974 297]. Значення локативносгі реалізувалося з допомогою фор
мантів *ob-...-bje, *medje-...-bje. *na-, _ *vw-..,-bje, *po-,. .-bje, 
*za-...-bje, *podb-...-bje, *pri-,. -bje, *pm lb ...-bje (*obberibje, 
*medjiiésbje, *mvbrsbje, *vbzpolbje, *pomon>Je, *zapektbje, *роЛть]е, 
*primorbje, *predbgorbje та ін.). Активність цих афіксів зумовлена 
значенням їхніх препозитивних компонентів, оскільки більша 
частина з них за походженням—  колишні прийменники з 
просторовою семантикою. Дещо менше абстрактних найменувань. 
У  творенні nomina abstracts брали участь в основному конфікси 
*Ьег(ьЬ .-i.jc та *ne~ -bje ( *bezgoch>je “несприятливий час” , 
*neéasbje “негода”); зрідка абстрактні назви продукував конфікс 
*па-...-ь]е {*nasilbje). Зовсім мало збірних найменувань (*палепьіе.
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*паі’кїк>}Є ‘‘кількість сіна, яку можна підняти на вила”, *оЬЬегть]е 
“оберемок”)- Мотивувальною основою для локативів виступали 
ідаовно іменники або прийменниково-відмінкові сполуки, рідко — 
прикметники або дієслова. Для абстрактних доменів характерною 
була дієслівна мотивація (у дериватах із *пе-,. .-ь]с префікс-частка *пе 
додавався до інфінітивної форми дієслова), рідше похідні виводяться 
від дієприкметникових основ. Для субставтивів, які у своїй структурі 
мають конфікс *Ьег(ь)-.. .-ь)с, властивою була іменникова чи 
прийменниково-відмінкова мотивованість.

КОНФІКСИ з постпозитивними
КОМПОНЕНТАМИ -Ь, Ь. -А

У  реконструйованих матеріалах праслов’янського етапу роз
витку української мови міститься численна кількість іменникових 
структур, що утворилися за допомогою складних переривчастих 
морфем, другим компонентом яких виступати сонати -ь, -ь, -а. 
Досліджувані конфікси були оформлені різноплановими препози
тивними частинами, що дозволяло їм слугувати дієвого слово
творчою одиницею.

Перші складники описуваних конфіксів походять із колишніх 
часток (*пе, *о, *}ьг), прийменників (*do, *ob, *bez._ *т  тощо), префік
сів (ра-, о-, ka-. &1-. pro- і под), які сягають здебільшого індоєвро
пейської доби. У  результаті морфонологічних процесів воли деетимо
логізувалися, перетворилися на препозитивні частини форманта і 
стали надавати дохідним іменникам нових лексико-словотвірних 
значень.

Другий елемент конфікса сформувався на базі матеріально 
виражених тематичних суфіксів індоєвропейської мови ь, ь, а, 
які в праслов’янській мові мали специфічний характер: вони 
поєднували в собі дві функції —- словотвірну і флексійну, тобто 
виконували роль дериваційних формантів і одночасно вказували 
на належність дериватів до певного типу відмінювання. Тематичні 
суфікси поступово втрачали своє словотвірне значення і згодом 
стали виконувати лише функцію закінчення, власне, поглиналися 
флексією [Wojlyia-Swierzowska 1974 12-13]. Таким чином, вираз
ником словотвірної дохідності стала нульова морфема анало
гічно до того, як при формотворенні у відповідних випадках 
виступає нульове закінчення [див. БІлоусенко 1993 21].
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Частиномовний статус мотиваторів різноманітний: дієслова 
(дієслівні форми), іменники, прикметники.

Структури з Формантом *де~.. .-ьі-ь.-аі.
Панівна більшість похідних іменників цього типу є девербати- 

вами, що зумовлено, певно, семантичною природою препозиіивноГ час
тини конфікса, яка виконувала роль заперечення при дієсловах. У  межах 
nid категорії похідних вирізняється рад лексикскшовогвірних груп:

1. Атрибутивні назви істот: *nebojb (ЗССЯ X X IV 106) “безстраш
на людина, сміливець" {bojati *n&teja (115) “ледача людина’" 
(*dejati); *nedeh>h> (117) “ледар” (*däati); *nedomysfa (121) “людина 
недалекого розуму" (*cbmyslili); *nedosqgb І *tiedos%ga (122) “дівчинка- 
шдтггок” від *dos$g(a)ti “досягати” ; *negyba (131) “той, хто неохоче 
пересувається, ледар", співищносться з *gybati “рухаги(-сь), воруши- 
ти(-еь)” ; ~*петьгь (165-166) “дуже стара жінка, котра не може померти, 
хоча вже пора”  (від заперечення *пе і безсуфіксного прикметника 
старого типу, утвореного від основи теперішнього часу д ієслова *тєгп, 
"їиьгр); *nenagl$da / *nenagi$db (168) “мила, дорога, кохана людина” 
i*mgl^dan): *neohxtqa(176) “неохайний(-а)” {*obxajati); *nq>os&ia(200) 
“непосидюча людина?’ (*pasäd$ti); *пегока (257) “нянька" (*rekti), шр. 
*оШпкь\ *neduxb (16-17) “неслухняш людина?’ від *зЬшМі; *паііаь (17) 
'‘непокірна, неслухняш людина”  (sh&äi); *пеш кгь / *nesbdara (27-28) 
“людина без таланту, без здібностей до чого-небудь”  (або від складення 
*пе і *шкігь, або зворотне оохідж від *т  шівтй); *nesbdoba (28) “бала
мут” (*sbdobiti “відаовідаги зразкові”); *net$gh і *пеіф> (40) “ледача лю
дина”  (*пе- tqgntfi): *пеіькь (42-43) “особованазва”  (*пе їькп(Хі)\ *пеись / 
*пеида (47) “людина, що не має практичних навиків, уміння”  (*«е  исШ% 
*пеи§ахь (53) “особова назва”  (*пе ugasiti); *пеик!'шіь І  *пеиМ*шІа (55) 
“незграбна людина" {*ле Ш ’іШ і)', *nevhta (70-76) ‘'Наречена; мощда 
жінка; нейстка”  (*не+*г&іь, *vedäi—  праслов’янський новотвір; 
цьому спору присвячена досита велика, стара і нова, література, причому 
ангори пропонують доволі різні етимологічно-словотвірні пояснення—  
див. ЕСУМ IV 59-60, Ф  Щ 54-55, Преобр 1598-599). Сюди ж, очевидно, 
й поодинокі назви тварин *пфть (ЗССЯ XXIV 136) “ тварина, котра 
не дасться до рук” (*jbmati); 'neteh, (XXV 38) “молода корова, яка ще не 
отелилася” (*teliäs%) та ін.

, 2. Найменування територій, угідь, гідронімів, гелонімів тощо: 
*nekosb!*nekosb (ЗССЯ X X IV 140-141) “заповідний луг, торішня неко- 
шеш трава”  (*пе ко$Ш); кпсога / *пеог’а / *пеоп> (180) “земля, що ж  
ореться”  (*пе orati); *псрихь (185) “те саме”  (*ме paxati}', *nepoh> (197) 
“ділянка лугу з торішньою нескошеною травок»”  (*пе pulnj, *neteöa / 
*пгІе6ь (37) “стоячавода; болото”  {*пе tekti): *neteka (XXV 37-38) “стоя-
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ча веда” (*яе іеШ)\ *пеН’а I  ̂ 44) “непролазні зарості, ліс” від дієслова 
*і&й *!ьгр із запереченням *т  (перЕІсш, можливо, ‘‘місце, де не можна 
корчувати тютім— “непролазне місце в лісі” ).

3. Номени, що позначають фізіологічний чи психофізичний стан 
істоті: *пеіщьІ Ъкйдда (ЭССЯ XXIV 125-126) ‘Хвороба”  (*пе АдШй 
хоча не варю виключати змішування різних коренів і ей®ь, також, 
можливо, що й за мотивами давнього табу); *пфі1ь і *пе]шіь (13^) 
“щдсутнісгь алепгиіу”  (*пе айид*<*Щ); *пепгд.>їь *пепазуіаі *пспаМь 
(170-171) “постійна тяга до 'вві” (Ьге ттуіїй): *пеШь “нетерплячка, 
нездатність чекати1’ від *ііиіаіі (*Ш аії), *їьскйі (*Ш аіІ) “ чекати”  
(ЕСУМIV 65) тощо.

4. Назви, які пов'язані з виробничою діяльнктю: *ядж& (ЭССЯ 
XXIV 226) “домішок (у зерні)” (*перьхаїі, первісно позначало “ те, що не

1 обмолочене”); *птпхіь (X X V I60) “неврожай” (*пе тхМ% *пеща (67) 
“невіяний хліб” (*пе м а̂пУ; *пе$аІь і пеіеіь (93) ‘Чтрішня трава ш  

корені, не ви палена восени чи весною”  (*пеїаЩ  *гаІШя*); *пеіххЬ (XXV 
81-84) “велика риболовна сіть, невід”, етимологія слова остаточно не 
з’ясована (Черных І 564), однак існує думка, що воно утворене за 
допомогою префікса пе- від *иоЛ (пор. лиг, хнхка мн. “спь”, ш куа “ри
бальська спь, яку обслуговують дах?’ і под (див. Ф Ш 55-56, ЕСУМ IV 59), 
а також [Гонщров 1982 60]; *пеШЬа “бур’яіГ, співвідноситься з *іегЬШ 
“розчищати, корчувати кущі, дерева”  (див. ЕСУМ IV  80, V  549-550).

5. Абстрактні номени: *пероШь і *пероШь (ЭССЯ X X IV 197) 
“сваро, незгода, розлад51 (*пє роїадігі); *незы>&кі (XXV 32-33) “ тьма, 
незчисленна кількісгь” , пор. д.-р.-укр. несьвФда “ те саме” , певне, від *не 
уьн&йиі.

Інші назви: *пейоіька (ЭССЯ XX V  123) “ місце в полотні, де 
пропущена нитка при тканні" {*пе сіоіькаЩ тощо.

Структури з Формантом *оЬ~.. -ьі-ь.-аі.
Мотиваторами для цього типу похідних могли бути дієслова та 

іменники.
Реконструйовані девербативи поділяються на такі лексико- 

словотвірні групи;
І. Деривати та позначення дій та їхніх наслідків: *оЬЬе%ь (ЭССЯ 

XXVI 100) “ рух товарів та інших цінностей у суспільстві; оборот, 
обертання”  від Ь^аіі, лор. *оЬЬе$і, *оЬЬд%аії; *оЬдепіь 1 *оЬіегйа І 
*оЬёегдь (137) “черга, черговість”  (сегсІШ “приводити до порядку; 
ротіашовувата” ); *оЫекъ (XXX 164) "набряк, пухлина, водянка; смола 
на дереві; сталактит” , очевидно, від *іекИ, оскільки с префіксе ваного 
дієслова з аналогічною семантикою у цей період, певне, не було; 
*оЬрока (ХХУШ 245-249) “загальна назва вапняних покладів крейдяної
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формацій які легко вивітрюються і ггідгвються розтиранню” від *obpekti 
або від *pgkati {: *рнкап) ‘Тріскатися” .

І.Зоологічні'т.сомапшші номени: *оЬш ь (ЭССЯXXX 116-117) 
“маленьке порося, що ссе свиномапсу” від *sbsati; *obsabb (127) 
‘“хвіст*’, співвідноситься з *sibati, *obsibati “збивати ударом”  (132), 
сюди ж, очевидно, *оЬШ ьі*оШ » (133) “хвіст, удар, хобот, який б’є чи 
жалить” ; *оЬпшІь (XXVIII 89) “назва риби” , походить із *muIUL

3. Назви обрядодій: *obsbvada (ЭССЯ XXX 117-118) “звинува
чення, наклеп” від *sbvaditi “звинувачувати”, *cbsbvatM “звинуватити” ; 
*оЬцйь “обряд, звичай”  від *obrqditi “влаштовувати, впорядко
вувати”  (ЕСУМ IV 144), співвідноситься також із *rgdili “рядити” , 
похідного від *гф ь “ряд, порядок” ; *оЬгокь “урочиста обіцянка” , 
утворене від дієслова *геШ  “говорити”, nop. *obrekti “обректи” 
(ЕСУМ IV  143).

4. Найменування осіб за якогось характерного рисою: *оШдіа і  
*оЬЫддъ (ЭССЯ XXVI 109-110) “лицемірство, обман; лицемір, 
лицемірка”, співвідноситься з *obblpditi “обманути”, проте існує 
гіпотеза про конкуренцію форм, генетично віднесених до *obluditi\ 
*obbbrmotb (127) “нікчемна, негідна людина; людина, яка 
говорить нечітко, туманно і багато”, пов’язане з *Ььгтоіаіі.

5. Назви споруд, предметів господарського призначення, деталей 
гардеробу тощо: *оЬбаръ (ЭССЯ X X V I133) “верхня балка чи камінь у 
дверній або віконній рамі; поздовжня балка в стіні; з’єднання била 
з рукоятко ціпа”  від *бщхШ “ зв'язували, догоркашся”; *оЫьпь (XXX 235) 
“засік”  від *t@i, *tmp “ сікги, рубати” ; *obvora> I *abwria (XXXI 108) 
“собачий ошийник; прикраса— ланцюжок ти шиї, буси”  (*verzti).

Панівна більшість десубстантивів мала загальне словотвірне 
значення “ щось, розташоване в безпосередній близькості до 
позначеного мотивувальним словом об’єкта” . Серед обстеженого 
фактажу виокремлюється кілька лексико-словотвірних груп,

1. Найменування господарчих та побутових реалій: *obgobb / 
*obgofw> (ЭССЯ X X V I92) “частина ганської упряжі, їда одягається на 
голову; жили, які йдуть вд голови до лошпж” пор.
праслов’янські та українські синонімічні утворення—  *obgolvica, 

*obgobina, *obgolvbka, *obgohbh>, *obgohbCb, *obgohbje (дгчава, 
огяава, оглав, огпави); *оЬёеЬ> (134) “прикраса на лобовій частині 
жіночого головного убору”  (*d e lo ); *obdn>. *obdro (165-169) “постіль, 
ложе; погребальні ноші”, враховуючи первинне значення похідного 
іменника “поміст, настил кругом дерева” , а також семантику 
препозитивної частини конфікса, припускають, що це слово походить з 
].є. *dru- і споріднене з прасл. *dn>vo, *dervo (дав. Ф  Щ 12J-124, ЕСУМ
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IV 162), гор. *obdrbCb “ліжко без ніжок, нари”; *obdbhnb. *оЬОьЬпь (172) 
“скарга крутої форми із снопів хліба”, похідне від поєднання *ab 
dbbw, *obsträXb (XXX 72) “■истина покрівлі, навіс” від *sträar, *оЬихь 
(239-240) “молоток, кайло, одна частиш сокири”, співвідноситься з 
*шо; *мЬпь (ЕСУМ IV  223), пов’язане з *(o)sloniti “щипулиги, об
перта” , назва зумовлена, очевидно, тим, що цю лаву приставляли 
(прислоняли) до стіни (дав. Там само).

2. Наии частин тіла (людини або комахи) та продукте ж гтпє- 
діячьносШ, пов’язаних з ними: *obstegnb / *obste&tь (ЭССЯ XXX 56) 

“частина ноги від заду до колінного гину, стегно?’ (*stegno'y, *оЬгрсь 
“зап’ястя, браслет, кільце”, утворене щд *гфа за допомогою конфікса, 
другим компонентом якого первинно був j  (< 1), i.e. * ї  -  о -  (s) (див. 

^ерных І 588-589); *оЬпаЬ>, *obnoza (ЭССЯ ХХУШ 118-119) “пилок, 
який переносипься бджолами на задніх лапках”  (*noga).

3. Локативи: *оЬЬобь (ЭССЯ XXVI 111) “схил гори” , утвори
лося від *Ьокь чи від словосполучення *ob Ьокь, пор. *obbocina 
“те саме” ; *obbola (113) “ заболонь під корою дерева” , походить 
від *bolna “плівка, оболонка”  (див. ЕСУМ І 226); *obstitrb / 
* obsten ь (XX X  61) “тінь (на стіш)”  від *stem.

Структури з Формантом *рр-...-ъ1-ь).
Віддієслівні за походженням іменники позначають соціальні, 

побутові, територіальні реалії, належать як до алелятивів так і до 
онімів. Наприклад: *posagb (ЕСУМ IV  534) “віно (майно, що 
ллється дівчині при одруженні)”, пов’язане з *s%gati “сягати” ; 
*potesb (541) “рід гребеня у прядці”  від *tesati; *Podbrtb —  гелонім, 
який мотивується алелягивом, що співвідноситься з *dbrati, 
*podbrati, *dbrtb [див. Шульгач 1998215-216]; *ройпь “вода під тонким 
шаром снігу й льоду” , співвідносне з прасл. *linpti, похідним від *liti; 
*Ропогь— гідронім, пов’язане з *mreti, *ponirati, *mra [219-220]; 
*poterbb “чиста місцина” , співвідноситься з *terbiti “розчшлдга, корчу
вати, вигрібати” (див. ЕСУМ V 549-550). Десубсганшв *povoäb “повінь” 
b povocM, пор. синонімічні *роюгщ *povodbrth, *pavodnb (Slawski I 
1974118), співвідноситься з *voda(pm. ЕСУМ IV 468, Ф Ш 294).

Структури з Формантом *іід-...-ь(-ь.-а).
Праслов’янський прийменниково-префіксальний елемент *juz “ за, 

позаду”, який ліг в основу препозитивної частини конфікса, продовжує
і.є. *eghs, що має близьке значення і утворилося поєднанням основи 
вказівного займенника *е та часток -gh-, -s- (див. Ф П 119-120, ЭССЯ 
IX 6-8, ЕСУМ П 212).

За допомогою цієї конфіксальної морфеми продукувалися, в 
основному, віддієслівні Іменники, які позначали результати
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попередньої дії, названої мотиватором. Наприклад: *}ьх%агъ 
[Черниш 1991 28] “випалена ділянка”, походить вад *goréti; 
*jbZgorda (ЭССЯIX ЗО) від *gorditi “городити’ jbzgybb (33) “звивина; 
місце, де дорога міняє напрямок”, співвідноситься з *gybai “пауш(-ся), 
звивати(чя)”; *jbzvétb (94) “донос, причина; відмовка, привід”, 
утворилося від vétiti “повідомляти, говорите, вважати” .

Десубстантив *jbzvodb (97) “розлиття води весною, весняна 
повінь”, певне, співвідносився з іменником *voda.

Структури з Формантом *ка - .  ,- іД -ь .-а і.

Словотворчий елемент *Ьа-(*ко-), який згодом став компонентом 
конфікса, має кілька егемадюгічних тлумачень: його пов’ язують або 
з прийменником кь, або з питальним займенником къ, пор. прасл. кь-їо, 
укр. хто (дав. Ф Ц І 51, ЕСУМ П 332-333). Згідно з останнім мірку
ванням, він класифікується як займенниковий префікс (див. ЭССЯ 
1X113,114,120,165).

За даними реконструкцій, основний масив похідних іменників цього 
типу становлять девербагави із загальним словотвірним значенням “те, 
що є наслідком дд позначеної твірним словом” . Наприклад; *ктьг§а 
“сучок; щось зігнуте, нерівне”  вад *vergati “крутити, зв’язувати, вити” 
[див. Ішаді 2000 62]; *кшіегь “локон; кучері, кучеряве воіюсся”, похо
дить вад *£&гд *(йгай'(див.ЭССЯ1Х 108); *kadblba і *АшМть(ИЗ-П5) 
“кшодязний зруб; довбана колода; даббіна иа дорозі; діжка, сіупкаГ 
(*dbibti, *ckÀbcüt% *kaiépa (IX  120) “розм’якла від води земля”, співвід
носне з *kawbb ! *kozof>b (136) “корзина для корму; жебрацька 
сума”  від *zobati “потроху збирати”; *kaven (IX 165) “вир” , співвідно
ситься з *vhreti “кипіти, вирувати” ; *kavçz& “вередлива людина”, 
походите від *vçzaü “вередувати, комшитись" (165); *havbrtb ! *кт<ьПь 
“глибока яма з виром у річці”  від *уьП&і  (167); *Шы7Д (167-168) 
“підступ; витівки, бешкет” , співвідноситься 'із *verzti “в’язати, плести”.

С т р у к т у р и  з Ф о р м а н то м  * f l e d o - , . -ь (-ь .-а )_

Препозитивна частина цього афікса витворилася шляхом 
складення заперечної частки *пе і префікса d o -. Ця обставина 
певним чином зумовила словотвірну семантику похідних іменни
ків: вони головно позначають те, що є неповним виявом якоїсь дії, 
названої мотиватором— дієсловом, наприклад: *nedojédb (ЭССЯ 
XXIV 119) від *èsfi, *nedosoh, *nedosob> (122), співвідноситься
із *soliti “солити” ; *nedotyka (123-124) “рослина Impatiens nolime 
tangere” , походите від *tykati.

Структури з формантом *o-,. .-ьї-ь.-а).
Перший елемент конфікса співвідноситься із часткою вщукового 

походження, яка споріднена зі сполучником *«, відрізняючись від
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останнього малокживантстю, що недостатньо висвітлена етимологічно 
(див. ЭССЯ XX VI70).

Реконструйовані іменники досліджуваного типу були віддіє
слівного походження і позначали реалії довкіппя. Надрюогад: *окЫъ 
“крупи загорожа, круг”, пов’язане з *Ш о “колесо, круг”  (ЕС УМ IV169); 
*<>кгорь “кипляча або дуже гатяча вода, кип’яток”, походить із *кгорШ 
“кропиш”  (ЕСУМ IV 173); *отапь “бот. Inula L.; дивина чорна”, 
утворилося від ‘‘манити” (назва пояснюється тим, що ні
рослини виявляють наркотичну дію— див. Ф  Ш 138, ЕСУМ IV 184); 

*отф> “ковбаня, вир”, співвідноситься з *(о-)т&Ш “ (за-)мушіи” (Ф  Ш 
140, ЕСУМ IV 188-189); *apow “завіса; попона; покривало”, пов’язане 
з *рф  “напинати”, *р&о “путо”, *рьп(ії “пнути”  (ЕСУМ IV 202);

■ *овкнгь “лава для сидіння”, пов’язане з *(o)skmti “приіулиш, обперти” —  
назва зумовлена, очевид но, тим, що цю лаву приставляли (прислоняли) 
до стіни; це слою також тлумачиться як назва того, “до чого можна 
прихилитися”  (див. ЕСУМ IV  223); *омьгЬ> [ІпіадІ 2000 61] “тенета 
з прутиків, щоб риба не випливала з рибника” , співвідноситься з імпер- 
фективом *vbrzati<*vbrzjati “плести” ; *etora “апепятивна назва водо
йми” від іє. *1ег- “терти”, nop. праої. vtierti [див. Шульгзн 1998 203-204]; 
*ometb / *ometa “обшитий (обметаний) край одягу” , співвідноситься з 

“м ети ”  (ЕСУМ IV 186, Ф  Ш 139); *оэкёръ (Ср П 723) “спис” 
від skepati “щипати, розколювати” .

Структури з Формантом . .-ъ(-ь.-а).
Препозитивний компонент формата *зь, *уьп “з, разом з” у 

значенні “від, з, на продовження” зводиться до іє. *кот “з”  (їд а  Ф  Ш 
539-540). Віддієслівні деривати, що репрезетуюп, описуваний 
словотвірний тип, як правило; позначають результати опредметненої 
дії: *Sbvita “вид одягу” вед *гіП'“виш, звивали”  (ЕСУМ V 193); *зьуоікь 
“балка, що підгримує стелю” , пов’язане з *veM  “волокти, тягти”  як 
“ге, up стягує”  (198-199); *stJdepb “прикриття”, спішідносшься з *Шпф 

(<*к!єрп(Хі) “прикривати”  (274); *skotb “скот”  витворилося, гіштегичш, 
від *koffi sq “котитися, плодитися”  (283-284); *skuJui (<*sfcdwAa) 
“нудьга”, пов’язане л  scuciti “скавучати”, kuciti “крюнги”  (290); *skuia 
“вилиця; болячка”, співвідносне з *ШШ sq “щулишся” (290); *snetb 
(*sr&8) “бот. сажка”, певно, від “запалювати, розпалювати”
(назва зумовлена подібністю зошшшього вигляду рослин, уражених 
гри&сами, до ішовні, обгорілої колоди —  336-337); *зроіїь “потайник, 
схованка, сховище”, співвідноситься з *pqti, *рьпд “п’ясги, пну”  (385); 
*strqp- “щось обірігвне” , пов’язусіься з *trepati “бити; смикати, рвати; тру
сити” (432-433); ъмьль шходтпь від *п'игд, пор. лит. ntirti “уми-

41



ранг, д.'ЩЕипкУ«гі, тагсаі “умирає”  з додаванням препозитивної час
тиш *я>, яка пов’язана з д.-івд з и ~  “хороший, благий”, первинно “блага 
смерть’ тобто “своя, природна”  (див, Ф її 602, Ш 685-686, ЕСУМ УЗ 19).

Структури з формантом * « к . .-ьІ-ь.-а).
Іменникові похідні цього типу найчастіше означають ндолідок дії, 

виконуваної разом, горвд або за чийсь допомоги Такої' семантики дери
ватам надає перший складник морфеми— яр-, що вживався в іменних 
складеннях зі значенням “з, разом із” (див. Ф  Ш 539-540,791). Напри
клад; *Хі0о&ь “перешкода; запор перепот”, пов’язане з *ф Ьа “жерди
на, балка, клин” , *фЬШ “стискати, з’єднувати” (див, ЕСУМ V 466); 
*ї®ге&ь / *$д*гоЬь “велика вибоїна; замет, кучугура”, утворене від діє
слова *&'еЬп (466); *$днекь “засік”, витворююся від основи дієслова 
*$екіі “еікш”  (482): *ї{8йй. (482) “який сидаїь поруч”, походить від 
“сидіти”; *$(Хд*ь “сутяга”, співвідносите з “шгга, тягнути”  (486); 
*%&ьки “стик (у т.ч. дня і ночі); проміжок” від *гькд (іукаЩ “тикаю”, 
*ії)кпф ‘ Укнуга” (485).

Структури з Формантом * потік-.. .-аї-ьі.
Реконструйовані девербативя позначають результат дії) назва

ної мотивагором: *роіїьгьрогдра “ремонт, поновлення”, співвідноси
ться зі ^кьрогдріеі “спорудити, справити”  (ЕСУМ ТУ 396); *роФ>\чніа 
14ге, що підводиться; перекладна тяглова сила” , співвідноситься з 
*ро£#ьтосіїй “підводити” , дар, *уосіШ “ водити”  (див. ЕСУМ ГУ 389). 
Десубстаяшв *рвЛШь “ іхтіологічний номен”  від шСа “рстг", поясню
ється тим, що рог у риби розташований знизу під носом, який 
виступає уперед (397).

Структури  з Формантом *га -...-ь І-а ї.
Похідні Іменники цього типу є носіями опредметн&юї ознаки, 

закдаденої у дієслові-мотивагорі Наприклад: *дібага “уповільнена 
течія”, співвідносне з прасл. *ЬагШ(8%), *гаЬагШ(5ф, назва пояснюється, 
очевидно, давільдаю течією річки [дав. Вербич 1997 68]; *шуойь “пере
шкода?’, пов’язане цінуванням голосних з *шІШ  “перешкоджати, 
суперечиш” (ЕСУМ ІГ 219).

Структури з Формантом *бо-...-ь('-ь).
Препозитивний елемент *до шиє і.є *ііз, прийменника займен

никового походження, дар. *ба, *сіа те (див. ЗССЯ V  37-38). Похідні 
утворення цього типу—  віддієслівні іменники з абстрактним значе
нням; *&кЯо}ь (85) “досгошство; пристойність” (Л>7о/агі); *ДОочУь (86) 
“світанок”, співвідноситься зі *т Ш , пор. *іийь.
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Гтруктури з Формантом *ха~.. .-а.
У  реконструйованому девербативі *кнЬ>т “назва рослини; шлях, 

дорога”  [дав. Вербич 1997 70-71] перша частина формата походить від 
депресивного префікса 5а-. збереженого в російських словах ишбшда 
(ф IV 391) “прогаща людина; брехун”; шаверзить (393) “шіпкуват, 
каверзувати”; шалтай-бштай (400). Мотиватором аналізованого 
деривата слугувало дієслово *сйлй' “дерій, здирати” .

Структури з Формантом *игі-.. -ь. Віддієслівний дериват *ргітеб> 
‘Де, що прикидано, накидано, додано; (про хворобу) те, шо прикинулося, 
підкинулося”  вигаорився від ^гшйй'ЧЩдага”  (дав. ЕСУМ IV 573).

Структури з формантом *рег-...-ь(-аі. Дериват *реп>оІкь і 
*репюіка (1094 ЕСЛГНПУ 97) —  відцієсшнне уїворення, у будові якого 

‘ можна вичлеяиги корінь -тік- [див. Бошедова 1998 136], очевидно, від 
*дайй', пор. \laati “волокти, тягти”.

Структури з Формантом *ога-...-~ь. Цей тип репрезентує 
іменник *рга$оіь “торговець, який заготовляє, засолює рибу і 
м’ясо”, утворений від *зоІь “сіль”, *хоШі “ ссшгги”  (ЕСУМ IV  556).

Отже, у праслов’янську добу описані субстантиви становили 
досить помітну в кількісному плані групу. Найбільше було дерива
тів на позначення опоедметної дії. до складу яких увійшли афікси 
*оЬ-.„-ъ(-ь,-а), *р«1ъ-.. .-а(-ъ), *яр-,, ,-ъ(“Ь,-а), *ка-.. .-ъ(-ь,-а) (*оЫх%ъ, 
*роііьзьрог(%а, *кахъгга тощо). Чимало трапляється
найменувань осіб за якоюсь характерною ознакою, що утворені за 
допомогою конфіксів *пе-., .-ъ(-ь,-а), *оЬ-..--ъ(-ь,-а), *рга-...-ъ 
(*пеись/*пеиёа, *оЬЬьгтоіь, *ргаяоІь “ торговець, який засолює 
рибу і м’ясо” , *ксщга “вередлива людина”  та Ін.). Абстрактні 
номени складають помітний прошарок в обстеженому масиві 
фактажу і продукуються, в основному, за допомогою формантів 
*пе-.. .-ь(-ь,-а), *оЬ-...-ъ(-ь,-а), *ёо-.. -Цч.) тощо {*ткд<^ь і 
*оЬгокь “урочиста обіцянка”, *(к>зіо)ь “достоїнство”, *ротос/ь 
“повінь” , *]ымёР> “донос, причина” ). Трапляються також похідні 
іменники з предметною семантикою, деривовані за допомогою 
морфематичних комплексів із препозитивними частинами *о-, 
*оЬ-, *ро-, *ка-, *робь- (*отеґь, *отеіа “обшитий (обметаний) 
край одягу” , *оЪсе1ъ “прикраса жіночого головного убору” , *роШь 
“рід гребеня у прядці” , *кагоЬь, *кожоЬь “ корзина для корму; 
жебрацька сума” , *зьуіШ “вид одягу”).

Мотиваційною базою для слів згаданої структури служили головно 
дієслова (для творення предметних, особових й абстрактних назв), 
рідше — іменники, що фали участь у продукуванні локативів. Водно
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час спостерігається тенденція до полімотнюваності девербяіивних 
уїворень, для котрих вивідними могли слугувати як безпрефіксні, так і 
спрефікоовані дієслова.

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ькь

Праслов’янський -ькь є похідним від індоєвропейського -ко. 
Початковий голосний праслов’янської мови -ькь(<-йко) належав 
спочатку до твірних основ [Вступ 1966 118; Білоусенко 1993 32]. 
Цей формант був у праслов’янській мові продуктивним передусім у 
демінутивній функції (*ЬоЬькь < *ЬоЬь “ біб”, *Ьогьк < *Ьогь 
“сосна, ліс, переважно сосновий”). Також він служив для субстанти
вації прикметників та порядкових числівників, серед яких трапля
ються й назви осіб (*ЬбІь “білий” > *ЬеІькь “білок”, *ЬІіггтькь 
“близький, рідний”  < *blizm>) [Slawski 1 1974 96],

Структури з  Формантом *ob-.. .-ькь.
Більшість дериватів Із конфІксом *оЬ-...-ькь є десубстанти- 

вами, хоча можливе виведення конфіксальних іменників від 
дієслівних або прикметникових основ. Складнощі виділення 
конфіксів у розглядених похідних виникають через те, що -ькь 
може виступати і як постпозитивний елемент конфіксального 
форманта, і як суфікс (подекуди, очевидно, як надлишковий), 
котрий приєднується до вивідного слова, наприклад: *оЬйе$ькь 
(ЗССЯ XXVI 138) “обчесаний льон; залишки (волосся) після 
обчісування” від *6esati “ чесати”  або від *obcesb “залишки після 
обчісування льону” ; *оЬіьЬпькь (172) “залишки на дні; міра жита; 
копиця сіна; підкладка під сіно, солому” від *оЬсіьЬпь “кругла 
кладка зі снопів необмеленого хліба”  або від *ck>bm чи *ob dbbno.

1. Назвою особи за її фізичними вадами виступав іменник 
*obstorm>kh (ЗССЯ XXX 65) “ одноока людина”  (*ob stoma).

2. Рослину, яка росте навколо того, що називає твірне слово, 
позначав дериват *оЬЬаЬькь (ЗССЯ X X V I93) “гриб підберезник” , 
nop. *baba “пень”  (ф  155), а також *obaba, рос. дІал. “ риба бичок- 
підкамінних” (ЗССЯ XXVI 93-94).

Найменуванням того, що неповністю виявляє ознаки, названі 
мохивашром, є іменник *оЬтоШькь (ЗССЯ XXVIII 74) “паросток; 
підліток” (*тоУь “молодий”).

3. Найбільшу групу реконструйованих похідних із аналізованим 
формантом складали назви nped\temie.
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3.1. Значення “залишок того, що назване мотивувальним словом”, 
репрезешували такі деривати: *оіщ вгькь (Варбот 1984 107]/ *obgarbkb 

(ЭССЯ X X V I189) “головешка, недогарок”, пер. *garati та іагь,
*zariti [див. Варбсгг 1984 107], а також *obgor&i. Важко стверджувати, 
що всі іменники на -ькь утворені від безсуфіксних Імен, а не безпо
середньо від дієслів. Однак в основі віддієслівних імен на -ькь усе-таки 
лежить модель безсуфіксного ВІДДІЄСЛІВНОГО іменника, тому більш 
давнім може буш варіант Ь вокалізмом у ступені *о, а інший —  
наслідком його перетворення [Варбот 1984 107]. Зауважимо, що, на 
думку авторів “Этимологического словаря славянских языков”, розгля
дене слово утворене вад *obgarb / *obgara “недогарок”  або ж від *obga- 
rati “обгорати, обпікати”  (ЭССЯ XXVT190). Інші деривати т *о їк ..-ьк ь : 
*оЬЬгы’ыгькъ (ЭССЯ X X V I125) “шрам, рубець; нень, обрубок, колода” 
(*Ьш>ьпс “колода”); *оЬсехъкъ (138) “о&юсаний льон; залишки (воло
сся) після обчісування”, співвідносне з *desati або з “залишки
після обчісування льону” чи *obcesatr, *оЫЫ>№ъкъ (172) “залишки на 
дні; міра жига; шпиця сіна; підкладка під сіно, солому”, порі *оЫМть 
“кругла кдадка зі снопів необмеленого хліба”, *ob dbbm, *obgoivbkb (227) 
“частина кінської вуздечки, вуздечка без поводу, відрізані сім’яні голів
ки лыжу; частина граблів, на якій прикріплені зубці”  від *golva; 
*оЬту<Въкь (XXVIIl 99) “залишок від шматка мила; брудна мильна 
вода, що лишилася після миття” (*ту$о “мило”, *obmyditi ‘"нами
лити”); *оЕдЯькь (ЭССЯ XXXI210) “попіл, осад від попелу” (*zola).

Назвою преп^егадобугавого приздачення є дериват *оЬЫшъкъ (122) 
“покривало, скатертина; точильний брусок”, пер. *brusiti “гладиш, точи
ти” (Ф  Ш 108), *obbnm> “рушник, скатертина” .

3.2. Елемент, частину того, що позначає мотивувальне слово, 
називав дериват *оЬр&ъкь (ЭССЯ XXVHI192) “підбір; задник у взуття” 
від *p%ta “п’ятка”, хоча можлива також мотивація й іменником 
*obp$ta, репрезентованого в луж. wopjata “задник у взутті” (див. Там 
само 192); *obpotbkb (ХХУШ  254) “крайня дошка в колоді; обрубок” 
(*роІь/*роІа “половина” , *оЬроІь / *obpola “дошка” ).

3.3. Назвами прикрас, які призначені знаходитися навколо того, 
шо називає вивідне слово, виступали такі іменники: *оЬдеЬькь (ЭССЯ 
X X V I134) “прикраса з парчі або шовкової матерії на жіночій головній 
пов’язці” (*celo “чоло”); *<>ЫъЬгькъ (XXVIII 32) “різна прикраса на 
вікні”  від *hbb> *h>Ьъкь; *оЬ$ег&ькь (XX X I243) “ошийник; (хутряний) 
комір; намисто”, співвідносне з *zerdh,

3.4. Речовинну семантику мали похідні: *оЬньпькь (ЭССЯ XXX 127) 
“виріб із тіста”  від *3wz-, (*sbrg-7) (127); *obzftbkb (X X X I219) “дуже 

маленька кількість їде; отризсіС

45



3.5. Значення збірності мав деривагг *оЬЬегтькь (ЭССЯ XXV1 97) 
“оберемок, жяда”, пор. *Ь&ттщ “вантаж, ноша”.

4. Трашіяшйя кілька дашотичнисшзв; *оЬяычЬ>къ (ЭССЯ X X X 125) 
“серцевина (яблука тощо); цетр”  від основи Surd-, nop. *sbrdbce, 
*obzadbkb (XX X I173) “ задня дасгши туші тварини”.

5.Абстрактні найменування з конфікоом *ЬЬ-...-ъкь у пра
слов'янській мові представлені поодинокими прикладами: *оЬрегАькь 
(ЭССЯ ХХУШ 183) “перед; початок; те, що передує чещусь”  (*репіь 
“перед”, *ob perdb “попереду” ).

С т р у к т у р и  з  Формантом *па-...-ъкь.
Іменники, у творенні яких брав удасть розглядений формант, за 

значенням поділяються на такі групи.
1. Назви істот —  осіб і тварин: *пазі&іькь (ЭССЯ ХХНІ 53) 

“спадкоємець; те, що лишилося у спадок” від *nasl&h> + -ькъ, 
*naslediti + -ъкъ (54), проте не виключена мотивація й від *sl&h> чи 
*т  зШ ь; *п(щтькь (XXTV 67) “порося, яке народилося взимку; 
однорічне порося або теля” , шр. *mzima, *пагіпгь(/ь) “однорічний” .

Найменування за значенням збірності-. *пшуЬькь (ЭССЯ ХХШ 23) 
“мальки; молода риба для розмноження; риб’яча луска” .

2. Предмет, який припинений знаходитися на тому, що назване 
вивідним словом, позначав іменник *нщтьгАькъ (ЕСУМ IV  38) 
“наперсток” від *ш  рьгьіь; *паЬЫгъкь (ЭССЯ XXI 203) “частина 
кінської упряжі, що одягається коневі на стегна”; *падеІькь (224) 
“пов’язка дачолі”.

Збрю  назва: ’|>мгс&ьАъ(ЭССЯХХ1У78)“швшьникскиабосолщи” 
стгіввщносиїься з *па іфькь, *пагфь, пор також Ьт ф аі “дазубрипС.

3. Абстрактну семантику мало похідне *пазыАькъ (ЭССЯ 
ХХШ 122) “злість, ворожнеча”  співвідносне з *strdbce (ф III 47), 
*т  sbrdbee, пор. також *nasbrditi “розсердитися” .

Структури з  Формантом *mcdii- / mediu-.. -ькь.
Іменники з аналізованим формантом мали локагавну семан

тику —- “ ге, що розташоване між дасгинами позвачуваного твірним 
словом”, даприкпад: *теффтькь (ЭССЯ X V III28) “вільний простір 
між предметами; борозда між грядками; сито з середнім розміром отво
ру” , nop. *jbmati “фати, збирати, ловиш, хапати” ; *medjetdsbkb (47) 
“дрібний ліс, що поєднує 2 великих ліси” від *Шь\ пор. також 
*medja та *Шъкъ !<*Ш ьІ.

Структури з формантом * »о  ...-ъкъ.
Із цим формантом реконструйовано віддієслівне похідне 

*poskrobbkъ: *ровкгеЬъкъ: *ро$кгаЬъкъ “ залишок тіста в діжці” , 
nop. *skrobati, *skrebii, *skrabati “ ілкребти” [Варбот 1984 1051.
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Структури з Формантом * »а -.. .-ъкь.
Препозитивний компонент *ра- та другий елемент -ъкь вичлено- 

вуклься в девербативі *раЬегькъ / *раЬігькь / *раікгькь [Варбої' 1984 
110] ‘“залишки після збору врожаю”. Пор. *-Ьёгаб, *-Ьігаіі, та *-Ь&ді 
усі варіанти є досип, пізніми утвореннями, але, з огляду на зв’язок зі 
старою основою теперішнього часу, варіант із *е може бути більш 
давнім, ніж інші [Там само 111].

Таким чином, найбільшу кількість серед конфіксальних дериватів 
на -ъкь становили назви предметів та збірних понять. Значення 
предметності реалізується за допомогою конфкса *оЬ-.. .-ъкь, напри
клад, *оЬЬгшькь “покривало, скатертина; точильний брусок”; похідні 
зі збіркою семантикою у структурі мають форманта *на-.. .-ъкь, 
*оЬ-...-ъкь {*пагуЬькь “молода риба для розмноження; риб’яча 
луска”, *оЬЬепткь “оберемок, ноша”). Менше було абстрактних но- 
менів, до їхнього складу входили морфематичні комплекси *па-.. .-ъкь. 
*оЬ-.. .-ъкь (ЪкбысЫсь “злість, ворожнеча”, *оЬрегбькъ “перед; поча
ток”). Зрідка трапляються шйменування істот, у творенні яких брав 
участь формант *па-.. ,-ькь (*пазШькь “спадкоємець”). Поодинокі 
локативи продукувалися за допомогою конфікса *теє1]- . ,-ъкъ 
(*тебігдьтькь “вільний простір між предметами”). Мотивувальною 
основою для розгляданих конфіксальних дериватів служили зде
більшого прийменниково-іменникові сполуки, рідше (головним 
чином для творення о. аЬяйжйа)— дієслова або ад’єжтиви.

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ІСА

Праслов’янський суфікс -іса виник у результаті нашарування 
структурного форманта -ка на суфіксальний елемент -s-, яким 
закінчувалися давні утворення жіночого роду [Мейе 1951 291; 
Селищев 1952 161; Коломнец 1986 54 та ін.], що виходили з ужитку, а 
значить нові утворення на ікн заступали первинні [Slawski 11974 99]. 
Сучасного фонетичного вигляду формант набув унаслідок дії так 
званої третьої палаталізації задньоязикових приголосних [Варбот 
1984 215]. Оддак нащлфоду розпяданого афікса існують і інші погляде, 
Так, одні мовознавці вважають його результатом сполучення суфікса 
~са з кінченим голосним жіночих основ на -і [Rozwadowski 1897 389; 
Brugmann 1906 495; Doroszewski 1928 133-134], інші виводять -іса з
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контамінації -ika та -ьса [Kiemensievvicz, Lehr-SpJawiÉski, Urbarïczyk 
1965 201].

Остаточно цей суфікс закріпився після розпаду праслов'янської 
єдності [Мене 1951 289-291]. Формування зовнішньої (звукової) 
структури афікса супроводжувалося розвитком його нових значень, 
який завершився в основних рисах ще в праслов’янську епоху. 
Праслов’янські суфікси з елементом -к- є контннуашвми праіндо- 
європейського -qo, за допомогою якого творилися демінутиви. ЦІ 
суфікси— -ькьАькь, -ікь, -ьа» (чол. p.), -ька'-ька, -іса (жін. р.) -ько-ько. 
-ьсе (сер. р.) —  зберегли демінутивну й гіпокорисгачну функції. їх 
успадкували й відповідні континуанти праіндоєвропейського -qo в 
балтійських мовах. Однак демінутивні утворення, втративши змен
шувальну семантику, стали основою для формування нових функцій 
згаданих суфіксів —  творення атрибутивних найменувань, назв 
діяча, знарядь дії тощо [Білоусенко, НІмчук 2002 7].

Субстантиви нерідко творилися від прикметника або пасивного 
дієприкметника на -ьоь, і ne дало підставу для виокремлення афікса 
-ьпь-іса [Slawski 1 1974 98]: *(кдьпіса “начиння для доїння; дійна 
корова”  від *(Ь}ьпь “пов’язаний із доїнням” ; *ріхьпіса “пивниця”  від 
*рЬ?ью> або *pivo “пиво, напій”  [Там само]. Однак новоутворений 
формант починає приєднуватися й до іменникових основ, напри
клад, *ко£ьпіса “кошик”  від *kosb “ великий кошик” ; згодом твір
ними стали виступати й дієприкметники на -пь. наприклад, *коіпіса 
від *коІьпь чи *kolti “щось розколоте, заколоте (про тварин)”  [див. 
докладніше Білоусенко, Німчук 2002 10-11].

Структури з Формантом *па-.. Тпііса.
1. Дря позначення особи, яка перебуває на тому, що назване моти- 

вагором, слушів іменник *тофтка (ЗССЯ ХХШ 15)“продиіпиіу,якане 

злазить із рук; рукавиця” від *rçkat тюр. також *ncFç6btiь@ь) “наручний”.
2. Для газивання твориш використовувалося похідне *мщтіса 

(ЗССЯ XXIV 67) “свиня, що народилася взимку” від *ш  zitna; 
*пагппь0ь) “осінній; однорічний, молодий— про тварину”.

3. Частину вбрання людини називали такі іменники: *narçkbvka 
“рукавиця” (ЗССЯ ХХШ 19)—  обмежене південнослов’янськими 
мовами похідне з суфіксом -іса від вторинної форми, побудо
ваної за типом основ на Q (Там само); *па$і}ьпіса (124) “жіноча 
прикраса; те, що взяте на шию”  від *т  *sija, хоч не виключене 
виведення цього деривата від прикметника *nasijmb0b) “наший
ний” ; *паи5ьпіса (200) “потаємна сережка” , співвідносне з *ш  ихо, 
*nausbnb(jb) “навушний” .
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4. Кілька проаналізованих дериватів, котрі мають у своєму 
складі цей формант, були локативами зі словотвірним значенням 
‘де, що розміщене або призначене розміщуватися на позначу- 
ваному вивідним словом”, наприклад: *явгоіьпіеа (ЭССЯ ХХШ 11) 
“ріг даху, кутове стропило”, *па rogb, пор. *пагогьпьф>) “кутовий” ; 
•nasténica (78) “балка над стінами в будинку”  від *stëna “стіна” .

Структури з формантом *оЬ-...-(нїіса.
1. Предмет, розташований навколо або біля того, що 

позначене мотивувальним словом, називали деривати, котрі 
іменували одяг, збрую, деталі воза: *оЬЬгьміса (ЭССЯ X X V I125) 
“частина воза”  від *Ьгь\ъ “колода” ; *obbrbdica (130) “ планка боргу 
.в бричці”, пор. *Ььг<іо “дошка, край, борт” ; *obgotvica (225) 
“недоуздок; колючий нашийник для собаки”  (*golva “ голова”); 
*obgolvbnica (228) “наплічна хустка; поля капелюха; капюшон”  від 
*goJva, *obpojasbnka (XXVTH 241) “пояс; те, чим можна 
підперезатися”  (*ob pojasv, пор. також *obpojasati “підперезати”, 
*оЬро]азьт> “підперезаний”).

2. Назвою території виступав іменник *obpolica (ЭССЯ 
XXV1I1250) “поле для оранки біля села; край поля, який межує з 
селом, лугом”  від *pole “ поле” .

Структури з формантом *bez-...-ica.
Цей формант брав участь у творенні абстрактних 

найменувань зі словотвірним значенням “ заперечення того, що 
назване мотивувальною основою” . Стан середовища позначали 
такі похідні: *Ьеикпіса (ЭССЯ П 19) “бездоріжжя”  (*dorga “дорога”); 
*bezgtuzrfka (25) “безглуздя, нісенітниця” ; *ЬефиНса (32) “відсутність, 
брак людей” ; *bezpçtica (40) “бездоріжжя” від *р&ь, хоча тут 
можлива також субстантивація з допомогою -іеа давньої складної 
ад’єктивної основи *bezpçt- (Там само); *bezvodica (52) “брак, 
відсутність води, вологи”  (*voda, *bezvoch> “сухий, безводний” ).

Для називання фізичного стану людини служив дериват 
*Ьетрьрп(ьп)іса (ЭССЯ D 47) “безсоння”  (*гьрпь “сон” , *Ьевгьрьт> 
“безсонний”).

С т р у к т у р и  з  Формантом *пе-...-іса.
Із цим конфіксом у праслов’янській мові функціонувало небагато 

дериватів, словотвірне значення яких —  “заперечення або відсутність 
ознаки, названої мотивувальним словом”.

1. Найменуванням особи було похідне *neudalica (ЭССЯ XXV 47) 
“той, хто не здатен ні до чого; невдаха”  (*исЫь(}ь), *пешЫъ(/ь) 
“невдалий” ).
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2, Абстрактні поняття називали деривати *nepçtica (ЭССЯ 
XXIV 206) “хурделиця, бездоріжжя” ; *neudobica (XXV 49) “відсут
ність зручностей, незручності; неродюча земля; ееоброблева ділянка 
землі” , пор. *udobb(fb) “зручний”, *пш ЬЬь “ незручний”.

Структури з Формантом *medii- / *mediu .. .-(лііса.
З-поміж реконструйованих субстантивів праслов’янської мови 

натрапляємо на таке похідне з цим афіксом: *medjipbmtbnica / 
'medjupbrsthnica (ЭССЯ XVIII 51) “нагноєння між пальцями; рос
лина Trifolium lupanaster L,”  (*тефе ! *medju ры-stb “між пальцями”, пор. 
також *mecjjipkrst&n> і *тесЦирыМытъ “який розташований між пальвдми”).

Отже, значну кількість серед конфіксальних дериватів на -(п)іеа 
складали назви предметів, до структури яких входили конфікси з 
першими частинами *na-, *ob- (*aarçh>vica “рукавиця” , *obgolvica 
“недоуздок”). Значення локативності реалізувалося з допомогою 
конфікеів *na-.. ,-(п)іса, *оЬ-.. ,-(п)іса (Ьюпйьтса ‘ріг даху”, *ohpc4ica 
“край поля” і под). Як і в похідних із постпозитивним -bje, активність 
іщх форматів зумовледа оемантикою терших компонентів афіксів. Мен
ше маємо абатактів. що творилися за участю формантів *bez-...-ka, 
*ne-,. .-ica (*bezglm£ca “безглузда, шсеяшшця”, *neudobica “агзруч- 
носіі”). Інколи трапляються найменування істот (осіб і тварині у 
склада яких наявні морфемагичні комплекси *па-...-(п)іса, *пе-...-іса 
(*пагдбывса “ гро дитину, яка не злазить з рук”, *neudalica “невдаха”, 
*гшхтіса “свиня, що народилася взимку”). Мотиваторами для аналізо
ваних дериватів служили в основному іменники (з прийменниками чи 
без них), рідко простежується діеслівт або прикметникова мотивація 
(для абстрактних найменувань).

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -(Ь Щ ІЕ Ь

Праслов’янський -ікь походить від і.є. -ко- (Вступ 1966 118) який 
у доісторичну епоху (аж до праслов'янської) здебільшого поширював 
основи (*kortb—  *когТъкъ “короткий”, *падф>—  пасфкь “податок”, 
*j%zy— у&укь “язик”) [див. Мене 1951289-290]. Приєднуючись до суб
стантивних основ на -и, -і, він давав чимало дериватів [Вступ 1966 118]. 
Усі продуктивні типи з -ко- в основі мають елемент, шо передує -к- 
[Мейе 1951 290]. Початковий -і- праслов’янського 4кь виник увдслідок 
пошивши давнім -Ьо- тег»игичвдго голосного основи [Білоусенко 1993 24)
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а кінцевий голосний звук -о- в результаті морфсдогічної адсорбції 
відійшов до складу флексій [Самійленхо 1964 15]. Виконуючи в мові 
праслов’янського періоду спочатку демінутивну (*Ьгаіь—  *Ьгайкь, 
*/йл>—  */ий£ь) та функцію субстантивації прикметників на -ьггь 
(*,чьгєЬгьїїь “срібний” —  *яьгеЬгьпікь “срібник”, *щьтггікь “найма
нець” тощо) [дав. Зіапувкі І 1974 90], згодом формант розширив свої 
словотвірні зв’язки. Скажімо, іменник *гисіьпгкь став сприйматись і як 
десубстангив (від *пиіа\ і як деад’єктв (від *гисіьгть). Множинна 
мотивація таких дериватів призвеш до виокремлення морфа -ьпікь, 
який забезпечив творення іменників безпосередньо від іменників, а 
також від дієслів, оскільки зникла необхідність обов’язкової наявності 
проміжної ланки-посередника—  прикметника [див. Білоусенко 1993 
24-25]. На думку дослідників, -ікь не даше нграшв свою первинну 

, демінутинну функщю, але й активно витіснявся своїм дуже про
дуктивним варіантом -ьпікь [Мартьшов 1973 28].

Структури з Формантом *па-...-4ьп1ікь.
Цей конфікс репрезентований у  похідних зі словотвірним 

значенням “те (той), що знаходиться або призначене(-ий) знахо
дитися на тому, що називає мотиватор” ,

1. Особу за соціальним станом або за характером занять 
називали такі деривати *пахШмйкь (ЗССЯ ХХШ 55) “спадкоємець” 
від *$1ескь, пор. також *пшШШ “успадкувати”, *пазШьпь(/ь); 
*па$Шьпікь (84) “ гой, хто сидить на престолі, є носієм вшцої влади 
в церковній або світській ієрархії; наступник” від *ш  хіоіь, хоча не 
виключена й мотивація дієсловом *пШоІШ “посадити на трон; 
встановити; покласти на стіл” або прикметником *пазіоІьпь 
“настільний” ; *пашіьпікь (199) “наклепник; здібна людина; людина, 
яка має хист до промов”  від *т  т(а, пор. також *гшизШІ “обмовити, 
звести наклеп” .

2. Назви предметів репрезентовані більшою кількістю утво
рень. Частину одягу, розташовану на тому (над тим), що позначає 
вивідне слово, називали такі іменники: *яасеіьпікь (ЗССЯ XXI 224) 
"налобник; прикраса на лобі” ; *тв‘ф>пікь (ХХШ 15) ‘Захисний обшдуткж 
для рук; зап'ястя”  вад *грка, хоча можливе виведення й від *пагдсьггь(ь;) 
“наручний’ з усіченням -ьп-; *паг(кауьпікь (18) “предмет, що захищає 
руту від лішя до зап’ястя”  від *гфш , “рукав”, пор. також *пстфатіь(іь) 
“який рпдгжюнаний на рукаві” з елізією -ьп-; *па$ф>кь (124) “нашийник” 
від *па $І)а, *гшдьпь/ь з утинанням -ьп-; *тиш$ьиікь (200) “сережка”, 
співвідносне з *па ихо, *жш$ьщь “навушний”  з елізією -ьп-.
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3. Найменуванням елементи будівлі виступав десубстантив 
*пагоіьпгкь (ЗССЯ ХХШ 11) “ріг даху, кутове стропило; кований 
листовим залізом кут скрині” (*rogb “вістря; кут”, *пагоіьп(ь]) 
“кутовий”).

4. Збірне здачення мав іменник *ш\Шь*йкь (ЗССЯ ХХШ 236) 
“ кількість сіна, піднятого на вила" (*па vidla).

Структури з Формантом *ob-.. -іьпйкь
1. Реконструйовані деривати з цим конфіксом —  в основному 

найменування предметів зі словотвірним значенням “щось, розта
шоване навколо того, що назване мотивувальним словом” .

Частину одягу, призначену знаходитися навколо того або на 
тому, що назване вивідним словом, позначали такі іменники: 
'оЬрІекі’ьпікь (ЗССЯ XXVIH 213) “одяг ієрея; наплічна частина 
ризи; погони”  від *plekt’e, *оЬрІеШ'ьпь(}ь) “яке розташоване на 
плечах” ; *оЬро]а$ьпікь (241) “те, чим можна підперезатися, пояс, 
ремінь” ; *о№і}ьпікь (XXX 134) “ошийник для собак; комір” , пор. 
*ob Hjp, *ob&ifbtrbjb.

Елемент кінської упряжі називає похідне *оЬ$оЬ>ьпікь 
(X X V I228) “частина збруї, недоуздок” від *golva.

2. Найменуванням місця або території, розташованої біля 
тою, що назване твірним словом, виступав дериват *оЬтьлапікь і 
*обть&£пікь (ЗССЯ ХХУШ 96) “місце (біля болота; низина), поросле 
мохом; приміщення для зберігання взимку вуликів із бджолами”  
(*тьхь “мох”, проте можлива мотивація Й дієсловом *obmbsiti 
“покрити мохом").

3. Рідко деривати з цим морфематичним комплексом вико
ристовувалися для позначення деталей споруд: *obstr?$hnikb (ЗССЯ 
XXX 74) “колода по краю даху з видовбаним жолобом; нижній 
край даху”  (*str&ca).

Структури з Формантом *ве-...-їьп1ікь.
Із цим конфіксом реконструйований відприкметниковий імен

ник, що називав особу за характером її стосунків з іншими людьми: 
*петігьпікь (ЗССЯ XXIV 156) “неприягель, ворог” (^тггь, пор. також 
*тігьпь “мирний” —  Там само 157).

Структури з (Ьормантом *ро-...-їьиїікь.
Із розглдцаним конфіксом реконструйоване похідне з темпо- 

ральною семантикою —  “те, що слідує за щзваним вивідним словом” : 
*ропедВьткь [Вступ 1966 125] “понеділок”  (*nedela “неділя”).

Структури з Формантом *Ьег-...-їьп)ікь трапляються в пооди
ноких антротншних реконструкціях: *BezifbbnUcb [Шульгач 2008 29] 
від dbbna “дно”  (ЗССЯ V 17-*).
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Майже асі праслов’янські іменники, що мали у своїй 
структурі конфікси з постпозитивним елементом -(ьп)ікь. Висту
пали назвами предметів. Семантика предметності реалізувалася за 
допомогою афіксів *па- -(ьп)ікь, *оЬ-...-(ьп)ікь. наприклад: 
*пагфяьпікь “предмет, що захищає руку від ліктя до зап’ястя”, 
*оЬрІекі’ьпікь “ наплічна частина ризи” . Рідше трапляються 
найменування о с іб , у складі яких наявні форманти *па-.. .-(ьп)ікь, 
*пе-.. .Чьп) ‘йь, *Ьег-...-(ьп)ікь (*палШьпікь “спадкоємець” , 
*петігьткь “ ворог”, *ВегіїьЬпікь). Поодинокими були п. Іосі. у тво
ренні яких брав участь морфемахичний комшіекс *оІ>-.. .-(ьп)ікь 
(*оЬть$апікь “місце, поросле мохом”), та назви з темпоральным 
значенням, продуковані за допомогою конфікса *ро-.. ,-{ьп)ікь 
{ *ропееШьпікь). Твірною базою для розглянутих дериватів служили 
в основному іменники або прийменниково-відмінкові сполуки.

КОНФІКСИ З ПОСТПОЗИТИВНИМ 
КОМПОНЕНТОМ ЬКЛ і -ЬКА

Праслов’янський суфікс -ька конгинує індоєвропейський гіпо- 
корнсгичний та демінутивний формант -ПсЗ. а суфікс -ька виник із 
-ükä [Siawski І 1974 95]. ВВондрак стверджує, що Історія походже
ння формантів -ька, -ька, котрі творять назви осіб жіночої статті, така 
ж, як і суфіксів -ько, -ько, які продукують назви осіб чоловічої статі. 
Праслов’янський суфікс -ько утворився від -око, тобто первісно -ко 
приєднувався до -й-основ, де від звичайних слів утворилися 
здрібнілі (демінутивні) назви. Суфікс -ько теж було абстраговано, 
але вже зі структур від -ї-основ [Vcmdrak 1924 б) 9-620].

У  праслов’янській мові суфікси -ька, -ька виступають як 
цілком самостійні продуктивні словотворчі засоби. Первісною для них 
була демінуїивда функція, наприклад: *devbka < *ääva; *kostbka < *ка$іь; 
*ЬаЬька < *ЬаЬа. За допомогою формантів -ька, -ька творилися й 
жіночі відповідники до назв осіб чоловічої статі, наприклад: 
*aSöerbka < *ascen>, *коіька < *коіь; *1екагька < *іекаг'ь [Siawski І 
1974 94], які мають виразне значення здрібнілості [Doroszewski 
1928 117; Черннх 1956 43].

Майже всі конфіксальні похідні з другим елементом -ька / -ька 
були дублетами Іменників із формантами *оЬ-...-ькь, *па-...-ькь, 
*оЬ-...-ьсь, *па-...-ьсь, *ра-.. -ькь, *па-.. .-ькь, *па-., .-(ьл)ікь.

Структури з Формантом *па-...-ька/-ька.
Цей конфікс брав участь у творенні небагатьох дериватів.
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1. Назви істот — осіб і тварин: *nosl&dbka (ЗССЯ ХХШ  53) 
"спадкоємець; те, що лишилося у спадок” (*т  sledb, проте 
не виключена мотивація іменником *гш Ш ь + -ькь або дієсловом 
*naslediti + -ькь); *пафпька (XXTV 67) “ порося, яке народилося 
взимку; однорічне порося або теля”  від *па zima, *гкЕІть(]ь).

2. Частину вбрання, розташовану на тому, що називає моти
вувальне слово, позначав іменник *nausbka (ЗССЯ ХХШ 199) “се
режки; частина шапки або шолома, яка прикриває вуха”  від *па too.

Значення збірності мали такі деривати; *т гф Аа  (ЗССЯ ХХШ 15) 
“ оберемок”  (*rcka); *тафь!ш (XXIV 78) ‘тавильник сіна або соломи; 
напилок5’ (*т гф ь, 4пагфькь, пор. також *пагфШ “начепити на зубці” ).

3. Абстрактну семантику мав десубстангив *nasbrih,ka (ЗССЯ 
ХХШ 122) “злість, ворожнеча”  ( *зьг<іьсе, пор. також *nasbrditi).

Структури з формантом *оЬ-...-ька/-ька.
1. Для називання осіб за зовнішніми чи внутрішніми ознаками 

служиш похідні *obgotbka (ЗССЯ XXVI 229) “про неслухняну 
дівчинку, жінку” , пор. 4goth “порожній, марний” , *golbka “дівчинка” 
(V II15); *obstorm>ka (XXX 65) “одноока людина” (*ob stoma).

2. Із цим формантом реконструйовано найменування предмета, 
розміщеного навколо або біля того, одо називає могивагор: *obbahbka 
(ЗССЯ XXVI93) “гриб підберезник”, співвідноситься з *baba “пень”  (Ф 
І 55), щр. також *obaba, рос. діад “риба бичок-підкамінник”  (ЗССЯ 
XXVI 93-94); *obgolvbtui (XXVI 226) “недоуздок; деталь плуга” ( *ob 
goiva); *аЬрфка (XXVffl 192) “підбір; задник у взуття”  від *р%іа 
“п’япса”, однак можлива також мотивація іменником 4obp%ta, репре
зентованого в луж. wopjata “задник у ваутгі”  (XXVIII192); *obpoika (254) 
“крайня д ошка в колода; обрубок5’ (*poM*pola "половина”; пор. *obpoh /

“дошка”), *obstri%hka (XXX 74) “виступ (солом’яного) дату, навіс”; 
4obvg£bka (XXXI 18) “обід сига, кошика; невеликий обруч”  (*veko 
“кришка?’ —  див. ЕСУМ І 398); *obzenUbka (ЗССЯ XXXI 243-244) 
“ошийник; (хутряний) комір; намисто”  від *о6іегайз.

На позначення того, що лишилося після виконання дії, назва
ної вивідним словом, використовувався Іменник *оіщагька (ЗССЯ 
XXVI 189) “головешка, недогарок?’ , пор. *gor$ti, 4gar an та іагь, 
*zariti [Варбсгг 1984 107]; а також *obgarbl*obgara “ недогарок” 
або ж від *obgarati “обгорати, обпікати” (ЗССЯ X X V I190).

Структури з Формантом *па-...-ька/-ька.
Із цим формантом реконструйовано дериват *раЬегька і 

*раЬегька [Варбот 1984 110] “ залишки після збору врожаю” .
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Таким чином, яохідт, до склвду яких входа їь конфікси з дру гою 
хустиною -ька. мали здебільшого предметне значення. У  структурі 
таких Іменників наявні форманти *ob-., .-ька, *па- ,-ька {*obgotvbka 
“недоуздок”,*nausbka “частина шапки або шолома, яка прикриває 
вуха’'). Рщше натрапляємо на абстрактні найменування, утворені за 
допомогою морфематичного комплексу *па-.. .-ъка (*nasbrdbka 
«злість, ворожнеча” ), а також на номени зі значенням збірності. до 
складу я»“ ®  входять афікси *па-.-ькя, *ра...-ькя (*пагрбька 
“оберемок” , *раЬегька “залишки після збору врожаю”). Творилися 
похідні на базі іменників або прийменниково-відмінковнх сполук, 
рідше до продукування нових слів залучалися дієслівні основи.

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -INA

У  праслов’янському -іпа злилися два індоєвропейські форман
ти —  -еіпй та -Inä і -еіцо та Tno [Skwski І 1974 123]. На думку 
В.Маршнова, він є балтослов’янською інновацією [Мартынов 1973 52]. 
У  мові розгляденого періоду -іпа творив назви речові (*хогтіпа, 
*tel&ina), збірні (*druzina, *obbstina), абстрактні *копьбіпа)
тощо [Вступ 1966 119]. Як постпозитивний компонент конфіхса 
трапляється в небагатьох реконструйованих дериватах.

Структури з формантом *ob-,. .-іпа.
1. За допомогою аналізованого конфікса творилися здебільшого 

найменування предметів зі словотвірним значенням “щось, розмі
щене навколо, біля того, що назване вивідним словом” , наприклад: 
*obgiovina (ЭССЯ XXVI 225) “частина кінської упряжі, недоуздок; 
шкіра, зідрана з голови тваринн” (*goiva); *oböeUna (134) “одна з 
різних дощок, яка закриває торці колод зрубу і край даху”  (*сеіо “у 
зрубаному й обчищеному від гілок дереві його тонкий кінець”); 
*оЬрфш (ХХУШ 191) “заднику взутті; гайдани”  (*p%ta “п’ята”, *obp&a 
“задник у взутті” ); *obplatma (230) “огорожа; рама для плечу, перший, 
основний настил плоту; основа плоту”  від *ob ріоГь\ хоча не виключена 
мотивація й іменником *оЬріоіь / *оЬрЯсіа (ЭССЯ XXVHI 231); 
*оЬигШпа (XXX 73) “балка щд стріхою” (*str£xa).

Похідне зі значенням збірності: *obstrubna “стружки, тирса”  / 
*obstn>zi№. Пор. *struzQ, *strugati та *stbrgati [Варбот 1984 99].

2. Місце, тертторію розташовану навколо або вздовж того, що 
назване мотивувальним словом, позначали такі субсшнтиви: *obbo&na 
(ЭССЯ XXVI ПО)“узбіччя, край (дорога, вулиці тощо)”  (*Ьокь “бік” ,
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*ob Ьокь “збоку”); *obpotina (XXУШ  250) “порожнеча, щілина”  від 
*potb(jb) “порожній, відкриши”, пор. також *obpoliti “залишити 
відкритим”.

Іменник *оЬраапа (ЭССЯ X X V III135), окрім локативного “місце 
на човні, де двоє сидить на веслах; весло”, міг мати також абстрактне 
значення “норовливість, примха; ірубість, жорстокість”  від *ob ракь 
“навпаки, назад” . Позначення весла пов’язане зі зворотним рухом, 
рухом в інший бік (див. докладніше Там само).

Структури з Формантом *рго-.. .-Іва.
Із цим формантом серед реконструкцій праслов’янської мови 

маємо дериват *pros&Bma рЗарбот 1984 204] “розпадина”, спою 
належигь до гнізда кореня *sedl- “сцдпи”  (див. Ф ПІ 445).

Структури з Формантом *ne-.. .-ina.
З цим ганфікеом реконструйований дериват *пегіЩпа (ЭССЯ 

XXIV 229) “необрізана лоза; сорт винограду; необроблена земля” від 
*пе r&ati, пор. також *nerezb “ не підрізана лоза; необроблена земля” 
(Там само).

Отже; за допомогою конфіксів з другою частиною Тла творилися 
п loci (формант *ob-...-іпа, *р п к .,-іпн: *оЬЬобіпа “узбіччя”, 
*prosedlina “розщілина”), п abstracta (афікс *ob-.. -ina: *obpaana 
“норовливість; жорстокість”), щйменування з предметним значенням 
(*ob-.. .нищ, *пе-.. .-ina; *obpfotina “огорожа; рама для плолу”, *пегёгта 
“необрізана лоза” ). Мотивувальною базою для цих дериваїів служили в 
освіжному іменники або прийменшжововідаінкові сполуки. Для 
частини похідних характерною була, множинна—  іменникова та 
дієслівна або дієслівна та прикметникова— мотивація.

КОНФПССИ з постпозитивним
КОМПОНЕНТОМ -ЬКЬ

Дослідники праслов’янського словотворення вважають -ькь 
побічною формою суфікса -ьсь-: між цими формами немає ніякої 
функціональної різниці. Таку різницю знаходять натомість в альтер
націях ьки  -ькь, оскільки в деяких випадках виникає -ькь, у яких 
-ькь з’явишся не може [див. і^ріїуІа-Бмеггоуувка 1974 80].

С труктури  з формантом *па-...-ькь.
1. Іменники, у творенні яких брав участь аналізований конфікс, були 

назвами предметів, котрі розташовані або призначені розташовуватися 
(перебувати) на тс- іу, ідо позначене мотивувальним словом, наприклад
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*пагр£ькь (ЭССЯ ХХТП 15) “оберемок”  (*г(йп); *гиш&ькъ (199) “сереж
ки; частиш іщпки або шолома, яка прикриває вуха”  від *па ухо.

2. Частину тіла, розміщену над тим, що позначене вивідним сло
вом, називали такі іменники: Ьищькь (ЭССЯ ХХШ 124) “потилиця; на- 
шийск” (̂ тщау, *па\урікь (XXIV 45) “загршок, потилиця”  від *чууа “шия”.

С труктури  з формантом *оЬ-...-ькь.
Зрідка цей комплекс брав ушсгь у творенні найменувань предметів: 

*оЫ>дъкъ (ЭССЯ XXX 134) “намисто; ошийник; шия” {*§уа)', *оЫ'ёськь 
(ХХХЕ18) “обід сига, кошика; невеликий обруч”  (*\>ёко “кришка” — див. 
ЕСУМ1398).

Матеріально-речовинну семантику мала реконструкція *оЬхь\юр>кь 
(ЭССЯ XXX 118) “звита вовна, готова для прядіння”, на думку 

‘ укладачів ЭССЯ, це слово є “поліпрефіксальним та суфіксальним 
утворенням із АоЬ-, *кь-, надбудованим над дієслівно-іменним гніздом 
*щ~, *уйг” (Там само).

Локативи мали загальне словотвірне значення “те, що знаходи
ться над тим або біля пощипуваного твірним словом” : *оЫкфкь (ЭССЯ 
XXVI 98) “узвишшя івд берегам”  (*Ь&%ь); *оЬтеф>кі> (ХХУШ 50) 
“межа земельних ділянок, межа” (*тесі/а “межа” ); *оШр>къ (XXX 134) 
“шия зверху”  (*Ща).

Деталь споруди називав іменник *оЬиЬ-еіькь (ЭССЯ XXX 74) 
“ виступ (солом’яного) даху, навіс” .

С труктури  з Формантом *о-.. .-ькь.
Із цим афіксом реконструйовано похідне ш  позначення того, що 

розташоване нижче від названого мотивувальним словом: *(я%г$ькь 
[1лщщ2001 97] “пагорбок”, лор. *ш хь  “верх”, *{Х%гй> [Там само].

Як бачимо, більшість дериватів була шзвами предметів. 
утвореними за допомогою форманта *оЬ-...-ькь (*гЯп>ёськь “обід сига’). 
Дещо менше реконструйовано локативів, до сюиду яких входять 
морфемагичні комплекси *оЬ-...-ькь, *о-...-ькь (*оЬЬег?,ькь “узбережжя”, 
*(тхькь “пагорбок”). Усі рштянуті субсіаншви мотивовані іме№ 
никами або прийьюнштюво-відмінкшими кодотрукщями.

КОНФ1КСИ з постпозитивним  
КОМПОНЕНТОМ -ьсь

Праслов’янський -ьсь конгинує індоєвропейський -іко [Біахузкі 
1 1974 301], від сполучення -ко з голосними переднього раду основи 
відбулося чергування к з с [Мейе 1951 290; Вступ 1966 118]. Час
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виникнення суфікса -ьсь декотрі ДОСЛіДШШІ відносять до періоду 
балго-слов’янської мовної єдності [див. Мартынов 1973 52].

Структури з Формантом *иа-.. .-ьсь.
Цей формант брав участь у творенні похідного на позна

чення тварини, яка народилася після того, що назване вивідним 
словом: *паитьсь (ЭССЯ XX IV  68) “порося, народжене взимку; 
однорічне порося; порося або теля, залишене на відгодування на 
зиму”  від *па літи, *пагіть(;ь).

Структури з Формантом +оЬ-.. .-ьсь.
Реконструйовані деривати, у складі яких наявний розгляда- 

ний афікс, служили для позначення:
—  особи: *оЬ%еЯьсь (ЭССЯ X X V I229) “про неслухняну дівчинку, 

жінку” , пор, *golъka “дівчинка” ;
—  частин організму людини або тварини: *оЬльп6>сь (XXX 125) 

“регісапіішп, осердя”  від основи *5ьгб-, пор. *зьгдьсе;
— речовин: *оЬіфьсь (X X X I219) “дуже маленька кількість їжі; 

огризок”  (*оЬ гф ь).
Структура з Формантом *Ьи - . .-ьсь вичленовуєгься у відімеяни- 

ковому антропонімі *Вегпифьсь [Шульгач 2008 33] від *пшф'а 
“ потреба”  (див.докладнІше Черных І 580-581).

ІНШІ ДВОКОМПОНЕНТНІ АФІКСИ

Структури з формантом *оЬ -.. ,-1о.
Праслов’янський -Шо є продовженням індоєвропейського суфікса 

Чіо. В основі деривації за участю цього форманта лежить індоєвро
пейська суфіксація -Йа/-ЬР, чЛігачІЬк) [див. Мартынов 1973 19-21]. 
Виділившись на основі найдавніших форм типу *у(ь)гб/о, *огсйо, су
фікс -«По почав приєднуватися до інфінітивних основ [Вступ 1966 121], 
утворюючи в індоєвропейській мові п. іпЖгигпепгі, наприклад: 
*каді(Яо, *гьгсасВо, *туєіШо тощо [Мартьшов 1973 21].

Форма розгляданого суфікса -к» виникла не пізніше V I ст. н.е., 
“на пізній стаді' функціонування праслов’янської мови”  [Шевельов 
2002 104-107].

З-поміж реконструкцій праслов’янської мови лише поодинокі 
деривати мали у своєму складі аналізований формант: *оЬртаЫо 
“кочерга”  : *оІф еШ  “кочерга”  [Варбот 1984 109], пор. *%гаЬііі, -азі та 
*угєЬіі', *оіпчШо “одяг” : *оЬиеІИо, пор. *УьІкртз*уеШі [Там само 114].
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г
С-1 руктури з формантом *пе-.. .-апъАапа.
Праслов’янський суфікс -апъ утворився в результаті роз

ширення іменників з а-основами формантом -пь [Vandrak 1924 500] 
у період балто-слов’янської єдності [Мартынов 1973 52]. Так утво
рилися перші Іменники типу *zupam> “ начальник території, 
округу”  (<*zupa “територія, округ”), *bratam, “син брата", *sestram> 
“син сестри" [Білоусенко 1993 50]. Однак у праслов’янський період 
добре відомі як форми неномінальні, так і девербальні [Slawski І 
1974 130]. Від основ іменників творилася характерна трупа імен, які 
називали родичів або свояків [Мартынов 1973 36]. Від прикметни
кових основ суфікс -апь творить потіла attributiva, звичайно, 
з експресивним забарвленням, наприклад, *Ьиіапь “щось потужне, 
сильне; непогамовна людина, бугай” від *btдь “ буйний, непога
мовний". Від дієслів творяться назви діячів, наприклад, *Ьа]апь 
“оповідач, оспівувач, співець, віщун”  від *bqjQ *bajati “ворожити, 
замовляти” [Білоусенко 1993 50].

З формантом *пе-..,-апь/-апа реконструйовано іменник, що 
позначає особу, яка не виконує т , названої мотивувальним словом: 
*nesmejaitb / *ttesт ф т  (ЭССЯ XXV 17) “людина, котра не сміється, 
яку не можна розсмішити, гро поважну, серйозну особу" ( *smejati (s$) 
“сміятися”).

Структури з Формантом *ие-.. -на.
Серед дериватів праслов’янської мови з конфіксом, другим 

елементом якого виступає -ха (спочатку пейоративний суфікс —  
див. Vondrak 1924 630), етимологи реконструювали похідне на 
позначення особи, котра не виконує дії, названої вивідним 
словом: *netbkaxa (ЭССЯ XXV 42) “ жінка, яка не вміє ткати; 
невміла /ледача/ ткаля”  (*Гьkati).

**£ *** *£&

За даними реконструкцій, у праслов’янській мові, певне, 
функціонували конфікси з постпозитивним и елементами -bje, -іса, 
-ькь, -(ьп)ікь, -ька, -ine, -ькь, -ьсь. -Іо, -апъ, -ха, -ь, -ъ, -а
{*bezdolbje “ горе, біда, лиха доля”, *bezvodica “ безводдя” , *dostojb 
“достоїнство; пристойність”, *medjigotbjes *паЬе<ігькь “частиш 
кінської упряжі, що одягається коневі на стегна” , *naberibje “узбе
режжя”, *тсеІьпікь “налобник; прикраса на лобі”, Ьшгоїьпіси “ріг 

даху, кутове стропило”, *паг(£ька “оберемок” , *па$і]ькь “потилиця; 
нашийок” , *тштьсь “домашня тварина, народжена взимку” , *nebojb 
“безстрашна людина” , *neöasbje “несприятливий час”, *петігьпікь 
“неприятель, ворог” , *nerezim “ нееорізана лоза”, *nesmejanb “люди-
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на, яку не можна розсмішити” , *пеіькаха “жінка, яка не вміє 
ткати” , *obbermbje “ ноша, оберемок” , *оЬЬегтькь, *obbocim  
“узбіччя”, *obpojasbnica “пояс” , *zavodb “перешкода”, *posagb 
“віно”, *pobergbje, *podftozbje, *obgrablo “кочерга” , *ргітогь/е, 
*jbzzarb “випалена ділянка” , *kavbrga “ сучок; щось зігнуте, 
нерівне” , *pripektbje “припічок”, *zadvorbje тощо. Значна кількість 
конфіксальних словотвірних типів у праслов’янський період була 
вже сформована, наприклад, типи з формантами, до структури яких 
входять другі компоненти -bje, -ъкь, -(ьп)ікь, -ъка, -ь, (-ь, -а). 
Конфікси з постпозитивними компонентами -іпа, -ькь, -іса, -ьсь, 
-1о, -апь, -ха, очевидно, перебували на стадії становлення. 
Реконструйовані деривати, перші компоненти яких походять від 
прийменників з просторовим значенням (*ob-, *na-, *po-, *ргі-, 
*pod- їшцо), виступали здебільшого локативними та предметними 
найменуваннями, мотивованими в основному прийменниково-від
мінковими сполуками; рідше виявлені похідні з цими афіксами є 
назвами осіб та збірних понять. Іменники, у яких вичленовуються 
перші частини конфікса *ве-, *bez-, служать зазвичай для позначе
ння абегракгів із семантикою опредметненої дії або стану, у яких ви
відними можуть виступати дієслова (для n.aetionis) або прийменни
ково-відмінкові сполучення (для похідних із семантикою стану).

У  праслов’янську добу паралельно функцюнувази синонімічні дери
вати, які різнилися здебільшого постпозитивними елементами 
конфікса, наприклад: *оЬ-,..-ька—  *оЬ-...-ькь (*сЬЬаЬькп, *оЬЬаЬькь 
гіриб підберезник”, *obgarbka, *obgan>kb “головешка, недогарок”), 
*ob-,. -i,je—  *оЬ-...-ъкъ (*obbermbje, *оЬЬеттькь“оберемок, ноша”), 
*ob- ..-іпа—  *ob-...-bha (*obpçtina, *obpçtbka “задник у взуття”), 
*ob-,. .-ька— *ob-,. .-ьсь {*obgobh,і, *оЬ%о1ьсь “про неслухняну дівчин
ку,жінку”), *ob-.. .4»je— *ob-,. .-ькь (*оЬЬегщє, *оЬЬаїькь “узбережжя”), 
* об-., .-bje—  *оЬ-.,.-ь—  *ob-...-ina {*оЬЬось?е, *оЬЬось, *obbocim 
“узбіччя, іфай дороги, вушші зощо”), *ob-...-ye— *ob-.. ,-ь—  . .-ъкь
(*obdbbm>je, *obdbbm>, *оЬёьЬгтькь “скиргга круглої ферми із снопів 
жаба”)  *ob-.. .-це— *ob-.. -ь *db-.. .-ica—*ob-,. -ькь— *o*>.. ,-ыякь—  
*оЬ-...-ъка—  *ob-...-îna (*obgohye, *obgobb, *cbgolvtca, *оЬ§оЬтькь, 
*obgptmwkb, *obgohbka, *obglovim “недоуздок; шлючий нашийник 
шк собаки’і; *оа-.. .-ьсь— *па-. . -ька— *«►.. .-тДсь— *ш-.. .-ка(*№сотьсь, 
Ькштькг, *пcemnJcb, *гтш са “порося, яке шродшюся взимку”), *па- 

-bje—  *па-. .-ькь—  *па- . .-ька (*nastfdbje, ЪхаыФ&ъ, *mstrdbka 
“злість, ворожнеча” ), *na-.. -ькь—  *o a-.. -ыйкь (*naôehkb, *пасЫьткь 
“пов’язка, прикраса на лоб” ), *na-,. ,-bje—  *па- . -ькь—  *па-.. .-ька 
(*narçcje, *птфка, *паг(£ькь “оберемок”), *ва-.. .-ька—  *па-.. .ьоЗсь—
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*!И-.. ,-ькь {*nœiëdbka, *пя>Ш№вкь, *нсєШькь здвдкоемець’), *na-,. .-bje—  
*па- -ь в ік ь  (*narçkavbje, *пагдка\!ьпїкь “нарукавник” , *narçcbje, 

*пагд£ьпікь “браслет, захисний обладунок для рук”), *bez-...-bje—  
*Ьег-. ■ --ica (*bezdorzbje, *bezcbrzica “бездоріжжя”, *bezgluzdbje, 
*Ьефеска “безглуздя”), *ра-.. .-ьЬа—  *ра-.. -ькь (*рск&ька, *pabàtkb 
“залишки після збору врожаю") і пол Іш ши синонімічні форманти 
могли мати різні препозитивні частини (*bez-.,.-ica—  *пе-...-іса: 
*bezpçtica, *nepçtica “бездоріжжя”).

Продукування ідентичних у семантичному плані дериватів за 
допомогою різних конфіксальних формантів свідчить про широкі 
можливості цього способу словотворення. На різних теренах 

. давньої Славії тривав процес добору найбільш зручних, адекватних 
меті висловлення форм.
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РОЗДОЇШ 
КОНФІКСАЛЬНА ПІДСИСТЕМА ІМЕННИКА 

ДАВНЬОКШВСЬКОІ ДОБИ
їїТ Т Ї

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -я к

Конфікс не-.. .-як.
У  дошюруськоукрашеьий мові співвіднеоетсть роашзданих 

іменників із пасивними дієприкметниками майже повністю 
втратилася, і похідні стали сприйматись як девербативи, що 
утворені або шляхом префіксації віддієслівних іменників 
(житие — нежитие), або шляхом конфіксаїш за моделлю “не + 
основа інфінітива”  (не вірити —  невірие, не любити —  нелюбие 
тошо). Рідше в джерелах ХІ-ХШ століть трапляються субсгантиви, 
утворені на основі іменних частин мови. Унаслідок нашарування 
вторинних мотивацій значна кількість дериватів має подвійну або 
потрійну мотивацію, наприклад, н&иобие (любити, не любити, любь). 
Загальне словотвірне значення досліджуваних субстанінвів—■ “те, 
що є запереченням чогось, названого вивідним словом” .

1, Серед аналізованих конфіксальних абстрактів більшість 
складають потіпа асіїопіз на позначення заперечення дії, названої 
вивідним словом, наприклад: борися прахь не« брїа (1037-1050/ХУ 
ІлСл 92) “недовір’я, сумнів, невір’я”; неріш е (XI Ср П 424) “дія за 
дієсловом не ріаагтГ (з відгинанням дієслівного суфікса -а-); 
неподобие (XI СлРЯ X I218) “недознолений спосіб дій”  від подобати 
“відповідати певним критеріям” (XI Ср П 1039) з елізією дієслівного 
суфікса неяричшяте (1160 СлРЯ X I255) “заборона на прилучення 
до чого-небудь, відлучення від чого-небудь” від причастити “залу-
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чйги” або причастие', неплодие (211) '‘безшцдність, нездапгість прино
сиш плоди, потомство; шдсугнісгь родючості” .

2. Найменуваннями психічного стану, особливостей поведінки, 
вдачі, розумових здібностей людини, взаємин між  людьми, що характери
зуються запереченням (невиконанням) названої мотивувальним словом 
дії, виступали такі іменники: Мы ж е несмыошемъ и злод’Ьютвом 
самоволньт погибаем (XI/XVI ИФ 421) “безумство”  (смыслити 
“розуміти”); неволив (XIIСДЯ V 234) “небажання”  (вшити “хотіти5'); 
не.іюбик( 1228/3377 297) “ворожнеча”  (любити).

Помітну групу серед іменників згаданої підгрупи складають 
десубстангиви: птелов’Ьше (1073 СлРЯ XI 349) “жорстокість”; 
нечестие (1073 XI 350) “беззаконня; безчестя, приниження” (честь 
“шана, повага; гіднісгь” ); неразумие (1076 СДЯ V  352) “нерозум
ність, незнання, невігластво”  (разумь); незлобие (1097 122) “безгріш
ність, невинність, праведність, непорочність; простодушність, невибаг
ливість”  (злоба, злобь “злоба; лукавою”; зюбие “зло, гріх”); неклятвие 
(X I151) “невживання кгопв” ; неопудие (ХКХПІ-XIV 312) ‘ ‘нахабна або 
безсоромна, ганебна поведінка” (студь “сором”); несловие (ХІХШ - 
XIV СлРЯ X I289) “нерозумність”, пор. слово “ висловлення, здатність 
висловлювати”; непогодье (1172/1377 СДЯ V  320) “незручний, несприят
ливий час; невдача, нещастя”, пор. погода “сприятливий час, погода”  
(1347 Ср П 1015); нечр'Ьдие (X II СлРЯ XI 154) ‘‘нерівномірність, 
несправедливість”, пер. чр'Ші “черга” ; непошье (ХП СДЯ V 325) 
“марність”  (польза); тлюбьвьи(1283/бл. 1425 298) “ворожнеча”  (іюбовь); 
неправьдин(ХШ-ХІУ 333) "несправедливість, беззаконня” (правда).

Найменшу кількість утворень згаданого семантичного типу з 
конфіксом не-.-.-ик становлять деад’єкгави: недостижие (1073 
СлРЯ XI 98) “ незбагненність” , пор. достижыгь “зрозумілий” ; 
неизв'Ьстие (1073 126) “ненадійність”  від известии “вірний, 
надійний”  (СДЯ Ш 486), пор. иэв’&тити (СДЯ Ш 483) “зміцнити, 
ствердиш” ; нептошие (1073 СлРЯ X I223) “суворість”  —  очевидно, 
від покошьныи “схильний, здатний; відповідний”  (1073 Ср ТТ 1115); 
неудобие (10% СлРЯ XI 328) “ труднощі, ускладнення”  (удобь 
“легкий, можливий” ; удобыи “легкий, простий” ; неудобь “важкий, 
неможливий”); недужие (1097 109) “хвороба, перен. зло” , пор. 
прасл. *dggb “сила”, а також доужии, дюжии “дужий, сильний, 
міцний5’ (СДЯ ХП/XVH IV  400); пеобщье (СлРЯ ХІ/1456 XI 193) 
“відлучення”  від общии “загальний, такий, що стосується всіх” , община 
“спільнота”, а також обыцити(сл$ “об’ єднуватися, приєднуватися” 
(СДЯ V 570), пор. не обьщьнь “позбавлений церковного спілкування” .
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Кс-нФікс не-.. .Четник.
Про наявність кояфіксапьних дериватів із цим формантом у 

мові ХІ-ХПІ століть можна говорити з достатньою певністю, оскільки 
співвіднесеність їх із дієсловами є очевидною {печатним < чаяти, 
нестяжание < стяжати, нераденіє < радегті). Мотивувальними до 
розпитаних утворень можуть також виступали іменники чаяним, 
стяжание, раденіє. Однак із часом зв’язок похідних аналізованого 
типу з дієсловами послаблюється, і в сучасній українській мові такі 
деривати починають сприйматись як префіксальні десубсгантиви, 
наприклад: невживання < вживання, невдоволення < вдоволення.

Утворення з цим афіксом мотивовані дієсловами та мають 
здебільшого абстрактну семантику, однак значна кількість дериватів 
виступає полімотивованими структурами, співвідносними водночас і 
з дієсловом, і з іменником (рідше —  з прикметником).

1. Найбільший блок похідних із розгляденим конфіксом 
становили субстаишви на позначення психічного, фізичного, 
матеріального або родинного стану, особливостей поведінки, вдачі 
людини її здібностей стосунків між  людьми. Наприклад: нет д’Ьше 
(1073 СлРЯ X I45) “сшпспа, неможливість бачити” (вид 'Ьпи, вид гЬ<ие); 
несогр’Ьиаше (1073 299) ‘‘нстюгршлмість, непорочність”; невоздержание 
(1076 СДЯ V  237) “нестриманість, непомірність”; ненаканіние (1076 
307-308) “невихованість, неосвіченість, невігластво, безрозсудність; 
поступливість, слабохарактерність; безкарність”  (наказати “дати 
наказ, виховати; покарати”); незапинание (1076 274) “упевненість, 
твердість у ході” ; нечаввшм (1076 392) “відчай; неочікуваність” 
(чаяти “очікувати, сподіватись’); неначаяние (1097 СлРЯ XI 187) 
“відчай”  (начаяти “очікувати” ; начаяние); невірование (X I СлРЯ 
XI 38) “Невір’я (переважно в релігійних питаннях); сумнів, недовіра” 
(вісровати, верование); неим"бние (X I132) “відсутність, брак чого- 
небудь, нестача” ; ненаучение (X I 186) “ неосвіченість, невігластво” 
(научити, научение); непобол Фние (X I 213) “безсердечність, 
черствість”  (побал'Ьпи); негорділіие (ХХ'ХШ-ХГУ 68) “скромність” 
(горд’Ьткя; гордіш е, пор. також гордый); и тогда падеся судом или 
своим, несо&тд'Ьшеяп (ХІ/ХУІИФ 402) ‘‘нестриманість, недисциплі
нованість (стосовно чого-небудь), необережність”  (соблюдшей, соблю- 
дгЬше\ немилование (ХП-ХШ СлРЯ X I169) “безсердечність, черст
вість, відсутність милосердя”  (миловати, милование); неспинне 
(ХП-ХШ 302) (спати, спаниё) “безсоння” ; ненадіяние (ХП-ХШ / 
XIV 183) “безнадійне становище, безнадійність”  від надіятися, хоча 
можлива мотивація іменником наділите.; неосужание (ХШ 202)
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-‘незасуджешиг ірсужагпи) тощи. Пор. також, очевидно, запозичене зі

старослов’янської мови похідне некяюченик (ХП Cp III 183і) 
“негідність”, пор.: ключимии “відповідний, придатний”  (1076 СДЯ 
IV 225), киочатися “пасувати, відповідати”  (XIII-XIV 224).

2. Nomina actionis зі словотвірним значенням “дія, яка є 
запереченням дії, названої вивідним словом”  у писемних джерелах 
репрезентовані меншою кількістю утворень, ніж іменники зі 
значенням стану. Наприклад: нь и^т) них гііемь источьникь 
нетл’Ьнїа (1037-1050/XV ІлСл 90) (тл'Ьпи; т л'іние); небогатЧате 
(1073 СлРЯ XI 1073 18); небршше (1073 21) (найчастіше небраше 
им'Ьшя, им’Ьт о)-, немучеиье (1073 178) “безкарність”  (мучити “карати”); 
нетшучение (1073 224) “ неодержання або позбавлення, відсутність 
(чого-небудь); невдача, неуспіх, нещастя”, пор. також: и сьтворися 
им неполученіе желаніа (Х1-ХІІ/1462 КП 152) “нездійснення 
бажання”; нерагуміаиіе (1073 СлРЯ XI 269) “нерозуміння; незнання, 
невігластво”  (разум’Ьпи)-, нелмучание (X I СлРЯ X I 224) “нещастя” 
від получатщ немовение (X I 173) “відсутність омивань, відмова 
від миття” , пор. моль “ баня, миття в бані”  (1118/1377 229), мовенье 
“миття”  (1118/1377 229); неядение “перебування без їжі” (1096 361) 
(ядати, ядение); неснискшше (X I 296) від снист іт  “накопичити, 
зібрати, придбати” або снискание; непитшше (ХІ/ХШ-XIV 210) 
“утримання від страви, голодування”  (питатися, питанин)\ да 
нехоженье поганьїхь мучими (ісХІІ/бл.1425 ЛК 214) (ходити, 
хожєнье); невселете (ХІ/1499 СлРЯ XI 60) “ непоселення на яку- 
небудь територію”  (вселятися, вселение)\ необр’Ьпаше (ХП/XVI 192) 
“невдрча в пшіуках”  (обр'Ьпати “знаходити, шдшукуватй’; оф'&иеттш); 
неисенение (ХП СДЯ V 272) “перебування неодруженим”  (жяніжися, 
жєненьм); непосагшше (ХП 327) “ перебування неодруженим” від 
посагати, пор. також непосагьій '‘неодружений, той, хто не взяв 
шлюбу” ; несшбдіяше (ХП/ХШ 371) “незбереження, недотримання” 
(снабд'кт  “зберегти” ); нев’бдание (ХП/XV 28) “незнання”  (в г6дати, 
в’йданиеУ, негімгашше (ХП 64) “мовчання” (г/шалати, гяагопание); 
неисЧнеиие (ХІІ-ХПІ 133) від тс'Ьш  “порубали, знищити”; 
ншиаскшшє (1282/XV 132) “відсутність розгляду, вивчення” , пор. 
изьіскати “вивчати, випробовувати”  (1284 IV  10); неуб'&нсание 
“неможливість втекти”  (ХП1 СлРЯ XI 324) (уб’&жатиу, неулуч&ше 
(ХШ/XTV-XV 333) “неодержання, невиконання”  (улучати “одер
жувати”) та ін.

Джерела давньоруськоукрашської мови фіксують поодинокі 
відпоикметниковї та відіменнихові номени, певно, церковнослов’ян-
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ського походження, а саме: нестроени к  (1073 Ср П 427) “невлашто
ваність, неузгодження”, пор. строи “порядок” (1047/ХУ НІ 554); 
несьложения (X I П 429) “простота, еднІсть”  (сьяажьныи “складний, 
складений”); нетречвение (X I СлРЯ XI 322) “розбещеність, жебра
цтво” (трезвый ‘"здоровий, тверезий”; трезв'бние “утримання від 
життєвих спокус”); ненелов’Ыенш (ХП СДЯ V  392) “відсутність 
людинолюбства, жорстокість”  ( челов & ь).

Конфікс не-.. .-тик.
Дериватів із цим формантом виявлено небагато. Це окремі 

іменники на позначення опредметненої д ії та способу життя, 
властивостей, особливостей характеру людини-, невнятие (XI 
СлРЯ X I 50) “незбагненність”  (вняти, невнятыи); небытие (X II 
СДЯ V  232) “небуття” ; невтьив'Ьры (кХН/бл.1425 399) “недовіра” 
від дієслівного сполучення не япш в4ры “не віриш”; незабытие 
(1200/ХУІ СлРЯ X I114) “збереження в пам’яті” ; непитие (ХП/ХШ 211) 
“уіриманіеіь від пипя” {пити)-, нечоутьи (XIV СДЯ V 394) 
“нечутливість” (чути).

КонФікс без-.. .-кк.
На походження іменників із префіксом без- та зі співвідносним 

із ним препозитивним елементом конфікса (подекуди дослідники не 
завжди розмежовували власне префіксальні й конфіксальяі 
утворення) у лшгвісшці единої точки зору немає. Погляди мово
знавців можна звести до таких основних положень: І) тип іменників 
зі структурним компонентом без- склався на ґрунті всіх слов’янських 
мов і властивий усім слов’янським мовам [Обнорский 1960 195]; 
2) раніше в мові з’явилися доривати органічного давньоруського 
походження, утворені шляхом суфіксації іфийменниково-відмшкових 
форм; 3) пізніший тип дохідних із препозитивним елементом без- є 
результатом сполучень без- як префікса й вихідної ферми іменника 
або прикметника. ІД деривати—  наслідок упливу грецької мови за 
посередництвом болгарської (старослов’янської. — Авт.) [Обнорский 
1960 205-206; Чекменева 1974 18]. При цьому використовувався 
власний словотворчий матеріал, тобто афікси, котрі функціонували в 
давньоруеькоукраїнській мові. Водночас давні перекладачі не наслі
дували лексичні зразки оригіналу, а спиралися на реальні мотиваційні 
відношення (часто двом і більше грецьким словам, які різнишся 
структурою, у перекладі відповідає одне слово й навпаки). Однак не 
завжди можна стверджувати, що це слово —  калька, навіть якщо є 
грецький відповідник: воно могло виникнути і за аналогією до інших 
кальок, І за аналогією до утворень, що сформувалися шляхом 
суфіксації відповідних прийменниково-відмінкових форм. Калько-

66



ртге слово нічим не відрізнялося від власного: воно починало 
підкорятися тим же мовним закотам, установлювати такі ж слово- 
гртірні зв’язки, як і питомі слова [див. Чекменева 1972 28-29].

Маючи подвійну й потрійну співвіднесеність (із прийменниково- 
відмінковими сполуками, іменниками, прикметниками), розглядані 
конфіксадьні деривати могли трактуватись і як суфіксальні, і як 
конфіксальні [див. Іншакова 1996 98].

Найбільшу групу становлять абстрактні десубстантиви, 
котрі мають загальне словотвірне значення “заперечення, відсут
ність того, що назване мотивувальним словом” .

1. На позначення стану (психічного, фізичного, родинного, 
матеріального тощо), особливостей поведінки людини, її здібт - 

* стек інтелектуальних властивостей, морачьних шостей та рис 
характеру використовувалися деривати, які вживалися переважно 
в церковнослов’янських текстах: безблагодіет к (1073 Ср І 50) 
“невдячність”, пор. благод'Ьпь “вища рятівна сила, допомога, милість, 
доброта”; безбчазни и ( і 073 50) “незваблюваність”  від блазнь “зваба” ; 
безврапшк (1073 52) “неможливість рухатися” ; бесловик (1073 74) 
“відсутність розуму”  від слово “дар слова; значення, смисл” ; 
бесплодии (1073 75) “безплідність”  (тодь); бесправьдин (1073 76) 
"брехня” ; бестья'Ьшк (1073 78) “негаінтсяь”  {тьла ‘Тління”; тысйте 
“загибель”); беэъзлобик (1076 СДЯ І 122) “незлобивість” від злоба 
“зло”, пор. також злобь “злість; лукавство” ; беет&ик (1076 141); 
безтидин(Ш  Ср 147) “байдужість” , пор. завид'Ьш  “заздрити” , завада

“заздрість”  (XVI СлРЯ V  150); придоша нйции кь ісау: на бешьявик 
(Хі Ср 159) “мовчання”  від мьлва “сильний шум, голосне висловлення 
обурення, незадоволення” ; безм ІЇкик (X I 59) “ неодруженість” 
(мЬбкь); бесчадик (X I 80) “бездітність”; безсовівпик (XI 82) 
“безпорадність, нерозважливість”  [сов’Ьпь “порада”); бесьнин (XI 83) 
“безсоння”  (сьнь); А иже безмужестеиемь умирають, тФлолюбци 
суть, не хотящее мужьскиа смьрти (ХІ/ХЛЧ ИФ 239) (мужество)-, и 
от того родиться безьстрашіе (ХІ-ХД/1462 КП 165) (страхь); 
бещиньк (1118/1377 ПВЛ 48) “порушення порядку”  (бета ниноу)\ и 
погубить всл творлщаа безаконьа (86); и тсажалъсл ими ажот а 
намъ на безголовые и безьм&тье (ісХІИїл.1425 ЛК 313) “безвладдя”, 
пор. голова ‘‘посадова особа, надальник”; безмоудрьк (ХП-ХШ СДЯ 
1 126) “ відсутність розуму”  від мудрость, пор. також мудрити 
“розмірковувати”  (XI СлРЯ ЕХ 294); безчеловечие (1284 СДЯ 1 148) 
“нелюдяна поведінка” ; безвірик{\29Ь 112-113) “невіра у християн
ське учення” ; безбании (X III Ср І 50) ’’небридливість” , пор, баня
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“джерело, теплий мінеральний ключ, озеро; лазня; миття” (1237 
СлРЯ 170); безболіт и н (ХШ Cp 150) (бол іт ь)', бесквасии(ХШ  72) 
“моральна чистота”, пор. квась “хмільний напій; те, що роз’їдає, 
кислота, кислий смак” , пор. також квасьтесь (СДЯ IV  208) 
“п’яниця”  та Ін.

2. Найменуваннями певного становища, яке характеризується 
відсутністю предмета, речовини, поняття, назнаного вивідним словом, 
е давні іменники здебільшого церковнослов'янського походження, 
наприклад: беаш их (1076 СДЯ І 137) “невідомість” (слава “шана, 
честь, слава”); бездіш ибУд Cp 157) “брак будь-якої роботи, заняття; 
бездіяльність, неробство; неважлива, незначна справа, річ; дрібниця, 
дурниця”  від д ію , хоч не виключена мотивація дієсловом ділити.

3. Назви соціальних явищ, у яких відсутнє щось, позначене 
мотивувальним словом, упродовж писемного періоду розвитку 
української мови складають порівняно невелику групу. Обстежені 
пам’ятки засвідчують такі найменування: Многажды безнарядиемь 
паяци погибають (XIT-XU1/XIV ДЗ 392), пор. нарядъ “порядок, 
владпованість, правопорядок” (1118/1367 СлРЯ X  227); ихьузриши 
безм іст т  (XH/XIV ПВИ 218) “неналежне становище”  <м іст о 
“соціальне становище в суспільстві; звання, чин”),

4. Найменуваннями стану довкілля, яке вказує на відсутність 
явища, позначеного твірним словом, є такі похідні; безводии(\її73 Ср 
151) “брак води” (вода); безпшщии(Х1 75) “безмолв’я, тиша” , пор. 
плищь “голосне висловлення обурення, незадоволення, крик”  (X I 
СлРЯ XV 95); без&ыкдин(кХ І АМВ 288) “посуха” , безбіф ик (ХШ  
Cp І 51) “тиша” (бф я, безь біф и).

Конфіке без-.. .-(еіник.
Із цим формантом засвідчені нечисленні (очевидно, церковно

слов'янського походження) полімотивовані назви особливостей 
поведінки людини, наприклад; бесхваленик(Х1 Cp І 79) “скромність” 
(хвалитися; пор. також хвала, хвалении “вихваляння’); беснеловіш ш к 
(ХП СДЯ 1147) “нсгуманнісгь”  (неповісь).

КонФікс за-.. .-як.

Більшість виявлених утворень із цим афіксом —  десубсгашиви 
з локативною, збірною, темпоральною, рідше—  абстрактною й 
предметною семантикою.

1. До похідних із семантикою сукупності належать найменування 
податків зі значенням “ те, що сплачується заради або на користь 
позначуваного твірним словом”, наприклад: задШшк (X I Cp І 908) 
“внесок заради спасіння душі”  (душ а); забож ьничьи (XUI-XIV
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СДЯ III 281) “ вид податку на користь церкви”, пор. божница 
“церква”  (1192 1 279).

2. К іо с і з цим формантом, котрі мають словотвірне значення 
■‘місце, яке знаходиться за тим, що називає мотивувальне слово” , 
серед дериватів на за-...-ик посідають панівне місце. Значна 
кількість локативів виступає географічними назвами, мотивованими 
як апелятнвами, так і онімами, хоч не виключене творення їх 
лєксико-семантичним способом.

Найменуваннями місця, території, розташованої за тим, що 
назване вивідним словом, є такі субстангиви: и вь пристанищи 
нбенааго зав-£трїя пристати (1037-1050/ХУ ІлСл 100) “ місце, 
захищене від вітру; схованка” (в іт р ь ); [ И]маху дань Варкой изь 
заморьана Чюди(1118/1377 ПВЛ19); вЗааапочии. б ’кбоГл'Ш ь (399) 
“місцевість за Волоком”  [з приводу твірного див. докладніше Толстой 
1969 160-161; Роспонд 1972 72]; загорье (1176 СлРЯ V 174) “місцевість 
за горами”; задщкмь утрхь ставу Хмелф)ского (ХП ВГХ 32) “ тери
торія за двором”; и по Зад&нью. городы наша тюжегль (к.ХІШіт.1425 
Ж  377) від Д'бсна; зашынье (1220 328) “в укріпленому місті —  місце 
за тином (міською брамою), рід укриття”, пор. тыкъ “тин як осадне 
укріплення”  (1237 Ср Ш 1073).

Назвою частини тіла людини є номен запАстин{Х\ Ср 1942) 
“зап’ястя" (пмсть “долоня, кулак” ).

3. Порівняно невелику кількість дериватів складають похідні 
з темпоральным значенням —  ‘Че, іцр збігається в часі з тим, що 
називає моггивущпыте слово”. Це деривати відіменнишвого та нщприогтів- 
никового походження, наприклад: Лосем же бы(с) звівдазп, теченье 
с вечера до заоутрыя (1118/1377 ПВЛ 165) “ранок”  (оутро)', сь 
зарання вь пятысь (кХП СПИ 374) “світанок, ранок; те, що відбу
вається під час тюзначуваного твірним словом”  (рано).

КонФІКС ПО-...-ИК.
Аналізований афікс брав участь в основному у творенні 

локативів, абстрактних та збірних назв.
1. Із середини X I століття фіксується номен із семантикою особи, 

яка знаходишся порад із тим, хто названий мотивувальним словам: 
нодррюїе (1056-1057 СДЯ V I542) “жінка, дружина; чоловік; подруга” 
(друеь).

2. Основну групу п соїіесїт і становлять назви подапвав, які 
збираються з того, що позначає вивідне слово. Наприклад: палюдье 
(1130 СлРЯ XVI 288) “податок, данина, яку збирали руські князі з 
підвладного населення, “людей” , щоденний об’їзд руськими князями з 
дружинами володінь з метою годування та збору данини з щавладного
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населення” (люди): почестье (115Û0CVI XV Ь'б) “податок на честь 
князя” (честь); погородие (ХШ СДЯ VI 540) “данина з городів на 
користь єпископа” (городь). До збірних субстаніивщ належить також 
іменник пособие (XIII/XV СлРЯ X V II201) “володінна; те, що належить 
кому-небудь”  (по ОУб’Щ.

3. Найбільшу групу серед обстежених дериватів із цим 
формантом складають потіпа loci.

Походження майже всіх типів конфіхеальних утворень на -мс 
із просторовим значенням (виняток становлять словотвірні типи ш 
пере-.-нк, раз-...-ик) пов’язане з ускладненням суфіксом ник (-ьк ) 
прийменниково-відмінових сполук, що дають різну просторову орієн
тацію (междр / межи, за, подь, на, три та ін.) [Чекменева 1974 12-13]. 
Це певило мірою зближує їхню історію з історією жривагів щ  бе*-...-ик, 

оддак у подальшому розвиток співвіднесеності з прийменниково- 
відмінковими конструкціями до мотивації безпосередньо іменниками 
відбувається в них по-іншому. Зв’язок структур на без-...-ик з приймен- 
штково-відмінковими фермами послаблюється, натомість зростає спів- 
віднесенісгь із вихідними іменниками. У  похідних (як пошіпа loci, так і 
потіла abetracta), що мають у своїй структурі no-...-нк, зв’язок з при
йменниково-відмінковими сполуками та безпосередньо з іменниками в 
давньоруськоукраїнській мові зберігається [Там само 197412-13].

Основне словотвірне значення конфіксальних локативів 
з шк..-ик —  “місце, територія, розташована поблизу чогось або 
прилягає до чогось, названого мотивувальним словом” . Твірною базою 
для дериватів розгляданої семантичної групи служать здебільшого 
іменники або прийменниково-нідміикові сполуки.

Серед п-іосі велику кількість становлять геораф ічні наймену
вання, утворені або від апелятивів, або від онімів, проте не виклюнеш 
можливість їхньої деривації лексико-семангичним способом2, наприклад: 
поморие (1057 СлРЯ X V II28) “ місцевість біля моряі”; и на подати не 
с'Ш аіпу людье. т  на æp’k зрадь ж е  б і  Киевь (\\\ШУП ПВЛ 55) 
“підпр’я, низина на березі річки; підгірна частина міста” , пер, дач'à  

“внизу, вниз” , даль “низі”; вратишаса на Посулье (кХИ/бл.1425 ЛІ 6) 
“переяславські землі вздовж річки Суті' (ЕСЛГНПУ 109); и w(m)moyda 
йде ...д о  Воробиинь ПодесньеДамогощь (кХП/бд.1425 ЛК 341) іДеснау 

и тау прислш иасА к немоу. Чорнии Клобоущ и есе Поросье (393)

1 При топонімній деривації семантика словотвірних афіксів змінюється: якщо 
в загальних словах засоби словотвору завжди мають конкретні словотвірні 
значення, то в топонімії вони втрачають такі значення, перетворюючись на 
виразники топонімічі.осгі назв [див. Габорак 1999 6].
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“басейн річки Росі в південній частині давньої Полянської землі між 
Дніпром, Россю, Красною та верхів’ями Ірпеня й Тетерева”  (дав. 
ЕСЛҐНПУ 109); и да емоу рекь и с Посемьемъ (кХЩш.1425 Ж  332) 
“земля понад р. Сейм лівої притоки Десни й лівої притоки Дніпра” 
(ЕСЛГНПУ 109); Повоігьжик{\2Х(мЮ Х Ср Ц 1002) “землі на березі 
Волга” ; поселье (1216бй.І425 СлРЯ XVII 160) “село, селище”  (село, 
селити, поселитися); повіпцш е “навітряна сторона” (1219/бл.1425 
XV 156) (в іт р ь); подворье (1229/1270-1277 СДЯ V I530) “будинок з 
двором та гооюдарськими прдоудрвами; садаЭа”  (дворь)\ Поболей к 
(1257 Ср Ш 216) “місцевість біля р. Південний Бугі’ (ЕСЛГНПУ102Х' ты 
всвш Гаять, а евь Потаье (кХШ/бл.1425 ЛГВ 752) “ територія в 
низовині” (низь “ниювива”).
. 4. До абстрактних номенів належать здебільшого полімотн-
вовані деривати (з іменниковою, дієслівною або Іменниково-займен
никовою мотивацією).

4.1. Назви процесів, дій: пособие (1097 СлРЯ X V II201) “допо
мога, сприяння”  (по со б і, посадити “допомогти” ); поешье (1149 367) 
“підкріплення, допомога”  (сила, по си л і|; поборьк(Кїї СДЯ V I 450) 
“ ге саме”, пов’язане, очевидно, із засвідченим у X IV  столітті 
іменником борь “боротьба, діяльність, спрямована на подолання 
чогось”  (див. докладніше СДЯ І 298). Можливе також виведення 
розгляданого слова від префікс»ваного дієслова побороти, однак, 
згідно з нашими даними, за таким мотиватором, що вперше фіксує
ться джерелами ХШ століття, були закріплені інші значення —  
“поборотися, захистиш когось; здолати, перемогти” ; пожитие (ХП 
V I567) “життя, спосіб життя”  (жити; пожити “прожила” ); побігше 
(1296 561) “заняття, обов’язок, справа, робота, виконувані після 
головної справи, обов’язків”  (д іл о , діпатті). До цієї групи належить 
також іменник, у структурі якого наявний конфікс по-...-(е)нт€, 
наприклад: пом інсение (ХШУХІУ-ХУ СлРЯ XVII 8) “ порух (брів), 
нахмурювання”, пор. мьжити '‘приплющувати очі”  (Х1/ХУТIX 145).

42 . Стан середовища, людини, подібний до того, що називає твір
не слово, позначають утворення порядне (X I СлРЯ XVII 146) “поря
док, послідовність’’, пор. рядь “порядок”, по ряду “один за од ним, по поряд
ку” (1056 Ср Ш 239) та повілприе (XI СлРЯ X V 155) “попутний вітер” .

Конфікс подЫ -.. -нк
Нечисленні праслов’янські реконструкції з цим формантом 

мали значення місця ( *робгюще, *росЫпеЪеще) і мотиваційно спів
відносилися з прийменниково-відмінковими сполуками. Однак 
згодом зв’язок потіпа Іосі, котрі мають у своїй структурі под-...-нк, з
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такими сполуками послаблюється з оіляду на кілька причин:
1)  обмеження вживаності прішмешпіково-відмінкових форм типу 
т дь берегомь для вказівки на розташування поблизу, поряд із 
чимось; 2) зникнення з мови відмінкових конструкцій з прийменником 
лодь, що вказували на підпорядкованість, залежність від кого-небудь 
(див. Чекменева 1974 13-14].

1. Семантику “предмет, призначений розміщуватися під,тим, 
що називає вивідає слово” мають поодинокі деривати, наприклад: 
подножие “те, куди ставлять ноги, на що схиляють коліно, 
сідають”  (1057 СлРЯ X V I12).

2. Загальне словотвірне значення відіменникових локативів 
розглядашї трупи —  “щось, рапашоване щд тим, що назване мотиву
вальним словом” : по&ьгорик{] 047/XV Ср П 1054) “місце біля гори, 
на схилі горд”  (гора), пор. інше значення цього слова— подгорие 
“іподром”  (1200/XVI СлРЯ X V  247). Очевидно, така назва зумовлена 
тим, що іподроми розташовували під горою, а на схилі(-ах) самої 
гори —  місця дім глядачів; поднебесие (X IX V I 8)  “земля, всесвіт; 
усе, що знаходиться під небом” .

КонФікс о-/об6ь>.. ,-иИ.
Зниження вживаності та зникнення змови прийменниково- 

відмінкових конструкцій з препозитивним о-/обь- (у праслов’янській 
мові зв’язок конфіксальних похідних Ь  такими сполуками був значно 
міцнішим) у давньокиївський період призвело до втрати співвідне
сеності з ними утворень иао- обь-...-ни, прн-...-ик (оголовье, обМии*) 
та до закріплення в останніх співвіднесеності безпосередньо з 
вихідними іменниками [див. Чекменева 1974 14], Майже всі виявлені 
в пам’ятках ХІ-ХІІ століть похідні є десубстаншвами, що мають 
локативяе, предметне й абстрактне значення.

1. Найменуваннями одягу та його частин, елементів кінської 
упряжі, призначених охоплювати частину тіла, названу вивідним 
словом, у текстах ХІ-ХПІ століть виступають іменники ожерелье 
(XI/XV СлРЯ ХП 299) “комір, проріз для шиї в одязі; парадне 
опліччя царів (барми); пелерина”  від жерело “горло” (Ф  Ш 125); 
опястье (1136/1282 СлРЯ ТОП 60) “частина рукава біля зап’ястя” ; 
оплечье (1198/ХШ СДЯ V I 140) “частина військового об ладунку, 
що закриває плечі” ; оголовье (ХП СлРЯ X II247) “кінська вуздечка”.

2. Основну кількість Іменників Із аналізованим конфіксом 
становлять п  loci, які мають загальне словотвірне значення “місце, 
котре охоплює те, що назване мотивувальним словом” . З-поміж 
локативів виділяється кілька підгруп.
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2.1. Найменування частин тіла, розташованих навколо того, що 
назване вивідним словом: обЫ т и(\047 Ср П 560) “край вуха” (Ько)\ 
обочин) 1073 536) “скроня, очна западина” (око); облити (XI СлРЯ 
ХП 78-79) “вид, образ, обличчя”, пер. також варіант цього похідного: 
обличение (X I78) “вид, образ, обличчя” (лш ь.лиг^).

22. Назви будівель та їхніх частин, розташованих біля того, що 
називає вивідне слово: одверне (ХІ/ХЩ-ХІУ СлРЯ ХП 265) “одвірок, 
двірна рама”; окрилье (ХІ/ХШ-ХГ/ 344-345) “бокове крило храму” 
(кршю “край, бік чого-небудь”); остражие (X I ХШ 154) “фортеця, 
укріплене місце”  від стража, хоча тут можлива контамінація 
острогь зі стража, сторожа “фортеця, укріплення” , пор, сучасний 
діалектний варіант осторожн (2004 Бевка 96) “паркан, пліт, огорожа, 
кошара; у млині— огорожа проти накопичення води, повені”.

23. Назахо місцевості, території, що має зазначену мотиватором 
властивість, є деад’єкгив отишин (1076 Ср П 758) “захищене місце, 
гавань”, пор. тихь(и) “безпечний, спокійний” (1096 Ш 965).

КонФікс межи- междо- между-.. -ик.
Поряд із власне прийменниками в давнюруськоукраїнській 

мові прийменникову функцію виконували приблизно 40 слів- 
прислівників та іменників, які залежно від контексту могли висту
пати й у ролі повнозначних членів речення. Серед таких слів був 
Іменник межи. Перехід невласного прийменника межи (та його 
варіантів) до категорії прийменників у власному розумінні почався 
вже у староукраїнський період, на думку О.Мелышчука, головним 
чином у результаті занепаду безприйменникового вживання місцевого 
відмінка, формами якого в однині та двоїні були первісно межи. 
Відрив прийменника межи від іменника межа став ще більш 
виразним після тато, як у більшості українських говорів ця форма 
внаслідок редукції кінцевого перетворилася в між  [дав. Мельничук 
1961 147], котрий разом із варіантами межи, поміж (памежи), 
проміж недиференційовано щодо горизонтальної або вертикальної 
локалізації виражає дистантну локалізацію між двома або декількома 
просторовими орієнтирами [див. Вихованець 1980 172].

Майже всі виявлені в писемних пам’ятках ддвньокиївського 
періоду деривати —  відіменникового походження.

І. Розглядений формант служить для творення похідних зі 
значенням “те, що знаходиться між тим, що називає вивідне слово”. 
Для локцгивних утворень типу межурімие, Межимостье характер
ною є тенденція розвитку від суфіксації прийменниково-відмінкових 
сполук до власне конфіксації на ґрунті зміни співвіднесеності одщк 
зв’язок з прийменншвово-идмшковигли конструкціями типу межи
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р ’ікаші, межи мостами в них набагато сильніший, ніж в інших. 
словотвірних типів. Стосовно таких похідних слід говорити про 
подвійну співвіднесеність (з прийменниково-відмінковими сполуками 
або безпосередньо з іменниками) та про омонімію словотвірних форти 
[див. Чекменева 197412-13].

Назвами теритерії, розташованої між тим, що познатає мотиву
вальне слово, були такі давні іменники; а т ь ти даю. идаемоуЕожь-

скыи Межибжие. Котелищо и wta двагероды (кХП/бл.1425 ЛК 367) 
(і^еь); посласта и оста М іош т  за Межимостьемь т  Мозырю 
идуща (544) (масть); межур'Ьше (межюр'Ьше) та межирімие (ХП- 
ХШ СлРЯ IX 75) “межиріччя”. Дехто з дослідників вважає цей дериват 
калькованим із давньогрецької мови (доюштріа) та успадкованим зі 
старослов’янської [Дерибас 1972 73) або праслов’янської (див. с.32).

Фіксується також назва соматичною поняття междорамие 
(междурамие) (1097 СлРЯ X II67) “частина тіла між плечима; спина”.

2. Найменуваннями часових граміжків виступали відіменникові 
номени, а саме: междучасие (ХП-ХІП/ХУП СлРЯ IX 68) “проміжок 
часу, коротший за годину” ; междогейсние (ХП-XIV 66)  “проміжок 
часу, перерва між виконанням пісень” ; меж им ііячие (меж м'Ьхчье) 
(1230 72) “повний (молодий) місяць” .

Конфікс ПРИ-.. -ик.
Більшість виявлених дериватів із цим афіксом—  відіменни- 

кового походження і служить для позначення локативних або 
абстрактних понять.

1. Основну групу серед аналізованих похідних складають потіла 
loci. Місцевість, територію, частину інтер’єру, яка безпосередньо 
прилягає до того, що назване вивідним словом, позначали такі давні 
похідні: Множество же ихъ бысть по пригориелгь (XPXVI ИФ 193) 
“територія, місце біля гори, передгір’я ’ {гора)', И  не только в пр’кдальи 
ст'кны постави, но и на самамь холм^ (X IX V I448) “долина, низина”

(доль “низ” ); йде же б'к Ъка лею. пришьдьшю же кь придвьрию 
гщяшина отрокоу (ХІ-ХП СинПат 132) “сіни, місце перед дверима” 
(дверь); Вид "k же по приморию град ветах (207) (море), пор. примар 'я 
(1926 Саб 275) “територія біля моря” ; припііпик (1270 Ср Б 1449) 
“місце біля доропґ’ (поуть “шлях”); лрилручью ж  жрець нікии 
схожашє прутємьт’кмь(І2$і ЄЄ 144) “територія, місце біля луків” .

2. Nomina abstracto з формантом нри-_-пк -ja шли значення 
“явище, риса, що має стосунок до назначуваного вивідним словом” , 
наприклад: расточи по странами, т е бо причаспйе спскною сь 
истиною (1037-1050/XV ІлСл 82) “спільність, зв’язок” (часть ‘Частина,
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доли” ); прш щ нют к (XI Ср П 1464) “пристрасть”  (апрасть); 
нривр’бдик (X II 1386) “прагнення, пристрасть”  (пор. ередъ “при- 
а растъ, порок, іріх”)  та Ін.

Конфікс ори-.. .-енне виокремлюється в абстрактах 
присвоение (1096 СлРЯ XX 12) “благословення”  (с&нъ “захист” —  
X I Ср Ш 898; пор. сіять церковная—  1175 897) та пригр'&шеник 
(1096 СрП 1396) 4trpix, здійснення гріха” від гр 'Ьсь або zp’kuawm.

КонФікс передОьУптеаьпйіре-.. ,-ик.
Препозитивний компонент цього конфікса виформувався з 

праслов'янського *perd (<*per- + db з і.є. *dhe) (Ф  Ш 237, ЕСУМ V  340, 
Черных II 21), Усі виявлені похідні, до структури яких входить 
ііереть-ире,ть-/пре-.. ,-ик, десубстантиви з локативною та 
абстрактною семантикою.

1, N.loci зі згаданим конфіксом позначають місце, територію, 
розташовану перед тим, що назване вивідним словом. Наприклад: и 
тако натксавъше много избиша. п'&иырЁ и нере&ьгородие 
пожгоша (к.ХШбл.1425 ЛК 441) “передмістя” , пор. прегородье
(1150 СлРЯ ХУЛІ 169) “передмістя” , де цел. прєд*ь^> пре   під
упливом ст-сл. префікса прф-; преддверие (X II 184) “місце перед 
дверима, перед входом (сіни, східці)” ; преддверие (1057 184) 
“передня частина двору, передній двір” .

2. Абстрактнее назв небагато: представте (XI СлРЯ ХУЛІ 213) 
“головування, почесне пастирське служіння, крейство”  (ставъ “престол’').

КонФікс на-., .-нк.
Більшість іменників, до струкіури яких входить аналізований 

формант, є десубстангивами з абстрактним, локативним значенням, 
рідше документувалися назви осіб.

1. У  давньоруськоукраїнській мові натрапляємо на поодинокі 
a personalia: нам'ктие (XIIСДЯ V 160) “заступникверховного прави- 
теля (цивільного) або церковного владики, намісник”, пор. мію но 
“посада, пост, служба” (1284 109),

2. Невелику групу формують п. loci на позначення соматичних 
понять, наприклад: наличие (1073 Ср її 536) “щоки, обличчя”  (линь, 
лщ е); иаоусье (X II СДЯ V  208) “юнацький пушок на обличчі, вуса, 
що пробиваються”  (“те, що розташоване на місці, де мають бути 
вуса” ).

3. Абстрактні найменування зі словотвірним значенням “ те, 
що виражає певне відношення до названого мотивувальним словом” 
становлять у мові Х1-ХШ століть основну групу. Більшість Із них 
уклщщчі “Словаря древнерусского языка X1-XIV вв.” не внесли до
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реестру, шо вказує ка функціонування цих іменників у церковно
слов'янських пам’ятках або на їхню фіксацію в пізніших (після XIV сто
ліття) списках. Наприклад; насилие (1016 ОіРЯ X  244) “утиск, 
насилля”  від ста “насилля” , однак не виключена й мотивація 
дієсловом насинити “утаскати”  (1280 СДЯ V  190); намет ає (1073 
СтРЯ X 146) “посад, місце”  (м гклпо “звання, чин”); наследие (1076 253) 
“доля, уділ; спадок, спадщина”, пор. сл'ідь “слід, знак, що залишився 
після чого-небудь”  (1073 Ср Ш 4Щ,напопц>4бик, шщрнущ (1073 П 310) 
“те, що погрібне”  (потреба)] нар'Ыие (ХІ-ХП СлРЯ X  210) “повідом
лення, звістка, вказівка, припис; лист; чиї-небудь слова, які передаю
ться через іншу особу” , пор. р'Ы ь “слово, промова, слова”; наводив 
(1128 35) “повінь”; напікш и “причащання Святих Таємниць” (XII 
СДЯ V 175) “настанови, побажання перед дорогою”  (ХП Ср її 314).

Невелика кількість субсіангивів має темпоральну семантику:

навечериир(о)жспт. хш (кЖ  АМВ 242) “дас перед Різдвяним вечором”

(вечди>); вь ть днь наоугщ ґіа (к.ХП/бїі.1425 ЛІ 93) “райок” .
КонсЫкс вьУьУвтаІьУцьсІьУ.. ,-нн.
Препозитивний въз(ъ)-/воэ(ь)-/въс(1>)- походить від сгаро- 

сдов’янськош прийменника вьз(ь) “вгору; за; замість” . Пірата співвід
несеності утворень (як локатнвних, так і абстрактних) із прийменни
ково-відмінковими формами зумовлена поступовим зникненням 
прийменника възъ, уживаного в мові давніх східних слов’ян для 
вказівки на рух угору по чому-вебудь і на розташування на поверхні 
[див. Чекменева 1974 14]. Усі виявлені в джерелах ХІ-ХШ століть 
похідні з въз^р/воз^^/въф,)-.. ,-вк виступають десубстантивами 
з абстрактною, предметною або локативною семантикою.

1.На позначення предметів побуту та елементів одягу 
виступають нечисленні деривати; вьзглавик (1076 СлРЯ П 31) 
“ подушка; узголів’я (ліжка)” ; «ьскрилик (IX  Ср І 406) “пола” , 
пор. крило “ пола, край одяїу”  (X II СДЯ IV  297).

2. Спорадично трапляються п іосі: село феаодорь и(т ) своихь.

ю се вико, наремнь бысть. еьсхоутьА на ф съвьюк(к. ХП ФСг 154). 
пор. коутъ “клин поля” (Ср 1 1383).

3. Небагатьма утвореннями репрезентовані й конфіксальні 
абстрактні найменування.

Назвами опредметненої д ії виступали такі давні деривати: да

вьзмездье прииметь иі(т) члвкь (1118/1377 П В Л1 \1) “відплата”, пор. 
-мзда “винагорода, відплата”  (1057 СлРЯ IX 145). Пор. варіант нього 
конфікса вьс-.. .-енїе: не таимь вьскрсета (1037-1050 ІлСл 90)
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‘‘воскресіння”  від кр'Ьсь “сонцеворот, сонцестояння; поворотна точка, 
межа”  (X I Cp І 1355), пор. також кр’йсити “оживляти, воскресати” 
(Х/1377 СлРЯ УШ 38), вьскресити.

Виявлено також іменник на позначення стану довкілля, 
наприклад: вьзводью. шли на еьзводье (ХШ-XIV СДЯ П і 9) “повінь”  
(вода), значення сполуки в цілому— “вийти з берегів, розлитися” .

КонФікс ooWpacVpoc-.. ,-ик
Історично виникнення дериватів з рш-/рае-/рос-_ -им, у яких пер

ший компонент рш- походить ащ праслов’янського *orz-<*ord-z (Ф  
Ш 494), пов’язане з суфіксальними іменниками, котрі мали спільну 
основу з дієсловами (раширт  тощо). Унаслідок встановлення остан
німи співвіднесеності безпосередньо з іменами (мирь) відбувається 
лерерозклад у їхньому морфемному складі й виділення конфіхса роз-/ 
рас-/рос-.~-ик. Відтак конфіксація в утвореннях на paWpac-/poc-~-BK 
пов’язана з перерозкладом у ході дієслівно-іменних відношень; при 
цьому включення іменника як твірної основи в цих типах є вторин
ним. І саме ця обставина свідчить про сформовані в ХІ-ХІІІ століт
тях конфІхсальні моделі, за якими до словотвірного процесу залучаю
ться нові (вже не дієслівні, а іменні) основи [див. Чекменева 197218].

За допомогою морфематичного комплексу роз-/рас-/рос-...-ии 
у давньоруськоукраїнській мові творилися субстаншви з абстракт
ною семантикою.

1. Для позначення стосунків м іж  людьми використовувалися 
такі деривати: розлю би*(\229 Ср ПІ 155) “незгода, ворожнеча” 
(любь, любити, розлюбити); розмарин“воєнний час, війна”  (1264 156), 
“незгода, ворожнеча”  (1291/1774-1775 156) (мирь).

2. Зафіксовані нечисленні найменування стану природи: 
распупше “погана дорога, роздоріжжя”  (1057 СлРЯХХП41); розводим 
(1181 Ср Ш 149) “розлив, повінь”  (вода);/юсиьшл,‘‘відлига”  (1255 166) 
(ксигь “багно” ), що є південним регіошлізмом давньорусько- 
української мови [див. Німчук 1992 158].

КонФікс поліьУ/полу-. . .-нк.
Кожен афікс проходить у своєму становленні певні проміжні 

стадії Мовознавці зазвичай подають таку градацію словотворчих 
форматів: 1) афікси; 2) натвафікси, тобто форманта, котрі 
перебувають на шляху до перетворення компонента композита на 
загальновизнаний афікс; 3) афіксоїд, що перебуває на початковій 
стадії перетворення в афікс, який подібний до афікса, однак ще не 
досяг статусу нашвафікса; 4) компонент композита, тобто типова 
коренева морфема [Бартков 1980 10-11].
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На питання про статус компонента пол-(поду-) в лінгвістич
ній літературі однозначної відповіді немає. Так, декотрі дослідники 
(ГіСачевська, В,Яковлев, 1 Вихованець) визначають под- та полу- 
як морфеми, що є частинами “складних іменників” [Качевская 
1969 322; Яковлев 1990 62] і виражають у них “здебільшого 
прислівникове значення”  [Вихованець 2004 164]. Дехто з мовознав
ців похідні з пол-/іюлу- відносить до композитів [Майборода 1962 
181-183]. Г.Томиліна стверджує, що компонент полу- “наближається 
до префікса, однак не втрачає повністю лексичного значення” 
[Томилина 1979 107]. Нині поширена думка про те, що пол-(полу-) 
—  префікеоід, тобто морфема перехідного типу [Шевченко, Різун, 
Лисенко 19% 180; Плющ 1997 281; Горпинич 1998 47]. Однак деякі 
вчені вважають, що втрата складним іменником співвіднесеності з 
вихідним словосполученням може призвести до більш або менш 
повної деетимологізації сполуки. У  тому ж випад ку, коли перший чи 
другий компонент складного слова набуває в мові здатності до 
аналогічного відтворення, стає продуктивним, він тим самим 
набуває ознак продуктивного афікса [Григорьев 1956 46]. Очевидно, 
слід погодишся з цією точкою зору при розгляді пол(ь)- та пату- як 
префікса лише тоді, копи слово не втратило зв’язок зі словоспо
лученням, наприклад: полстопы (ХП-ХШ/ХУІ СлРЯ X V I255), полъ 
вр’&мене (ХП-ХШ 199), штьгодины (ХШ 200), полъ гривны (1378 
ССУМ П 187), пул таляра (1667 АрхЮЗР 1/ХП 131), полло(ж)ки 
(третя чверть ХУШ ЛьвЛ 25) тощо. Кваліфікація пол(ь)- та полу- як 
іірефіксо'ща не завжди є виправданою, оскільки цей елемент уже 
пройшов ту стадію, коди він з окремого слова, а пізніше —  з компо
нента композита тільки почав перетворюватися на афікс, набуваючи 
статусу напівафікса. Відтак пропонуємо нші(ь)- та полу- розглядати 
як нашвпрефікс: полдень, полудень (XI/XVI СлРЯ XVI 202), 
полобогь (XJ/XVI XVI 230), т лоуір(с)гт ье (1283 ЄЄ 317) (термін 
уперше ввела М.Степанова [Степанова 1953 157])3; а в конфікса- 
льних іменникових похідних—  як препозитивний елемент, 
співвідносний з напівпрефіксом.

Гїол “половина” —  давнє слов’янське слово. Давнє русько- 
українське полъ “половина, одна з двох частин цілого” сягає прасл.

1 Вважаємо, що полъ-/полу- залпом відповідає критеріям напівафікса, які 
запропонувала М.Степанова: 1) безумовний формальний збіг з основою 
слова, що вільно функціонує; 2) етимологічний зв’язок із цим словом;
3) більша чи менша офіційність, тобто вживання не в одному, а з декількох 
(часто багатьох) словах; 4) семантична схожість з відлові т и м  словом при 
більшому чи меншому ступені переосмислення [Степанова 1979 529].
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*poh» з *роШ. Пор. непрямий відмінок полу (тпуябаока), де у 
зберігається, отже, б є колишньою флексією Р.в. fl-основ, котра з 
часом стала сприйматись як єднальний голосний, у результаті чого 
виник новий словотвірний тип [Качевская 1969 327] з першим 
компонентом полу-. Форма *polu розвинулася з *pokm “половина”, 
спочатку, мабуть, “відколота частина цілого” . Дифтонг ou напри
кінці складу дав и. Перед наступним голосним ou розвинувся у 
сполучення ов, звідси— половина. Що ж до самого кореня *pol-, то він 
е похідним при чергуванні е:о від і.є. *pheT ‘ т̂ріскалися”  (пор. д-інц. 
phàlati “розщешіюваги, розколюватися”). У  праслов’янській мові з 
коренем *ро1- реконструйовано дієслово *роШ “розрубати надвоє:” 
[дцв. Цьіганенісо 1970 354], *poh, (“половина”) використовувалося у 
сполученнях із порядковими числівниками (*роІь vbtora, *ро1ъ 
trytbja тошо) [див. Лукінова2000 23].

На думку Міланського, перше значення пал- (“половина” ) є 
етимологічним (пол-дома, пол-лнмона тощо), друге (“ не зовсім” , 
“майже”, “не до кінця те, що позначено другою частиною сполуки” ) 
виникло на основі першого в результаті його словотвірного 
узагальнення в регулярній моделі [Шанский 1970 269]. Регулярні 
утворення з морфемою палу-, яка мала семантику приблизності, 
з’явились у ХУЛІ столітті, за твердженням Міланського, не без 
упливу відповідних німецьких слів з halb та французьких лексем 
з demi (Halbdunkel “півмірок” , halbfett “ напівжирний” , Halbgott, 
demi-dieu “напівбог”  тощо) [Шанский 1968 90].

Обстеження писемних текстів ХТ-ХУІП століть показує, що 
поль- та полу- виконувало декілька функцій, виступаючи як 
самостійне слово, як частина складного слова -— композита і як 
препозитивний компонент конфікса.

Поль. 1. Одна з двох частин чого-небудь (іноді нерівних); 
половина (к.ХІІ/бл.1425 СлРЯ X V I 188). 2. Один (з двох) боків 
чого-небудь; берег (1016 Там само). 3. Середина чого-небудь 
(X1/XIII-XIV Там само).

[Пол-] 1. Перша частина кількісних сполук різного ступеня 
злитості (лексикалізованості), де под- (поль-) виступає у функції 
числівника, а другою частиною сполуки є родовий відмінок однини 
іменника типу поларшша, полбочш, полведра Ці форми вжива
ються у значенні називного та знахідного відмінків однини, тоді як у 
непрямих відмінках І в називному та знахідному множини замість 
пол- зазвичай виступає полу-, хоч іноді й тут зберігається йод-. 
У  зазначених сполуках “пал” уживається: а) для іменування точної 
або приблизної ікш-'івини чого-небудь, переважно одиниць вимірю
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вання, одиниць оподаткування, грошових одиниць тощо: пол~ 
амбара, полденьги, палсаженщ б) для позначення середини чого- 
небудь, що має певну просторову або часову протяжність, переважно в 
сполуках обставинного характеру: на полдорогі, вь полообіда, до 
палузимы. 2. Перша частина складних числівників зі значенням 
“половиш” : птвтлра, полчетвернадцатт, тлттдесять (відповідно 
“півтора” , “тринадцять з половиною” , “ сорок п’ять”) тощо. 3. Ужи
вається як перша частина складних слів замість пату- в тих же 
значеннях: полміра, полкадие (див. СлРЯ XV1189).

Полу-. 1. Перша частина складних слів, яка позначає: а) точну 
або приблизну половину чого-небудь, переважно одиниць вимірю
вання, одиниць оподаткування, грошових одиниць: тлубочье; 
б) середину чого-небудь, що має певну часову або просторову 
протяжність: полугодие, полуночие', в) малий розмір чого-небудь, 
скороченісіь: паяусловищ, гшушубокь; г) неповноту утворення 
цілого, неповноту циклічності, недовершеність переходу в інший 
стан: т лум ісяір, полусмерть-, ґ) подібність при нижчій якості, 
менших розмірах, зниженій інтенсивності вияву яких-небудь 
властивостей, якостей, простішому складі чого-небудь: тчубар- 
хапгь, палулещь; д) особу, котра займає друге місце після головного в 
табелі про ранги, у прошарковій ієрархії, та наділена, відповідно до 
цього, певними повноваженнями й правами: тлуголова, полума- 
стєрь, палупалтвникь. 2. Виступає зазвичай у всіх непрямих відмінках, 
а також у називному та знахідному відмінках множини кількісних 
сполук різного ступеня злитості (лексикалізованості) типу палведра, 
палдороги, наприклад: до тмуплемени, по паяурешету, д в і осмой 
дол і  полуполуигки (див. СлРЯ X V I259).

Конфіксальні похідні творилися на грунті сполучень 
“пол(ь)-/палу-+залежний іменник” .

1. У  “Руській правді”  фіксується назва одиниці оподаткування, 
яка удвічі менша від того, що позначається вивідним словом: Ане ли

оутнеть руку и отпадешь рука ти оусхнеть... іии не оутнетъ, то 
тлуяирье 20 гривень (ХП-ХШ ПРспХІУ 91) “половиш вири, пІв- 
вири”  від вира “грошова пеня на користь князя за вбивство чоловіка 
або вільної людини взагалі” [див. докладніше Львов 1975 193].

2. Иоменами сторін світу виступала низка давніх локативів, 
наприклад; полуд(ь)пье (ХІ/ХУ1 СлРЯ X V I264) “південь” (очевидно, це 
значення є вторинним —  “сторона світу, де завжди сонцеі”); Корпжт 
... присідать о(т) запада кь полуночью и сьсідмпься сь племлнемь 
Хамовы (Ш  8/1377 ПВЛ 4).
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3. У  давньоруськоукраїнськІй мові почала формуватися 
невелика група утворень із темпоральною семантикою. Назви 
часових проміжків, що є наполовину (точно або приблизно) корот
шими від позначених твірним словом: паїуночие (-ье) (1091 СлРЯ 
X V I270) “середина ночі” ; поауденье fue) (1097 X V I264) “середина 
дня” ; палучасие (-ье) (X II 276) “півгодини; позначення половини 
години, бій годинника в половині години” ; паїгодие (-ье) (ХШ  200) 
“півгодини” , пор. годь “ період, проміжок часу” ,

4. У  найдавніших писемних текстах засвідчено найменування 
міри, ваги і тон., що е наполовину меншою від названого твірним 
словом, а саме палуспудиє (полспудие) (-ье) (1057 СлРЯ X V I 274) 
“хлібна міра”, пор. спуд “хлібна міра”  (1193 Ср Ш 473),

КонФікс ср,Ьдо-/срєдо-/сєрєд(о)-...-иі*,
Десубстаншви, до структури яких входить аналізований конфікс, 

мають локагпшну й темпоральну семантику.
1. Локативи мають значення “те, що розташоване посередині 

об’єкта, ішваного вивідним словом” . У  писемних пам’ятках давньо- 
київської доби засвідчено такі деривати: и стая вь оужА ср Адодвориа 
(ХІ-ХЕ СинПаг 222) “внутрішній двір”  (дворь)-, да то ся м Асто зоветь 
Месопотамия, еже есть СукдорАте (ХП ХД 94) (рАса); срАдо- 
ст Аак(ХП-ХГ\/ Ср Ш 483) “середня стіш, головна стіш, опора” .

2. Рідко трапляються Іменники з темпоральною семантикою: 
десять лАпгь исполнится рожение, ...40 лАть — средовАше (X I 
ССБА 150) “середина життя, віку”  (вАкь); ср Адохрєсти *  (ХГП Ср 
ПІ 483) “середина великого посту, середа на четвертому тижні 
великого посту” .

КонФІкс непе-.. .-ни.
Перший компонент конфікса пере- сягає i.e. *рег “через, крізь, 

навколо”, *рег- “переводити, проходити”  (див. докладніше ЕСУМ 
IV 338-339). Виявлені поодинокі абстрактні десубстантиви із семан
тикою емоційного стану, характеру стосунків між людьми, держа
вами: и до сыти ми nepecqnkita оучинила (к.ХПУбя.1425 J1K 366) 
“досада, прикрість” , пор. сердьце “гнів”  (X IV  Ср ІП 883), пор. сучасне 
пересердя (СУМ VI 274) діал. “(тимчасове) роздратування”  (<щще, 
сердитися)-, перемирън(\Ъ50 СДЯ V I373) “тимчасовий мир” .

КонФікс от-. ■ -ик.
Конфіксальні похідні з цим афіксом утворилися на основі 

прийменниково-відмінкових конструкцій з прийменником оть.
У  давньоруськоукраїнській мові за допомогою цього форманта 

творилися абстрактні назви в основному відіменниковош походже
ння зі словотвірним значенням 1ьге, що є частиною позначуваного
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мотивувальним словом”, наприклад: ощюдие (до 1128 СлРЯ XIV 19) 
“ породження” {радь, родити)-, ю (т )чадікбо жть излагашого (ХШ- 
XIV Х А  90) “наслідок” (чадо “дитя; породження”).

Назвою часового проміжку (“те, що за часом є пізнішим від 
позначуваного вивідним словом”) виступав дериват отвечерие 
(1076 СлРЯ ХШ 198) “вечір, пізній вечір”. Темпоральним за своєю 
початковою семантикою є також найменування природного 
процесу оттепже (1293 X IV  47) “ відлига”, nop. memo —  відлига 
починається з наставиш тепла. Однак не виключена мотивація й 
дієсловом оттетипшся “стати теплим”  (XI/XV147).

Найменуванням риторичної фігури, утореної від іншої 
частини мови, позначеної твірним словом, був дериват отьименик 
(1073 Ср I I787) “метономазія”  {имя “ іменник”).

Конфікс сУ-/су~.. .-ик.
Префікс <&- давньоруськоукраїнськн мова успадкувала зі старо

слов’янської, у якій він вказував на зв’язок, п о є д н а н н я  (сжпрлгь, 

сж гідь\  неповноту вияву ознаки (соумракь). Прасл. *sç>- в іменних 
сполуках відповідає яь- у дієслівних сполуках (див. Ф  Ш 791). Обидва 
зазначені префікси зводяїься да індоєвропейської форми прислівни
кового характеру *sôm “разом, із”. В іменникових утвореннях форма 
*sfim дуже тісно поєднувалася з іменником, і 5 т  (>бп), розгашовую- 
чись усередині слова, закономірно розвинулося в <?, у результаті чого 
виник іменниковий префікс sçk У  тах же випадках, шли форма *som 
уживалася окремо від наступного слова (виступаючи прийменником 
або розташовуючись перед дієсловом), кінцеве бт(>бп ), за законами 
сіюв’5юсьгоїфонегащрозвшіулосявь(удамцапередішошим— уъп). 
Таким чином виникли прийменник яь(п) і переддкслівне Sb(n), якого 
сягає дієслівний префікс $ь(п}- [див. Курилович 1958 27-28; Скляренко 
1987 8]. Для іменників було характерним стійке сполучення, у той дас як 
від дієслова префікс міг віддалілися (Ф  Ш 791).

З конфіксом cV-,. ,-ja в пам’ятках давньоруськоукраїнської 
мови виявляємо поодинокі деривати, котрі були мотивовані різними 
частинами мови й мали значення особи, яка живе спільно з іншою 
особою, або місця, котре поєднане з тим, що називає вивідне слово, 
наприклад: сЬЬю ігтш к(ХД  Ср Ш 612) “чоловік” (жити); сЬЗнежик 
(1186 Ср Щ 618) “кордон, прикордонні місця”  (межа).

КонФіяс сьУсп-.. -ик
Перший компонент розгляденого форманта походить від старо

слов’янського (книжного) [див. Буслаев 1959 162] сь, що утворився 
від прасл. (див. докладніше Ф Ш 546).
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Появу в писемних текстах Дериватів із конфіксом съ-. -и* 
пов’язують передусім із калькуванням іншомовних, а на початковому 
çraDÎ давньогрецьких утворень (див. Дерибас 1972 70-85; Чекменева 
1972 11]. І яким би не був шлях виникнення кожного окремого 
похідного цього типу —  чи то калькування іншомовних (здебільшого 
давньогрецьких) слів у давній період мови, чи виникнення за цією ж 
моделлю некалькованих слів— у будь-якому випадку утворення цього 
типу співвідносилися безпосередньо з Іменниками й виділяли у своєму 
складі конфіксальну морфему сь-.. .-ни [Чекменева 1974 11-12].

За допомогою конфікса сь-.. .-ик в мові ХІ-ХГТТ століть твори
лися десубстаніиви зі словотвірним значенням “те, що виражає 
однакове відношення до названого мотивувальним словом або має 

‘ його ознаки” .
У  текстах давньоруськоукраїнської мови документуються 

локативи та похідні (очевидно, церковнослов’янського походження) 
з абстрактною семантикою на позначення стосунків м іж  людьми, 
наприклад: сьзаждик(Х1 Ср ІД 708) “зад, задній бік”  (задь, -жд—  
під упливом старослов’янської мови); сьдрЫкик (1076 699) “дружба” 
(dpbèb, дрЬЬкшт), сьгласик “згода, одностайність”  (X I687) (калька 
з дтр. symphonia < sym “со’Чрйомої “звук”  [див. докладніше Дерибас 
197277].

КонФікс ̂ -/v-,. -нк
Перший компонент конфікса faf- (у-) сягає праслов’янського 

префікса *ç-, якому відповідає прийменник п> та дієслівний префікс 
\ ь- Форма 9- (іменниковий префікс) та форма v t(-) (прийменник і 
дієслівний префікс) зумовлені позицією і.є. *оп “в, всередину”, котре 
виступало в ролі прислівника. У  тих випадках, шли і.є. *оп виступало 
першим компонентом іменникової сполуки, тісно поєднуючись з 
другим компонентом, воно, підкоряючись фонетиці середини слова, 
розвинулося в 9. Коли ж i.e. *оп виступало самостійно (як приймен
ник або як передщєслінний елемент), то, припадаючи на кінцевий 
склад , воно розвивалося в ъ, перед голосним— у ьп (обид ва варіанти 
згодом одержали протезу v-) [див. Скляренко 1987 10].

Формант У-..,-ии брав участь у творенні небагатьох локативів зі 
значенням “щось, наближене до того, що називає мотиватор”, 
наприклад: Йрами*(др 1200 СрШ 1187) “край, межа”, пер. кромный 
“зовнішній” (ХП СлРЯ VHI 72), пор. кром'к (945 80) “ геть, убік” ; 
6йвли#(1280 Ср Ш 1153) “долина, яр” (даль, долина).

К О Н Ф ІКС  Я 3 -/ і-.. .-Н К . ВИКОНУЮ ЧИ Ід е Н ІИ Ч Н у  3 КОнф ІКСОМ  О Т -...-И К

функцію- розгляданий формант брав участь у творенні поодиноких
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десубсгангивів на позначення того, що є частиною названого 
мотивувальним словом, наприклад: и вы испьлнитє м'Ьрау оць 
вашихъ. змця и щади я  єхидьнаво како оуб'кжитє отьсоуда рода
шгньнааго (к.ХІ АМВ 221) від чадо “породження”, -іц наслідок
асимілятивних процесів.

Обстежені пам’ятки давньоруськоукраїнської мови фіксують 
близько 300 дериватів, у структурі яких наявні конфікси з фінальною 
частиною -як. Найпродуктивнішими в мові Х1-ХШ століть виступа
ють форманти з першими компонентами не-, без-, при-, по-, за-, на-.

Конфікси з другим компонентом -ик найактивнішу участь брали 
в продукуванні абстрактних назв, які творилися за допомогою 
високопродуктивних у цій функції формантів не-.. .-ик та без-.. ,-ик 
(неразумие, невоздержание, незабытие, незлобие, бесплодия). Зрідка 
деривування nomina abstracta здійснювалося за допомогою конфІк- 
сів з першими елементами no-, на-, при-, от-, рад-, пол(ь)-/палу-, 
межи-/между-, въз-, за-, средо-. сь-, обь-, пред- (посилье, наводие 
“повінь” , причастїе, отвечерие, розлюбим, тлуденье, междучасие, 
вьзмездье, заронив, cpedoefaue, съгласик, обънощик, предстоят 
“ головування”  тощо). Локативи в писемних текстах становлять дещо 
меншу за чисельністю групу. Продуктивним у функції творення п.Іосі 
був конфікс ПО--..-НК (поморив, Понизье). У  цьому процесі брали 
участь також непродуктивні форманти з препозшивними елементами 
за-, о-/об-, под-, при-. межи-/межу-, перед-, серед-, У-, су-, вы (ъ)- / 
ваз(ъК на- (загорье, отишик, поднебесие, припЫтне, межур'ічие, 
передьгюродие, ср'Ьдост іш я , Ькрамик, сШежин, въсксутьк, наличие). 
Предметну семантику мало небагато конфіксальних похідних із 
препозитивними компонентами под-, о-/об-, вьз(ъ)- (подножие 
“підставка під нога” , ожерелье, возглавим “подушка”). Вряди-годи 
засвідчуються noersonalia з формантами на-.. -ик, су-.. .-ик (нам ’àcmue 
“заступник верховного правителя” , с

Мотиваційною базою для конфіксальних похідних з кінцевим 
-ик в мові ХГ-ХШ столпь служать переважно іменники та дієслова 
(девербативами є здебільшого похідні з конфіхсом не-...-ик). Одним 
Із шляхів конфікеацп в давньоруськоукраїнській мові виступає 
калькування давньогрецьких слів. Кальками іншомовних слів 
виступає частина дериватів із формантами без(ь)-...-ик, сь-...-нк, 
м еж н-нк (безгнівие, очевидно, калька д.гр. ccvopyia, сьзаждия—  
д.гр. бтгіотда, межиріние—  д.гр. ршашищш. тощо). Іншомовне 
слово калькується у випадку, якшо родове поняття —  слово, котре
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сщжить твірною основою похідного іменника, —  має в мові шіасне 
найменування. При цьому калька входить до словотвірного ряду й 
набуває прозорості своєї морфологічної будови, пар.: бесглаеие—  
гііась, межиречие — река тощо.

У  джерелах давньоруськоукраїнської мови послідовно вжива
ються конфіксальні деривати з “книжним”  варіантом кінцевого -ик 

(безе Ірин, вьскршин, HonhhmK, небраные, одверне, пересерди/еюто); 
у небагатьох іменниках натрапляємо на -ьк або як на варіант 
основного -и к  (нечутиеі-ьеі, палудение/-ьеі і г.ін.), або як на едииу 
форму (нелюбье, тлувіфье, заморье, ожерелье, поншье тощо).

КОНФІКСИ З МАТЕРІАЛЬНО 
НЕ ВИРАЖЕНИМ ДРУГИМ КОМПОНЕНТОМ

К о н Ф ІК С  НЄ-...-0ІЬ. ь .  я).

Писемні пам’ятки даяньокиївського періоду фіксують чимало 
так званих “заперечних назв” . Утворені ці похідні за допомогою 
афіксів, що мають однакову препозитивну частину, але різняться 
постпозитивною: ве---пнк, не-_-тель, не-—-ач, не-—-ісіь і под 
Помітну групу серед них складають іменники, утворені за допомогою 
конфіксів з матеріально не вираженим другим компонентом. 
Виявлені в джерелах Х1-ХШ століть деривати такого типу —  це, 
переважно, девербативи, хоча трапляються й поодинокі деад’сктиви.

Віддієслівні іменники зі словотвірним значенням “заперечення 
того, що назване мотивувальним словом”  поділяються на кілька груп:

1. Назви осіб, що з якихось причин неспроможні виконати дію, 
позначену мотивувальним словом: непнодь (1054-1057 ІпСл 80), 
непло&ь (ХП СлРЯ X I 211) “нездатний до дітонародження чоловік”, 
неплоды (1054-1057 ІлСл 111) “безшщща жінка”  (плодити); неділь 
(XI СлРЯ X I72) “ледача людина”  (d івіати “працювати”  —  Ср 1785); 
нетют (XI СлРЯ XI 324) “ледарі”, певно, від пикжхшш “працювати” 
(1076 Ср Ш 1101); невісжа (1095 СДЯ V  242) “невіглас, необізнана 
людина”  {відати “знати”); нетягь (XQ/XVT 323) “нероба”, сшввідао- 

снгься з типоути < *i$gngti, пор. тнеота ‘УруА праця”  (див. Ср Ш 
1098-1099).

2, Найменування фізичного стану людини, який характе
ризується відсутністю того, що називає твірна основа: а ли вы с а  
начнеш немочи (к.ХІІ ЯК 539), немощь (Ізб 1076 240), «нь же в 
нечющи лежа (1118/1377 ПВЛ 145) “слабість, безсильсгео”, генетично з
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праслов’янського *nemogti, однак у цей період співвідноситься з мочи 
“бути в змозі”, цел. /ИОЩИ.

3. Іменники на позначення абстрактних понять: невіст ь (1073 
СлРЯ X I 42) “незнання”  (віст и  “знага”); нелшрь (Ізб 1076 92 за) 
“ворожнеча, сварка”, співвідноситься з мщшти(-са); невіра (230) “недо
вір’я, сумнів”  (e ’fynerm); нетхшупь (ХП-ХШ СДЯ V  27) “нерухомість” 
від постоупати “рухатись, зрушити”; нетля (320) “ нетлінність*. без
смертя”, співвідноситься, мабуть, з тыпипи, rnnanu “псували”  (Мбб- 
1057 Ср Ш 1078), пор. тьпл, тлл ‘Тлінь, тління”  (1220 Ср Ш 1079); 
нестнь {ХШ СлРЯ XI 303) “безперешкодність”  від сьттати (1073 
Ср Ш 791) “заважати, перешкоджати”.

4. Назва часового проміжку, ис торгоу десятую неділю  
(XI/XIV УВ 23), нед'Ьш сущи тогда ст р (с)ш іи  (1118/1377 ПВЛ 216) 
“ одиниця відрахунку часу, тиждень, а також сьомий день тижня, 
який був вільним від роботи”  (д ілат и).

5. Інші найменування: невіапа  (Ізб 1076 35 зв.) “ майбутня 
дружиш” співвідноситься з відат и “знати” ; яко же бо неводь не 
удержить води (ХІ/ХП-ХШ ДЗ 13), пов’язане, як уже згадувалося, 
певне, з вода (див. с.37). Можлива ще співвіднесеність цього 
деривата і з дієсловом водити, оскільки невід “ складається з сачка 
(мопгі) та двох довгих (до 200 м) бокових сітчастих полотнищ, краї 
яких прив’язувались до мотузок, при цьому до верхньої мотузки 
кріпилися поплавки, до нижньої -  грузила; тягнули невід за бокове 
мотуззя — волоки” [Українська минувшина 1994 52], таким чином 
улов потрапляв у сіть і підіймався на поверхню без водіння по дну. 
Крім слова неводь, фіксується ще кілька розрізнених у семантич
ному плані назв: нерізь (X I СлРЯ X I275) “ занедбана, пооброблена 
ділянка”  утворилася, певно, від різат и  “робити розріз гострим 
знаряддям”  (див. XI Ср Ш 218); неутвврь (340) “ відсутність 
прикрас”, співвідносшься з оутваряпи (див. 1047/XV Ср Ш 1304) 
“підфарбовувати, підводити” ; нековъ (ХП-ХШ 152) “ алмаз чи 
твердий метал, що не піддасться куванню” ; не прать (ХШ 242) 
“заняття, справа” , очевидно, від нразьновати “звільнятися від 
роботи, відпочивати” (див. ХШ СрП 1368-1369),

Деякі з наведених дериватів {непразнь, невіра, немирь) 
мотивуються також іменниками, а отже, їх можна розглядати як 
суфіксальні утворення від відповідних субстантивів.

Похідне недугь (1057 СлРЯ XI 108, Ізб 1076 167), в си же вре
мена миози члвци оушраху различными недуги (1118/1377 ПВЛ 215) 
“хвороба, страждання, порок” , певне, праслов’янської давнини (пор.
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ст-ся- НЄДЛГЬ “хвороба”; утворено від *пе і dugb “сила, міць” або 
dggb ‘"те саме”, однак у  мові давньокишського періоду він 
СПІВВІДНОСИВСЯ з прикметником дуж{гт) (<*dugjb) з відтворенням 
давньої основи (див. ECYM П 142, Ф  Ш 59).

КонФікс по-...-о(ъ. ь. аї.
Утворення з цим формантом—■ переважно віддієслівного 

походження. У  фактажному масиві виокремлюється ряд лексико- 
словотвірних груп.

1. Найменування осіб за якоюсь характерною ознакою чи 
родом занять-, ходя акы похабь, вопияше: Попрася правда! (XJ/XVT 
ИФ 223) “божевільний”  від ходити “ псувати”, пор. цел. П0)(лвьггь 
“несподіваний”, первісне значення прикметника було “ зіпсований, 
‘розбещений5’, пор, також рос.-цел. хабити “псувати” , охабити “те 
саме”  (ЕСУМ IV  544-545, Ф  Ш 346); поваръ ж е Глібовь именемь 
Торчинъвынезъ нскясь зар’&за ГЬ 4ба (1118/1377 ПВЛ 136) “ повар, 
кухар”  (варити), оскільки дієслово поварити фіксується значно 
пізніше (див. СДЯ VI 458), хоча не виключаємо й первинної 
вивідної форми *povariti [див. Білоусенко 1993 23]; али Бг посяу(х) 
тому с брато(м) твоимьрадились ece'k^X 118/1377 ПВЛ 254-255) 
“свідок” відслоювати, слі&Мо (X I СДЯ I I 1237)“ свідчити” .

2. Назви податків, оброків тощо; радимичи ... платять дань 
Русиповозь везуть и до село dm  (1118/1377 ПВЛ 84) “вид оброку, 
данини” (везти); поплата (1265-1267/ X IV  УЯ  59 зв) “платня” від 
платити; поборь (1287/1425 ЛІ 299) “податок”  від бьрати,

3.Номени, що позначають сільськогосподарський реманент, 
меш складтвси і продукти виробництва, тжьрмь (1018/1377 ЛЛ 49) 
“продовольче утримання від населення” від кьрмити, пор. пасьрмшпися 
(XTV/XV ФСг 87) ‘"прогодуватися”; до оружье бяхамь оуспат попередь 
на повш&сь (1118Л377 ПВЛ 248) “віз”; поводь (1151/1377 ЛЛ 111) 
“повід , частина кінської збруї” , очевидно, від водити, бо спрефіксо- 
ваного дієслова з відповідною семантикою в цей період певне, не 
було; поставь (1284 СДЯ УП294)“ псанина, полотно; виріб із тканини, 
пелена” співвідноситься зі ставити (сувій пошівд тканини ставили 
вертикально),

А. Локативи та назви споруд різнопланового призначення: 
пороубь (1068/ХШ СДЯ VH 223), в се ж е л іт о всади Ьйроспавь. 
Судислаеа в порупь [ін.сп. порубь\ (1118/1377 ПВЛ 151) “в’язнида”, 
радше, від рЬбити “будували із дерева”  (1118 Ср Ш 181), пор. 
порЬбити '"посадити в поруб” (1146 П 1215); то все дальесмь по вс ’Ьмь 
городамь и по погостамь. и по свободамь (XI/XTV УВ 23) “місце при-
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гадання купців; потім —  стан, місце зупинки князів під час об’їздів 
земель; згодом— поселення, що виникало біля цього стану, сало”, 
певно, тдгостити “приймати гостей, пригощати” (див. Ср 1568-569).

5.1. Абстрактні назви, що характеризують схильність людини до 
чогось: похоть (1076 СДЯ V II385) “пристрасне бажання”  від хот’Ьпи, 
похот'&пи “пристрасно забажати”  (Там само 389); потреба (к.ХП 
СДЯ V II227) “необхідність, потреба”  від требовати, пор. потребовати 
(1296 СДЯ VII 353) “мати потребу” ; носіт ь  (X II 332) ‘ т̂урбсгга, 
милість”  (сітьвапт  “турбувати, скаржитись”), пор. посітьвати 
(ХІУ/ХУ 332) “ пожаліти” .

5.2. Найменування опредметненої дії: постЫгъ (X I Ср П 1270) 
“рух”, співвідноситься зі ступати, ступити; поскокь (1154/1425 
СДЯ V II243) “стрибок”, пор. поскакати (к_ХГ/), наскочити “постри
бати, швидко побігти” (див. СДЯ V II243,244).

7. Назви результатів розумової діяльності людини: порадь 
створіть всей братьи, роздавсь имь волость ихь камуждо по 
старіишинству, вьзвратися в Володимерь (118СД377 Л Л 13 зв) “поря
док, розподіл по порядку”, певно, від радити “правиш, управляти, 
розпоряджалися, заповідати” (1154 Ср Ш 229) пор. порадити (1406 
СДЯ VII 236) “привести до порядку, розпорядитися, домовитись, 
укласга угоду”; лов 'кт ь (к2Ш СДЯ V I480) “сказання, оповідь, опові
дання” , очевидно, вщ віититц, бо дієслова повФшопи, пов'ктво- 
вати, повідтавати фіксуються дещо пізніше (див. СДЯ VI 480); 
потепь (1285-1291 УП 29) “безпідставне звинувачення”  від клепати 
“звинувачувати” (1280IV 217).

8. Інші номени: пожарь (1282 СДЯ V I564) “пожежа” , певно, 
від жарити.

Окрім девербативів, у пам’ятках ХІ-ХШ століть трапляються й 
поодинокі десубстантиви. Наприклад: поводь (1164/1425 СДЯ VI 472) 
“повінь, паводок” —  результат спрощення прасл. *роюФ>пь (цив.с39); 
азь бо есмь ... аки трава блещена, растяще на поап'Ьш , на нюже 
ни солнце сиаєть ни дождь идет (ХІ/ХП-ХШ да 7) “місце під 
стіною” (ст іна), якщо не вважати слово пост іни опискою автора 
чи помилкою наступних редагувань.

КонФікс о-...-0Іь . ь. аї: и ибложмпь врази твои испгроеь 
и> т обі: (1037-1050/ХУ ІлСл 87) “частокіл, огорожа Із колів, що 
робилася біля міста як дія захисту, так і для нападу на місто; 
зовнішнє окружне укріплення”, прасл. ostrogъ “обгороджене 
гострими кілками місце”, очевидно, пов’язане з олігь “ гострий” 
(ЕСУМ IV 228, 81а\узкі І 1974 67, Ф III 166), хоча не виключені
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зв'язки зі strbgati “шкребти, стругати", принаймні в XI-XUI сто
літтях його співвіднесеність зі строугати видасться очевидною: 
cmptéamu (див. Ср ПІ 558) “дерти, здирати” , ocmpiéamu (П 746) 
“те саме” , пор. ще острожити (745) “зробити острог” ; сь 
старци и съ жители зет и ипоны створи (1118/1377 ПВЛ 81), цей 
дериват, здасться, ще зберігав зв’язок із твірними пьнути, пати 
(<*-рьп& ) “розтягувати, розставляти” , пор. також понлеа “шматок 
полотна, покривало, плащаниця, завіса тощо” , туто (див. Ф Ш 146); 
ид’клсе Лжха та ловмиета его сьсунувшасл. вь оузъ пободоста и 
оасЬюмь [...] и па ночь сумре (кХП/бл.1425 Ж  287) “спис”, пов’язано, 
очевидно, зі ск'Ьшти “обдирати, зачищати”  (див. також Ф ІП 159); 
и монастыри иторгоша и села пожгоша и огороды веи посбкоша 
(к. ХП/бп. 1425 Ж  428) “обгороджена територія”  співвідносне з городити, 
огородити; осік ь  (1137/ХШ С-ДЯ V I200), Мітвеземь вытекыиинъ 
наньизо ис’йка соущии же с кимь сноузнщи еозб’бгоша (1255/ бл.1425 
ЛГВ 827) “примітивне військове укріплення —  завала Із вирубаних 
дерев” (сікт и ), пор. осічи , осікоу  “розбити на частиш; побити, 
покалічиш”; а г  4кь (1285-1291 СДЯ V I123) “•истина борті з медом, 
який залишають для бджіл” (лікит и); омсть (1285-1291 124) “одяг, 
що накидається на плечі” , співвідноситься з метати.

Одиничними похідними представлені десубсганшш: оскриль 
(СДЯ V I 164) “різновид верхнього одну, накидка, плащ”, певне, від 
крила, крию, цей дериват, очевидно, праслов’янської давнини, оскі
льки він співвідноситься з давнім *skrûBo “крило”  (див. ЕСУМ Ш 92); 
оголоеь (ХП НГБ №78) “вуздечка” (голова).

КонФікс за-...-а(ъ. ь. al: змора (1076 СДЯ Ш 288), заворь 
(XI/XÏÏ-XIV СДЯ П 289) “замок, засувка”, пов’язане еп&югюгічно з осно
вою дієслова vor-/ver- “замикати, запирати” (ЕСУМ  І 401-402), 
первинно, певне, *za+vorb, *za+vora, однак у давній руськоукра- 
їнській мові мотивувалося, очевидно;, дієсловом завьрти “заперта” 
(Xi/XTV СДЯ Ш 289), пор. цел. ep’bmt, ор л і або іменниками ворь -  
ара “огорожа, перешкода, тин” (див, Ср 1305); рекь показа Воподимеру 
запону на неиже б'й напи[с]но судище Г [с]не  (1118/1377 ПВЛ 106), 
прасл. zapona від зарф (̂ zapertï) “запнути, загтягага” (ЕСУМ 1 237), 
однак у цей період імовірніше шіввідносит із пати, пьну, пор. 
загшпи, запьноу “зачепити, завадити, зупинити” (СДЯ Ш 342); зазорь 
(ХП/ХШ 302), Валодиаижь лесом межи има и зазорь иміиа любви его 
(1203-1204/біі.1425 J1TB 719) “гріх, сором, ганьба” від *zoriti< *гьг&і 
[див. Варбог 1984 31], пер. зірїт и “дивитись, бачній” (1056-1057 Ср І 
1012), а також зазирати “засуджувати”  (ХШ Ср 1913); А в Заруб'Ьдони
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я грив[ен]  (ХП/ХУі СГ 142), и придоста кь Зарубу [и  ту] требро- 
Оцстажьй(Ш8/1377ПВЛ 231), и перейде Дніпрь ау Зараба [Зароуба] 
(к.ХЕ/1425 Ж  323), походить від роубшпи “будувати із дерева" (1118 
Ср Ш 181) дапр.: при о ц і его многы городы роубл (1277/1425 ЛГВ 876) 
пор. зароубапш “починати рубати, будувати" (1471 Ср 1987); и приде 
нему Мьстисяавичь и С.тародуба в засаду (юХЛ/1425 ЛК 484) “засідка?’ 
від садити (ЕСУМ V  162-163); и застава б іс Оухаилкь тогда ж е 
оубиша М ат іл  (1205-1206/1425 ЛГВ 721) (ставити); заквупь (1280 
СДЯ ПІ 321) “вой, хто відпрацьовує позику, отриману від хазяїна—  
землевласника”, пов’язане з часговживаним коугшпш (СДЯ IV  322) у 
словниках, що відображають лексику цього періоду, дієслова закупити 
не зафіксовано.

КонФікс су -оГь. ь. а).
Деривати розгляданого типу здебільшого мають лексико-слово- 

твірне значення “ ге, що виконується разом або в опозиції суб’єктами 
дії” . Наприклад: сяышахья ко йде кь с о у с ід і причастити сл  (X I- 
ХП/ХУІ СинПат 71), дівицю  и(т ) соу сідь  свокмоу сьчетати 
енви (X II ФСт 357) від сідати, с ід  іт и; онь же, відьш , яко и 
помелъ б іс у с ік ь , точно въ едином углім ало отрубій (ХШ/ХУ 
КП 62) “засік, загорода”  від с іч и , сік оу ; добрая т а  соупрога 
сътвори (X II ФСг 142) “подружжя” , се брате в і  соупроуга 
б ш о в і кдиноу браздоу тлжаищ (ХП-ХШ  ЖМ 193) “пара волів, 
коней”, це слово запозичене зі старослов’янської мови, ст-сл. 
(Жпржгь “пара волів, запряжена разом; пара; подружжя; чоловік; 
товариш” утворено від дієслова сьпрАштн “ з’єднати, запрягти” 
(ЕСУМ V 478), однак на давньоруськоукраїнському грунті семан
тично і структурно співвідноситься з грани (< *р г^ і), пршгоу, 
пор. прлжъ, прлжька “застібка, пряжка”  (див Ср II 1717) що спів
відноситься з *р г^ д  “стягувати, запрягати”  (див. Ф Ш 393); не 
обрітьш ю саутстать своюсь вьзвративьшю ся  вьаш пь юту 
(ХП ЖБГ 44) поганьствау оке вьслкомсураздроушьника ттста сл  
кретитмь саупостша біхлмь прогоныпш (ХП-ХШ СлП 207) ангяь 
вожь бы(с) на инстеменникы и супостаты (1118/1377 ПВЛ 285) 
“ворог; нечиста сила”, запозичене зі старослов’янської мови (ЕСУМ 
V  478), утворене від *сьпостати “поставити один проти од ного”, це 
слово цілком уписується в модель су-.. .-ь (*ір  і *ро-зШь —  ФШ  805).

КонФікс У-/В-)...-0Іь ).
Іменники досліджуваної структури, виявлені у пам’ятках XI- 

ХШ століть, —  деривати на позначення суспільних, територіальних 
та побутових реалій: и даа имь и]т ) им іпья своего оуроеь веял
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умъ оучитилюди (1118/1377 ГТВЛ 153) “ настанова, повчання, умова, 
постанова, правило, штраф тощо”  від ректи, реку “говорю” (див. Ф 
IV 168), пор. також префіксальні уречи, урекоу “ визначали, призна
чати'’ (Ср Ш 1254); сЬдмце Кіш на zop'k abiatce ныне оувоіь 
роричевъ (1118/1377 ПВЛ 9) “в’їзд, узвіз”  (валити); доброд'Ьпелии 
пьрши оуставь мнозішь быша (ХП ФСт 137) “взірець; правила” , 
очевидно, первинно від оуставити “встановити, постановити; 
починати, почади; визначити, влаппувати” (див. Ср Ш 1274-1275Х 
однак, нам видасться, переважають мотиваційні зв’язки з безпре
фіксним дієсловом ставити “шіаііповуваги, установлювати, висвячу
вати” (лив. Ср Ш 485-487); и віюжиша и вь аукропь (к,ХП/1425 Ж  
463) “кип’яток”, із кропить (див. Ф IV  157); іфадь (1118/1377 Ср Ш 
1263) “умова, договір” , співвідноситься юурадити “встановити; 
призначити, визначити; заповісти; зробиш настанову; влаппувати” 
(Ср Ш 1262), однак переконливішим здасться зв’язок з радити 
“правши, керувати; бути начальником; розпоряджатися; робити 
заповіт, розподіляти, роздавати; судній” (Ср Ш 229); ЬбрЬкь (1119 Ср 
Ш 1117) “хустка, рушник”, співвідноситься із щ ьф ьснгят , брысати 
‘терти”  (див, Ф IV  144); И  се есми дал [. . . ] и юзера Никинорсша и с 
сеножат(ъ)ми, и оусздъ кнмж(ь) (X ffiX V IСГ 143) “земельні угіддя, 
які періодично об’їжджалися з метою перевірки цілості їхніх 
кордонів”, співвідноситься з 'бздити (Ср ПІ 1621).

КонФікс об-.. .-и(ъ. b t спюазсь Г ... 1 акиобттьна стп> твои (Ізб 
1076 210) “вуздечка без вудил і залізних мундштуків, які вставляють у 
рот коневі, для прив’язування у хліві”, походил, від. *гыъ (Ф ПІ 108; 
НСУМ IV  143), пор. ст-сл. оврьтнтн “обв’язати морф” ; и прити з 
брато(м) свои(м) Кывву и обрлдь паюзтат (11Ш1377 ПВЛ 236) 
“устрій, порядок”, співвідноситься радше з дієсловом радити “упоряд
ковувати, управляти, домовлятись”, ніж обрадити “привести в поря
док”; обрань (ХП СДЯ V  535) “прибуток, нажива”, вко хощеть їв  
млада богу дати оброкь (ХП-ХЩ ЖМ 76), никого же не обидите ни 
окієвєтаитє и дошит боудыпь оброка вашихъ (1283 ЄЄ 49) “обгг- 
ниця”, сшвйдносигься із ’Tieto'“говориш” (див. Ф Ш 108.ECVM IV 143)

КонФікс из-1с-)...-о(ъ. ь. а): съмьр'тию оумьреть ют 
своя вопА а не ют бЫсиа вел'Аниа (X II ЖМ 188), зберігає 
мотиваційний зв’язок з мерети; всмсат м'Ьрта и ’ спу/ды извфсы 
ставила (X I/X IV  УВ 24) “міра ваги”  (в ’Ьеити = важити), бо 
зважувані предмети первісно підвішували; а оного засьлаеьше вь 
съвабы дьрьжаша полъ третьял'Ьпа (ХП-ХПІ ЖМ 195) “гостина, 
полон” від вабити “запрошували”  (1118 Ср І 223), пор. також
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сьвабити “привабити, украсти”  (XVI Ср 1655); сьвада (X I Ср 1655) о 
“суперечка; розбрат; зрада”  від вадити “скаржитися, доносити і  
на когось”; исадь (ХШ -ХІУ СДЯ IV 166) “пристань; прибережне 
селище”  від садити “селити, поселяти”  (див. Ср III 240), урахову- і 
ючи фонетичні процеси на стикові морфем (асиміляція і стягнення 
однакових фонем). Пор. новгородське изрость (ХШ  НГБ №61) 
“проценти” від израсти або рости (ростоу).

КонФікс пітЬ-. -о/ьі: с ’Ьдмпь ВарАзи сіяю  ко еьстоку до 
пред'Ьіа Симова (1118/1377 ПВЛ 4) “межа, кордон”, народы вол ів є  во 
корабль и придє вь п р ід іт  магдсшыньскыа (1283 ЄЄ 114), на 
старыя п р ід іїь і постоупаюпе черосъ каноны (ХП-ХШ ЖМ 194) 
“монастир, що залежав від головного і був розташований на інших 
землях, філіальний монастир”, співвідноситься, певне, з часто вжива
ним д ’кпити “ділиш, наділяти кого-небудь чимось” (СДЯ Ш 157), пор. 
пр’кд’Ьіяти “полатать прг^дЬли; розділять”  (Ср П 1644), принагідно 
зауважимо, що це слово в східнослов’янському звуковому оформле
нні передать фіксується дещо пізніше (див. Там само 905); кпсе н і 
оубьтш ж щ ’ЬиобмагюоришитоукрадлииіуЖд ЄЄ 121) “подружня 
зрада”  від любы “любе®”, у досліджуваний період співвідаосгоюся саме з 
цим іменником, однак в поширенням форми любовь (див, СДЯ IV 
479-480) співвідносилося також із прівобовати. прілюбую, а ймовір
ніше — любити.

КонФікс при-, -оіь. аі: и вь ж ивот ных приплод, т ож е 
к іст ь  было н ж ш и ж г (ХШ /XV КП 74) “молодняк, народжений 
твариною; потомство”  {плодит и); и носАщ а в припол іщ іт к и  иж е  

глеш слл,йн<жь(Ш8/1377 ПВЛ 190) “частина одягу”  від пола (див. 
ЕСУМ IV 485).

КонФікс па-.. .-вік аУ пожить (ХІ/ХШ-ХІУ СПЯ VI 339У*пажиіь. 
пасовисько, лука”, співвідносне з жити (ЕСУМ IV  253, Ф Ш 185); и 
приде ипегь к КитЬ'несА злато и пав/поки (1118/1377 ПВЛ 32) 
“коштовні привозні тканини”, співвідноситься з волочити, волоку 
“ тягти, везти, нести”  (див. Ср 1295, Ф Ш 182); не оть врага нъ оть 
свотвп брата пагаубоу въеприть ней (XII ЖБГ 51), пов’язане з 
гсубити “убивати, знищувати” (XI Ср 1607).

КонФікс от-...-0(ь ): и взАша Игорєви товары передъ Золо
тыми вороты и подъ м(т)городы (кХЦ/1425 Ж  326) “ відго
роджена територія; мур, вал”, співвідноситься з городити “загороджу
вати” (X II Ср 1555); какь ми віст ь будешь си(т) нихь тогда ти дамь 
о(т )в’Ьпь (к. ХП/1425 ЛК 580), обрящю с а  тьгда шли ми боудеть 
ит в'Ьпь (Х іі ЖБГ 45) “відповідь”  цей дериват пов’язаний з прасл.

92



г »ofavetUi, що, як і *p rM tu i, *zav&it>, *ob{y )etiti, походить, імовірно, 
г щд *v&b “гілка” як символ повідомлення, пам’ятний знак” (ЕСУМ 
' І 391), однак на данньоруськоукраїнському грунті, очевидно, у 

д^^дтииному плані співвідноситься й із віаповати, віапую 
«говорити, говорю”  (X I Ср 1497).

КонЛікс на-.. .-віьі: в с л  зем іиі наша велика и ибилна а  парлякі 

в І )е и н 'Ь п ь  (1118/1377П ВЛ20), и БорисьЖ идиаіавинь воєвода б 'к  

в  т о врем л ■ и нарАдь всь держ аш е (кДП /1425 Ж  565) “порядок”, 
пер,: су ж е  вь старости есмь [ . . ]  не м асурАдш гш  (к. ХПУ1425 ЛК 470) 
«наводити порядок, керували”; И зж ла вь ж е  посла по насадь свои и 

что с  ни (м ) дроуж ины  в я іве  в насадь (к.ХПУ1425 Ж  372), вы е’Ьдъ 

иабрееь и т оу ист аеиш а вс is носады  [н а са д ы ] и гал wk rb  (тсХП/1425 
ЛК 625), Сущ ш  ж е  с нимь, влож ивш е е го  вь насадь, привєзош а е ю  

под К іееь (ХШ/XV КП 85) “вкщ судна”  від садит и (див. Ф Ш 47); 
пор. новгородське т ьб 'к  р ьж есеьА  снм пи, а  м н 'і  наклады гт ок  

дати (ХШ НГБ № 142) “відсотки, проценти”, пор. накласти “покласти 
щось зверху, накласти”, але ймовірніше цей дериват співвідносився з 
часговиошаним класти (*<№ а& і) кладу, н а в іт ь  (ХП-ХІІІ НГБ № 285) 
“наклеп, намова”  від віялипш, в 'йуу “говорити”  (див, Ф 1322).

КонФіке подь-.-иіь. аі: инии [раны] ж е изь подьшевь 
выструпащть акы ис чрева (123№іЛ425 ЛГВ 761) ‘‘підошви, ступні”, 
співвідноситься із *іьуь, пор. шьвеньныи, шевьныи, ишеныи “що нале
жить до шипя” , шьвь^шевъ, иювь “шов, вишивка, стик” (Ср Ш 1601), 
подошва, июОышя(СрБ 1071-1072)“ ге саме”; ттирся дань, или потуж
неє, или подвода, или корт, ]. . . ] да не /росять (1267 УЯ 58) “назва 
повинності давати коней для перейду або перевезення”  від водшш, и 
вєлшають подамыпы ризъ своихь (1283 ЄЄ 124) “край одягу, обшивка 
подолу” , співвідносне з штати (Ф  Ш 298), на коришь безпрефіксного 
мотивувального родлчданого деривата сидчитъ щкуттегь у словни
ках, які відображають лексику цього періоду, префіксального твірного.

Конфікс про-. ..-0Іь1: поспиш грквь-и створи праздни(к) велюсь- 
вар A m  проворь меду -и сьзывашс баляры своя (1118/1377 ПВЛ 125) 
“певна міра якогось варива: меду, пива, солі”  від варити, пор. перевара 
(1118 Ср Ш 897,) “чан для варіння меду і пива як міра”; ьмьжепов&дк 
бити я  и потергати брад'Ьєкг и брад'Ь езо потарям'к проск'Ьюмь 
(1118/1377 ПВЛ 177) “розщіп, розкіл”  {рсЬкапи 14гесази, загострювати”). 
Спрефіксованої видової' гари до дієслів варити і скіпати в обстежених 
пам’ятках ХІ-ХШ сголпь не виявлено.

Конфікс пере-...-я6ь. аі. Похідні іменники з цими елементами 
в морфемній структурі —  це назви населених пунктів, які пегра-
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пили до хронік літописців через значущість історичних ПОДІЙ, що 
в них відбувалися: Иде [Володимеръ] к Лмсомь и заа грады и [х ] 
Перемишль Червень и ины грады (1118/1377 ПВЛ 81), цей онім 
мас апелятивну основу: загальну назву премышпь “ промисел” 
вважають калькою з польської przemyst “те саме” ; розгляданий 
дериват утворений за допомогою префікса ргае- “пере-”  від основи 
myst- “думка” (ЕСУМ IV  344), на ґрунті данньоруськоукраїнської 
мови співвідноситься з мыслити, пор. мышлений] взмша [. . . ] грады 
П ’Ьсочень Переволоку Прилукъ и многа села восваша половци (215), 
утворене семантичним способом від д-р.-укр, переволока (1094 
ЕСЛГНПУ 97), що співвідноситься з волочити “тягнути волоком, 
вести насильно, тягнуш” (СДЯ1470), пор, валокь “ простір між судо- 
ходними ріками, через який переволочувалися судна”  (див. Cp 1291).

КонФікс предь-їпредь-1... -аїаі: и великого прдтечл и 
хретитепа еєо ж е и великую жизнь словесы блгодатьпо еьсп'к 
(ХП Ж ФСт 235), погар'к Подолье все на канунь стго рж [с]т ва 
Ивана Кртля и Предьтеча (1124/1425 Ж  288) “пнул святого Івана 
Хрестителя” є запозиченням зі староапюв’янекш мови, сг-сп. прФдьтєчА 
“предтеча (букв, ‘ г̂ой, що біжить попереду” )”, пов’язане з дієсловом 
пр'Ьдътшггн “бігти попереду, передувати”  (дав. ЕСУМ IV 560), 
опинившись в українському мовному континуумі, цей дериват 
втрачав зв’язок з вихідним словом, яке вже в ХІ-ХШ століттях 
майже не вживалося (див. Cp I I 1642), натомість почав мотивуватися 
дієсловом течи (<*tektf), тексу (див. Ср ПІ 955).

КонФікс воз-іуз-У..-о(ь. ь): юнь возрасть іш іао, а старь 
смысяамъ (X IIД З 19), возрасть (X II СДЯ П 116), Василко бо б'Ь  
возраапомь середнгт оумомь велюсь и дерзостью (1248-1249/1425 
НТВ 799) “вік; певний вік; зрілість” , бпговізрнии князь Володимірь 
возрастать б'Ь високе плечима велюсь лицемь красень (1289/блЛ425 
ЛІ В  920) “зріст”, це запозичення із церковнослов’янської мови (Ф 
І 334) співвідноситься з вырасти, вьзрастити (СДЯ П 114-115), а 
також рости; еьзтокь (ХПІ-XIV СДЯ П 133) “джерело”, співвідно
ситься з текти, пор. еьзтокь “схід (сонця) і схід (сторона світу)” , 
ст-сл. в’ъетокъ — калька із грецької â oa i)jj (Ф 1 357).

КонФікс ка-...-gfaI: Я  тУопочиваю(т) калики (ХП Ср 
І 1182) “той, хто позбавлений частини тіла (або не може користу
ватися нею); жебрак, паломник, прочанин” . Ґенеза цього слова 
зазвичай виводиться із тур, kalak “спотворений, безформний” , 
пов’язуваного із перс, kalek “те саме”  (див. Slawski II 1976 27; 
ECYM И 352). Проте існує припущення щодо питомого походження
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цього номена в  к а-ліка , де ка- виступає як рідкісний префікс 
[грв. Німчук 1989 18], а лівса -  є усіченням від дієслова *ІебШ .

КоиФікс без-..--0Іа): ина ж е  рекост а с ід и т ь  в б е з д н і  

(Ш8/1377 ПВЛ 177) “прірва”, и р а зд іл ь  м оре по соухоу проведе вь  

щ а т н ю а  прот авш а погроузи вь бездн і  (ХП-ХІІІ ОтП 202) “ те саме” 
від дьно (дьно) (XI Ср 1760) “глибина”, хоча тут можна вбачали злиття 
прийменниково-відмінкової форми безь (Уьна в іменник бездьна “те, 
шо не має дна” .

КоиФікс НШ1-.. .-ИІьІ. Цей формант представлений 
новгородським утворенням праахгь (ХП НГБ №35) 1ьгорговець”  від 
солити, первинно “торговець, який заготовлює і засалює рибу та 
м’ясо”, потім 'Торговець взагалі” , просолити (Х ІУ-ХУ СДЯ V II477) 

‘ “торгувати”, пор. укр. прасол (ЕСУМ IV 556) “дрібний торговець”.

Таким чином, обстежені пам’ятки давньокиївської доби містять 
більше 100 похідних іменників, у структурі яких вичленовуються 
конфікси з матеріально не вираженим постпозитивним компонентом. 
Найпродуктивнішими у давній руськоукраїпській мові виявилися 
афікси з препозитивними частинами не-, по-, за-. Ці форманти були 
найактивнішими у продукуванні назв осіб та позначенні їхнього 
психофізичного стану (неплодь, неплодь, непяодьі, неділь, нетяжа, 
невіжа, иетягь, немощь, послу(х), пахабь, поварь, закоупь) Більшість 
зі згаданих структур є континуантами давніх праслов’янських форм. 
Доволі помітну групу становлять похідні з предметною семантикою, 
утворені за допомогою форматів не-.. .-0, за-.. .~е, по-.. .-о, па-.. ,-и (неводь, 
запона, поводь, паволока). Локативи творилися головно за участю 
афіксів по-...-0, О-...-0, па-...-0 (погость, иееродь, пожить). Певну 
часту дослідженого матеріалу сювдаюіь абстрактні номени, спроду- 
ковані конфїксами не-...-0, по-...на, за-.,.-в, па-...-0 {иевізть, носіть, 
зазорь, пагуба).

Дешр меншою дериваційною активністю характеризуються 
морфоспалукио-...-0, об-...-0, з-(с-)...-0, про-...-0 (и ст р огь, ситна, 

обрьть, оброкь, обркіУь, и звісь , исадь, изрость, проварь, п р оск іп ь ).

З різних причин не набули продуктивності або втратили її  
формати бе>...-в, пре-...-0, п р а - . п е р е д - ...-0, ка-...-0 {бездна, 

п р ед іл ь , п ер едм ір а , к алік а , пра соль).
Певна кількість конфіксальних похідних є полімогивованими 

структурами. Множинність мотивації може спричинятися кількома 
факторами: унаслідок послаблення зв’язку твірної основи дериваїа з 
певного частиною мови і встановлення словотвірних відношень з
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іншою частиномовною основою (нелюбь < любь, любити, причудь < 
чудь, чудити тощо); суфіксальні утворення від прийменниково- 
іменникових сполук у свідомості мовців трансформуються в базові, 
а згодом починають сприйматися як співвідносні з іменниками без 
прийменників (прист 'бнь < при ст'&н’й, ст ’Ьш, зап'Ьіь < за полою, 
пала); на певному етапі функціонування мови мотиваторами 
девербатнвів мотай бути префіксальні дієслова, які ще не відійшли 
до інертного фонду лексики, а твірними ще не стали усвідомлю
ватися безпрефіксні дієслова (повозь < повезти, возити, оск’Ьгь < 
осюЬлати, ас&юти і под.).

КОНФЖСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -Н И К Ъ

КожЬікс подІь1-...-ннкь.
Нечисленну групу іменників із цим формантом становлять 

назви іст от .

1.У морфемній структурі найменувань осіб інколи 
виділяються елемента подь-.-.-ьникь, однак не слід однозначно 
стверджувати, ідо це хонфіксальні утворення, оскільки в принципі 
такі структури могли мотивуватись непохідним іменником, 
прийменниково-відмінковою формою, похідним дієсловом ЧИ 
прикметником. Наприклад: ащ е ж е  не творится цесаремь, й 

подручникомь твоим называется (Х1-ХУ1 ИФ 186), не акы кь

князю, но акы кь подручнику и просту члену (юХІТ/1425 ЛК 574) 
“той, кто перебуває під рукою, тобто щд владою, підлеглий” . Цей 
іменник, певно, мотиваційно міг співвідноситися з прийменниково- 
відмінковою формою: тхот’Ьіьемь наши(х) кнлеъ и по повел "інию 
и щт) вс'Ькь. иже суть подь рук ою  его, сущи(х) Руси (Ср Ш 190)

чи іменником руш  “ влада” . Треба гадати, що іменник подьцрвникь 
(1284 СлРЯ X V I72) “єпископ або священик, засуджений православною 
церквою (церковним судом) і позбавлений сану” мотивував»! похід
ним цьркъвышкъ (X I Ср Ш 1442) або, ймовірніше, і̂ ьрш (1097 1443). 
Уже в цей період формується семантика дохідних із конфіксом 
під-—-вик —  особа, яка призначена знаходишся під тим, коло того, 
на ідо вказує твірна іменникова основа.

2. Невелика за своїм кількісним складом І група іменників на по
значення тварин. У  пам’ятках давньоруськоукраїнського періоду вияв
лено деривати-синоніми: врата ж е д 'кіають по 4 на уголь, да будете
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вход и выход подьяремником, широко, пространно (ХІ/ХУІ ИФ 296) 
“під’яремна худоба, в’ючна чи тяглова тварина (осел або кінь)”  (ярьмь); 
подъижышкь (XI СлРЯ X V I80) “під’яремиа, упряжна худоба” .

КонФікс на-.. .-ннкь.
Загальне словотвірне значення дериватів із ц им форматом —  

“щось, розташоване або призначене знаходитися на тому, що 
назване вивідним словом” .

Іменників на позначення істот в обстежених текстах небагато: 
це здебільшого десубстантивнІ н.регзопаїіа.

Нечисленність форм зі значенням особи зумовлена передусім 
характером конфікса на-...-ник, який традиційно виражав просто
рові відношення. Крім того, імена з цим конфіксом зазвичай форму
валися на базі соматичної лексики, яка не може бути використана 
при творенні назв людей. За походженням більшість таких 
утворень пов’язана з ускладненням суфіксом -ник відмінкової 
конструкції з прийменником на. Наприклад: с ’ід е  на столь оц/я 
своего Володимира (1086 Ср її 264); сАдеть на прістоль славы, 
своея (1056-1057 1696). Іноді в пам’ятках поряд могли бути прийме
нниково-відмінкові конструкції й відповідні кояфіксальні похідні: а 
тоу быль вь Смал іньске, на м іст е на княжи на Федорове Аньдр іи  
Шхстловнчь юіжзь, Артімии нам іапьникь (1284 Ср її 246).

З XI століття фіксуються щйменування осіб, що вказують на

їхній суспільний сним. Наприклад: и исаакь скь свободныа насліхіникь
бысть авраамж ойл своемУ (1037-1050 ІлСл 82); Тсвю сопшорши, 
ум рІ написавши насл ідника цесарьатшо Уркана (ХІ/ХУІЙФ 176), 
зміст цього похідного пов’язують із наділом, що залишався у 
спадщину від кого-небудь, пор. сл ідь  —  назва земельної міри в 
пам’ятках (“вимірювання земельних ділянок кроками” ) [див, Гумецька 
1978 14]; а сьвьвлюблень Петроу настольникь (1096 Ср її 337) 
“насдідник, спадкоємець”; иже Римлянемь бысть прьвыи настольникь 
(XI Ср її 337) “начальник, глава”, пор. ’Той, хто перебуває на столі 
(престолі)”  від сталь “престол, трон” або від на ст олі, настольный

(X I 337) “головний”; сьтвори гь намістника по т еб і (1037-1050 
ІлСл 97) “наступник; представник світської або церковної верховної 
впади, котрому доручається управління яким-небудь містом, округою; 
спадкоємець, насщдннк”, не виключено, шо це суфіксальне 
утворення від іменника намістиє “місце; посада”  [Брицин 1965 15].

Розпадання конфікс продукував також поодинокі найменування 
осіб за типам стосунків, наприклад: Иоань наперсникь Христовь 
(ХІ/ХШ-ХІУ Х А  195) “улюбленець, шо користуєтеся особливим
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довір’ям, прихильністю кога-небудь”, пор.: вьзлеже на вечери на 
пьоьси его (X I Ср II 1770).

КонФікс безГьК. ,-ннкъ.
Аналіз похідних ХІ-ХШ століть типу безе ірникь вказує на 

найбільшу схильність таких утворень встановлювали словотвірні 
зв’язки з прийменниково-відмінковими формами (безь в ір и  і под), 
тобто відбувся процес суфіксації цих форм.

Згадані деривати рано встановлюють співвіднесеність Із 
прикметниками штибу невірний, у результаті своєрідної декоре- 
ляції така співвіднесеність із ад’єктивами в напрямку до сучасності 
зміцнюється і стає для багатьох слів єдино можливою або най
більш характерною.

Картина словотвірних зв’язків ускладнюється розвитком ще 
однієї співвіднесеності —  безпосередньо з іменниками у формі 
називного відмінка (безбожникь —  Богь). Це пов’язано зі зміною 
відношень між розгляденими утвореннями й прийменниково- 
відмінковими формами типу безь Бога. Сполучення з прийменником 
безь були поширені в пам’ятках церковної писемності, і тому 
природно, що утворення типу безбожникь, поширюючись у загально
народній літературній та розмовній мові, втрадеють зв’язок із 
відповідними прийменниково-відмінковими формами. Це викликало 
й семантичні зміни, у результаті яких деривати типу безбожникь 
втрачають співвіднесеність з прийменниково-відмінковими формами 
й встановлюють співвіднесеність безпосередньо з іменниками 
(безбожникь втрачає семантичний зв’язок з безь Бога при вираженні 
значення “заперечення Бога”).

Співвіднесеність безпосередньо з іменниками в називному від- 
мінку веде до перерозподілу морфемного матеріалу: до твірної основи 
відноситься вже не сукупність прийменника й основи іменника, а 
лише основа іменника, без- разом із -ник складають єдину конфікса- 
льну морфему (беї-...-ник), що починає вичленовуватись в утворе
ннях цього типу й служити для творення нових слів за аналогією.

Деривати із формантом бет-...-пик представлені головно в 
пам’ятках книжно-слов’янського типу мови. Слід узяти до уваги й 
панування церковно-книжних текстів у загальній кількості пам’яток 
епохи ХІ-ХШ сталіть.

У  результаті міжмовних контактів до ХШ сшлгпя давня русько- 
українська мова засвоїла певну кількість лексем з інших мов. 
Найпомітнішими є запозичення з мови старослов’ янської, яка поруч із 
давньоруськоукраїнською в ХІ-ХШ століттях була літературною 
мовою Київської Русь
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Це стосувалося й розгляданих конфіксальних структур із 
б е з - . ..-ник. Р.Цейтлін такі десубстантиви вважає старослов'я
нізмами: бешконышкъ (1073 Ср І  48) “той, хто порушує закон, 
звичай, правила поведінки (встановлені або освячені богом)”; 
бєзмездткь (1226 60) “той, хто відрізняється безкорисливістю, не 
вимагає штати за свою правд)- Постійне наймитування святах, що 
прославитись безкорисливістю в наданні лікарської та іншої допо
моги”. Іменник мьздьникь у старослов’янських пам’ятках невідомий, у 
церковнослов'янських пам’ятках він позначає “найманий робітник”.

Дослідження текстів ХІ-ХШ століть показало, що виділення 
конфіксальних морфем у розгляданих утвореннях лишилося на 
рівні омонімії словотвірної форми, тобто, маючи подвійну та 
потрійну співвіднесеність, пі похідні могли трактуватись і як 

‘суфіксальні, і як кснфіксальні. Наприклад, іменник безьзаконникь, 
окрім співвіднесеності з генетичною основою—  прийменниково- 
відмінковою формою безь закона, міг мотивуватися безпосередньо 
іменем у називному відмінку законь або прикметником безъзаконный. 
Розмаїття словотвірних зв’язків, омонімія словотвірної форми —  
усе це яскраво відображає ті умови, у яких розвивається й існує 
конфіксація в утвореннях такого типу.

Виявлені номени, до формальної структури яких входить конфікс 
без-.. ,-ннн, є назвами осіб із загальним лексико-словотвірним 
значенням “особа, якій бракує того, що назване мотивувальним 
словом”. У  давньоруськоукраїнській мові ареіьолаїіа є основними 
репрезентантами похідних розгляденого типу.

І . Найменування людей за шрсжтщмою поведінкою, внутрішніми 
ознаками становлять панівну кількість, наприклад: безаконьникь (1076 
СДЯ1120) “людит, яка не шлежить до християн, порушує догмата 
християнства, закони церковної або світської влади, грішник” ; 
безнадежникь (ХІ/ХГУ-ХУ СДЯ 1130) “той, хто не має надй” ; два же 
бестудника нападоста на Захарию и убиста и посрі/дії цьркьви 
(ХІ/ХУІИФ 533) “той, хто не має серому” ; безмальбышкъ (1296 СДЯ 
1126) “пустельник, самітник, який дав ойшждо мовчання” ; бещиньникь 
(1296 149) “той, хто порушує порядок” (чинь “порядок”); безбожішкь 
(ХШ-Х1У 109); безгодосновшкь (ХШ/ХІУ 114) “той, хто говорить 
невчасно, не до речі” (тут, певне, конфіксація супроводжує процес 
універбації: годь “час”, беэъ года словшпи “ говориш невчасно” — див. 
ХПІ/ ХУТП СдРЯ IV 55).

2 .3 XI століття  фіксуються найменування осіб за соціальним, 
матеріальним або родинним станом, наприклад; и оттуда ж е 
шед въ Фрису, и много июдеи ту остови безоругнлшкь, а оружникы
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поем 9000 (ХЬХУІ ИФ 190) “неозброєна людиш.”; бетриобьштышкь 
(ХП СДЯ1136) “той, хто відлучений, не має причастя” ; безградткь 
(1284 114) “той, хто не має батьківщини, свого міста”; да сьхранить

мм ... млтвами пррка ... а вс’ксь прркъ и праведникъ ... и вс'кхь 
стыхь безъм’Ьдьникъ (к.ХШ/бл.1425 ЛГВ 845) “безсрібник, 
безкорислива людина”; безсребрьникь (ХГТТ СДЯ 1139) “бідняк” .

Рідко похідні з розпитаним формантом, ятсі засвідчені в 
джерелах ХІ-ХШ століть, мали множинну—  дієслівну або 
ад’єктивну —  мотивацію, наприклад: беїмагьвникь (1296 СДЯ 1126) 
“ гой, хто не мовить, не говорить, мовчазний, безмовних, мовчун”, 
співвідносне з мжьвшт або з безмаяьеьныи.

КовАікс со-/сь-., ,-никь.
Утворення з афіксом со-„.-ниіс —  кількісно невелика груш слів, 

їхнє походження пов’язане з калькуванням іншомовних утворень, 
спершу—  давньогрецьких [Дерибас 1972 76; Чекменева 1974 11]. 
Початок цій моделі поклали іменники, запозичені зі старосло
в’янської мови, у якій вони є кальками грецьких слів: сьбес’&дникь, 
сърабникь, състопъникъ та ін. Однак дехто з науковцю наголошує на 
живомовній природі дериватів із цим конфіксом: “живий формант 
приєднується до готового слова, вводячи його до кола слів звичайного 
вжитку, з’єднуючи в єдине ціле ппучне, книжне й живе, народне” 
[Цейглян 1977 96|. Такі деривати співвідносилися безпосередньо з 
іменниками, тому в їхньому складі можна було виділиш конфіксальну 
МОрфему СО-...-ИНІС

Деривати розгляданого типу називали особу, яка об’єднана 
сумісністю, взаємним зв’язком з іншою особою (особами), що 
ґрунтується на однаковому відношенні до того, котре названо 
мотивувальним словом.

Зібраний матеріал свідчить про значну продуктивність словотвір
ного типу з морфемою СО-.-.-НИК у мові ХІ-ХШ століть порівняно з 
іншими словотвірними типами. Наприклад: сьмолитвьникь (1073 
Ср Ш 749) “ той, хто разом молиться”; съвърапышк<ы> своя миромь 
сьр’Ьпаи (їзб 1076 167) “ровесник” ; сьбесОдышке (1076 Ср Ш 639); 
сьпутьникь (1093 810) “товариш по шляху, супутник, попутник, 
супутній у житті; співробітник” ; сыо(т)ходышкъ (1096 786); 
сыиьапвышкь (1096 868) “супутник”; състапышкь (1097 828) “спод
вижник; помічник”  (X I828); сыпОпесышкь (X I855) ‘'гой, хто складає 
одне з ким тіло, який належить до одній' й тій ж спілки” ; и, приеляии 
содумнит нужю, т  своє естьство устріяшся (ХІ/ХУІ ИФ 561) 
“радник”; н быс же блаженыи сь евьсташи ськч 'Ьпышкь (Х1-ХП
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ОщПаг 94) “співмешканець, той, хто разом проживає” ; сьродшкь (ХП 
СДЯ I 293) “родич” ; безаконьнамоу брату, предъстатель. и 
съвьршышкь (кХН ФСг 197); одиного на двеяте сауща сьвоузышкы 
коупьно съ ицъмъ ш оу (к.ХП 204); да аубо сьцйыцьникы, нъравоу 
щшт’Ьпъ (кХ ЇІ 249); Никифоровы рекУ съетрадалышкоу. и 
дроузови си (к.ХП 380); сьпл •&ньникъ(1220 Ср Ш 255) “той, хто разом 
перебував в ув'язненні” ; съдомникъ (ХШ 697) ‘Той, хто разом проживав'.

КонФікс сУ-/су-. . .-някъ.
Цей формант вичпеновуеться в небагатьох дериватах. Усі 

вони позначали осіб. Наприклад; с іфмеонфд) ьникь (1047 Ср Ш 618) 
“сусід, житель суміжної країни”; сЫнситьникъ = слакитышкь 
(1096 613) ‘ТОЙ, хто разом з ким-небудь проживає”, “житель”  (X I613) 
від жити з включенням суфіксального -т-; сікт Ьньникь (X I614) 
“співмешканець по келії” ; сІЇш житници и сЬкежтщи о  Исма- 
ияьтіфх) в'Ьцаваю(т) (ХІ/ХІП-ХГУ Х А  48) “ гой, хто має з ким- 
небудь суміжне пасовшце” (нажить “ пасовище, луг, де пасеться 
худоба”); повел'квшю ж е цесарю суперникам Иродовом гяаголати 
вины его (ХІ/ХУІИФ 247) -від праслов’янського *яр- і *регб “бити, 
тіснити, упиралася” (Ф  Ш 718); супротивника поправь дьявола и его 
казни (1118/1377 ПВЛ 214) “той, хто виступає; береты» прели кош-, 
чого-небудь” {противь, супротивъУ, пор. у теистах новгородских грамот: 
сувнадникь (ХП НГБ 299) “співвласник, компаньйон” , сукшдшкь 
(ХИ 299) “те саме”; с&ражышкь (ХШ Ср Ш 593) “суперник”.

КонФікс по-..,-ниьгь.
Як свідчить дібраний матеріал, уже в ХЇ-ХШ столптях була 

певна кількість іменникових утворень, у яких виділення цього 
конфікеа цілком правомірне. З’ясування загального словотвірного 
значення похідних викликає певну складність через строкатість 
їхньої семантики. Згаданий конфікс у цей період перебуває в процесі 
становлення, і словотвірні типи ще тільки формуються, адже 
семантика прийменника до розгалужена, що й відбилося на 
дериватах. У  писемних пам’ятках давиьоруськоукрашського періоду 
виявлена невелика кількість найменувань з елементами по- та -ник. 
Такі структури могли мотивуватися непохідним іменником, 
прийменниково-відмінковою формою, похідним дієсловом чи 
прикметником, наприклад: поел ’бдникъ (X II Ср П 1247) “остання 
людина в роду, послідовник”. Цей дериват, певне, мотиваційно міг 
співвідноситися з дієсловами сл4довшт, гюсл’Ьдоеати прийменниково- 
відмінковою формою до елгіду идти = шьствовшпи: шьствоую 
нын і  т слі& у оучителю (ХП ІП 440).
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1. Майже всі виявлені назви осіб були відіменникового 
походження. У  ХП столітті фіксуються найменування людей, котрі 
виконують обов’язки на території, позначеній мотивувальним

словом: и пардусницы ниш, и ловцы наши, и соколпщы нши, и 
побережницы наши да не вступаютца в нить (1136 Ср II 984) 
“береговий вартівник” .

2. Назви осіб за часом їхнього народження засвідчені в текстах 
ХІ-ХШ сталіть: азъ же и молился бых поел 'Ьдникпм ч(е)лов’Ьам да 
дыша не мнівіи лжуща (ХІХЛТ ИФ 158) “нащадок, представник 
наступного покоління” ; Авель же уноша безь чадь умре, сего Сифь 
поражешшкъ быс<ть> (ХП-ХШ/ХУІ СпРЯ XVII 109) “той, хто 
народився після” (можлива мотивація щхзюваїшражати, поражати 
“народжувати”).

2, Спорадично засвідчені назви предметів за місцем їхнього 
призначення: бредникь, трои сани рыбы, полаеочникь, дв'й 
скатерти (1150/ХУІ Ср I I 1121) “ покривало на лаву” .

За цією моделлю утворений іменник понед'клышкь (1057 СпРЯ 
X V II49) “перший день після неділі”

КонФікс при -. . -ннкь.

Похідні, утворені за допомогою цього конфікса, мають зага
льне словотвірне значення “щось, розташоване біля того або 
супроводжує те, що назване вивідним іменникам” .

1.В обстежених пам’ятках виявлено перші найменування 
особи ЗІ словотвірною семантикою “людина, яка перебуває в безпо
середній близькості або має стосунок до того, що позначено 
мотивувальним словом”, а саме: потам ж е мыслить и на брата 
своего Антигона, его же ся творяше любя, причастника им ія 
цесаръствия своего (Х1/ХУІ ИФ 171). Цей іменник, на думку 
Р.Цейшін, запозичений зі старослов’янської мови “учасник, спів
учасник, супутник, товариш” [Цейтлин 1977 82] від чжть, часть 
(X I Ср Ш 1476) “частина, доля”, “ спадок” (1134 Там само).

2. Нечасто трапляються назви деталей одягу та іменники 
на позначення частіш інтер'єру: покрываше бо передь до гол’Ьши 
прітоясником, а испод полотном (ХІ/ХУІ ИФ 372) “ пояс” ; 
прибож никь (ХІІ/ХУІ Ср II 1378) “притвор у церкві” .

КонФікс за-...-ниігь.
Розгляданий афікс брав участь у продукуванні назв осіб за 

характерною поведінкою або виконуваними обоє ’язками, а саме: 
и стотша оу Канева долго веремл дондож е(ж ) взиде гречникь и 
залозникь (к.ХШбл.1425 ЛК 528) “купець, який веде торгівлю на
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шляху від Візантії у Приазов’я та Київ”  (назва зумовлена, очевидно, 
тим, що цей шлях пролягав за лозами), пор. залозноє (1545 СУМ 
ХУІ-п.ікггХУІЕ X 89) “місце залозами” (див. також ЕСЛГНПУ 60).

Цей конфІкс спорадично трапляється в структурі найменувань 
зброї, наприклад: тій бо бес щилюв сь засатжникм кликомь пяьш  
гюб'&ждають (XII Ср 1946) “кинджал”  (це слово, очевидно, мотивоване 
сполукою за сапогь: саме туди давні воїни ховали холодну зброю, 
аби її швидко можна було діставати).

КонФікс па-., ,-внуь. У  ХШ столітті засвідчено назву рослини: 
паро(д)никь (ХШ Ср II 882) “те саме, що пародок, кислий, 
недозрілий плід”  відродт.

КонФікс ілгЬдь-...-тпсь. У  писемних пам’ятках виявлений 
дериват, запозичений зі старослов’янської мови: пр’бЬьборьникь 
[Цейглин 1977 83) ‘ г̂ой, хто знаходиться попереду війська, на 
передньому краї”  (пор. з прийменниково-відмінковими формами, яю 
існували в мові цього періоду: пр'Ьдь ногама иму, иже бжюу прі& ь

олтарем; пр’Ьд’Ьідеши бо прі&ь лииівяь Гнш ь оуготовати пЬіпь 
єго (Ср П 1632).

КонФікс чіуЬсь-. . ,-ннісь. Із розгляданим афіксом виявлено, 
вочевидь, старослов'янську назву особи зі таненням “іноземець”: и 
исхплсдаахиу кь нємоу не тпьчиик тьі страньї, нь и чр ’Ьзь.неждьници 
вьси (XI ОрІІІ 1543) відцсп. ллеедд “межа, відстань, щдмінгасіь, середина”.

КонФікс межлж-.. ,-яикь. Походження цього типу утворень по
в’язане з ускладненням суфіксом -ник відмінкових конструкцій з при
йменником мелсдж, які вказують на певну просторову орієнтацію, на- 
прикдас Июда же, иже й Левеи Едесшамь еьс’Ьиь Междлр ’Ьтшкимь 
пропов’Ьдивь (1073 Ср П 124) “житель Междур'ЬіЬС'.

Отже, в обстежених дзвдьоруськоукрашських пам'ятках виявлено 
близько 70 іменників, до структури яких входять двохелементні 
морфеми з постпозитивною частиною -ник. Найпродуктивнішим був 
формант сь-.-никь, значно меншу продуктивність мали конфікси 
без-.. -ннкь та су-.. ,-никь. Становленню словсгдарних типів із цими 
афіксами сприяло запозичення слів із грецької мови через посередництво 
старослов’янської: Спорадично у творенні нових похідних брали участь 
юпфІкси на-. ,-никк, по-, -никк, падь-...-никь, прм-.. -ішкь, 
ічежду-.. ,-никь. щИщьт/прець-.. .-никь,оу-.. .-никь та ч|г4еіг.. ,-никь.

Найбільшу кількість становили найменування осіб, вони більше 
ніж у 7 разів перевищували назви неосіб. Активними у функції творення 
таких іменників виступали формант сь-...-тось, бсть-..,-ннчь
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та гі£-.. .-никт> (сьстшьнгвсь “сподвижник”, сьродникь “родич”, 
безаконьнжь, безоружгіикь, сЬ5кшшіигсь)\ непродуктивними були 
конфікси з препозитивними елементами на-, по-, падь- {наперетесь

“улюбледоць”, посепьмкь “сільський житель”, по&ьцрвникь “єпископ або 
священик, засуджений і позбавлений сану”); зрідка орегзопаїіа творилися 
за допомогою афіксів за-.. -ниюк при-.. ,-никь. между-.. ,-никь, 
іцгЬдь-/предь-...-шпсь, чр4ет,-...-никь (зачозникь “ купець, який 
веде торгівлю на шляху від Візантії у Приазов’я та Киш”, пршастникь 
“учасник, супутник, товариш, кашгідеик”, пр'Ьдьборьпикь “той, хто 
знаходиться попереду війська, на передньому краї”, междггр'Ьгьникь, 
чр’Ьсьмеждьнжь “іноземець”). Фіксуються поодинокі тйзви тварин, 
утворені за допомогою кжфікса подь-,. ,-нпкь (подьяремнівсь 
“під'яремна худоба?*)- Нечисленними є й назви предметів, утворені за 
допомогою формантів за-.. ,-ннкь та при-... иикь (зашпсоюшь 
“кинджал”, пр'&юяспигсь “пояс”). Документуються й окремі ївш і мкш. 
утворені за увело афікса при-.. ,-никь (прибожнжь “притвор у церкві”).

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -О К Ь

КонФікс при -.. .-окь.
Перші похідні зі структурними елементами прн- та -ок дату

ються ХП століттям, наприклад: А прибожнокь и преддверіе вь иномь 
чину им-іемь, и вь нихь стояти веяшгь простцемъ и женамъ (ХП/ХУ1 
Ср П 1379) “сіни православного храму або притвор, де стоять жінки та 
бідні люди (кімната зі святими книгами та іконами)”. Утворений цей 
дериват від бажьница (ХП І 141) “храм божий, церква”, точніше, від 
прийменниково-відмінкової форми прибожниц'йз відгинанням суфікса 
-НЦ-. Початковий елемент привносить у слово зщчення близькості до 
того, що названо твірною основою, сформувався цей елемент, очевидно, 
на труті наявного ш  той час прийменника тузи, який уживався з 
іменниками у фермі місцевого відмінка та познадов близькість за місцем 
розташування, наприклад: Вироушпать изт&ръ оубо /етль, бываешь эюе 
туги бр 'Ь ’Ьъ  горы (1073 П 1376) “біля берегів гори”; Стоааше Иіс гуж 
езерії Г&шщгетьсірЬ (1057 П 1376) “біля берегів озера”. Отже, на 
фунті приймениково-вщміжової форми при бажьнгд/# шляхом суфік
сації за допомогою формата-окь утворилося похідне прибожиокь, яке 
пізніше стало семантично співвідндоитися з іменником Богь без
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прийменника. Це й стало вихідною базою для подальшого формування 
конфіксальних сірукіур.

КонФіксо-...-окь.
Препозитивний компонент складної морфеми 0-.. ,-ок співвід

носний із прийменником о, який у давнюруськоукраїнській мові 
вживався на позначення просторових понять, дія конкретизації 
розташування одного предмета відносно іншого (поряд із чимось, 
по боках, дуже близько до чогось), наприклад: Възградиша црквь .., 
о кліт ці, в ней ж е стоаста р а ц і стою (X I Ср П 491) “біля 
клітки”; стоит крітко протшоу шть о сю сторону Двины (Там 
само) “по цей бік”; хто с коимь имеешь гранЩю о л і(с ) а воид і(т ) 
чєрс(с) гранїцю оу лє(с) а то(т) єго застанете має(т) оу него 
оуз/Дт) ... сокироу (X V  ССУМ II 63) “коло лісу” . На ґрунті таких 
прийменниково-відмінкових форм шляхом суфіксації (за допомогою 
-окь) творилися іменники чоловічого роду зі значенням “той, що 
знаходився близько до того, поруч із тим, що названо твірною 
основою” (наприклад: о задь -  окь > озадокь). Згодом в орбіту 
твірних могли залучатися основи Інших частин мови.

Перші деривати, у морфемній будові яких вичленовується 
морфемагичний комплекс о-...-окь, зафіксовані в XIстолітті: 
Тажю(т)сА со азаЩ ці (1011 Ср П 633) “спадок” від задь “ ге, що 
позаду, протилежне перед\ пор.: Брать нт діт и тжжаються со 
задницю (X I633) “спадок або сварка про спадок”  від задь “позаду” або 
задьнии “який знаходиться позаду чогось чи когось” . Дьнт семь да 
іа т  опрісноки с жльтісицами (1073 697) “корж, спечений із 
прісного тіста; прісний хліб’ {нріш т  “прісшй”).

КонФікс па-.. --окь.
Загальне словотвірне значення описуваного словотвірного типу—  

“подібшсіь, схожість, близькість понять між собою, неповний вияв якоїсь 
властивості”. При ньому ‘ ‘близькість за значенням, неповну тотожність”  
яскраво видно в таких похідних: Иузьріхему пабрадькь весь крьвавь и 
р іхь  кь немау ч ’то се жть ослоушал са  (ХІ-ХП СинПат 262) “нижня 
шелепа, нижня сторона морди тварини”  (фойи “борода, підборіддя” ); 
ин же нриіха Ростову совокупнее Ростовца и балАре фидьбу и 
пасынки и всю дружину и поіха к Вааодимерю (к.ХП/1377 Ж  380) 
“син чоловіка або дружини від попереднього шлюбу”,

Конфікс по-.. .-окь.
Цей формант функціонував у праслов’янській мои (див. с. 46), у 

джерелах ХІ-ХІІІ століть він брав участь у творенні небагатьох 
дериватів: а) найменування з предметним зшченням: подолокь “поділ,
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край одягу”  (XI СлРЯ XVI ЗО) (дать “ніс”); б) п loci: поел ’іії&кь (X I Ср 
II 1245) “кінець, край” ; в) назва опредметжної дії, яка відбувається 
після дії, названої твірним словом: под^ижь (X I СлРЯ XV 255) “заняття, 
обов’язок, справа, робота, виконувані після галощюї справи, 
обов’ язків” (д ’Ью, препозитивна частина тут має значення “після”).

Конфікс без-.. .-окь.
Наприкінці XII -  ш  початку ХШ століття в давньоруськоукраїн- 

ській мові, за даними обстежених джерел, уживався тільки один 
іменник, у стругоурі якого виокремлювалися елемент без- та -ок. 
Наприклад: аще ли кто ... страніінь и бездамъкъ в гостинънщу 
придеть (ХП/ХЩ СДЯ I 115) “той, що не має дому, притулку” . 
Утворилося це похідне слово на грунті прийменниково-відмінкової 
форми безь дома шляхом суфіксації за допомогою суфікса -окь. 
На той час пам’ятки фіксують близько 3000 конструкцій, у яких 
без —  прийменник, що вказує на відсутність чогось, названого 
іменником, наприклад: безь ев’іта, безьмасла, безьризь, безь в'Ьры, 
безь сораужьт тощо {див. Там само і 53-154). Крім цього, “повним 
написанням безь писалося рідко, причому не розрізнялося його 
вживання як окремого прийменника від його вживання як 'велиш 
склад ного слова”  (Ср 165). Отже, перша < ш ш  описуваного конфікса 
походить із давнього без, котрий слугував для творення похідних спів у 
всіх слов’янських мовах та вважається найстарішим зі словотвірних 
засобів [Обнорский I960 195].

З часом встановлюються семантичні зв’язки між дериватом 
бездомокь і безпосередньо іменником домь, завдяки чому форму
ється дистантна морфема без-,. .-окь.

Конфікс из-.. .-окь.
Складна морфема ю (о-)-.. -ок утворилася на грунті 

прийменниково-відмінкових конструкцій із давньорусько- 
українським изь, який уживався на позначення місця, часу: Изьми 
npw ie брьвьно из очесе твоего; Изь молода (X I Ср 1 1083). Перед 
глухим приголосним писався як исъ: Болеслав оке тб'&же ись 
Кыева (X II Ср І 1084); ВысЬаяиа Всеслаеа ис труба (Там само). 
В українській мові під впливом фонетичних змін відбулося злиття 
праслов’янських аЦ ьх)- із а(ь)п-, унаслідок чого виник формант 
з(с->- [Вступ 1966 246].

У  пам’ятках цього періоду фіксується іменник із абстрактною 
семантикою, у структурі якого наявні елементи нз(нс-)- та -ок: 
имеет юбытъкъ диевьтт потр’Ыы. твока же петь пития и 
ядения Раздавай нищтшшь (1зб 1076 101) “щось зайве" (походил», 
очевидно, від бьгти “ існувати, бути наявним” ).
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Конфікс под-.. ,-окъ. У ХП сіалітгі ргагляданий морфемагачний 
комплекс використовувався для творення похідного із предметним 
значенням: подножекь (1113/1496 СлРЯ X V I 12) ‘‘ ге, що служить 
опорою для ніг” ,

Конфікс на-.-.-окъ. В X I столітті маємо назву особи із цим 
афіксом; наперсокь (X I СлРЯ X 173) “друг, улюбленець, той, хто 
користується особливою довірою”  {перси “груда11).

Обстежені пам’ятай девньоруськоукрашської шви фіксують 
нечисленні деривати, у структурі яких наявні конфікси па-.. ,-окь,
ІЮ -...ЧЖ Ь, О-. ..ЧЖ Ь, ІЦЦ-...-OKh, ІірН -...-О КЬ, б е ї- .. ,-ОКЬ, ИЗ’ ...-OKb,

на-.. ,-окь, жоден із котрих продуктивністю не відзначався.
У  цей період функціонували назви осіб  (подсудокь ‘Член 

‘суду, помічник судді” , наперсокь “друг, улюбленець, той, хто 
користується особливою довірою”, пасыпокъ “чоловіків або жінчин 
син від попереднього шлюбу”, бездомькь ‘‘безпртульний’’); предметів 
(подножокь “підставка для ніг” , опр'Ьенокь “корж, спечений з 
прісного тіста; прісний хліб”, подолань “поділ, край одягу” ), міст  
{прибвжнокь “сіни православного храму або притвор”, озадок “те, 
що позаду, протилежне перед”, пабрадькь “нижня щелепа, нижня 
частина морди тварини” , посл'ідькь “кінець, край”), абстрактних 
понять (избытькь “зайвина”).

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -{ЬН)ИЦ(')А

КонФікс на-...-(ьн)нпПа.
У  розглядених текстах ХІ-ХЩ століть засвідчено кілька дерива

тів, до структури яких входить морфемашчний комплекс на- . .-(ьн^цОа. 
Якщо в праслов'янській мові конфікс *па-.. .-(ьп)іса вичленову- 
вався в п. loci й зрідка в назвах істот, то в давньорусько- 
українській мові цей формант брав участь у творенні ширшого в 
семантичному плані кола нометгів. Твірною базою для всіх похідних 
виступали іменники або прийменниково-відмінкові сполуки.

За допомогою аналізованого афікса реалізується словотвірне 
значення “щось, розташоване або призначене знаходитися на тому, 
що називає твірне слово” .

Особу за виконуваними обов’язками називав такий дериват: и 
наложьшщь оу него 300 (кХП/1377 ПВЛ 80) “рабиня, наложниця” 
{ложе).
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Частину оаягу, призначену розташовуватися на тому, що 
називає мотивувальне слово, позначав десубстангив нара-ньница —  
ЬгасЫак (В,) (1073 Ср П 317) “наплічник” (рамя “плече” ); 
штлечьмща (ХШ-XIV СДЯ V  171) “частина одяїупершосвященика” 
(плече), пор. наплечъникъ “те саме”  (X IV  171).

Назвою предмета побуту виступав іменник нам'бстница 
(X V  СДЯ V 161) “ ікона, яка займала постійне місце в нижньому 
ярусі іконостасу, те саме, що місцева ікона”  (м ’йсто).

КонФікс о-/обь- -(ьнїипПа.
Аналізований формант служив для творення обмеженої кілько

сті десубстангивів (іноді з шралельною дієслівною або прикмет
никовою мотивацією) зі словотвірним значенням “щось, розташо
ване навколо того, що назване мотивувальним словом” .

Елементи одягу позначали такі іменники: остегпышца (1073 
СлРЯ X III 150) “одяг старозавітних священиків, що прикриває 
нижню частину тіла від пояса до стегна”  (ст егно); окрильшца 
(ХШ/XV ХП 345) “ накидка, плащ” .

Рослину, котра виростає після тієї пори року, яка названа 
вивідним словом, позначав полі мотивований дериват озимица 
(1127 СДЯ VI 309) “озимий хліб, озимі посіви”  (зима, озимый), 
зафіксований у Новгородському літописі.

Темпоральну семантику мало похідне обнощышца (X I СлРЯ 
XII 109) “ церковна служба, що починалася після заходу сонця і 
тривала всю ніч”, пор. обнощный “ нічний”  (X I 109), співвідносне 
з церковнослов’янським нощь.

КонФікс па-...-їьн1ицГ1а
З цим афіксом виявлено обмежену кількість дериватів із 

такими значеннями:
1) найменування особи за родинними стосунками (“особа, жа не 

повністю є тим, хто названий вивідним словом”) —  пидьчерица (1285- 
1291 СДЯ VI 339) “донька від першого шлюбу, відносно другого 
чоловіка її матері або другої дружини її батька”, пор. цел. падъщерица 
(1284 СрП 859);

2) назва офядодіг (“те, що відбувається після події, поттачеяої 
мотивувальним словом”)— павечерішхщ (ХІ-ХП СлРЯ X IV 112) “бого
служіння добового кола, тіщ здійснюється після вечері перед 
відходом до сну” .

КонФікс п о -.. -Н ^ (')з

Відіменникові п. loci, які зафіксовані в текстах ХІ-ХШ століть 
(щоправда, за досип, різними списками), позначали: 1) приміщення, 
розташоване на тому, що назване мотивувальним словом, —  подішца
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(1118 СлРЯ XVI 11) “житлове приміщення під палубою корабля” 
(дно); 2) частину тіла тварини—  потьишца (ХІ-ХІІІ/ХУП Ср П 
1305) “спинний хребет у тварини” .

КояФікс не-.. .-иій'іа.
З цим формантом у давній руськоукрашськін мові зафіксовано 

небагато іменників.
Особу, шгра в минулому не виконувала дії, позначеної мотиву

вальним словом, називало похідне небывашца (ХШ Ср II 359) 
“недосвідчена (дівчина), яка ніде не бувала” .

Абстракт немапица (ХІ/ХУ СлРЯ XI 167) “немала кількість” 
мотивується числівниками мало або немало.

КонФікс сь-.. .-(ьнІшіГУа.
Десубстанпши з цим формантом позначали особу за родинними 

, стосунками: сь&ерстница (X I СлРЯ ХХШ 115) “та, що перебуває в 
одній упряжці (з ким-небудь) під ярмом”  (верста “міра довжини, 
верста” —  1097 П 93; звідси—  значення “та, що спільно долає 
шлях у ярмі” ). Це слово має також значення “дружина; ровесниця” 
(ХП-ХШХХШ 115) і мотивоване згаданим іменником верста “дружина” 
(ХІ-ХП II 93), можлива й мотивація прикметником съверстьныи 
“рівний, поєднаний”  [Білоусенко, Німчук 2002 17]; сложтща (1296 
XXV  113) “дружина, та, котра займає одне з чоловіком ложе” .

КонФікс без-.-ицГіа вичленовується в давньому каЬзігасіа, 
який виступав на позначення того, що є запереченням названого моти
вувальним словом: да на сан^х) с4д& безліяящюсимопвжь (1118/1377 
МП 241) “слова, що не мають змісту; погані слова”  (а ■йиыи, безл інша).

КонФікс с& .. -ХьніипГіа наявний у структурі девербазива із 
семантикою особи, котра виковує спільну дію, названу мотиватором, 
з іншою особою: сЫжшпьница (ХП Ср Ш 613) “дружина”  (жити).

Конфікс [юи-..-ниОа входить до складу найменування 
обпадунлу воїна: и прилбиції гш> волчье и боръсуковые раздраны 
быша (юХШУблЛ425 ЛГВ 794) “шолом” (лобъ).

КонФікс за-.. .-ІьнІипПа. Із цим формантом пам’ятки 
ХІ-Х ІІІ століть засвідчують десубстангивну назву хвороби', 
заушница (1219 СлРЯ V  331) “ гуля, пухлина за вухом” (ухо).

КонФікс полу-.. .-ині'їа. Віддієслівне утворення з цим афіксом 
було найменуванням тварини, котра не повністю виконує дію, 
названу вивідною основою: полубиица (ХІ-ХП/ХУШ СлРЯ X V I260) 
“кінь, менш гарячий, ніж фар —  арабський скакун (пор. биищ, бивца 
“про задерикувату, норовливу людину”)” від бити, хоча не 
виключена мотивація іменником биица, бивца.
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КонФіке воз-.. ■-іьнмШ'Іа вичленовується в давньому церковно
слов'янському похідному на позначення предмета, що повинен розта
шовуватися за тим, що назване вивідним словом: ввзглавница 
(1144 СлРЯ I I 278) “подушка” .

КошЬІкс у-.. -ииГІа. Відзайменниковш дериват Із цим 
формантом називав процес, який відбувається всередині того, що 
позначено мотивувальним словом: и еьста родь на ро&ь. [и ] бьіша 
в ни(х) у соби ц і (1 118/'1377 ПВЛ 19) “війна”  відусоб^ <прасл. рта 
зоЬе (Ф  IV 171), у- в цьому похідному має заперечне значення, а 
-нц'а надає основі значення стану [див. Львов 1975 315].

У  дадньоруськоукраїнській мові функціонувала низка 
дериватів, у структурі яких вичленовувалися конфіксальні форманти 
з другим компонентом -(ьн)ипОа, а саме: на-..,-(ьн)ицОа, 
о-/обь-...-(ьн)иц(')а, не-...-нц(')а, по-...-{ьн)иц(')а, сь-.-.-нцО, 
па-...-(ьн)иц(')а, сь-.. .-(ьн)иц(')а, полу-...-иц(')а, без-...-иц(')а, 
у-...-нц(,)а, воз-.-ииО , за-..-иц(,)а, нри-. .-иц(')а, су-...-(ьн)иц(')а. 
За їхньою допомогою творилися понад 20 Іменників.

Назви предметів становили третину від усієї кількості вияв
лених найменувань і творилися за участю конфікгів із першими 
компонентами на-, об-, при-, воз- (нарамьница, остегньнща, прилбица, 
возглавница). Абстрактні номени в давньоруськоукрашській мові 
продукувалися за допомогою афіксів із препозитивними елементами 
не-, без-, об-, у-, на- (немапица, безп'Ьшір, обнощнща, усобиця, 
павечертща). Назви осіб утворені за допомогою формантів із першими 
гостинами сь-, су-, не-, на-, па- (сьверсгтица, сібкитьница^небьіватар, 
наложниця, падьперица).

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -(Ь)СТВОІ-(Ь)СТВИК

Суфікс -ьяіто —  праслов’янський, виформувався в результаті 
контамінації індоєвропейського [Вступ 1966 57] Іменникового суфікса 

[див,Мейе 1951 296; Моттиьник 1980 83] та ад’єктивного суфікса 
-ьяко. Це дозволяє говорити про те, що найдавнішими утвореннями 
є похідні від іменникових та прикметникових основ, девербативн ж 
належать до пізнішого періоду. Первинно всі основи на -ьяГто у 
праслов’янській мові мали значення збірності, оскільки цей суфікс 
для творення слів згаданої категорії взагалі був найпродуктив-
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нішим. Пізніше за допомогою розгляданого форманта почали тво
ришся п-аЫгжДа [див. Уопбгак 1924 592-593; Меньшов 1973 45; 
Бернштейн 1974 296].

Експансія найбільш продуктивного афікса -ии призводила до 
“прикрипя” багатьох інших схожих за значенням суфіксів, проте 
найчастіше, зрозуміло, суфікс -ик прикривав -ггво в силу високої 
продуктивності останнього [Білоусенко 2000 135], що зумовило 
виникнення -ствии як самостійного формант, який вважають 
варіантом суфікса -ство [Соломина 1964 465] чи його синонімом, 
хоч така синонімічність була явищем нестійким [Ножкина 1962 9].

У  мові ХІ-ХШ століть спільнокореневі конфіксальні похідні з 
другими частинами -{ь)сгво та -(ь)ствик функціонували паралельно 
(невфрство -  нев'ірстпвие, нее •кясдьство -  нев •іжствие). До того ж, 
конфіксальні деривати з постпозитивною частиною -(ь)сі вик мали 
книжний відтінок, однак не різнилися словотвірним значенням від 
конфіксальних іменників з фінальним елементом ~(ь)ство. Це дало 
нам підстави розглядати конфіксальні форманти з другою частиною 
-(ь)ствик як варіанта конфіксів, у яких постпозитивним був 
компонент -(ь)ство.

КонФікс не-.. .-(ь)сіво/-(ькггвнк.
Усі похідні з цим конфІксом £ полімсггивованими структурами 

(поряд з іменником твірним може виступати одночасно або дієслово, 
або прикметник) з абстрактною семантикою.

1. Стан людини (псіссічтт, фізичний), особливості її пове
дінки, вдачі, стосунків м іж  людьми, стан усередині держави, які 
характеризуються запереченням того, що назване мотивувальним 
словом, позначали такі субстантиви: нсвірст вие ‘‘відсутність або 
брак віри” (1057 СлРЯ X I38-39) та нев^ст во “невір’я, сумнів”  (1076 
СДЯ V I246) і варіант; нев'кнсдьство, невіж деапво (X I СлРЯ XI 
32) “ невігластво, незнання” та невіж ст вие (ХП 33) “незнання, 
непоінформованість; невігластво” , пор. вФдФти, -жц- є наслідком 
церковнослов’янського впливу [див. Львов 1974221-226], проте дехто 
з дослідників виводить це слово з війка, в ’клсь “той, хто відає, знає” 
[Варбот 1969 91]; несмьіаіьство (X I СлРЯ XI 295) “безрозсудність, 
безумство”  (смыагь); нестроинато (X I 310) “ недружні стосунки”, 
пор. строи “порядок”  (1047/ХУ Ср Ш 554), стройный “ корисний” ; 
нечсіовінопм  (XI СлРЯ XI 349) ‘‘жорстокість”  (чезюв'Ьсь), непсрочато 
(ХП 228) “непорочність”  (порокь, порочьныи, порочьство'у невФктво 
(ХП-ХШ 31) “незнання, невігластво”  —■ можливо, від відати “знати” або 
від прасл. *пе [див. докладніше Львов 1974 225]; несмфвютв
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(ХЇЇ-ХІІІ/ХУІ ОіРЯ XI 291) “безсмертя”  від смерть, хоча можлива 
мотивація прикметником иесщтный1 "безсмертний” ; неразоумьатие 
‘"нерозважливість; незнання” (ХШ СДЯ V 354); небоязньство (ХИ/ХІУ 
СпРЯ X I21) “необережність, безстрашність” (боязнь); недостижьство 
(цо 1200 Ср П 376) “нерозуміння”  (достижие)-, непослушапвие (ХШ- 
XIV СДЯ VI 328) ‘‘неслухняність” ; нелачальствие (Х11І-ХГУ V 310) 
“безвладдя” (начало “владі” ).

Трапляються й відприкмещикові деривати: несьітство “жадіб
ність” (1073 СлРЯ X I316), неаапствие (ХіІ/ХУ СлРЯ X I316) “нестрим
ність” (сытый, несытый); недЬЬкьство (X I Ср П 379) “хвороба” 
(дужии); немужсіто (ХІ/ХУІИФ 363) “відсутність мужності” , пор. 
мужьскы, мужьско “мужньо”  (СДЯ V  40); Си бо болма вид'бша ... 
нестрашливстео (ХІ/ХУІ ИФ 440) (страшлшыи); непокорство 
(1213 СлРЯ XI 223) “непокора”  (/непокорный); неоудобьство (ХШ 
СДЯ V 383-384) “ускладнення, труднощі” (оудобь “зручний”).

2. Девербативами із семантикою заперечення д ії, названої 
вивідним словом, виступали такі похідні: неплодьство (1096 Ср 
П 406) “безпліддя, нездатність до народження дітей”  та його варіант 
неплодствие (1097 СлРЯ X I212) “безпліддя (людей, тварин, землі)” 
(шодь, плодити); неимФньство (ХП-ХІП СДЯ V 287) “бідність” 
(им'бти); несущеато (ХП-ХШ СпРЯ XI 313) “небуття” (существо- 
вати, существо).

Конфікс без-.. .-їь1ство/-(ь1ствнм.
Усі виявлені деривата, до складу яких входить розглядений 

формант, є здебільшого відіменниковими (проте в деяких випадках 
можлива паралельна дієслівна мотивація) абстрактами зі слово
твірним значенням “те, що виступає запереченням позначеного моти
вувальною основою” .

1. Найбільшу кількість іменників становили назви стану (фізич
ного, психічного, соціального, матеріального)  людини, а також 
стану середовища, який характеризується відсутністю або заперече
нням того, що назване вивідним словом. Наприклад: безгобииьство 
(1073 Ср І 53) “нестача, брак, неврожаї’, пор. гобино “врожай, 
багатство земних плодів”  (ХНІ СДЯ П 341); безд’Ьтьство (1073 
Ср 157) “ бездітність” (д 'Ь п и ): безиміт ство (1073 57) “бідність” 
(иміние, пор. тахож им Фгш); беапьльство (ХП СлРЯ XX 201) “безтілес
ність” (т Фіо ); беззаконьство (X II СДЯ І 122); бесчинъство (X II 
Ср 181) (чинь); бесчеповіньство (ХП Ш 13і) “жорсгокісіь” ; бесоупружь- 
апво изватшшгмь (юХП ФСг 153) (супругьУ, беягечальство (ХП/ХЇЇІ 
СДЯ 1 133) “безпристрасність” ; довалны бо соуть дроугь дрсугоукь 
свотву безьнравьствию (ХШ-ХІУ Х А  52); безбрачьствик (Х ІІІ-Х ІV
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СДЯ1 ] 10) “неодруженість”  (бракь); бе}начальстшк(ХШ -А1У 131) 
“безвладдя” та ін.

2. Найменуваннями загальнофілософських понять висту
пали такі іменники: безбожествие (1097 СлРЯ 193) “безбожність” ; 
бесчьствик (1100 Ср І 81) “нечестя, поганий вчинок”  від чьсть, 
очевидно, тут відбулося поглинання суфікса основи -гь постпози
тивною конфіксальною частиною -ство; безсъмьртьство (X III 
СДЯ1144) “безсмертя”  (съмъртъ).

Конфікс на-.. .-(ьіство. Із цим формантом пам’ятки фіксують 
дериват, котрий виступає абстрактною назвою: насильство (ХШ/ 
ХІУ-ХУ СлРЯ X  241) ‘Утиск, насильство, беззаконня”  {сила, наставати).

КонФікс воз-.. .Чьктвик служив для творення найменування 
родинного спиту людини, наприклад: возбрачствие (ХІ/ХТП-ХТУ 
СлРЯ П 268) “неодруженість”  ібракь “шлюб”).

Таким чином, конфіксальні форманти з другим елементом 
-{ь)ство/-(ь)сгивк входили до сювду абстрактних назв, які найчастіше 
виступали на позначення заперечення того, що названо вивідним 
словом. До складу таких іменників входили конфікси з першими 
компонентами не- та без-. Субстантиви з розглядавою фінальною 
частиною називали: а) стан людини, середовища (неразоумьствие, 
безд’Ьпьстю, безначальствии “безвладдя”, вазбрснатие “неолруже- 
ність”); б) особливості поведінки людини (бесчелов іпьство “жорсто
кість”); в) характер стосунків між людьми (нестроинство “недружні 
стосунки”); г) відтинок часу {прє(д)праздньетво).

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -И Н А

КпнФікс о-. ..-ина. Перший елемент о- та постпозитивна частина 
-ина виокремлюються в поодиноких абстрактних іменниках. Назвою 
тою, що є результатом дії, позшченої мотивувальним словом, 
виступає девербагив остмшш (1076 СлРЯ ХШ 95) “оскома”, утворе
ний від стмити “боліти, шрміш” та пов’язаний чергуванням із щеміти 
(див.ФШ 3 60), пор. також оскома.

Конфікс іоіу4йі«-- - .-ина. Найменуванням мгёыавосмь оозтапюваноГ 
біля того, що назване вивідним словом, є прийменниково-іменни
кове сполучення, яке, субстантивувавшись та зазнавши онімізації, 
перетворилося на назву країни, де живуть українці: Иродь ... идізна 
Ерихоньскиаукраины (ХІ/ХУІИФ 193); со нем ж е Оукраина много
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постона (к, XII/1425 ЛК 653); приіхавшю ж е емоу ко Украйні; 
Гаяичькои. Ивзі& два города Гаяичькыи (663-664); и приа Берестин, 
и Оугровескъ .. и Оукраиноу (732); восхот і соб і. ... зем л і 
Л/идьскои. города на Вырашш (к.ХШ/бл.1425 ЛГВ 881). Аматори і 
ліншсга-фахівщ не рда зверталися до питания походження слово
твірної структури і семантики цього слова [див. огляд літератури: 
Скляренко (991; Карпенко 1997; ГЕягорак2001]. Зокрема, Ю. Карпенко 
подає таку словотвірну Історію таттеукрсРна: краяти —> украяти 
(кроїти —►укроїти) —► україна [Карпенко 1997 85], Г.П. ГГтвторак 
виводить його від слова украй [див. Півторак 2001 118]. Проблему 
доходження хороніма Україна не можна вважати до кінця розв’яза
ною. Ціпком імовірно, що в лексемі *krajina (дериват від *кга/ь) та 
*krajb (дериват від *krqjiti з подовженням кореневого голосного 
о > б > а) (ЭССЯ ХП 88-89) уже в праслов’янських діалектах розви
нулося значення відповідно “країна, край, територія” , а в протоукра- 
їнських слово *iikrqjina (похідне від *икга]ь) набуло семантики 
“край, територія” . Ф.Слнвський вважає, що праслов’янський дериват 
*krajim  мав знамення “край, кінець, межа, берег”, “пограничний пояс 
землі, місцевість, околиця” й нагадує, що розвиток семантики слова 
*krajina аналогічний до розвитку семантики праслов’янського 
іменника *krajb, який первісно оздачав “надріз, зарубка, відтинок, 
відрізок, обрізок”, потім “ границя (межа), край, берег” , далі -  
“пограничний пояс землі; територія, охоплена границями 
(межами)” . Він наголошує на разюче подібний розвиток значення 
чеського деривата копбіпа “кінець, край (межа)”  —► “край, країна” , 
лиг. kraStas “берег, край, грань, гранична лінія”  —» “країна, 
територія, околиця”, лат. limes “границя, берег, межа, край (кінець)”  
-+ (мн. “ ге, що охоплене границями (межами), територія, земля, 
країна)”  [Sfewski Ш 1979 45, 47-48]. Оскільки топонім, що нині є 
назвою нашої держави, уже з перших фіксацій виступає у двох 
фонетичних формах у префіксальній частині, точніше —  з 
чергуванням у -  в (орфографічно вь) (явище письмово засвідчене 
вже в ХІстолзтгі), ніби виникає проблема визначення словотвір
ного складу апелятива, із якого розвинувся хоронім, власне, 
з’ясування, чи алелятив є дериватом із префіксом у- (украит), чи з 
префіксом вь- (вькраина). Якщо шукати мотивувальне дієслово, то 
ним у цьому разі може бути виключно украяти, бо семантика 
поділу в основі краяти не дозволяє гіпотетичного *вькраяти, юши 
виходити з давніх функцій прнйменника-префікса вь. Проте коли 
допускати, що назва виникла на грунті поєднання іменника з 
при'окенннком, тоді цілком допустимими є сполуки: прийменника
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у з формою родового відмінка однини лексеми край — >’ края або ж 
прийменника въ із формою місцевого відмінка однини цієї ж 
лексеми— въ край [див. БІлоусенко, Німчук 2009 34-35].

Конфікс рас-...-ина. З аналізованим афіксом трапляються 
синонімічні локативпі дериватираспалина (1073 СлРЯ ХХП 20) 
•‘розколина” від пасти, падати (ЕСУМ IV 310); рас'Ьш т  “ущелина; 
тріщина, розколина”  (1047 Ср ЦІ 102) від сідло (ЕСУМ V  227), 
пор. також прасл. *ргоШ Ііпа  “розщілина”  [Варбот 1984 204].

Конфікс за-.. -ина. Ь  розгляданим афіксом засвідчується 
давній абстракт, що має темпорапьпу семантику: заоутрина 
(1263 СлРЯ V  330) “ранок” (утро\ частіше з цим значенням уживався 
дериват заоутрик.

Отже, упродовж ХГ-ХШ століть нонфікеальш форманти з 
другим елементом -ина продуктивністю не відзначалися: спорадично 
трапляються деривати з морфемагичними комплексами за-.. -ина.
о-.. .-ина, раз-.. ,-ина та оу-/вь-.. .-ина. Виявлені юифіксальні іменники 
з другою чашиною -ина є локативными (распалина, украина) та 
абстрактними (оскомина, заоутрина) найменуваннями.

КОНФПССИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -Е Ц Ь

Конфікс под-.. ,-ецьУ-еиъ. Цей формант вичленовуєіься в назві 
тварини: подьяремець (ХІ/ХУ1 СлРЯ XVI 80) “ тяглова тварина 
(осел або кінь)”  (ярмо). Згаданий Іменник як результат семантичної 
деривації використовувався й для позначення людини за соціальним 
станом, а саме: преже идоша цесареви вон и вси помощники, а по них 
... четъци, иподъяремци (ХІ/ХУІИФ 361) “раб, невільник” .

Конфікс по-.. ,-сць/-ець служив для творення найменування 
особи, котра мешкає поблизу названої твірним іменником території:

Подоушшци ли есмъ что ли а ащь твои далече єсть (кХШйі.1425 
ЛК 670) (Дунай).

Елемент одягу, розташований над тим, що назване вивідним 
субстантивом, позначав дериват поперсецъ (ХІ/ХНІ-ХІУ СлРЯ 
X V II 82) (перси “ груди” ).

Конфікс не-...-ець/-ьщ> виокремлюється у складі небагатьох 
іменників на позначення осіб: І ) деад’єктива несьипщь (Х1/ХУІ СлРЯ 
ХЕ 316) “ненаситний?’ (несытый, сытый)', 2 ) девербатива небывальць 
(XI Ср П 359) “ недосвідчена людина”  (/гей, хто ніде/ не бывалъ).
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Таким чином, у давньоруську краінську добу функціонувало 
небагато конфіксів з другим елементом - е ц ь ( ь ) / 'Ь ц ь ,  які продукпш- 
носгі не виявляли. Розглянуті форманти брали участь у творенні пооди
ноких назв осіб ( п о д - . . . - е ц ( ь ) ,  по-...-ец(ь) та не-...-ець/-ьиь: >юдщ х- 
-мець, Подоунащь, неттець, небьівшьць) та предметів ( п о - . . , - е ц ь :  

пожрсець).

КОНФІКСИ з постпозитивним
КОМПОНЕНТОМ -ТЕ Л Ь

Дослідники одностайні в тому, що давньосхіднослов’янський 
суфікс -тель [Уопбгак 1924 497] праслов’ янського походження. Він 
конгинує індоєвропейський -ІЄІ-, що ускладнився на праслов’янському 
мовному грунті суфіксом -іь, унаслідок чого утворення з ним пере
йшли до основ на -Ї-, хоча деякі відмінки певний час ще зберігали 
сліди атемагнчних формантів [Вступ 1966 120]. У  праслов’янській 
мові цей суфікс служив для творення поптіпа а^епііх (від дієслівних 
коренів, їх близько двадцяти) чоловічого роду та похідних від тема
тичних основ на -Мі, рідше — на -а-й і лише як виняток—  на -6-й 
[БІам'Бкі Ц 1976 51]. У  мові східних слов’ян суфкс -гель був авто
хтонним елементом, а старослов’янська мова стимулювала його слово
творчу активність [див. докладніше Кравчук 1983 6-16; Білоусенко 
1993 51]. Нечисленні конфіксальнІ форманта з фінальним -тель 
вичленовукпься в іменниках Хі-ХШ століть і великою продуктив
ністю не відзначаються.

КонФікс сУ -У с-..  . - т е л ь .  З цим афіксом виявлено поодинокі утворе
ння, що є девербативами (можлива, однак, і паралельна іменникова 
мотивація) та позначають особу, котра спільно виконує дію або 
функцію, названу' мотивувальним словом, наприклад; снааі'бдшжль 
(1096 СлРЯ XXV 245) “спадкоємець”  (наслідити, наслтЬдовати); 
сЬЬкіипель (1096 Ср Ш 612) “співмешканець” (жити, житель).

КонФікс не-...-тель. Нечисленні дериват з цим формантом є 
полімотивованими структурами на позначення особи з огляду на її 
спосіб життя; нестяжатель “ледар, нероба”  (ХІ/ХУІ СлРЯ XI 324), 
“той, хто не має власності”  (1284 СДЯ V 373) (стяжатщ стяжа- 
тельУ, неоум'Ьпель (ХШ -ХІУ 386) “ невіглас; недосвідчена людина” 
(ум ’іти, ум іппель).
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Ш Ш ІКОНФІКСИ

Конфікс по-...-ании. У  праслов’янській мові сишулятивний 
суфікс -іпь нерідко виступав після словотворчого елемента -£п- або 
-jan- [Vondrak 1924 497] на означення належності до народу, певної 
місцевості (Там само 682], названої в основі слова [Гумецька 1958 53]. 
На основі цих елементів виникли складні суфікси, які в праслов’ян
ській мові творили назви мешканців певних територій, місць, 
наприклад: gord'enirtb : gord'anim> “житель міста”  < gordb “місто”; 
Ьепашть “мешканець узбережжя” < bergь “ берег” тощо [Білоусенко 
1993 48]. Суфікс -ии у “чистому”  вигляді внаслідок експансії' 
форманта -яніш і його варіантів у пам’ятках української мови 
трапляється рідко. Переважна більшість фіксацій із ним—  це 
данньосхіднослов’янська спадщина. Натомість у багатьох струк
турах з фіналлю -янин можна виокремлювати як суфікс -нн, так і 
суфікс -яннн, оскільки ід деривати мотивуються подвійно —  
іменниками, що мають форму однини, та іменниками (як реальними, 
так і потенційними), що стояіь у множині (давня сингулятивна 
функція): римлянин < Рим, римляни [див. докладніше Білоусенко 1993 
128-129]. Виявлені в джерелах XI-XVHI століть деривати позначали 
мешканців певної' території.

Обстежені тексти давньорусьшукрайвької мови фіксують відімен- 
никові похідні з розгляданим конфіксом, словотвірне значення 
яких —  “людина, котра мешкає поблизу (на) території, названої (-Ій) 
мотивувальним словом” , наприклад: посеняншгь (XI СлРЯ XVH 161) 
“сільський житель, селянин”  (село\ побережанин (1135/XVI-XVII 
X V 125) ‘Чий. хто живе на березі, на узбережжі” (берегь).

КонФікс по-...-шиє. Суфікс -все витворився на грунті 
праслов’янської мови, сформувавшись у  результаті розширення 
суфікса -isko елементом -jo: -eko-: *-fek-jo [Stewski I 1974 96-97]. 
Початкове -і- в -йде- послало внаслідок перерозкладу: тематичний -і- 
твірного дієслова відійшов до суфікса: *lovi-Sde : *lovi-ti [Там само 
96]. Основною функцією суфікса -йде у праслов’янській мові було 
творення п. Іосі від дієслів або іменників, наприклад: *belisce 
“місце, де білять пологно”<*М йі “білиш, вишити, наприклад, поло
тно”, *ogriisce “місце, де палять ВОГОНЬ"<*ngrs> “вогонь”  тощо. Цей 
суфікс служив також для творення пейоративів, наприклад: *babisce 
■‘бабище”, *cudovisce “пагвора”<*Л*їо [Гам само 95-96]. Конфікс 
по-.. ,-ище брав участь у творенні абстрактною іменника поприще 
(1057 СлРЯ X V II99) “відстань, що відповідає довжині гр. стадія
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(близько 185 м.); міра шлях)'; змагання, місце змагання; арена боротьби; 
життєвий шлях”  (пов’язане з переть, пру “іти” —  Ф Ш 321).

КонФікс за-...-ло. Давній десубстантив є найменуванням 
предмета, розташованого за тим, що назване владним словом: запораю 
(ХП СДЯ Ш 281) “стіш фортеці, укріплення на верхній частині 
стіни фортеці, валу” . Неповноголосний варіант забрало вживався 
в мові Х1-ХШ століть як для вираження вже згадвдї семантики— “стіна 
фортеці, вал”  (ХШ-XIV 282), так і для називання абстрактного поня
ття—  “захист, опора”  (ХП ПІ 282)4. Це праслов’янське утворення 
(*za)bonüo (див. ЕСУМ П 214) у досліджуваний період зберігало зв’язки 
з бороти, ст-сл. брати, борт  (прасл. *borti, *boroti).

КонФікс на-...-нїа1 вичленовується в поодиноких дериватах: 
— Limo есть: 12 кузнщхъ вь 12 маютовъ на едшомъ наковат'б кр- 
ють? —Накотиш — слово божие (XI Беода 144) (тюр. кювагтс, 
пор .також, можливо, п. kowadh, з подальшим спрощенням -dl-).

КонФікс на-.. ,-ень служив д ія творення похідного з абстракт
ним значенням: наковалень (ХІІ-ХШ  СлРЯ X  121) “наковальня 
у перен. зшченні” від на і кувати, кую (Ф ГП 40) з проміжним коваль, 
засвідченим у пам’ятках X I століття [дав. Білоусенко 1993 60], 
пор. прасл. koval'b [Slawski Г1974 105].

КонФікс под-...-ка. Писемні джерела засвідчують вІдімен- 
никовий дериват, який виступав номеном предмета, призначе
ного розташовуватися лід тим, що назване мотивувальним 
словом: подножка (к.ХІТ/бл. 1425 СДЯ V I 554) “те, що служить 
опорою чому-небудь, підставка" (нога),

КонФікс пере-.. ,-ько. Д авнюсхіддоспов’янські суфікси -ЪКН, -ЬКО 
є продовженням праслов’янських -ько та -іко\ які після занепаду 
зредукованих злилися наприкінці досліджуваного періоду в одному 
формантові -ко [дав. Vondiak 1924 610-620]. ВХІ-ХШ  століттях 
частина іменників з цим суфіксом первинну демінутивність втратила 
[Білоусенко 1993 35].

Конфіксальні словотвірні типи з аналізованим другим компо
нентом тільки починають формуватися.

Розглядений афікс входив до складу прізвищевої назви: взьеха 
к немау... Гаврило Иворови(ч), и Перен’Ьккт  (кХШ/1425 ЛГВ 734-735), 
пор. нога

4 Про межі поширення, розвиток значення й сферу вжитку іменника забороно 
(забрало) див. доюіадніше Ледяева 1980 35-36.
5 Суфікс -ько утворився від -ь-ко, тобто первісно -ко додавався до -й-основ, 
і в результаті цього утворювалися демінутивні похідні. Формант -ько 
ви абстрагувався з дериватів від -Т-основ [див. Уошкак 1924 610-620].
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* * * * * * * * *

Обстежений матеріал ХІ-ХШ століть дає підстави стверджу- 
вати, що в давньоруськоукраїнськш мові виформовується більшість 
словотвірних типів, у структурі яких вичпеновувалися конфікси з 
другими компонентами -ніс, -никь та матеріально не вираженою 
фінальною частиною (лев 'ЬрШ, безобразик, поморив, загорье, напМпик, 
приверне, побьзорик, межурікие, окрияье, іі&сшнм, безбожьникь, 
сьдомиикь, наперстникь, тдьижникь, неспань ‘ ‘безперешкодність”, 
тхотиь та ін.). Поступово розширюється коло формантів із постпози- 

• тивними елементами -(ь)стааЧь)ствиї, -сиь (непокпрство, безд'Ьпьатз, 
небьгвальць, подоуиаець, подьярємець тощо). На сіаці становлення пере
бували конфікси з фінальними частинами -окь, -{ьн)ип(')в -ець/-ещь, 
-гель (подотжь, шіеражь, онр 'Ьлюкь, іьашньхь, грибожнокь, бездомна*, 
натечьница, остегньница “ одяг священиків”, обнощьница “нічна 
церковна служба”, падьщерица, потшица, поперсець “елемент одягу” , 
неттець “ненасишии”, с&ситель, неоум'Ьтль та ін.), а також деякі 
конфїксальні форманти з матеріально не вираженим другим компо
нентом (свусЬдь, тгоуба “смерть” , пасадь “вид судна” , проварь 
“ певна міра якогось варива” , оурокь “повчання”, передм’бра “вид 
податку”). Непродуктивними були конфікси з постпозитивними еле
ментами -нще, -ько, -аігин, -лй, -нг(аХ "ень" -кя {ропріще, ПеренгЬкько, 
побережанин, забрало, наковалня, накавалень, іюдножха) та кілька 
конфіксІв з фінальними частинами -(ьн)иц(г)а, -(ь)ство̂ -(ь)сгвик, 
-ина (небнвалщя, слоокница “дружина”, безя ізш щ , сЬЬиляпьтща “дру
жина” , прилбщя “шолом”, заушница “ пухлина” , полубиіща “кінь”, 
возглавница “ подушка” , усобиця, насильство, прє(д)праздньство, 
возбрачетвие “нео друже нісгь”, заоутрина “ранок”).

Найбільшу кількість серед рдагляданих дериватів складають 
абатхжтні найменування. У  їхній структурі наявні головно конфікси з 
другими компонентами -ик, матеріально не вираженим постпози
тивним елементом та Чь)ств<уЧь)стбик. При цьому в мові ХІ-ХШ сто
літь досить багато слів, що виражають не наявність певної якості, 
а її відсутність.

Назви осіб творилися в основному за допомогою формантів 
із фінальними компонентами - н и к ь ,  - о к ь ,  - ( ь н ) н ц ( ' ) а ,  - е п ь / - е ц ь ,  

- т е л ь ,  матеріально не вираженою другою частиною.
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Продуктивним у функції творення локативных іменників 
були конфікси з фінальним елементом -ик. Рідше такі назви продуку
валися за допомогою формантів з постпозитивними компонентами 
-нккь, -окь, -ина.

Предметну семантику мало небагато конфіксальних похідних. 
Це здебільшого деривати із другими частинами -ннкь, -окь, 
-(ьц)ип(г)а та іменники, у складі яких наявні конфікси з нульо
вим фінальним елементом.
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РОЗДІЛ IV
ДИНАМІКА КОНФШСАЛЬНОІ ПІДСИС ТЕМИ 

ІМЕННИКА В СТАРОУКРАЇНСЬКІЙ 
ТА НОВІЙ УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ

ІСОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ИКІ-JA 6

КонФІКС НЄ-...-ИИ - і »  -іеіник.

НаЙчислегашпу групу похідних, виявлених у  пам’ятках 
середньо- та новоукраїнської мови, становлять віддієслівні іменники 
з абстрактним значенням.

Nomina actionis із семантикою заперечення дії, названої 
вивідним словом, упродовж XIV-XXI століть зовсім небагато: в 
обстежених середньо- та новоукраїнських текстах натрапляємо 
лише на успадкований із попереднього періоду дериват нев 'Ьр ік  

(ПБШ 175), н ев ір ’я  (С УМ  V  266).
Найменування психічного стану; особливостей поведінки вдані, 

розумових здібностей людини, стосунків між людьми репрезентовані 
поодинокими праслов’янськими іменниками, а саме: ссоры и

6 Унаслідок занепаду зредукованого П] (псиашк— в ХІ-ХП столгпях [див, Німчук 
19% 11; Півгорак 2001 100]) у давньоруськоукраїнській мові послідовно 
відбулася прогресивна асиміляція в групах “палатальний приголосний + І". 
Звук ]  асимілювався до попереднього приголосного, натомість виникли подовжені 
приголосні: зтн'це >  знан']іе > знан'н'е. Зміна кінцевого е в а —  не фонетична, а 
аналогійна, відбулася під упливом форм Рз.одн. тих самих іменників та форм 
іменників типу теля, ягня [див. жнашдмшс Жиієщоій 1889 92; Бевзеико 1960 65; 
Шсвельов 2002 634 та ія.|. Однак обстежені пам’ятки ХГУ-ХУШ стопіть ще 
документують вживання церковносюв енського варіанта.-я к / -ь *  (~(е)ник-/(е)ньк, 

-ти к І -тьк). що зумовлено досить міцними церковнослов'янськими традиціями в 
мові рсигляданого періоду.
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нелюбья не было (1648 АЮЗР Ш 7'). Нових похідних проаналізовані 
джерела ХГУ-ХХІ століть не засвідчують.

Середньоукраїнсьха мова успадкувала кілька відіменникових 
абстрактів, що мають праслов’янське походження, наприклад: и к богу 
нечестие (др.пш.ХУІ УЛ ХІУ-ХУІ 190). Книжними є такі давні 
дериват: незлобие (до 1596 Виш 101); нтогоШ . Метрегіел са(е)1і 
(серХУИ СлавКор 475); шрюумк (сер. або др.поп.ХУІ1 Син 133) 
від розум або від неразумный. Новотворів пам'ятки згаданого тріоду 
не фіксують. Нова українська мова успадковує поодинокі деривати на 
не-.. -_іа: нерозум’я (2004 Нелюба І 79), хоча це слово, можливо, є 
новим, деривованим за вже відомою моделлю.

Конфікс нс-.-.-іеІник.
1. Більшість давніх іменників на позначення лсішчдозо, фізич

ного, матеріального або родинного стану, особливостей поведінки, 
вдачі людини, й' здібностей, стосунків м іж  людьми виходить з 
ужитку, і пам’ятки ХГУ-ХУПІ сталіть фіксують значно меншу 
кількість субсганпшів із цим значенням. Іменники нечаяте, 
ненанаяніе, невоздержан%  нєспан(ь)е (третя чверть ХУШ ЛьаЛ 72) 
успадковані з мови попередніх періодів. Новотворів середньо- 
українська та ноюукраїнська мова дає небагато: в нераденк обернете 
(1563 їда 17) “недбале ставлення до обов’язків”  (радети, раденіє); 
будучи вже прощями, невиспанням і голодом (XVI УЛ  Х ІУ-Х УІ421) 
“стан бадьорості, безсоння” ; небаченье (цр-под. ХУІ-ХУП МатТимч 
І 475) “лепговажнісіь, безрозсудність” (бачити; баченье “увага”; 
пор. також п. теЬаалще); неупаметане (1646 505) “необдуманість, 
легковажність”  (упам 'ятатися ‘Дюрозумнішага, оговтайся”, утметане 
“шм’ять, переконання” —  до 1656/1771 П 431), пор. п, (ш)ирсвггі&тіе); 
нечеханье— нечатье (дрлол. XVII Житецький 52).

2. Тексти середньо- та новоукраїнської мови засвідчують 
набагато більшу, ніж у попередній період, кількість п.асіїопіі. Із 
джерел попереднього періоду у творах Г.Сковороди, мова яких має 
значний уплив церковнослов’янської, натрапляємо на успадкований 
дериват неяденіе: Кто вид’&п, чтоб блаженство состояло в неяденіи 
кровей (70-і XVIII Ск 1214), У  пам’ятках ХІ\-XVIII століть подибуємо 
й інші субсіангнви: О нестане князя Слуцкого на соймь (1496 АЛ М І 
94) “неявка; вщсушсть” (стати “прибути, з’явитися”; пер. п. теліагйе), 
пор. також: т онш е (1720 МягТимч І 502) “зникнення” ; аябо за 
неностЬкле(н)ємь ЬЬлва(н)А, ... до выволанъл приходили (1588 
ЛиіСтаг 59), пор. поступь “хід , процес”  (1538 МатТимч П 189); за 
шечиненымъ такое прмеєчн масть стороне противнои сказанье 
чинити є 1588 ЛиіСгаг 216) (вчинити, вчиненье); неушашшшье (і 597-
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159у МатТимч 1505) “неповага”, ігор. п. теилгапетапїе, згодим моти
ваційна співвіднесеність цього деривата Із польським адовом могла 
втратитись І розглядене похідне стало сприйматись або як відшшіівне 
уїворення, або як префіксальний субставтив з вивідним ушановане 
“повага, поішна” (1646 II 451); до запису о нєо(т)данє и нєзаплачшє 
сумы (АЖ 1605 95) {заплатити)', слуги и по(д)даные ... на кгрунтыпе 
моє(м)  за неслаиьємь кгва(л)то(в)ны(м) збили (АЖ  1611 136) (слати); 
Оупорь ... непокорєніс (сер. або др.пол.ХУП Син 164); за незахо- 
ванемь (1643 СелРух 312) від заховати, ст-п. гасНоуеаб “зберегти” 
(XV С СУМ І 388), пор. також заховане, ст-п. гасИшапіе “дотри
мання” (1462 388); О которое то словь недотримане (1646 Торг 328) 
(дотримати, сг-п. боігтутас— до 1656/1771 МатТимч 1229) та ін.

З часом зв’язок похідних аналізованого типу з дієсловами 
послаблюється, і в сучасній українській мові такі деривати 
починають сприйматись як префіксальні десубстантиви, наприклад: 
невживання < вживання, невдоволення < вдоволення.

КонФіхс без-...-ик/-іа.
1, У розгляданий період найчастіше вживалися абстрактні 

десубстантиви із загальним словотвірним значенням “заперечення, 
відсутність того, що назване мотивувальним словом” .

1.1. Середньоукраінська мова успадкувала частину давніх 
Іменників із семантикою стану (психічного, фізичного, родинного, 
матеріального тощо), особливостей поведінки людши, и -здібностей, 
інтелектуальних властивостей, моральних якостей та рис характеру. 
На початку XVII с т е л іт  засвідчено праслов’янські увореннч 
безмолвие (1615-1616 СУМ ХУІ-п.пол.ХУП II 46) та бе(з)щгтс 
Іттіит (серХУП СлавКор 425). Джерела ХГУ-ХУШ стол іть фіксують 
такі давньоруеьксукраїнські субстантивні безболєзніе (15% ЗизЛекс 31); 
бе(з)божШ (15% СУМ ХУІ-п.пол.ХУП П 34); безсьмерпік (1596 60); 
безьзаконие (1598 42); безоумк (1599 64); бе(з)«4рїе (1599-1600 37); 
бе(з)печаліе (сер.ХУП СлавКор 425); токовый безчнтя, розпусты 
... и вшелякая спросностъ дівша (1621 СУМ ХУІ-п.пол.ХУП П 68); 
безстрастїе (1627 61); безсое •йтк (1627 61); безчловєчїс (1627 69); 
безсонне (1642 61); безстрашїє (1646 62) тощо.

Новотворами мови ХІУ-ХУШ  століть виступають нечисленні 
похідні: бе(з)хваліе (1596 СУМ ХУІ-п.пол.ХУП П 65) “відсутність 
самохвальства” (хвала, хвалити); бесприспцюстй: незнєваяснє от 
мірскихь красот и похотей (1596 ЗизЛекс 29); безгрівше (1637 32);

таких кгвалтовь и безправя од их мл, наступуючих (1649 56);
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Несстидливость безстудство безсрамїє напраснство (сер. або 
др. пол .XVII Син 131) тощо.

У  новій українській мові функціонує чимало дериватів 
розгляданого підтипу.

Серед них можна знайти похідні, що їх етимолога вважають 
за давністю праслов'янськими: безглуздя (СУМ І 123) “нерозумна 
дія, вчинок; глупство, дурниця, нісенітниця” ; бездізля, бездолля 
(125-126) “ відсутність долі, талану в житті, безталання, нещастя” 
(доля); безвіччя (ЕСУМ 1 161) “каліцтво”. Деякі деривати відомі 
з мови києворуського періоду, наприклад: безсщтстя (1918 
ІвШум 22); безвір’я (СУМ  1 122) “відсутність віри в кого-, що- 
небудь; відсутність віри в Бога; безбожність”; безголосся (123) 
“повна втрата або погіршення голосу; відсутність звуків; тиша”; 
безпліддя (139) “нездшнісіь давати потомство, плоди” ; безпуття (143) 
“безпугда поведінка”; безсмертя (146); безсоння (147) “довге перебу
вання без сну, неспання; хвороблива відсутність сну”; безапрашшн (148) 
“те саме, що безстрашність” .

До лексикографічних праць XX столптя пспрахшяють іменники, 
не засвідчені в попередній період, а саме: безбіпля (УРС 1926 25) 
і4відсутнкль болю”; безсмаків'я (ЗО) ‘"відсуснкль смаку” ; безиебеття (40) 
“нездібність”  (кеба, кебета “обдарованість, здібність”); безгроииия 
(1926 ПУРС 10), безгрішшя (СУМ 1 124) “несгадо грошей або відсут
ність їх”, пор. безгрошів’я (124) “те саме, що безгрішшя” ; безшлюб’я 
(1928 МРУС 15) “неодруженісгь” ; безземелля (1930 СТТМ 98) “брак 
землі для господарювання” ; безкрам я (1931 СЕТ 93) “відсутність 
товару”; безЪюкя (40) “відсутність їжі, тлод ”; безробіття (1941 
Синявський 113, СУМ 1 144); безвихіддя (СУМ І 121) “те гаме, що 
безщводь, безвихідне становище”; безволля, безвілля (СУМ 1122) “брак 
волі, наполегливості, рішучості” ; бездум’я  (127) “те саме, що бездум
ність”; бездушшя (127) “те саме, шр бездушність”; безкрів’я (132) “стан 
за значенням безкровний— який утратив багато крові, який має мало 
або зовсім не має крові” (безкровний, кров); безпам’яття (137) “те 
саме, що безпам’ятство” ; безсилля (145) “фізична слабість, знемога; 
нездатність або неспроможність щр-небудь зробиш, подолати” ; безта
лання (149) “гірка доля, недоля” , рідко “те саме, що бездарність”; 
безхліб’я (152) “стан, коли немає хліба; голод; нестача хліба” ; 
безхаття (152) “брак хагга”; безшлюб'я (154) “те саме, що безшлюб
ність”; бездрівйи (2005 МаїГуц 11) “нестача, відсутність дрів” .

12. Найменуваннями певного становища людини з погляду 
моралі, інтелекту тощо є такі давні іменники: бе(з)честье (1584 
СУМ ХУІ-п.пол.ХУІІ II 67), безчестя (СУМ І 153); бе(з)славие
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(1642 СУМ XVI-п.пол.XVIIII 59), безслав’я  (СУМ і 146) “погана 
слава; ганьба, безчестя” ; Нехай ж е им безголовя, а нам живучи на 
здоровья (сер-ХУП УП 114) “нещастя”; безголов’я, рідше безголів’я 
(СУМ 1 123) “нещастя, горе, біда” ; безділля (124).

1.3. У  XIV-XVni століттях фіксуються поодинокі назви 
соціальних явищ, наприклад: безкрагы (1599 СУМ ХУІ-п.пол.ХУП 
П 45) “стан держави без короля, міжкоролів’я”, пор. ст-п. кгді ‘‘король” . 
Повноголосні варіанти цього десубстантива знаходимо в лексико
графічних джерелах XX століття: безкоролев’я (1918 Дубр 195), 
безкоролів’я (УРС 1926 28). Згадані похідні, з огляду на наявність у 
їхній основі суфіксального -ів- (-ев-), мощи утворишся за моделлю 
“прийменник+ іменник у родовому відмінку множини” — без королів.

У  словниках, що відображають лексику сучасної української 
мови різних періодів її функціонування, таких номенів засвідчено 
більше: безторжа (1918 ІвШум 22), безторжя (СУМ 1150) “застій 
у торгівлі” ; безлагоддя (УРС 1926 28) ‘“безтлісовщиш” ; безладдя (1930 
С і'їМ  98, СУМ І 132); безцщяв’я (192) (як І безкоролів’я, утворене, 
певно, від без царів); безуряддя (1926 Саб 9); безвластия (14) “відсут
ність державної вівди” {власть); безвладдя (СУМ І 122) “ ге саме”; 
беззаконня (128) “порушення правового порядку, законів, установлених 
у певному суспільстві, державі в певну епоху” ; безкультур’я (132) “брак 
культури; культурна відсталість”; безправ’я (141) (безправний, без грав, 
права); безпровиння (143) “безневинність”; безробітті» (144); безто
вар’я (150) “брак товарів” ; безвимір’я  (2009 Нелюба II 17) “олред- 
метненість того, що без виміру” ; безрим’я (18) “відсутність рим” та ін.

1.4.3 XVII століття фіксуються успадковані з попередніх 
періодів назви стану довкілля, які дослідники вважають праслов’ян
ськими (пив. с. 27): бе(з)годие (1592 СУМ ХУІ-п.пшіХУД П 38) “негода, 
непогода” ; бездождк (УЛ  XVII 134), бездожджя (1924 Кр 23); 
безвіддя, безводдя (1930 СТТМ 98, СУМ  І 121-122) “ відсутність, 
нестача води у водоймищах” ; бездоріжжя (1930 СТТМ 98, 
СУМ І 127) “брак упорядкованих, придатних для проїзду доріг; 
пора, коли дороги стають непроїжджими” .

Нових слів небагато: бе(з)вявжие (1592 СУМ ХУІ-л.полХУИ 
П 36) “безводдя” ; бежітрн (1930 СТТМ 98, СУМ 1 122); беіпиття 
(1931 СЕТ 44) “відсутність водні”; беззсш йі«(124)‘‘вщсушісщ]'омсеу, 
звуків, голосів; тиша”; бездощів’я (127) “відсупгісіь дотів”  (без дощів); 
безриб’я (СУМ 1144) “відсутність або нестача риби” ; безсніжжя (146) 
‘‘відсутність або мала кількість снігу взимку” .

1.5. Невелику кількість складають задокументовані в пам’ятках 
першої половини XX століття найменування хвороб: беїчалоччя (1928
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МРУС 6) “брак молока в ватері”; беззалоззя (7) "аденоштія"; безчереп’я 
(Там само) 11уроджена вада черепа'’; безгруддя (8) ‘ТпасугаІсгь грудних 
залоз”; безритмк’я (11) “аритмія”; безсоччя (14) “брак шлункового соку” ; 
безжовчя (Там само) ЧахатиС; безголосся (Там само) “втрата голосу \

Інші абстрактні беззвуччя (1930 СМузТ 57), безритмів 'я 
(Там само) “відсутність ритму в музиці” .

3. У  новій українській мові конфікс без-.. .-)а зрідка бере участь у 
творенні локаттнісс і тшпортьних найменувань, наприклад: безщш ’я 
(1918 Час 9) “час, копи нічого ісга”; безлюддя (СУМ 1 133) “гцухі, пеоб- 
жіггі, малозаселені місця” ; безмір’я (135) “неозорі простори, безмежжя” .

КошЬікс за-—-ик /-іа.
Більшість видалених утворень із цим афіксом —  десубстан- 

тиви з локатианою, збірною, рідше —  абстрактною й предмет
ною семантикою.

1. Ярегзошііа в українській мові репрезентовані поодинокими 
діалектними назвами сукупності осіб, наприклад: заст іт е (2000 
СЗГ1177) “люди, що сидять за столами (на весіллі, хрестинах і т.ін.)” .

2. Найменування предметів засвідчені в пам’ятках україн
ської мови спорадично. У  середньоукраїнський період для позначення 
елементів одягу використовувалися десубстангиви зарукам (1579 
СУМ ХУІ-п.полХУІІ X 188); запястє (1592 174) “прикраса, яку 
носять на руці, браслет”. У  подальшому ця значеннєва підгрупа 
Іменників розвитку не набула.

Тексти середньоукраїнської мови фіксують успадкований з 
мови давньокшвського періоду збірний іменник задоушїе (1408 
ССУМ 1375) “благодіяння, пожертва для спасіння душі” . Обстежені 
джерела нової української мови похідних зі значенням збірності 
не фіксують.

3. М іосі з цим формантом серед дериватів на за-~-)а посідають 
панівне місце. Значна кількість локативів виступає географічними 
назвами, мотивованими як апелятивами, так і онімами, хоча не 
виключене творення їх лексико-семашичним способом.

3.1. Тексти середньо- та новоукраїнської мови успадкували 
кілька праслов’янських (див.с.34) локативів-. зад(в)о(р)е (1571 
ВолГ 132), задвірря (1893 УмСп 1236) “задвірок”, задвір’я (1918 
ІвШум 116) “те саме” ; Справа вельможного Яна Замойского зь 
Замостя (1585 АрхЮЗР 1/1 193); загоря (1581 АО 69), загір’я (Гр 
II 26, СУМ III 77); запіччя (1924 Кр 466) “ місце за пічкою” ; 
заріччя (СУМ  I I I293).

Джерела ХГУ-ХУШ століть фіксують кілька відомих із давньо- 
київського періоду іменників: Задесення (1651 ЛСам 62) та ін.
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Окрім них, засвідчено деривати, які, очевидно, є новотворами. 
Наприклад: ясмо ому дали ... загвоздик с манастыремъ (1394 
Роз 54) “ назва населеного пункту”, пор. блр. гвозд “ суха підви
щена місцевість серед болота, поля, покрита густим лісом” 
(ЭСБМ Ш 75); їал'км с (1404 ССУМ 1 378); и тежь спустить ему 
дворъ свой Заозерье зъ озеро,мь (1495 АЛМ 159); Погжерженіе князю 
... на им’Ьіія Слободку, аШереповъ, аЗарудъе (1495 87), очевидно, від 
Роуда “ назва села у Львівській області” (1446 ССУМ II 305), пор. 
назву села Ritda Swiatec у Волинській області (1420 305); поставит 
Отменю противь Заберезя (1496 АЛМ  I 129) “село за березовим 
гаем” ; Заболовесье зъ бобровыми зоны (14% 123), мабуть, від 
Болоеесь “село або річка в Чернігівській землі” (ЕСЛГНПУ 22); имъ 
записать третюю часть им'Ыае свое Заболотіе (14% АЛМ  I 112); 
in villis Jahvez etZahieie cukhm Mordas cenfirmai m perpetuum (1505 П 704) 
“ територія, що лежить за болотами” , пор. п. biefy “болота” 
[див. докладніше Kondratiuk 1973 159; Бучко 2002 524]; животину 
они прогонять зъ загршшчья на продажу (1527 Тимч 424), пор. сг-п. 
zagrcmkze, загратчє (1567 СУМ XVI-n.nan.XVII X  7% Кгды которые 
чужоволостьци зъ заполья... привозять на тпоргь муку (1552 
АрхЮЗР 1/7 112) ‘Тіоле, розміщене далеко від хати”  (поле); Запорожье 
(15% СУМ ХУІ-п.пол.ХУП X 160); вь веси нашей мочастырстей, 
нерірицаемай Забиюче (1629 АрхЮЗР 1/7 52) “ територія за р. Білкою, 
притокою Тетерева”; по Запселыо по той стороне реки Псла (1638 
ВУР І 136); Калшовекій же, на Задніпря притягнул з войсками 
(1651 ЛСам 62); Выйшол Ханенко з Запорожя з тиском своїм на 
Забоже в городы (др.пол JCVH ЛД 233) “ територія за Бугом”; предь ... 
городо.мь Заславемь (1720 О воШтк 39)— очевидно, це стягена форма 
ойкоміма За(о)славье з первісним значенням “село, розташоване за 
Омдаою” [див. Худаш, Демчук 1991119]; до сель ... Березнзвювь, Засусія, 
... для зародку пошоль (1733 ДНМ 258) “ територія за Сулою”; Мате'tit, 
идучи из загородя, yeudtib тое (264) (город), пор. онім Загороддя 
(1972ІМСУ-Т293).

У  текстах новоукраїнської мови засвідчено відомі з 
попереднього періоду дериватп заазер 'я (1918 ІвШум 124); заперЬкжа, 
Запоріжжя (1918 ІвШум 125,1918Дубр 125), “місце на річці нижче 
порогів” ; задніпря (1918 Дубр 112), пор. Задніпров’я (112) (-ов- 
від прикметника дніпровий); Забужжя (1926 Саб 127); Запсілля 
(1967 ІМСУ-П 508) (Псел); Забіюччя (1973 ІМСУ-Ж 599); Забріддя 
(658) від брід; заполля (2002 СУССГ 83).

У  різних словозбірках сучасної української мови знаходимо 
десубстантиви, не зафіксовані раніше, а саме: забережжя (1893
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УмСп 1 225) “ місце за берегом” ; запілля ( Li>97 Тим I 129) “ місце 
піц підлогою” («із); Зарвсся (Гр Н 91) “місцевість за р.Россю”; 
замктя (1918 Дубр 111) “околиці місга”; зоріння (1923 СГТ 115) 
“пологий берег річки, вкритий рінню”; заапрішшя (1926 Саб 129); 
зшоріття (УРС 1926 241) “місце за воротами” ; загумення (246) 
“місце за іумном”; замор’я (267); запліття (274) “місце за шіогом” ; 
затру б'я (1931 ГТ 113) “простір за трубою” ; Закоатлля (1968 
ІМСУ-Л 481) (костьол)', Завир’с (1969 Корепанова 34) (вир); 
Закороп’є (38) від Короп “місто поблизу Десни” ; Залип’я  (1971 
ІМСУ-І-Ф 466) (липо); Запруття (1971 ІМСУ-І-Ф 564) (Прут); 
Заполяр’я (1972 ІМСУ-В 67); Закришччя (1972 1МСУ-В 532) 
(кринщя); шребелля (СУМ Ш 92) “місце, ділянка і т.іи. за греблею”; 
заокеання (235) “територія за океаном” ; застілля (331) “місце за 
столом”, пор. значення цього слова в XVII столітті— “дія, котра відбу
вається за тим, що позначається мотивувальним словом” : заспюлл 
(1643 Грам 48) (за станешь); захмар’я  (СУМ ІП 384) “простір над 
хмарами; шари стратосфери” ; звмияля (1974 БукГов Щ 37) “задня 
стіна будівлі” ; Заверб’я (1979 СГУ 201); Зазсуття (1979 203); 
Заріжжя (207) (ріг); Забайкалля [Карпенко 1989 94]; задуп’я (2009 
Нелюба I I51) “умовна назва місця (території, простору) за дупою".

32. Пам’ятки XVI стаття серед локативів засвідчують успадковану 
з давшюкивської доби назву частот тіш людини, зафіксовану в 
наближеному до сучасного фонетичному оформленні: запястє 
(1577 СУМ XVI-n.nm.XVn X 174). Натрапляємо й на деякі ново
твори, наприклад: заасуре (1590 197) “місце під ширено”  (пер. ст-п. 
zaskwze, zaskorze) та зауює (1625 X I19) “місце за вухами” .

У  сучасній українській мові збережено згаданий дериват зап ’ястя 
(СУМ Ш 285). Зрідка трапляються нові похідні запліччя (265) 
“частина спини біля плечей”  і зая’яття (2000 СЗГ1175) “відросток 
ззаду ноти у вепра” .

КонФікс по-ц.-ик/-Іа.
Аналізований афікс бере участь у творенні локативів, абстракт

них та збірних назв, рідше —  назв істот.
1. Назви осіб представлені поодинокими утвореннями. 

З ХУП століття фіксується давній дериват подруже (XVII 
МатТимч II 140) “жінка, дружина; чоловік; подруга” , подружжя 
(СУМ  VI 758) “ чоловік та дружина; шлюбна пара” .

З XV століття натрапляємо на дериват, що позначає сукупність 
осіб, тварин чи рослин: нспришюішь людского покол’Ьіьа зьєднано 
было (1433 Раз 120) від колісно “рід покоління в родоводі”, покоління 
(СУМ УП 35) “сугупність родичів однакового ступеня спорідненості
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щодо спільного предка; потомство тварин або рослин; плем'я, рід або 
рсдага; люди близького віку, що живуть в один період часу” ,

2,3 XVI сгалптя вперше фіксується збірне найменування 
сукупності тварин, наприклад: стада свєрпь дати т(т)на(д)цать 
погто(в)я (1571 ВопГ 134) “загальна кількість галів худоби в госпо
дарстві, області, країні; загальна кількість яких-небудь тварин на 
певній території” , поголів’я  (СУМ V I718) ‘*ге саме”.

3. Окремі назви предметів, за нашими даними, з’являються в 
сучасній українській мові; поличчя (Гр Ш 284, СУМ VXT 71) “порірег, 
фотографія”; поеруддя (СУМ V I725) “скулыпурне зображення верхньої 
частини людського тіла (по труди або по пояс)” .

4. В обстежених джерелах середньоукрайюької мови не знахо
димо нових слів на позначення одиниць оподаткування, функціонує 
лише успадкований з мови попереднього періоду іменник із семан
тикою сукупності полюдье: село Корчіті, и зевсими доходы, и зь данью 
и зь полюдьемъ (140! ССУМ П 189). Полюддям називалися також 
спеціальні корми, що давалися ‘їздокам” (див, АЛМ  П XDC-XX% пор.; 
тьш данники дають нш ь дони memo no/третя ведра меду и осмь 
ведерь полюдье (1499 12). У  сучасній українській мові цей субсганшв 
зберіг первинне значення та перейшов до розряду історизмів; полюддя 
(СУМ V II106) “у стародавній Русі— збирання князем з дружиною або 
його представниками данини з підлеглого населення”. Семантику 
збірності має також іменник пашдде (2000 СЗГ П 63) “побиті зерна під 
час молотьби ціпом”, “залишки, позад.” (2005 МатГуц 146).

5. Найбільшу групу серед обстежених дериватів із цим форман
том складають п.їосі.

Середньоукраїнськн мова зберегла словотвірний тип назв місць, 
територій, які розташовані поблизу чогось або які прилягають до 
чогось, названого мотивувальним словом. У  розгляданих пам’ятках 
функціонують такі найменування, котрі вживалися в пам’ятках 
давньої руськоукраїнської мови, наприклад: або якоє подвор’я (XIV 
yjlXTV-XVI31); У вежи воротной при земли, на помосте... затишно, 
але небезьпечно (1552 АрхЮЗР І/7 92) (мост), пор. давній помостик 
(1136 Cp I I 1168) “узбережжя річки Мсти”  та ін.

Засвідчено й утворення, не спостережені в досліджених пам’ят
ках попереднього періоду, а саме: брат ксмы ис подымьа по ктод і  
вовса (1386-1418 Рто 35) “дім з пічною трубою, селянське тягло”, пор. 
п. podymie. Пізніше слово “тодимя”  стало вживатися в ширшому 
значенні “дими, частини служб та дворищ, а також окремі хутори, 
здебільшого в північно-східних областях Литовської держави” (див. 
АЛМ П ХЕХЛ: И  мы ему... шестьдесят падымей дат зъ ихъ землям;'
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паийймш {! 500 AJIMII62); Такожь оіюбяшь о Каломыю и о Снмгшнь 
и о ПокЫпье (1395 П 126), пор. прасл. кдсь, спор, з гр. кщш) “вигин, 
поворот" (ЕСУМ Ш 162), пор. покуття (СУМ VII 57) “в українській 
селянській хаті —  к>ток, розміщений по діагоналі від печі, та місце 
біля нього”; іюгорьє (1451 ССУМ П 162) “височиш, узгір’я”  (гора); о 
Порене, вь Слонішскомь т в’Ьп'к (1495 АЛМ 161) “село біля ріки” 
(р'йка); Має(т)но(ст), которую гри собє мєщ вє(з)ли (с) Полс(с)я 
(АЖ 1611 70) (десь); и оть тово пом’йстье ево запуст’Ью (1649 
АЮЗР Ш 38і) “садиба”  (м'йсто); в Вшануй на Л о(д)нг6стр&'(1740 
JI’trKp 227) Щн’йстр, по Дп’йспру > Подн'йстрик > Подн'йстря > 
Подністра). У  писемних джерелах середньоукраїнської мови натрапля- 
смо також на локатив із формантом n o-_ .-e« bje: поставит, себ’й дня 
крепчайшей оборони вь пограшченемь якилть (1720 О воіпгЬ 83).

Пізно фіксуються праслов’янські назви територій, а саме 
помор’я (1930 СТТМ 136) та побережжя (1894 УмСп II 126, 
СУМ V I610). У  сучасній українській мові основна кількість успадко
ваних давніх іменників із конфіксом no-...-j(a) зберегла своє 
значення: Подністря (Гр Ш 242) “Подністрянщина” ; погір’я (УРС 
1926 578) “схил гори”; поділля (1926 ГІУРС 173) “низинна місце
вість”, пудольє (2000 СЗГ П 102) “місце, де була хата” ; Подесення 
(1926 ПУРС 173); Полісся (177); подвір’я (СУМ VI 737) “обнесеш 
огорожею або оточена будівлями ділянка землі коло хати, дому і т.ін.” 
пудшр’є (2000 СЗГ П 99) “місце, де була хата” ; поріччя (СУМ V II263) 
“‘місцевість уздовж течії річки” .

Порівняно невелику кількість становлять нові утворення: 
подення (Гр ПІ 239) “місце на току для складання хліба в скирти, 
“вимощене місце для складання сіна в екіпаж” (2005 СБГ 437), пор- 
подин’и (2005 МатГуц 145) “рівнинна місцевість у  торах” ; пониззя 
(1918 Дубр 247) “низинна місцевість”  (дно); пограниччя (СУМ  
VI 722) “місцевість біля кордону” ; Подніпров’я (1998 Янко 6) від 
Дніпро, дніпровий; позаддє (2000 СЗГ П 63) “побил зерна під час 
молотьби ціпом”; ‘‘залишки, позадь” (2005 МагГуц 146); поконечс 
(2005 СБГ 441) “ край поля, ниви, городу, який не засівається”.

3-помІж виявлених локагавних субстантивів натрапляємо на 
назву частинитіла людини— паїшч’и (2005МаїГуц 148)“обличчя”.

5. Абстрактних номенів, зафіксованих у пам’ятках україн
ської мови XIV-XXI століть, небагато.

5.1. Стан середовища, людини, подібний до того, шо називає 
твірне слово, позначають нечисленні десубстантмви, а саме: не 
будучи хо(р) и причины не маючи за повєтриє(м) (1584 АЖ 94)
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“хвороба, пошесть”, пор. повітря (СУМ V I677) “невидима газопо
дібна речовина, яка оточує земну кулю і якою дихають люди і тва
рини; вільний простір навколо землі; вітер, вихор” . З XVIII столі
ття фіксується іменник похмілля: Они-то [,плотські думки], в нас 
вкоренившись, называются сами з похм іпя... висиплялися (плтол.ХУПІ 
О войнФ 119) (х.ч 'Ь ь), похмілля (СУМ V II 451) “ погане самопо
чуття, нездужання після пияцтва” .

Новими є засвідчені в лексикографічних джерелах XX століття 
іменники помір’я  (УРС 1926 594) “епідемія” (мор); тшіття (1918 
ІвШум 187) “стан погоди вппку”, “сприятливі умови, сприятлива 
погода; урожайне літо”  (СУМ V II83).

52. Назви процесів, дій перейшли з мови попереднього періоду, 
а саме: пожьипьє (ст-п. pozycie)  (1499 ССУМ П 173) “взаємини, сто
сунки” ; под’кіье —  т д’Ыщ наддіситіе (др.ікхьХУІІ Житецький 65). 
Новотворів небагато, наприклад: подружжя (СУМ V I758) “подружнє 
жипя”; поспів’я (V II356) “спів”; похмілля (2000 С З Г II79) “повторна 
випивка для пияцтва; гостювання після весілля” .

З кінця XVIII сголптя фіксується абстракт повірье (1769-1771 
Ск 1 161) “перекази, легенди, в основі яких лежать своєрідні народні 
уявлення про зв’язки між явищами навколишнього світу і долею 
людини” (в ір а , вірити, повірити). У  сучасній українській мові цей 
іменник функціонує в тому ж значенні: тюір’н (СУМ  V I74).

5.3. Найменуваннями часових проміжків, які тривають під 
час або після того, що позначене мотивувальним словом, висту
пають десубстантиви повечір ’я (СУМ  V I 645) “ вечір” ; пообіддя 
(VH 170) “пора дня після обіду”  (по обіді, обід); порання (248) “рання, 
ранкова пера”; за п'ять років Помтдття розівчш ися це робити 
[ЯворівськиЙ 2010] “ час після Помаранчевої революції” .

КонФікс подІь1-/під-...-ик/-і(аі.
У  праслов’янський період структури з цими компонентами мали 

локагивне значення (дав, с.35), у давньокшвську добу до нечисленних 
найменувань місця додалися поод инокі назви предметів (див. Там само).

1. У  сучасних діалектах трапляються назви птахів: підкіп ’я 
[Дейшгвнко 1984 69], підкіп 'є (2005 СБГ 418) “лггає або осіннє курча пе
реїду жнив, яке народжується під копою”; підгорі’и (2005 МатГуц 139) 
“маля дикого голуба”  (очевидно, від горлиця “самка голуба”).

2, У  новій українській мові виформовується група похідних 
із предметною семантикою.

2.1. Предмет, призначений розміщуватися під тим, що називає 
вивідне слово, називає успадкований із дрвньоруськоукраїнської 
мови іменник праслов’янського походження підніж ж я “розніжки в
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столі”  (УРС 1926 563), пор. підніжжя (1958 ДзПодністр 49) ‘ один із 
двох поперечних брусів у човні, на які кладеться поміст —  пайол” , 
“ нижня частина чого-небудь, підставка дня ніг; п’єдестал”  (СУМ  
VI 462), підшж’и (2005 МаїГуц 139) “деталь кросен, стола, ступи” . 
Маємо низку новотворів: підстажжя (1896 УмСп Ш 74) “підкладка, 
підстилка щд стіг для збереження його від сирості знизу” ; підсуччя 
(1918 Дубр 514) “буйок, який прив’язується одним кінцем за 1/3 якоря” 
(сучка “буйок”); піддення (1928 ТехЕл 214) “піддон акумулятора, 
патрона” ; підгорля (1960 СПГ 74) “нижня частина ярма”  (горю ): 
/и0йащв’я/гайа№10в’я(СУМУ1415)‘‘нааели1<ашсенькаскринька, підсіав- 
ка або інший предмет; що підкладається в головах під іщ уіш у для 
надання їй вищого положення”; підстіжжя (507) “підкладка, підстилка 
під стіг для збереження йото від сирості знизу”; підстілля (508) “основа 
стола {ніжки і рама) на яку настилається кришка”. *

Значення подібності до названого вивідним словом предмета 
шкггь іменники підсметане (1984 О П 71) “кисле молоко зі сметаною” 
та підлож 'и (2005 МагГуц 139) “мале ліжко” .

2.2.3 XVIII століття фіксуються номени деталей одягу, кін
ської упряжі, наприклад: одітадцатій рондзикь ... безь наперсня 
также, тішо зь подокгоиіемь (1704/1720 РИСИ 116), тр.окгоюаг. 
Кунтушь самого суконній борщовій, куницами надшитій, окзонками 
собоп '6т  опучиеній (1704/1720 РИСП 119) “хвостики1’; підборіддя (УРС 
1926 557) “частина вуздечки” ; підопліччя (СУМ V I477) ‘‘підкладка або 
вставка в сорочці народного крою від плечей до половини грудей і 
спини” ; підхвістя (1896 УмСп Ш 77, СУМ VI 521) “ частина шлеї, 
ремінець біля сідла, шр йде під хвостом гоня” ; підшттуишні (2005 
СБГ 418) “підкладка до одягу”, пор. капа “верхній одяг священика, 
плащ" (ЕСУМ П 368).

3. З XIV століття зростає продуктивність конфікса под(ь)-/ 
nia-...-HK/-j(a) у творенні п. loci.

3.1. Крім відомого ще з праакж’янсьгої доби деривата поднебєсй 
(cep.XVII СлавКор 484), вивчені джерела засвідчують чимало нових 
найменувань місцевості, території, котрі здебільшого могли мати 
апелятивну основу, а саме: ІІодгае (1457 ССУМ П 164) “назва села у 
Волинській обійсті, Підгай”  (зон); подсмужье (Горб 262) “невелика 
частина землі, що прилягає до довші й вузької її ділянки, яка назива
ється смуголі' [Там само); подроучие (1484-1486 ССУМ П 168) 
“підпора, огаюг” ; боркоровиЯщоеи от забуркованя наулицц подсбня 
(1658 АрхЮЗР L'Il 438) (сбни ); Гетмань ... стоить наП одл ію ьі 
подьДубнами (1668 АЮЗР VII 104) (л •бсь); sed ad villam Podgnxtöe 
negakm (1668 АрхЮЗР 1/10 280) ̂ "Подгродье, частина Крилоса. з уїзді

132



Сганіславшсому, вГалішї” (атродь)', по&ьобрази. Мепшт (серОО/П 
СлавКор 484) ’Scene під образами”; на Волыни, на Подтиші и вь 
Полесье (1685 АрхЮЗР 1/5 76), Підняття (1926 ПУРС 163) “теріггорія, 
яка перебуває під тим, що позначено мотивувальним словом” (ш ь).

Пам’ятки нової української мови фіксують відомі з попередніх 
періодів іменники, наприклад: підгородє (1886 Ж 640); підлке ( і 886 
Ж 644), підлісся (1930 СТТМ 134,2004 Мапїв 73) “підлісок; ділянка, 
розташована біля лісу, поруч із лісом” ; підгір’я (1918 ІвШум 80, 
СУМ V I414); піднебесся (1918 ІвШум 308); підсіння (1926 Саб 186), 
гадсіня “заїжджий двір” (2005 СБГ 421) та ін. Окрім цього, група 
номенів згаданої семантики поповнюється значною кількістю 
новотворів, серед яких—  чимало географічних назв: wsidw: Dubiszcz, 
Opolnegp, Podberepa (1720 ЛВет Til 306) “селище”  (береза); П ідш ссє 
(1838 ПІаіпк 356) “село ш  Львівщині, розташоване поблизу Лисої 
гор іі'; підрічє (1886 Ж 648); нідсадє (649); подхалмі (651), підхалм ’я 
(1923 СІ 1 44) “підніжжя пагорка”; тдаамна (Гр Ш 165) “місце перед 
замком”; тдпі'шя (УРС 1926 564) “місце під підлогою”; підпіччя (564) 
“місце під піччю” , пудпічча (2000 СЗГ П 102) “місце під піччю для 
складання дров” ; Підщтаття (1969ІМСУ-3 45) “територія під Карпа
тами” ; Підбережнея (1971 1МСУ І-Ф 223); Підвишш (474) (енно)-, 
П'иЩУя (479); Шдпилип ’я  (1972ІМСУ-Т 172), очевидно, “село, заснов
ника або власника якого звали Пилипам”; Иідруддя (1973ІМСУ-Ж 521) 
“село, яке знаходиться поблизу місця добування руди”; Підсулля (1973 
ІМСУ-С 392) “село в Лебединському районі Сумської області, розта
шоване біля р.Сули” ; надбання (СУМ VI 394) “місце під банно або 
внутрішня сторона бат” ; підворіття (411); підсоння (505) “місце, 
простір і т.інт добре освітлювані сонцем; осоння” ; Підсаддя (1979 
Сі У  424); Шдяшхайля (1984 СНГТ 445) “територія побшзу мона
стиря Святого Muxcdmd'.

3.2. Значення місця як частини тіла людини чи тварини, 
розташованого нижче, лід тим, що називає мотивувальне слово, 
у дериватах із цим конфіксом реалізується, за нашими даними, з 
кінця XIX сгопігга: підгорля (1896 УмСп Ш 61, Гр Ш 163) “підгрудок 
у рогатої худоби”, підгірля (1918 Дубр 320) “те саме” , пудтар’є, 
пудгарле (2000 СЗГ П 99) “відвисла шкіра під підборіддям у люди
ни” , пор. тардзьола (2000 І 117) “ шия людини” , “ відвисла шкіра 
на шиї худоби” , подґарлє (2000 II 61) “ шкіра, шерсть, яка звисає 
з підборіддя в самців оленя та лося” ; підпуп ’я (1909 Дуб 193) 
“місце на тілі під пупом” ; підпахів'я (193) від пах, паховий-, 
підпашиш (1918 Дубр 328), пудпахе (2000 СЗГ II 102) ‘'пахва” ; 
підгруддя (1926 Саб 280); п:ддзьоб’я  (1928 СПТ 217); підборіддя
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(СУМ VI 400) “виступ нижньої частини обличчя, утворюваної шеле
пою; ожиріле підборіддя людини; воло”, пудбородде (2000 СЗГ її 99) 
“борода” ; підребер’я (СУМ V I489).

Конфікс ШД-...-ІНЯН також бере участь у творенні 
соматичної назви: піднебіння (СУМ VI 461) “верхня стінка рогової 
порожнини у людей і хребетних тварин, що має склепінчасту 
форму” від небо (рос. ндбо) “верхня частина порожнини рота, що 
віддаляє рогову порожнину ВІД НОСОВОЇ”.

33.3 кінця XIX стаття засвідчені нечисленні десубстаншви на 
позначення приміщень або їхніх частин, а саме: подножк (сер-ХУП 
СлавКор 484) ‘ ‘фундамені” ; подспфіаик— зижденіє (У-РС аХУЇЇ 34), 
підстрішшм (ГрШ 180); и не поидут юни поподшттао, хл'іба просити 
(1715ДНМ 78) “місце щц вікнами” (окно), лор. тдввмшя (СУМ V I406) 
“деталь віквд”; піддашшя (1 £93 УмСп 1267, 1918 Дубр 141) “козирок 
ш  даху”, “покрівля на стовпах або інших опорах для захищу від сонця, 
негоди тощо, місце біля нього; крига прибудова з майданчиком та 
східцями, танок біля входу в будинок”; підґрунтя (1930 С П М  133, 
СУМ VI 420) “основа будеш, споруди, зроблена з каменю, цегли, 
бетону і т.ін.; фундамент, підвалини”; підземелля (СУМ V I427) “примі
щення, печера під земною поверхнею”; підмур’я (460) “те саме”,

4. В одинадцягигомному “Словнику української мови”  фіксу
ються паЬзігаеіа з темпоральним значенням: підповня (СУМ V I484) 
“друга фаза, друга чверть у положенні Місяця при спостереженні 
з Землі” (можливо, крім конфІксащї, тут наявний також універба- 
ційний процес—  пор. повний Місяць); підторжя (515) “ переддень 
ярмарку, базару, а також торгівля в цей день” .

Конфікс о-/обі ьУ-—-и к/-іа.
В українській мові Х1\ -поч.ХХ століть функціонують давні Й 

нові десубсгантиви з цим формантом, що мають локативне, пред
метне й абстрактне значення.

1. Найменування предметів у текстах української мови 
ХІУ-ХХІ століть становлять досить помітну групу.

1.1. Середньоукраїнська мова успадкувала з попереднього 
періоду дериват на позначення елемента одягу чи його частин 
ожерелие-. двоє рьізь оксамитньїх з ожерелиемь (1610-1611 
АрхЮЗР 1/10 520) “комір різного виду й призначення; прикраса 
(переважно з діамантів, іноді золота з дорогоцінним камінням, 
на текстильній основі), що має вигляд коміра, ошийника, а також 
іншої форми”. Нових субстантивів у пам’ятках зафіксовано небагато: 
оплечья (на ризі. —Лет.) шита по чорному бархату золотомь и 
геребромь (1638 АрхЮЗР І '3 5) “парадне опліччя царі''” (тече). У
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рукописному перекладному словникові невідомого автора XVH сто
ліття “Синоніма славеноросскал” реєстрове церковнослов'янське слово 
науитикь перекладено, опріч інших, церковнослов’янським же 
відповідником шф’шйг (сер. або дрлж  XVII Син 131) “жіноча прикраса, 
сережка”  {ухо), пор. обЬіиик(сп.У2У Ср 1561) “ край вуха” .

У  сучасній українській мові натрапляємо на відомий ще з 
праслов’янської доби іменник оплінчя (отіча, оплічя, оппічя), ужива
ний у таких значеннях: “жінота сорочка”  (Гр Ш 58), “сорочка з розрізом 
від шиї до пахви; вишивка на рукавах сорочки” (1984 О П 22\ “під
кладка в конопляній сорочці; підстилка із гладкого пошта, щоб не 
натирало плечі” (2005 СБГ 367). Нових утворень в обстежених джере
лах Х1Х-ХХІ стшгіп. не виявлено.

1.2. Поодинокими в новій українській мові є номени деталей 
предметів побуту, наприклад: обніжжа (1896 УмСп Ш 18) “пере
кладина в меблях між ніжками”, “каркас стола” (2005 СБГ 353); ожердє 
(2000 СЗГ П10) “сідало для турей з жердин”.

Згаданий іменник обніж ж я у сучасній мові має синонім із 
речовинним значенням —  “ квітковий пилок, який бджоли на задніх 
ніжках переносять у вулик для виготовлення перги”  (СУМ V 545).

2. Основну кількість іменників із аналізованим конфіксом, 
засвідчених у писемних джерелах української мови різних часів, 
становлять я. lo c i із загальним словотвірним значенням “ місце, 
котре охоплює те, що назване мотивувальним словом” . З-поміж 
локативів сформовано кілька підгруп.

2.1. Середньоукраїксьха мова успадкувала давні найменування 
частин тіла, розташованих навколо тієї частини тіла, яка названа 
вивідним словом, а саме: сухо край обуивє (сер. або дрлолХУП Син 163); 
Бпеь... натхнуль в обличе чловіха дьіханє живота (пУГУП Тимч 844).

У  сучасній українській мові застдчуєіься відомий із попередніх 
періодів іменник обличчя (СУМ V  525) “перадда частиш голови людини” . 
Роапмщат підгрупа номенів поповнюється й новими, уживаними 
здебільшого в розмовному стилі (Воропай 2001 115] утвореннями: 
алегення (1926 Лук 27) “плевра”; офуддя (СУМ V  622) “грудна клітка” ; 
озоддя (649) “нижня частиш спини; поперек”; осердя (759) ’‘замкнене 
утворення навколо серця”; ожилля (1992 РУМед 2); очерев’я (12) 
“черевна порожнина” ; онерв’я (45) ‘Че, що знаходиться навколо нерва”; 
ом’яш  (49) “ ге, що оточує м’язи” ; охрястя (53) ‘‘перихсвдрій”; окістя 
(1995 Присяжнюк 281) “зовнішня сполучно-тканинна оболонка кістки”.

2.2. У середньоукраїнській мові деякі позви будівель та їхніх 
частин {окрилье, остражш) виходять з ужитку, натомість діалектні 
словники засвідчують відомий з давньоруськоукраїнської доби іменник
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у східнослов'янській опіашвці осторажя (2004 Бевка 96) “паркан, ішг, 
огорожа, кошара; у млині—  огорожа проїм накопичення води, повені” 
(сторож-а).

23. З останньої чверті XV століття повільно формується 
невелика група локативів на позначення місця, території, яка 
охоплює те, що назване вивідним словам: обочє (1488 С С У М II70) 
“узбіччя” ; «земля (1923 СГТ 46) “ґрунт” ; обніж ж я (СУМ V  545) 
“підніжжя”; опішія (713) “широке шле в оточенні лісів1’; осереддя (759) 
“місце зосередження чого-небудь, центр; центральна частина чого- 
небудь; середина”; осоння (781) “незагінене місце; що освітлюється 
та обігрівається сонцем” .

З, У  текстах пізньої середньоукрашської мови виявлено 
найменування набутого статусу того, що назване твірним словом; 
од'йдиченье— насл'Ше, достоинство, достаяніє, жребій (дртюлХУІІ 
Жигецький 56) “набуття прав спадкування”, пор.дФдич “спадко
ємець”  (Там само).

КонФіке межи- междо- между- між . . ,-ик-іа.
Майже всі похідні з цим афіксом утворені від іменників і 

мають локативну, абстрактну та предметну семантику.
1. Основну кількість субстантивів зі згаданим формантом 

становлять локативи найменування.
1.1. Локативи, виявлені в пам’ятка» середньоукрашської мови, 

вищупали здебільшого географічними назвами з алеляїивною основою. 
Кілька номенів успадковані з мови попереднього періоду; Также 
што придали ест  кн[л}зю Федору... Межиречье, Дьяков (1396 П 128); 
Богдань Хмелницкой постань подь Межи божье Черкась многихь 
людей (1649 АЮЗР Щ 71і) “місцевість між притоками Бугу” , Трапля
ються іменники, що їх, очевидно, слід вважати новотворами, а саме; 
мезкдоморіе, м'Ьсокь (cepJCVlI СлЛекс 244), у цьому похідному
мещдо- замість меяеду---- у зв’язку з уведенням єднального -о- (Ф П 592);
рушиль просто и спФшно на Б'Ьюгородку ку Межигору (1720 ЛВел 
1166) (гора).

Нева українська мова зберегла відомі з попередніх періодів 
іменники: межиморря (18% УмСп Ш 33) “перешийок” ; межиріччя 
(Гр Ш 415; 2004 Магіїв 73) ‘Територія між ріками; парні острівки на 
річті” ; межигір'я (1928 СПТ 202,1941 Синявський 141, СУМ IV  667), 
між гір’я (СУМ IV  727) “долина між високих гір”. Ця підгрупа 
десубсганшнв поповнюється також нечисленними новими дериватами; 
межиншя (1925 СПрПр 53) “спосіб розташування земель”; межибріддя 
(1928 СПТ 202) “очевидно, простір між мілкими ділянками річки”;
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міждорімсжя {СУМ IV 727, 2004 Мяшв 75) “місце, смуга між доро- 
т ш іГ;м іщ т Ш  (СУМ IV 729).

12 .3 першої половини XX столгпя для позначення простору між  
певними деталями, названими вивідним словом, служат десубсгантиви 
міжввтшя (1918 Дубр 383) ‘‘простінок’’ тмежшщгуб'я (3931 ГТ 120) 
“простір між трубами".

13. Для називання соматичного п он ят  в текстах XVD стоштгя 
використовувався успадкований з давньокиївської доби іменник 
междорам "к хребапь (1627 БерЛекс 163). Інших похідних такої 
семантики розглядан шм’ятш середньоукраі'нськоїмови не фіксують.

У  новій українській мові препозитивна частина конфікса 
набуває вигляду межи-, рідше—  між-. Поряд з уже відомим 
похідним межнрам’я  (1926 Саб Ї72) “ міжпліччя” , засвідчено такі 
новотвори: межимоззя ( 1926Лук 19); межибріе 1« ( 1 °  18 ІвШум 192), 
між бров’я (1926 Саб 172), м іж брів’я (СУМ  IV  727) “ перенісся"; 
межистіння (1992 РУМед 97) “те саме, що серединостіння” 
(кардіологічний термін); межшіластя (1995 АН 8) “ губчатка” .

1.4. Ботанічними термінами є десубстантиви нової україн
ської мови меживузля (1928 Бот 75) “ частина стебла між двома 
вузлами—  місцями прикріплення листя, а також пагінців, 
коренів” ; міжвузля (С УМ  IV  727) “те саме” .

2. Менш представленими в мові пам’яток X1V-XXÏ століть 
є абстракты.

2.1. У  джерелах сучасної української мови засвідчено такі ново
твори з темпоральною огмамгтяо’.меж икорош ’я (1918 ІвШум 192), 
межшщнв’я  (192) міжцарів’я (СУМ IV  729) “період зміни тралів, 
царів, кали престол ніким не зайнятий”; міжпарів’я (728) “час між 
кінцем посіву пізніх ярових культур І оранкою на нар”; я думаю, що це 
‘міжтур’я ’ виявилося траченим (УШ АН 2010) “час між першим і 
другим туром виборів у Президент України” .

22. Лише в текстах оерецньоукраінсьхого періоду наявні 
абсграктн, мотивовані іншими частинами мови: Часті слова сЫпь ! 
ост : Имл Міятоименіе: Глагсшь: Причастіе: Н арінїе: Союзь: 
Ме(ж)дометк (1619 СмстрГр) Це слово утворене від сполуки между 
+ метати і є калькою лаг. inSeroctia (див. Ф П 592); відзайменникове 
утворення-— ихъ мєждусобье успокоить мирамь черезь свсшь 
государевыхъ вежикихь послань (1653 АЮЗР Ш 490) (между собою).

КонФіке при-—-иие/-іа.
Більшість виявлених у середньо- та новоукраїнській мові 

дериватів з аналізованим афіксом —  відІменнихового походження 
і служить для позначенії? локативних та абстрактних понять.
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1. Найпомітнішу групу з-поміж аналізованих похідних 
складають п. loci.

1-і. Словники першої половини XX  століття засвідчують 
відому з праслов’янського періоду’ (див. с.34) назву місцевості 
примор'я (1926 Саб 275) “територія біля моря” .

Переважно в новій українській мові ця група поповнюється 
новими словами, а саме: збігся  к нимувеслюддо нрисФня (1560-і КА 
13/105) “сіни, місце біля сіней”, пор. присіння (1893 УмСп Ш 1007) 
“невеликі сіни” ; придщ№ {\Ь21 БерЛекс 87) “місце біта двору” (двір); 
прибережжя (1894 УмСп П 126, СУМ VII 552) “місце біля, поблизу 
берета” ; нрилісся (1918 Час 110) “узлісся” ; Приамур’я  (1955 Бодн 252); 
привігля (СУМ V II574) “вільний простір”; прикордоння (643) ‘'тери
торія, розташована біля (вздовж) кордону”; приозер’я (695) “місцевість 
біля озера” ; прияр'я (VHI 107) “місцевість біта або поблизу яру” ;
I  If ш ит 'я (1998 Янко 5) ,4іеригарія біля Азова”; Причорномор’я  (5) 
“територія, прилегла до Чорного моря” . Сюди ж і приголів’я (СУМ 
V II595) “місце на постелі, куди лягають галовою”.

З формантом при-...-ов’и функціонує топонім Придніпров’я  
(1948 Р-УС 508) “Наддніпрянщина” .

1.2, Нечисленні назви частин організму людини або тварини 
за місцем їх розташування фіксуються лише з першої половини 
XX стояптя: примуддн (1926 Лук 48) (мудо “ядро в чоловіка, самця”); 
приураш  (48) *'ге, що оточує матку” іурахт й “матковий”),

2. N.abstracta, до складу яких входить формант прн-ш-ик/-]а, 
у писемних джерелах XIV-XXI століть представлені меншою 
кількістю похідних,

У  текстах середньоукраїнської мови фіксується дериват нртастїє, 
котрий має інше, ніж у даньоюивський період (“ спільшсгь, зв’язок” ), 
значення, а саме: видожь сющ  иже и ча(с)ти нарщхотсл єсть 
причасти (1596 ЛЗГ 39) (часть “частина /мови/"); датковь мало, а 
нрисловя и вымовок много (1608 Тимч 669) “влучний образний вислів, 
часто ритмічний за будовою, який у стислій формі узагальнює, ташує 
різні явища життя, яке є результатом мовленнєвої діяльності людини”  
{<гри слові, слово), пер, прислів’я  (СУМ W r 24) “ те саме” . У  новій 
українській мові натрапляємо на ще один мовознавчій термін, утво
рений за допомогою кокфікса при-.. ,-ja. —  приглагалля (1894 УмСп
II 164) ‘‘прислівник”, пор. д.-р.-укр. слагать “слово” або ж рос, глагол 
“дієслово”,

Темпоральний відтінок у семантиці має абстракт приконеччя 
(Гр Ш 420) “ закінчення чого-небудь, кінець” .
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КонФ ікс перед!ъУ/п редъ-/пре-.. -ик -іа.
Усі виявлені похідні, до структури яких входить передъ-/ 

предь-/пре-.. .-ик, походять від іменників і служать для називання 
місця, абстрактних понять та предметів.

1.1.Білшш. "истина дериватів зі згаданим формантом—-локативи. 
Окрім відомих із попереднього періоду іменників на позначення 
місця й території (прс(д)дв£ріе—  1595 Златоуст 250 “місце перед двв- 
рима церкви, сходи”  та иредградие— 1607 Душ 185 “селище, яке безпо
середньо прилягає до міста, але ве входить до його меж”), писемні 
тексти середаьоукршнської мови засвідчують і нові слова, наприклад: 
подань есми церковь... на передьмкстьт (1585 АрхЮЗР 1/1 203)

, (мксню); тюдданый Клебанасий сь Передьмостя (1591 289) (мостъ).
У новій утфашській мові досить пізно фіксується праслов’ян

ський дериват передгір ’я  (СУМ  V I 166) “місцевість, що прилягає 
до гір”. Із середньоукраїнського періоду успадковані іменники 
передмостс (1886 Ж 614) “місцевість перед мостом”  та передмістя 
(СУМ V I170) “житловий район, що прилягає до міста, але лежить за 
його межами”. Новотворів небагато: ты, голфице моя, в покров k  
кашннк близ предсткнія яви мнк зрак твои (70-і Х\ТП Ск І 259) 
“місце перед стіною”  (стіна): передголово (1886 Ж 614) “місце на ліжку 
перед галовою”; передпйччя (Гр Ш 117) “місцевість перед током” ; 
передмур’я  (УРС 1926 539) “огорожа перед муром або поряд із ним” ; 
Передбр’я (1968 ІМСУ-Л 927) “село, розташоване перед бором або 
поблизу нього” ; ІТередкарпаття (1971 УРСДГНУ 100); псрееМччн 
(2002 СУССГ 158) “припічок”.

Формант перед-...-ів’н вичленовується в похідному 
передмостів’я (СУМ  V I170) “місце перед мостом, в’їзд на міст” .

1.2. Соматичні поняття у мові XX століття позначають такі 
деривата: передпліччя (СУМ VI 174); передрам'я (175) “передпліччя” 
від рамена “плечі”, з відгинанням -єн-), передрамення (175) “ге саме”; 
передсердя (177) “верхній відділ кожної з половин серця” .

2. У  середньоукраїнськін мові фіксується дериват, що називає 
літературний твір (наприклад, Слово о пьльку Игоревк): предослтіе 
сих книг на сей "Душевник" до вірного читателя (1607 Душ 182) 
“передмова” .

3. У мові ХІХ-ХХ1 стліть кількість абстракте, утворених за 
допомогою згаданого форманта, збільшується за рахунок найменувань 
відтинків часу, котрі шзнадакяь період, який передує тому, що назване 
мотивувальним словом. Наприклад: передсоння (1918 ІвШум 57) “час 
перед сном"; передбур’я (СУМ VI і 65) рідко “відрізок часу перед бурею 
і стан природи в шй час”; передвечір’я (165) “передвечірній час” ;
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передгроззя (166) ‘'відтинок часу перед грозою і стан природи в цей 
час”; переджзиш’я (167) “час перед жнивами5'; передобіддя (171) розм. 
"‘передобідній час” ; передрання (176) “передранковий час” .

КонФікс на-...-ик-іа.
Більшість іменників, до структури яких входить аналізований 

формант, є десубстантивами, котрі виступають на позначення 
абстрактних, збірних, локативних найменувань, рідше —  .назв 
предметів.

1. Обстежені джерела XIV-XXI століть засвідчують пооди
нокі номени з предметною семантикою: оушак дверей, на(д)двер- 
ная, Hadeqm (сер. або дрлодХУП Син 165) “верхня дверна дошка, 
місце над дверима”. У  сучасній українській мові похідних розпщцаної 
групи небагато, і здебільшого це праслов’янські утворення, наприклад: 
наголів’я  (СУМ V  2) “ місце на постелі, куди лягають головою” , 
пор, прасл. *m gol\bje “покривало на голову”, цел. каглдвн/є (1280 
СлРЯ X  47) “покривало чорного кольору, частина одягу ченця- 
схимника” . Словники XX століття засвідчують також давній іменник 
наруччя (СУМ V 179) “браслет; наручник” .

2. Досить пізно, за нашими даними, фіксуються відомі, певне, 
з праслов’янського періоду (див. с.30) найменування зі значенням 
збірності', навалля (1918 ІвШум 159) “навилок” ; наруче (2000 
СЗГ1339) “оберемок” .

3. Невелику групу формують п loci зі значенням “те, що пере
буває або призначене знаход ишся на тому, що називає вивідає слово” .

3.1. З XV століття територію, яка належите до того або розта
шована біля того, що назване мотивувальним словом, позначають такі 
локативи: намеспа (1443 ССУМ П 19) “те, що належить або входить до 
маслу” , пор. место “землеволодіння, маєток”  ( і 433 1 628); замокь ново 
початый ... з надворья дошками (1552 АрхЮЗР 1/7 91) (двір), надвір’я 
(1941 Синявський 142, СУМ V 64); Село Иапруде, 5 челов'Ьса, Леонто- 
вичовь тыхь же, тогдыжь отышло и не робили (1552 645) (грудь 
“ставок”). Пор. сучасні утворення: побережжя (1894 УмСп П 126); 
нагірья (135), нагір’я  (СУМ V  48) “гірська територія, для якої харак
терне поєднання плоскогір’їв з гірськими хребтами” (2004 Мягіїв 76).

32. Джерела нової укршисьжої' мови засвідчують незначну кіль
кість назв частин тіла: наручє (1867 Парт І 70) “нарам’я, частина 
тіла людини над плечем”, пор. прасл. *пагддь]е “стільки, скільки 
можна взяти в руки” ; намуддя (1926 Лук 17) “придаток чоловічої 
статевої залози”  (мудо “ядро в чоловіка, самця” -— ЕСУМ III 529); 
наеердя (1926 Лук 17) “верхня оболонка серця” .
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4. У  проаналізованих пам'ятках середаьоукрайжлжсм мови трашія- 
югься нечисленні абстрактні назви, словотвірне знамення яких—  ‘ г̂е, 
шр виражає певне відношення до названого мотивувальним словом” . 
Це головно успадковані з попередніх періодів іменники: Бог даєш 
каждому насЬи>(ю) єго власнеє m 'bio (1560-і КА 354/68) “насіння; 
породження, нащадок”; шті/Ьяе (1629 Тіт 204) та насилк (cep-XVH 
СлавКор 472). Нових абстракгів розшяданий конфікс не продукт.

КонФІкс вкз(ъР/воз! ь)-/въс(ъУ/уз-,. ,-ию-іа.
1.В українській мові зберігся давній іменник узголів’я, 

наприклад: дарова(л) ... у(з)ганови(а)7 две, которые ко(ш)това(ли) 
два(д)ца(т) грошей (1583 АЖ 46) “подушка”, пор також: а возглавіе, 
хотя било обвалилось, однако ж ь при своїм месте імеетея (1757 
АКНЗС І 128) “дошка труни біля голови” , узголів’я (СУМ X 406) 
“місце на постелі, куди лягають головою” .

2. У  різні періоди спорадично трапляються я. loci із загальним 
словотвірним значенням “щось, розміщене або призначене розміщу
ватися поблизу, вище або вздовж того, що назване вивідним сло
вом” . Трапляються іменники праслов’янської давнини узгір’я (1930 
СТТМ 162, 1941 Синявський 146, СУМ  X  405) “ невисока гора, 
невелика височина тощо” та узмор’я (1930 СТТМ 162, СУМ X  408). 
Нових слів небагато, а саме: оузл'Ьж  (1409 ССУМ П 468) “узлісся, 
край лісу” {л "he), узлісся (1930 СГ1М 162, СУМ X  408); Оузлюжм 
(1413 ССУМ 11 468) “назва села у Львівській землі; село біля 
лугу”  (луг); узграниччя (1918 Дубр 317, 1930 СТТМ 162, 1941 
Синявський ]4Є); уздвір’я  (УРС 1926 796, 1930 СТТМ 162) “місце за 
дворами, уздовж дворів” ; узлажжя (1930 СТТМ 151) “ місце біля 
межі” ; узріччя (1930 СТТМ 162); узбереж ж я (1930 СТТМ 162, 
СУМ X 404) “ берег; смуга землі, місцевість уздовж берега моря, 
озера, великої річки” ; узбіччя (1930 СТТМ 162, СУМ X 404).

КонФікс роа-/рас-~-ик/-іа.
Виявлені в мові XTV-XX1 сталі ть деривата з цим формантом є 

локаги вними або абстрактними найменуваннями головним чином 
відіменникового походження.

1, У  мові XV століття давній іменник роспутье (1411 Роз 79) 
частіше вживався з локативном значенням. У  пам’ятках наступного 
періоду, окрім згаданого розпуття (1896 УмСпШ 19) “перехрестя”,

1 V середньоукраїнській мові давній прийменник вьз(ь ) “ вгору; за; замість” 
зазнав фонетичної трансформації: після занепаду зредукованих відбулася 
вокалізація вь>у, внаслідок чого він набрав вигляду уз [¥з] (на письмі 
передавався як яз) [Німчук 1978 427].
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“погана дорога”  (УРС 1926 688), “перехрестя двох або кількох доріг” 
(СУМ VTÜ 785), зафіксовано також успадкований із давньої русько- 
української мою дериват розводдя (637) “простір чистої води між 
крижинами” . Нових десубстантивів небагато: розпутье —  ари 
роздорожа (др.пол.ХУП Житецький 80) (дорого), пор. ромЩюжжя 
(1896 УмСп Ш 19) “перехрестя доріг” , роздоріжжя (СУМ УШ 668) 
“місце, звідки розходиться або куди сходяться дві чи кілька доріг; 
ращутгя” ; розхрестя (1896 УмСп Ш 19) “перехрестя доріг” ; роздолля 
(СУМ УШ 668) '‘вільний широкий простір; широчінь”.

У  текстах середньоукраїаської мови з’являються нечисленні 
девербативи, наприклад: А кгды повернул з суду, на розтаню 
дорог, сном змореный, упал (др.пол.ХУП Радив 285) (станути); и 
межъ ними разстоянія (1686 АрхЮЗР 1/7519) (cmojamu).

2. Абстрактних Іменників в українській мові XIV-XXI століть 
утворено небагато.

Обстежені тексти середньоукраїнської мови, не збфіппи давніх 
утворень (розлюбим, розмцрин) на позначення стосунків м іж  людьми, 
фіксують новий іменник: и со всім и православными патріархи, ... 
рознствіе и ртглаае творящш (1689 АрхЮЗР 1/5 189) “неузгодже
ність, розбрат” (гяась).

Абстрактним найменуванням виступає й засвідчене в новій 
українській мові відіменникове похідне розбазар гя (Гр IV  30) 
“ закінчення базару” .

КонФікс полі ъ Wno-TV-n ів - .- ию- і а.
1-У пам’япсах XTV-XXI століть вряда-годи трапляються но- 

мени з предметним значенням, а саме:
— найменування елемента верхнього одягу, який е наполовину 

меншим від того, що назване твірним словом: взяли ... одно 
полукафтанья белое (1750 А К Н ЗС II429) (кафтан)',

~  назва одиниці оподаткування: паїтукопьє (1471 ССУМ ЇЇ 187) 
“піша натурою за користування землею, ЗО снопів”  (дар. ст-п.роІквріе).

2 .3 кінця XV століття спорадично фіксуються параметричні 
найменування (пор. д.-р.-укр. полувирш), як-от: полЬбочик (1479 
Cp I I 1139) (бочка, попь бочки); півфунтя (1918 ІвШум 323) “половина 
фунта” ; півдузкжя (СУМ V I380) “половина дуги або неповна дуга; 
те, що має форму округлої кривої лінії” .

3. Словотвірне значення подібності до того, що назване моти
ватором, чи демінутивності в сучасній українській мові має 
локатив полу гір*я (1923 СГТ 47) “пригорок” .

4. Упродовж наступних століть більшість із давніх іменників із 
темпоральною семантикою виходить з ужитку, щоправда, у розгляну
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тих пам’ятках середньоукраїнської мови засвідчено давній десубеган- 
тив полуночи«' у старослов’янській огласовці: єжь ничтоже ино 
явлаєть раэв'б полМіощ іє (1616 Гіт 8) (нощь). Пор. сучасне півріччя 
(1928 Гор 97, СУМ V I386) “проміжок часу, який дорівнює половині ртау”.

КонФікс сігЬдо-/средО“/сечед(оУ/.. ,-ик-іа.
За допомогою цього форманта творяться десубстантиви 

з локативною, темпоральною або (зрідка) предметною семантикою.
1. Локативи мають значення “те, що розташоване посередині 

об’єкта, названого вивідним словом”. Середньоукрашсыа* тексти зрідка 
фіксують як давні, так і нові утворення, але з давньою церковно
слов’янською огласовкою: срсдост’Ьш: (КА  1560-і 86) “перегородка”; 
сргЬЬоградик(\305 Ср Ш 24?) “головна стіна міста”  (грасгь “місто”)-

У  новій українській мові препозитивний компонент виступає 
в сучасному фонетичному оформленні: середгір’я  (С УМ  IX  134); 
середмістя (135) “ цеиіральна частина міста” ; середохрестя (137) 
“роздоріжжя”, “два бруски, дві планки і т.ін., з’єднані навхрест1’; 
середостіння (137) “частина грудної порожнини людини та ряду 
хребетних тварин, у  якій розташоване серце, брон хи , стравохід і тін.”

2. Пам’ятки ХІУ-ХУШ  сталіть не зберегли давніх іменників із 
темпоральною семантикою (средовіїние, сріідохрєст ик), натомість 
в обстежених джерелах цього часу знаходимо новотвір: арокъ ему 
вь тое мыто увязати ся по сее середопостіе (1496 АЛМ  І 94) 
“період з 2 по 8 березня”  (серед посту); Кгдыж  єдиному бывает 
средопостьє (1587 УЛ Х ІУ-ХУІ 229), середопістя (СУМ  IX 137) 
“ четвертий тиждень великого посту” .

КонФікс пере-...-нк-іа.
Іменники з цим формантом є головно десубстантивами, що 

мають абстрактне або локативне значення,
1.3 XIV сголптя з’являються похідні Із семантикою місщ  котреє 

точкою перетину чогось або крізь яке проходить щось, вказане твірним 
словом, наприклад: с'Ьюжати дв'й окаю нивы нашей подъ 
перев’Ьземь (XIV П 149) “територія між гюсепеннями” (в ісь ); а потом 
за’Ьаш  имь по ттовєщоє. трєхрєетьє. а по великую могилу (1411 
Роз 79) “місце, де перехрещуються дороги, стежки, утворюючи хрест”, 
пер. такоястресоть “межовий знак у вигляді хреста”  (1492 ССУМ1512).

У  пізніших джерелах наявні поодинокі давні й нові вщіменнико- 
я , дариіиіи: перехрестя (1896 УмСпШ 19, СУМ УІЗІбІСЯфаіцяят (1896 
УмСп Ш 263); переякея (СУМ V I216) “галявина між ділянками лісу”.

2 .3 давньої русь («»української мови успадкований абстракт 
перемирьє: а оу томь перемирии кто кому криво оучинить, надоб’й
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СА оунаминати старімшему и оучанити тому и(съ) праву (1352 П 30) 
“гимдасовий мир” (мирь), іюр. перемир V (СУМ VI 226) “те саме”. 
Нових абстрактних найменувань із цим афіксом у джерелах середаьо- 
та новоукраїнського періодів не виявлено.

КонФікс ог-від-.. .-ик/-іа8.
Давні іменники з цим формантом (отродие, афг)чадіі% отвечерие, 

аттетие) не збереглися, проте в сучасній мові трапляються поодинокі 
ловатит десубсіннтиви: відмоддя (СУМ 1603) “місце, де немає людей”; 
відсоння (639) “місце, простір і т.іа, добре освітлювані сонцем” від 
сащг, з апокопою -ц(е).

КонФікс сУ-/су-. . -икЧа
Обстежені тексти ХГУ-ХУШ століть слів із авдлізованим фор

мантом не засвідчують У  сучасній мові утворення з цим конфікеом 
трапляються спорадично і мають абсщхжтте або збірне значення, 
наприклад: сузф’я (1941 Синявсыотй 141) “ділянка зоряного неба, група 
яскравих зірок, об’єднаних спільною назвою”; суголосся (СУМ IX 821) 
“поедвдння двох або кількох звуків при одночасному звучанні; 
злагоджене, гармонійне звучання”; супліддя (848) “кілька зрослих між 
собою плодів, кожний з яких утворився з окремої квітки щільного 
суцвггга”; суцвіття (871) “квітконосне стебло разом із пуп’янками і 
квітками, зібраними у вигляді китиці, парасольки, кошика, колоса і т.ін” .

КонФікс сь-' со-.. -ш  .
У  творах Г.Сковороди фіксується, певне, росіянізм на позначе

ння стосунків між людычи, а саме: О симпафш, или ахщнгстіи между 
чтщт и наставтшм (1780 Ск П 35) “співчуття, розуміння” (страсть).

Тексти XVII століття засвідчують збірне найменування: 
пресв'ЬтюмУ’... Родови Сгцєнногю и Мірсшхо сьш та (1624 Тгг 91) 
“прошарок” . Цей іменик є калькою з давньогрецького луНо^х <$уі “со” 
+ Іо§оз “слово”  (див. Ср Ш 687).

Загалом же такі утворення не часто виходили за межі церковно
слов’янських пам’яток, а відтак не впливали на появу дериватів із цим 
формантом у народній мові.

* Прийменник оть згинав значних фонетичних змін. Після занепаду редукованого 
т» він, у силу регресивної асиміляції перед дзвінкими приголосними, прийняв 
вигляд од. У  зв’язку з загальною тенденціоо української мови прикривати 
початковий склад приголосним звуком, з’явився приставний в, а старовинний -о-, 
опинившись після занепаду редукованого ь  в новоаакргггому складі, перейшов в і 
(оть > од > від). За відсутності ж іфиставного в початковий старо виший о 
зберігаться —  од (див. Бевзснко 1960 39і].
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КонФікс tfi/v-—-шсЛіа.
У  сучасній українській мові аналізований афікс, як і в давньо- 

київську добу, є непродуктивним.
Нечисленними є найменування деталей предметів побуту: 

укладе (СЗГ II 218) “ одна дерев’яна чи пластмасова половинка 
ручки ножа”  від класти з відтворенням давньої основи (*kladti).

За його допомогою творяться поодинокі локативи, наприклад: 
убоча,убоче (2005 СБГ 558) “узбіччя, обочина дороги; вузька смуга 
землі вздовж річки, що її залишають для водоплавної ггпщі” .

З ХУШ столгпя цей афікс бере учасіь у  творенні окремих 
абстракпш. на якое увінче eumpamwi ліхараль (1720 ДНМ 126) 
“травма”, пор. в'Ьсь “сіш ”  (див. Ф IV  144); ухіття (СУМ X 528) діад. 

, ’“бажання, охота”  (хотіти, хіть).
КонФікс из-/з-...-ию-іа.
Із цим форквнгом у XVH пошті фіксується назва предмет, 

мошвоваги, можливо, дієсловом d’hamu: Лекари и вся/deремесленые.чюди 
... д'Ьіають всякое ю діпье (1660 АЮЗР УШ 45), хоча не шклкякш 
мотивація цього деривата іменником дією  або дієсловом иэдФшти.

Давній дериват изчадк, вочевидь, цєрковнослова’ янського 
походження трапляться в середньоукраівських текстах: благословлявшу 
вкупі, реку богосв’йтлого царского коліна изчадія трибогатого 
літорели (1686 АрхЮЗР V5 178).

У  текстах початку XX століття засвідчено локатив згір ’я 
(Гр 11138), згірря (1918 Дубр 435) “некрутой горб, схил гори; узгір’я” .

КонФікс пад-...-ик/-іа.
Препозитивний компонент конфікса походить від прийменника 

*па, приєднання до нього другої частини -<1ъ викликане впливом 
прийменника podb “ під” ; можливо, що -da  в обох випадках похо
дить від і,є. *dbe- “ставити, дівати”  (ЕСУМ IV 23).

1. Деривати з цим конфіксом, за нашими даними, уперше засвідчені 
в пам’яіках середньоукратської мови, гаприклад: Образ пречистой, з 
коруною надглаяе и подшиек перлами сажоные (1619 АрхЮЗР 
ХП/1 12) “пгафиваяо чорного кольору, частина одягу ченця-схимника”. 
Ропглядані тексти нової укра&кажої мови документують більшу кількість 
похідних. Це головно десубстангави із загальним словотвірним зиченням 
“місце, розташоване вад тим, що позтежнє мотивувальним словом”.

2.1. Найбільше утворено локативів на позначення території, 
котра знаходиться над тим або біля того, що називає вивідне слово: 
Надш іж я (1925 СПрПр 57); Иаддесення (1928 Виноградський 146) 
“територія поблизу річки Десни, її лівого боку” ; надбережжя ((941 
Синявський 142, ССУМ V  62); надмор’я (СУМ V  73) “місцевість біля
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моря1’; надріччя (СУМ V 77) місцевість біля річки, на березі річки” ; 
надхмар'я (83) “надхмарний доостір, надхмарна височінь”; Надзбруччя 
(1979 СГУ 209) (Збруч); Надбужжя (1987 УДЛ 62) ’‘геогр, обійсть, 
розташована недалеко від Бугу” ; надиебесся (1990 Стус 142) тощо.

22,3 початку XX століття фіксуються відіменниковІ похідні, що 
називають частину тіла людини або тварини, розташовану над (біля) 
позначуваним (-ого) твірним словом, наприклад; надкрилля (1918 
ІвШум 208); надчілля (208); надбрів ’я  (СУМ V  63) “частина лоба над 
бровами” ; надлоб'я (72) “частина головної коробки, черепа, що місти
ться над лобом” ; надпліччя (76) “ чашина тіла, що міститься вище 
плечей, між плечима і шиєю” ; надхвістя (83) “частина оперення 
шаха біля хвоста” .

3. Відтинок часу, що триває перед часом, названим вивідним 
словом, позначають іменники надвечр’я  (СУМ V 63) “час перед вечо
ром; початок вечера”  та надобіддя (74) діад, “час перед обідом, перед
обідній час”.

КонФікс вело-...-и и /-іа.
З XVI століття за допомогою розгляданого конфікса формує

ться невелика груш Іменників із абстрсвстним значенням “внутрішній 
стан або вік людини, її ставлення до чогось, що не повнено мірою 
виявляє ознаки названого вивідним словом” . Наприклад: и помози 
моємоу недов1рбо (1556-1561 ПЄ І61зв233) (вз^ю, віршпи), недовір'я 
(СУМ V 290) “ відсутність довіри, підозріле ставлення до кого-, чого- 
небудь, неповна довіра” ; болиш о сем недоумію (1581УЛ ХІУ-ХУІ461); 
недокрів’я (СУМ V 293) “хворобливий слан, який характеризується 
зменшенням у крові з різних причин кількості червоних кров’яних 
тілець і гемоглобіну; анемія”; недоліття (294) “вік людини, що не 
досягла ще повноліття” .

КонФікс про-.. ,-ик/-іа.
У  новій українській мові засвідчено нечисленні утворення з цим 

афіксом, а саме: пратжжи (1918 ІвШум 376) “межина”  (межа) та 
прохміллє (2000 СЗГ П 96) “похмілля; гостювання після весілля” 
(хчіль, прохмелитися).

Локатив нроворіття (Гр Ш 461) “галявина між двома лісами”, 
“проміжок між двома парканами” (1926 Саб 316), “проміжок дія 
воріт”  (УРС 1926 646) співвідноситься з іменником ворота.

КонФікс до-...-нк/-іа.
Цей формант з XVI століття бере участь у творенні небага

тьох похідних.
1. Для називання збірного поняття (“те, що було наявним під час 

того, що називає вивідне слоьг” ) слугував середньоукрашський імен-
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никдоживотье. маетъ ... сыт,мой ... сумою зъ дожшотьечь люимъ 
... оборочати и шафовати (1571 АрхЮЗР 1/7 ЗО) “усе, ідо набуге за 
жиля; спадок” (живот, до живота).

2. Абстрактами зі значенням “процес або час, що триває до 
названого мотивувальним словом часу”  виступають нечисленні похід
ні, засвідчені в джерелах XVII та початку XX століть: вінньт докон- 
чанья и мирь (1656 АЮЗР VHI 398) (кончати зі вставним -ан-ье); 
дообіддя (Гр 1396) “дообідній час53.

Конфікс через-.. .-іа.
Похідні з цим афіксом сформувалися ш  основі стшідиеоеності з 

відмінкшими формами з прийменником через, який задав впливу слів 
скраз’й, скровь. Церковнослов'янське чр'Ьгь, чр'кь', спскигку *cm-, певно, 
з *kers-, дало *œrz під ушшвом прийменників * vœ, *jbz І тлн. (Ф 1338).

Поодинокі дериват, виявлені в писемних джерелах XX стаття, 
є локативтши десубстантнвами зі словотвірним значенням “те, 
у чому відбувається чергування того, що позначене мотивувальною 
основою” : через нив’я (1926 ГГУРС 260,1930 СТТМ 260) “черезсмуж
жя” ; черезі-чужжя (1931 СЕТ 132, СУМ ХІ 305)*їрозташування земель 
одного господарства впереміж з чужими угіддями; своєрідне розташу
вання, чергування різних полів, ділянок і т.ін.и.

КонФіке па-...-ье.
Препозитивна частина конфікса па- походить із найдавнішого 

іменникового префікса па-, який ніс на собі наголос і був продук
тивним у праслов’янський період Елемент па- “належав до іменних 
префіксальних морфем із довгим голосним (*р6-Х яю були проти
ставлені дієслівним префіксам з коротким голосним (*рб-). Це яскра
во відображено в таких прикладах: погубить -  пагуба, помнить -  
помять”  [Вступ 1966 79]. Загальновідомо, що “більшість слов’янських 
префіксів постала ще у праслов’янський період тоді ж визначилася 
перевага префіксально-суфіксального типу перед префіксальним” 
[Там само 124]. Праслов’янське *ра- (<*рб) співвідносне з *ро-, як 
pro-, рая- з рог (ЕСУМ IV  247). Уживання префіксів pa-, pra-, so- 
“почало розширюватися через використання суфіксів -ькь-, -ь]е-, -їса 
та ід, що супроводжували префіксацію: *рахо1ысь, *зотьпеще, 
*лорьгьткь, *(v)osobica, *{v)çtroba та ін.”  [Вступ 1966 125]. На думку 
дослідників, препозитивний *ра- (па-) приєднується здебільшого до 
іменникових основ (пасынъкъ, падъчерица), ходо зрідка трапляється і 
в девербаїивах (патока) [Борковский, Кузнецов 1963 158-159].

У  проаналізованих джерелах української мови XVH століття 
фіксується локатив зі словотвірним значенням “те, що розташовано за

147



тим або вздовж того, що назване вивідним словом” : и вь т і де поры 
мимо Павалочья шли Нагайскіе Татаровя (1651АЮЗР Ш 469) (Ваіокь).

КонФікс яра-...-іа. У  XVI столітті засвідчено десубстантив зі 
словотвірним значенням “те, що розташовано за тим або вздовж 
того, що назване вивідним словом” : и ггей де воры Черкасы 
поб'Ькш и отпь Бо/ігарского нраворотя (1648 АЮЗР Ш 219) “місце 
заворотами” .

Конфікс татів-.. -іа Словотвірне значення "те, що виражає одна
кове відношення до позначеного вивідним словом або відбуває
ться одночасно з ним”  реалізовано в похідному співзвуччя (СУМ  
IX 518) “одночасне звучання кількох звуків” .

* » *

1. Більшість афіксів з фінальним компонентом -ям (>-ння, -ття, 
-ja) у середньоукраіяській мові продуктивність втрачає, що зумовлено 
участю кінцевого елемента -як  (як самостійного суфікса і як 
компонента конфікса) у творенні похідних в основному книжного 
стилю, копрі, з утвердженням народнорозмоших елементів, поступово 
ниходяїь з ужитку. Де стосується насамперед конфіксальних іменників 
з першими елементами от-, про-, Продукптаншшми стають 
формати, що творять головним чином notnina Іосі: перед-„-ик, 
под-„-ик. На стадії становлення перебувають конфікси недо-„-нк, 
ло-„-ик, над-~-ик, пра-_-ик, па-«-ик.

У новій українській мові число конфіксальних номенів на -j(a) 
зростає і нараховує понад 300 одиниць. Високу продуктивність 
зберігають конфікси без-.. ,-ja та за-.. ,-ja досип, продуктивними стають 
структури з форматами под*- ■ .-ja, перед-.. .-ja та над-- ■ .-ja. Конфікси 
об-...-ja,при-...-ja,між- . ,-ja,уз-., -ja(<вы(ьУвга(ъ>...-»є),серед-.. -ja, 
рга-...-ja, на-...-ja, пере-.. .-ja, як і в попередні століття, творять 
обмежену кількість дериватів. Малопродуктивними є конфікси з 
першими компонентами пів-(<поль-/полу-), від-(<оть-), су-, у-, 
з-(<н>), про-, недо-. З початку XX століття формуються словотвірні 
типи з афіксами через-.. ,-ja та спів-.. .-ja. У  писемних джерелах 
ХІХ-ХХ1 століть не засвідчено слів із формантами, до складу яких 
входять препозитивні елементи па-, ира-. сь-, до-, котрі в давньо- 
русьгоукраїнській та середньоукраїнській мові виконували функцію 
творення іменників книжного характеру. Колишні конфЬссальні 
утворення з не-—Че)ник /-тик внаслідок послаблення, а згодом і 
втрати мотиваційної співвіднесеності з дієсловами й посилення зв’язку 
з суфіксальними іменниковими твірними основами у сучасній україн
ській мові почали сприймались як префіксальні десубстангиви.
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2Л.Конфіксн з другим компонентом -ик р-ннн, -ті я. ^а) до 
ХУШ сталптя найактивнішу участь брали в продукуванні абстракт
них назв. При цьому в писемних джерелах і давньоруськоукраїнської, 
і середаьоукраїиської мови досить багато слів, які виражають не 
наявність певної якості, а її відсутність. У  ХІУ-ХУШ  сталгпях 
високопродуктивними у творенні похідних розгляденої груш залиша
лися формант не-.. ,-нк та без-.. -ик (небаченье, бе(з)хвалїє). Решта 
афіксів, включаючи й нові у згаданій функції морфемагичні комп
лекси з початковими елементами V-, до-, иедо- (увімче, доттанье, 
недов’ір іє), були непродуктивними. У  сучасній українській мові 
значну продуктивність у дармуванні абстракгів зберіг лише конфікс 
без-.. безвихіддя, безторжа, безсніжжя, безкорм ’я.

22. У  ХІУ-ХХІ сгатІттях зростає кількість локативних номенів. 
Як і в попередні сіолітія, значну продукпшнісіь у творенні П.ІОСІ 
виявляють конфікси з початковими частинами за- та по- (Задесення, 
забережжя, зап'яття, загтшля “задня стіна будівлі” , погорьє, 
Полісся, побережжя, полич 'и “ обличчя” ). Також зростає продук
тивність форманпв під-Діад-.. ,-ик/-а. наа-.. .-іа. о-/ об-.. .-ик-)а, 
між-.. -июфа, при-.. ,-вк/-ій, нерен_-ик-)а {Подгае, подсмужье, 
підпіччя, підгорля, Надвалжя, надріччя, надбрів’я, обушїє, осердя, 
осторожя, междоморіє, між доріж ж я, межибрів я, прис&ня, 
прибережжя, приголів'я, передмістя, передпліччя). Разом із успадко
ваними похідними попередніх шків вони забезпечують живучість та 
активність конфІксальних дериватів цій' семантичної групи. Менш 
продуктивними залишаються афікси, у структурі яких наявні перші 
елементи на-, серед-, рої-, пере-, уз- {надворье, побережжя, середо
стіння, роздоріжжя, перехрестя, оузл’Ьїїє, узбіччя). Спорадично до 
творення локативних найменувань долучаються морфемагичні комп
лекси з початковими частинами через-, полу-, без-, у-, з-(<и>), про- 
{черезнив’я, палугірє “прнгорок”, безлюддя, убочє “узйччи дороги” , 
згір ’я, проворіття).

23. Зовсім небагато в джерелах розглядених періодів розвитку 
мови засвідчено конфІксальних дериватів зі значенням збірності. 
Лише в XVII столітті задокументовано п.со11есйуа з першим еле
ментом сь- (сьсловїе “прошарок”). З XIX сголітга спорадично з’явля
ються збірні назви з конфіксом на-.. -іа {насилля “ навилок” )*

2.4. Небагато утворено субстаншвів із предметною семан
тикою. У  середшйукршнській міні непродуктивними залишилися дери
ват з афіксами пси-, о-/об-, вьз(ь)-. Арсенал найменувань предметів 
також поповнився незначною кількістю утворень з конфіксами 
за-.. .-ик, над-.. -ик, на-,. .-ик (зарукаве, надглат “ гасіина одягу чеши” ,
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надвєрїе ’‘верхня дверна дошка”). З другої половини ХУШ століття 
набуває продуктивності конфікс під-™^а (підніжжя, підстілля), з’явля
ються поодинокі Іменники з форматами перед-...-)а, н а їу - . -ул, 
у-. ..-іа (передгоиіовє, полукафтанья, укладе “половинка ручки ножа”).
Не зафіксовано дериватів із першими елементами за- та над-. Рідко в 
лексикографічних джерелах цього періоду трапляються конфіксальні 
десубстаятиви з афіксами о7об-.. .-)а, на-.. .-)а (апліччя, наруччя).

2.5. Вряди-годи упродовж століть фіксуються назви осіб,
З ХУЇІ століття відомі нечисленні з конфіксом ПО-...-ИК, успадко
вані сучасною українською мовою (подружжя).

3. З ХІУсгалптя поряд із калькуванням давньогрецьких слів 
{сьсловіе) одним із поширених шляхів конфіксації є запозичення з 
польської мови (неушанованье, незаховане). З часом запозичене слово 
перестає сприйматись як іншомовне, натомість закріплюється мотива
ційна співвіднесеність із дієсловом, а похідні починають сприйматись 
як конфіксальні.

У  сучасний період розвитку української мови конфіксальні 
деривати співвідносяться головно з іменниками. Рідше розглядаю _ 
похідні мотивуються прикметниками. Інколи мотиваторами висту
пають прислівники та займенники.

4. У  середньоукраїнській мові простежується ширша варіатив
ність написаних фіналей форманта: неначаяніе, безбалєзніє, безстрашїє, 
Запселье і т.ін. З проникненням у мову ХГУ-ХУШ століть розмовних 
елементів (їх репрезентантами виступають конпшуанго похідних з 
-ье(-ье), тоді як деривати з -ик та шгі варіанта вживаються у книжно- 
писемній мові—  див. Моиодак 1982 66), усе (ялышго поширення з б у 
вають уже наближай до сучасної мови форми на -е(-єу-(е)не(-єу-,а: 
напрудс, присЧые, иестане, невиспання, Задніпря, намєстя, зап'ястя, 
пахм’Ь ія, Подн'кщ т  тощо. Відсутність ь  у написанні вказує на те, 
що в цих формах уже відбувся процес подвоєння приголосних, 
характерний для сучасної української мови [Житецкий 1889 92]. 
Незначна кількість у пам’ятках середаьоукраїнської мови таких форм 
зумовлена ще досип, сильними традиціями церковнослов’янської 
мови в писемних джерелах того часу. З XIX століття послідовно 
вживається сучасна форма постпозитивного -]а.
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КОНФІКСИ З МАТЕРІАЛЬНО 
НЕ ВИРАЖЕНИМ ДРУГИМ КОМПОНЕНТОМ

Конфікс не-...-0(~ь. аі.
На ґрунті препозитивної частини конфікса у девербативів 

з цим афіксом формується загальне словотвірне значення “назва, 
яка є антонімічною тому, що позначено мотивувальною основою” .

1. Дібрані матеріали з пам’яток досліджуваного історичного 
періоду вказують на формування серед віддієслівних похідних кількох 
лексико-словогвірних груп.

1.1. Численною і розгалуженою в семантичному плані є група 
іменників на позначення осіб за їхніми внутрішніми та зовнішніми 
ознаками.

Давній дериват нетягь (сг-сл. мєтал*, прасл. *пеи%ь “ледачий, 
кволий, слабий”, д.-р.-укр. нетягь “ледачий, бездіяльний” —  ЕСУМ 
IV  80) зазнавав семантичної трансформації протягом століть, пор.: 
неншл> (XVI Син 125, оер-ХУІ СланКор 476,1627 БерЛекс 76) ‘ л̂едача 
людина”, нетягь (1840 Ь-Н 243) “нещасливець, безталанний” , нетяга 
(1875 Писк 154) “бідняк’, “одинак, бідолаха” (Гр П 560), “недбайлива, 
повільна людина”  (1997 ГуцГ 132).

Іменник неукь— праслов’янського походження ( *пеикь(]ь), 
*пеика “неук; необ’щцжена або не привчена до роботи тварина”, 
мав той же корінь, що в *псшка), у розгляданий період співвід
носиться з учити з відтворенням давньої основи (*исШ  < *оикеіб—  
дав. ЕСУМ IV 50). У  середньоукрашській мові використовувався для 
називання неосвіченої, неграмотної людини, наприклад: дрЬЬссь 
розШ іт ь  бьгти неЬками и простолюдинами (1616 ЄУС ЗО), Сіктися 
в земний п ісок  тут наука, Значить, иж  тилко не с іо т  неука 
(сер.ХУІІ УП 69); неук (1886 Ж 526). У  новій українській мові сло
вом неук іменують нетямущу, недосвідчену, мало обізвану людину 
(дав. СУМ V  398). Поруч із цією назвою в новій українській мові 
фіксується ще один номінатив— нероба (ЛексФр 143), нероб (1886 
Ж 522, 1926 Саб 15) “ледащо, гульвіса” , нероба (СУМ V 376) ’’людина, 
яка веде бездіяльне, ледаче життя”  (неробити).

Іновірство або відсутність у людини релігійних переконань 
позначається іменниками нехрист  (С М Ц ІІ 471), нехрест  (1886 
Ж 526) “недовірок, бусурман”  від (не) хрестити; немала (Гр П 551) 
“той, хто не молиться” .

Колоритну групу становлять особові імена, в основі яких лежить 
зовнішня характеристика: Ншира, Немирл, Нсмиря, Нсмир і  (1444 
ССУМ П 39) (мирити)', Нееерь, Нев'Ьрь (1463-1478 32) (вірит и)',
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собра Хмелніщ іи т (р)вткт ихь: Горосима Чоф)ному /|/ Максима 
Кривоноса [,][-■ ] Нечая (,1739 Граб 89) вод (не)чаяти “ (не) споді
ватись”; Номера, Нем 4ра (39) (м ірити); Нечос (СМШ1471) “прізви
сько князя Потьомкіна” від (не) чесати(~сь).

Внутрішнє світосприймання яскраво відображено у  псевдоні
мах українських письменників та діячів культури: Небрехя Ланню 
(1969 СлУП 267) “псевдонім Пантелеймона Куліша”  (не брехати); 
Невода Я  (267) “псевдонім Володимира Страшкевича”  від (не) 
вадити “(не) завдавати шкода” ; Невіра А. (267) “псевдонім Андрія 
Бшгіва” ; Нежура (268) “псевдонім Павла Слютгіна”  (не журитися); 
Непогода (269) “псевдонім Володимира Ганкевича”  (не погоди
тись, не погоджуватись); Нетля (269) “псевдонім Корнила Устия- 
новича”; Нетяга М. (270) “псевдонім Осигй Барвіиського”; Нетяга П. 
(Там само) “псевдонім Прохора Вороніна"

Зауважимо, ідо деякі з цих особових вдав можуть вважатися 
похідними семантичного словотворення, зокрема, ті з них, які 
співвідносяться з апелятивами, пор, д.-р.-укр. нетля, немирь, невіра 
і под. (див. докладніше с. 91).

У  джерелах ХІХ-ХХ оголіть фіксується значна кількість 
оцінних найменувань, властивих здебільшого просторічній лексиці:

—  назви осіб, що не знають міри у споживанні їжі: ненажера, 
ненажир (1886 Ж 515) від (не) нажертись, (не) нажиратись; 
ненаїда (515) (не наїдатись); ненахлет  (515) (наклепатись -  
нахлебтатись). Особливістю цього типу похідних є те, що конфікс

не-„-о приєднується до спрефіксаваної дієслівної основа, як правило, 
доконаного виду;

—  номени людей, що мають певні негативні риси вдачі 
(жадібність, лінощі, невмілість, неохайність і под): невіра (Гр 11537) 
“погана господиня, що не вміє варити їсти” ; недава (543) “той, хто 
ае дає шо-небудь, скупий”; нестелепа (559) “ неповоротка, непро
ворна людина”  від (не) стелепати (Гр IV  201) “швидко притопувати”; 
нестула (559) “ невміла людина, нездатна до найпростішої справи” 
(не стулити); метопа (560) “ледача жінка, яка не топить печі” ; 
нехірь (1984 0 1 487), неЩ> (Гр IV  561) “неохайна людина”, пов’язане з 
(не) корити “числли” (Там само 387, дав, також ЕСУМ IV 81); 
нечепура (562) “ ге саме ; неротчова (1840 Б-Н 243) “нездогадлива 
людина”  (разчовати “зрозуміти, міркувати”); нескреба (1861 Закр 415) 
“людина з рштрішним волоссям” (не скр&зтися); невспчда (1984 0 1 483) 
“безсоромник(-ця)” від (не) встидати(-ся); негляд (1987 ДзПА 166) 
“ недбайливець, той хто без старання і турботи ставиться до чодось”
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(не глядіти). Ці деривати є, переважно, іменниками спільного роду, 
що підсилює негативне значення основи;

— найменування осіб за характерними внутрішніми чи зовні
шніми сошками. Досить пізно фіксується праслов’янський за походже
нням дериват небій (Гр П 537) “безстрашна, смілива людина” {не 
боятись). Новотвори; недотика (СМШ 1460) “образлива людина, яка 
не терпить щодо себе жартів, фамільярності в поведінці, критичних 
зауважень, заперечень”  (не дотикатись); недвига (543) “нерухома істо
та” (не двигатись “не рухатись”); неприпшка (556) “безпритульний” 
(не притикатись)-, нероба (557) “бездітна жінка”, нероба (1926 Саб 15) 
“бездітний чоловік”  (не родити); неотеса (1886 Ж 517, СУМ V  350) 
“груба, неосвічена, невихована людина”  (неотесаний); швступа (1987 
Кбрз 172) “ гой, що пікши не поступається”  (не в(у)ступати); невигяада 
(1987 ДзГІА 161) “ ге саме”  (не вигяадіепи); непосида (168) “непо
сидливий малий хлопчик або непосидлива мала дівчинка” (не посидіти).

1.2. Назви тварин. Праслов’янської давнини іменник нетель 
вживаєшся в сучасній українській мові; нетель (СУМ V 394) “тільна 
телиця”, нетіїь. нетеля (1990 Сизько 61) “назва ялової норови; ялівка” 
(не телитись). Новотворів небагато; нерііь (1987 ДзГІА 40) “бугай, бик- 
гаидник; кнур, кабатнвгідник” (не різати); нехар (Гр П 561) “вовк” («е  
харити “не чистити”), ггар. також нехарний “неохайний, нечистий”.

1.3. Давні й нові деривати складають групу абстрактних назв: 
ненасьит (XVI Син 133, XVII БерЛекс 74), ненасить (СУМ V  342) 
“велика жадоба, потяг, прагнення до чого-небудь” (не насититись); 
ненатля (1877 ЗСЮР41,1926 Саб 110) “жадність, скупість” (тчити 
груб, “швидко і жадібно поїсти”), пор. ненатлий “ненаситний” ; и 
св'Ьпа сего роскоишьши тжадлшостнми до нехоти оуроскоишти 
себе не могль (1616 ЄУС 41), нехіть (1886 Ж 526) “небажання” (не 
хотіти); невода (1886 Ж 502, Гр ГІ 537) “нешкідливість”; незрада 
(1886 Ж 512) “вірність, відданість”  (не зрадити); неввага (Гр П 537), 
незвага (1886 Ж 511) “байдужість, неповага”  (не вважати, не зважати); 
нестям (524), нетям (525), нестяма (1926 Саб 19) “безшм’яісгво”  (не 
тямити, не стямитись); невсяшд (1886 Ж 505) “безсоромність”  (не 
встидатись); намить (512) “необдуманість”  (не змисшті); непослух 
(1926 Саб 213) ‘‘неслухняність”  (не послухати), невтама (СУМ V  273) 
‘‘невтомність”  (не втомитись). Абстрактні Іменники такого типу 
органічно вляпаються в тканину поетичних творів: І  з ордою під дикі 
голоси прорешечуватись гробами, Раз жене нас ненатля сказу по 
роках, по віках, по горбах! В гінких руках мовчазних рожатщь Високі 
чари, димам нрокіятявіяі І  рветься зойк, високий до нестями, тугими 
борлакам'ї кобилиць (ізтворІв В. Стуса).
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! .4. Окрему групу формують іменники ш  позначення людських 
фізичних можливостей, які протилежні тим, що названі твірною 
основою: Подажтіє чтущу тяка твосго, препаяишми немощ силою 
от него (1691 Ш 95); немож  (1886 Ж 514); немощь (1984 0  1 485); 
неміч (Гр П 551); немога (551); незмога (1926 Саб 207) “хвороба; 
безсилля; недостатність фізичних сил; нездатність зробити тцо-небудь” 
(не могти, не змогти); нездуга (1886 Ж 512) “те саме” (не здужати). 
Нині функціонують три варіанти цього іменника— неміч (СУМ V 337), 
немога (339), немощі (340), перший І третій з яких, вочевидь, є 
прямими континуантами давніх форм немочь, немощь (див. с. 85).

1.5. Помітну лексико-словотвірну групу складають народні 
назви рослин та найменування їхньої сукупності. Наприклад: незкар, 
нежерщ незкир (Гр П 546) “торішня трава, нез’їдена худобою, яка 
перезимувала на пні”  (не жерти); нелень (1886 Ж 513), нелинь (Гр 
U 550) “дуб, з якого на зиму не ошдає листя”  (не линяти); недогін (1877 
ЗСЮР 41), нидогони (1952 Мельн 87) “поодинокі рослини, що відстали 
у своєму розвитку вд загального масиву”  (не догонитиХ некіс (1886 Ж 513) 
“некошена смуга трали або збіжжя”  (не косити); незахяат (1987 
ДзПА 32) “те саме”  (не захватити); негин (1875 Писк 150) “кукіль”  
(не гинути). Декілька специфічних назв має розрив-трава звичайна, якій 
давша приписувались магічні властивості: шруш мене (1875 Писк 154), 
неруш (1902 ГалЛем 439) (ие рушити “не зачепиш” ); недотика (154), 
нетик слабиноза (1991 Смик 115) (не дотикатись, не тикати); 
недощюга (114). Крім того, сюди належать також деривати недоступ 
(1991 Смик 114) “тамус звичайний” (не доступитись); незшн (114) 
“кукіль звичайний”  (не линяти), нетронь (115) “нетреба колюча”  (не 
тронути “не зачепити” ).

1J . Алелятив нетеча з локативним значенням, що є продов
женням праслов’янських форм *пеіесаІ *п&есь! *пеіека, зазнає тшонімі- 
зації. Пор.: нетеч* (1407 С С У М II44) “стояча вода” ; нетеча (1875 
Писк 154) “непогода”; нетеч, нетеча (Гр П 560,1840 Б-Н 243,1926 
Саб 383)1болото” ; нетеча [Аркушин 2004 569] “непрохідне місце”; 
Нетеча (Кв-Осн П 254) “назва річки у місті Харкові” ; Нетека, 
Нетіч (1979 СГУ 387) “назви річок”  (не текти). Зберігся донині 
водний об’єкт і гідронім, що його позначає, згаданий ще в пам’ятках 
ХІ-ХШ століть: сороковая (р'Ьса) Немига (XVH IОЛУ 124), Неяшга 
(1979 СГУ 385) “річка, притока Россохи” (не мигати “не мигтіти”). 
До топонімів, які називають негаційними [див. Корепанова 1986 70], 
належить ще кілька найменувань: Ненажера (1979 СГУ 385) “правий 
рухав Дніпра” (не нажиратись); р.Неморож  (385) (не морозитись); 
Неруб ( ’ 86) ‘балка” (не рубати); р. Нетреба (387), певно, від
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теребити “очищали поле від кущів, дерев”  (див. Гр IV  255), пор. 
прася. *neierba (див.с. 39).

1.6. Розширюється група найменувань волевиявлень, стосунків 
м іж  людьми, започаткована в ХІ-ХЩ століть; За чим вьсякій перяд и 
все злоє походить (1609 ОВосп 51), неряд (1886 Ж 522,1984 0  1 486) 
“непорядок”  співвідноситься, очевидно, з рядити “управляти, розпо
ряджались (кимось, чимось)”  (ССУМ П 314); видечи его несправу 
бо(л)ше(ц) есми на тое гроша дати не хотель (1605 ДМ 88) “неви
конання обов’язків, зобов’язань” (не стравитись, не справлятись)', 
незгода (1616 ЄУС 176, kXVH ХрС 85, XVIII КЗ 115), незгідь (1886 
Ж 511) “шдсушість повного розуміння, злагоди між ким-небудь; чвари” 
(не згодитись, не згоджуватись), утім, незгода, радше, префіксаль
ний дериват; непогода (513) “відсутність взаєморозуміння; розбіж
ність у чомусь” , пор. залагодити “ уладнати що-небудь; поро
зумітися”, пор. також лагодити сварку (Гр II 330), хоча не виклю
чено, що це префіксальне утворення від лагода “ згода, мирні взає
мини” (дав. Там само 339); незмир (548) “сварка, ворожнеча”  (ие змири- 
т и(-ся)); певіда (1886 Ж 503), Ь  чорної невШ зву я  тебе (Стус 120) 
“невідомість”  (не відати); неаозвіз (1886 Ж 518) “заборона”  (не 
позволити)', непокір (518) “протест, відмова підкорятись чиїйсь волі” 
(не покоритись); непослух (519) “те саме” ; незбіг (СУМ  V  311) 
‘‘невідповідність між чим-небудь”  (не збігатись).

1.7. Інші іменники позначають різнопланові поняття, сукуп
ність чогось, результат дд тощо. Наприклад: Антонь, гшковтесь кіевасий, 
«очоль биль с Києва боронитися. Але гди ибачиль нем'іру, уступиш, 
с Києва с шпаками (1673 ХрС 254) “ велика кількість когось або 
чогось, що не піддасться обліку”  (м^зити); іщккть (1875 Писк 154), 
неркть (1886 Ж 522, Гр П 557) “все земне (крім води), що не росте і що 
не створено штучно; земля, каміння, метали” (не рости); вдарив нщюд 
рік по року (1877 ЗСЮР 41), неврода (1886 Ж 505), непорода (519) 
“ неврожай” (не вродити, не породити); невороть (1886 Ж 505) 
“від’їзд без повернення” , пор. вороття “повернення”, воротило 
“дрючок, яким повертають вітряк” (СУМ І 741), пов’язане з давнім 
*vodiii “повергалися”  (ЕСУМ1429), д-р.-укр. воротитисл “вернутися” 
(СДЯ 1477); невидь (1984 0 1 482) “пітьма” (не видіти “не бачиш”); 
нечин (1931 Шел 5) “бездіяльність (механізму)”  від чинити “робити, 
виготовляти, виконувати”  (Гр IV  462), пор. чинна угода; неліквід 
(СУМ V 331) “матеріали, обладнання і т.ін., які не можуть бути 
використані де-небудь і які необхідно комусь продати, передати”  (не 
ліквідувати); ненапад (342) “відмова договірних сторін від ворожих
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дій одна проти одної”  (не нападати); невиплат^) (СУМ  V 260) 
“несплата чого-небудь”  (не виплатити).

2. Серед іменників прикметникового походження переважають 
назви осіб за родинними стосунками, зовнішньою або внутрішньою 
прикметою, рідше— абстрактні найменування.

2.1. Праслов'янський прикметник *nebogb “бідний, нещасний”, 
що походить із не І основи іменника bogb “доля, майно, багатство”, 
буквально “який не має частки (при поділі), який не має долі”  та 
похідне утворення від кличного відмінка небоже субсгангивованого 
прикметника небогь “бідний, ширений”, пер. сг-сл. нетіже “бідоіише” 
(ЕСУМ IV 57), продовжує функціонувати в українській мові, зберіга
ючи ознаки словотвірної членованосгі, співвідносячись з прикмет
ником богатый. Наприклад: небога (1489 Ч 15) “бідна родичка”, Без 
поту хл 46 временный сн бсть от вас никтоже, —  а небесных благ 
тунє хочешц небоже? (1691 ГО 89), не згоф)ишяася (б ) тпа(к)же 
дытя(м) свои(мь) небога (XVIII КЗ 110) “бідолаха” ; небога (1875 
Писк 149) “племінниця; нещасниця” . Цей іменник міг переходити до

складу онімів: .шетей вашихь пн поватие слуги... МаЗрмь Небога (1725 
ДНМ 165). У  сучасній мові іменники небога, небіж, небожа 
називають дітей фата чи сестри: небога (Гр П 537, СУМ V 249) “дочка 
брага або сестрі (про рідних, двоюрідних, троюрідних); племінниця”; 
небіж (Гр П 536, СУМ V  248) “син брата або сестри (про рідних, двою 
рідних, троюрідних); племінник”; небожа (Гр И 536, СУМ V  248) 
“племінник, племінниця (дитина)” .

22. Мотивувальна основа деривата нелюб походить із коли
шнього нечленного прикметника, проте з часом цей зв’язок посла
бився й згаданий іменник може виводитись також Із дієслова, стає 
шгампгивованим [див. Шуба 1975 252, Тихонов 1970 83-88]. Наприклад: 
Нсіюбь (1463 ССУМ П 38) “особова назва”; неш бь (1840 Б-Н 242) 
“ненависний”, нелюб (1886 Ж 514, Гр П 550, СУМ V  332) “чоловік, 
якого не кохає жінка”  (нешбый, не любити). До їда групи належить 
також Іменник немил (1886 Ж 514) “осоружний”, співвідноситься з 
(не) милий.

23. Оцінка осіб за внутрішніми та зовнішніми якостями закла
дена в ряді деад’єкшвів, що фіксуються з XIX століття. Наприклад: 
неглуп (1886 Ж 506) “кмітлива, здогадлива людина”  (глупий); недопал 
(1984 0 1 483), недотепа (Гр П 618,1926 Саб 168, СУМ V 301) “людина, 
яка не вміє зробиш, виконати, здійсниш і тін. з належним умінням, як 
сліш невміла людина”, походить, очевидно, шд дотепний “ здібний, 
здатний”  (див. Гр І 433); непотріб (1984 О І 485) “ледар, нероба” 
(потрібний)', нечема (403) “невихована, неввічлива людига”, жадоба
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(1992 Чаб П 358) “некрасива людина”, пенно, від в(у)добнш  “гарний” ; 
непут ь (1987 ДзПА 176) “підла, підступна людина?” (путній).

Серед похідних цього типу знаходимо також міфологічні газви. 
Наприклад; нечисть (XVI НП 215, 1616 ЄУС 136) “нечистий дух, 
біс, дідько, відьма”, колінь ею зъ Украины нечисть мы змипкти 
(ХЛТП Метл 49) “ворожа сила”, пер. нечисть (СУМ  V  404) “ бруд, 
сміття, покидьки” .

2.4. Найменування предметів, територій за якоюсь характер
ною ознакою; неварть (1861 Закр 411) “щось, недостойне позитив
ної оцінки”  {вартий, невартий); нетдь, негід, негідь (1886 Ж 505) “їдо- 
набудь непридатне, непотрібне” (гідний, негідний); немаль (1900 Верх 
35 111) “річ, яка має чималі розміри”  (малий, немалий); негода (1990 

, ТраншЛ 195) “бездоріжжя”  (годний “ясний (про шкоду)’, негодной); 
невдоб, невдоба, невдоби (1987 ДзПА 28), неудоба / нывдоба [Аркушин 
2004 569] "‘непридатна для хліборобства земля; неврожайне поле” 
(вдобнш  ‘^ручний, продаший", невдобтш).

25. Поодинокі вщприкметникові деривати позначають абстрактні 
поняття, пропасти Мо свою несыть покшуеть (1616 ЄУС 355), 
чесать (1893 УмС 20) “ жадоба” ( синаш, неситий); невигода (Гр П 539) 
1 ‘незручність”, нивигода (1987 Корз 172) “збитки* ’ (вигідний, невигідний).

3. Відіменникове творення представлене дериватами нелюд 
(1984 О І 490), нелюд (ЛексФр 141, 1886 Ж 514, Гр II 550, СУМ 
V 332) “жорстока, зла, бездушна люд ина”  (людина, не людина); нездара 
(СУМ  V 316) “людина, яка не має таланту, здібностей до чого- 
небудь” , співвідносне з дар (ЕСУМ П 12), з- тут— результат впливу 
бездар(а) “те саме, що нездара” .

Конфікс ось.. .-йїь. а. о. сі.
У  оередньоукраїнській та новоукраїнській мові фіксується 

чимала кількість віддієслівних іменників, що складають ряд 
лексико-словствірних груп.

1.1. Окрім давніх поварь, послухь, у групі назв осіб за родом 
їхньої діяльності або характерними ознаками фіксуються інші 
похідні. Так, для називання позивача в суді використовувався

іменник поводь (1549 МагТимч П 120), Петрь, кухмистрь его к(р). м(л)„ 
праде(д) теперешнего повода, ме(л) за собою Ю(р)шанку (к. XVI 
КнКПС 132), співвідноситься з водити. Субстантиви цього типу 
побутують у діалектах нової української мови, причому деякі 
похідні мають опійне забарвлення: поход (1902 ГалЛем 45) “походний 
лікар”  (ходити); поволока (1992 Чаб Ш 140) “повія”  (волочитись).

12. Серед девербаїивів фіксується й локатив попяав [Аркушин 
2004 570] “заболочений сінокіс” , що співвідноситься з плавати.
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1.3. Певна кількість дериватів називає споруди та їхні фраг
менти. З ХІ-ХПЇ століть успадковано дериват парубь, що вживався з 
тим же значенням: порубь (1656-1771 МатТимч II 178) “темниця, 
острог, тюрма” , поруб (1999 НТСУМ ПІ 596) “в'язниця, тюрма, 
погріб, що служить в’язницею” , пор. сучасний нлюрашв пд'руби 
[Аркушин 2004 570] “цямриння колодязя” . Сюди ж відноситься й 
похідне поета (Гр ІП 207, 1984 О II 86) “стеля, горище”  {валити 
“покривати спеціальною сумішшю глини”).

1.4. Функціонують у цей період і найменування транспорт
них засобів та їхніх складників. Давньоруськоукраїнський іменник 
поводь “віжки, повід” фіксується у формі pluralia tantum -— поводи 
(1984 О П 89) “віжки”  поруч із повіддя, повідки (див. ЕСУМ 1364). 
Поповнюється група й іншими похідними: повоїь (1621 МатТимч 
П 121) “екіпаж, повозка”, повіз (1990 ТранспЛ 24) “запряжений 
кіньми чи волами транспортний засіб” {возити, везти); свой поюдь 
для пртроважен(ь)я оной послати (1723 ПЛ XV III 31) “екіпаж, 
карета”, поїзд (1999 НТСУМ Ш 518) “рад з’єднаних між собою 
залізничних вагонів, що рухаються за допомогою локомотива; потяг” 
{їздити); потяг (Гр ПІ 384, 1999 НТСУМ Ш 639) “поїзд”  {тягти, 
потягти); пор. плюрагив посмики [Аркушин 2004 570] “домі вантажні'  
сани д ля перевезення колод ” (смікати)

1 і .  Активно формується лексико-словотвірна група іменників 
на позначення податків, що була започаткована в попередній 
період. Фіксується давній дериват повозь (1497 ССУМП 160,1621 
МатТимч П 121) зі значенням “ повинність постачати натуральну 
данину у двір феодала”, пор. повозне (Гр I I I225) “податок з возу” .
З попереднього періоду перейшов дериват поборы єсми ’йма оу 
перемыско’к волость село добаневи...со вусФми поборы (1443-!446 
С СУМ I I 157) “податок, данина”, співвідноситься з брати “стягши 
мито, податок, данину, десятину і т.ін.”  (див. ССУМ 1119), пор, також 
побрати (XV  ССУМ П 157) “заволодіти чимось, забрати, взяти” ; 
поборврокудеветдесяттретемнеестзнихвыдан (1596 СелРух 108); 
чиншъ и поборъ пані/ щт)дапъ (1616 СУС 356); за неи(т)да(н)емъ 
побору его кортееъское м(л)тц (90-і pp. XVI КнКПС 149); сейм бул. 
на котором побери велики настали (XVII ЛьвЛ 114); а если 
слупится подводя зъ Обмочвва на якую потребу фати ... въ общии 
побуръ з казаками ... понаймали кон Ж {17)6 ДНМ 89). У  сучасній мова 
цей іменник зі значенням “у дореволюційній Росії-—  збір грошима або 
натурою (на користь держави, поміщика і т.ін.)”  проникає в тканину 
художніх творів (переважно у множині) як застаріле слово (СУМ V I618), 
плюратчв побори має значення “хабарі”  (див. РУС U 585). Даьльо-
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руськоуіфаїнеький дериват тптта “платня”  продовжував функціо
нувати у формі аоалать (1450 ССУМ П 195) “грошова данина, 
грошовий податок” і співвідносився з платити в значенні “примусово 
сплачувати данину, мито”  (1349 ССУМ П 151), пор. також рідковжи
ване дієслово поплатити (Гам само 195) “сплачувати податки” , котре 
позначало як одно-, так і багаторазову дію.

Новим, очевидно, € дериват потять (1447 МнгТимч П 198) “гро
шова повинність, обов’язок, служба?’ від тягти, тягнути, утим’ягках 
російської мови він фіксується з XVI століття (дав. СлРЯ ХІ-ХУШ 34).

1.6.1. Зберекена давньоруськоукраїнська група похідних, яка 
іменує опредметнену дію. Успадкований з попередніх віків дериват 
поступь, що мав значення “рух”  і витворився з дієслів поступати, 
ступати, починає співвідноситися з дієсловом стутти! ступити, 
розширивши значення— “хід, виробництво, течія”  (1538 МатТимч П 189). 
Зберігся й давній іменник пторь, який в ХІ-ХШ століттях виступав із 
широкою гамаю значень: “дивитися, спостерігати; те, що постає 
перед зором, видовище; вистава; перен. гюсміховисько” . У  середньо- 
українській мові XVII століття він вже фіксується зі значенням 
“погляд; вигляд, знак і тін.”  (див. МагТнмч П 150-151). Давнє мотиву
вальне слово позоровати “дивитися” виходить з ужитку, тому співвідне- 
сенісіь цього дериваха з дієсловом зьр'Ьт  “дивишся”, здасться, не 
викликає заперечать. Нових дериватів небагато: попора (1984 О П 115) 
“допомога”, шіввідносиїься із перти, гру (ЕСУМ IV  355); понос (2002 
СУОСГ 169) “косіння трави”  (косити). Пор. вдюратив попрйади! 
погради [Аркуншн 2004 570] “зібрання жінок удень для прядіння”  від 
грясти (в останньому вигидку відтворюється давня основа).

1.6.2. У  досліджуваний період з’являється ряд новотворів 
для позначення одноразової д ії: покрикь (1653 МатТимч П 155), 
покрик (1886 Ж 687,1926 Саб 157,1999 НТСУМ Ш 533) “сильний, 
різкий звук голосу; крик, вигук”  (крикнути).

Кількість дериватів із такою семантикою збільшується, особли- 
во наприкінці XIX -  початку XX сгалгпя: порух (1886 Ж 711, Гр Ш 355, 
СУМ V II295) “рух; перен. раптові прагнення, бажання”  (рухатися); 
подмух (Гр Тїї 242) (дмухати, дмухнути)', помах (1926 Саб 170) 
(махнути); посвист (Гр Ш 357) (свистіти)', поштовх (1931 Шеп 96, 
СУМ VH 489) “різкий короткий удар” (штовхнути); погук (Гр Ш 236, 
СУМ V I727) “вигук”  (гукнути); подих (1886 Ж 676, Гр Ш 241, 1926 
Саб 105, СУМ V I744) “втягування і виштовхування повітря під час 
дихання; вдих і видах” (дихати, дихнути); попові (СУМ VH 212) “один 
рух або один перехід, зроблений Повзучи” (повзати); порив (252) “різ
кий раптовий рух; ривок”  (рвати); пошуг (490) “поет, стрімкий
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політ” (шугати, шугнути); пошум (491) “поет, неголосний шум” 
(шуміти). Похідні цього типу часто вживаються в поетичному 
мовленні, слугуючи оригінальним образно-стильовим засобом: Тобі 
не чути одкровінь, Коли у віщий час Загомонить прадавня тлінь І  
зрине порух, зрине рінь; ... і врочить порив; не спиняйся, йди. То 
шлях правдивий. Ти —  його предтеча (із творів В.Стуеа).

1.6.3. Окрему групу складають назви, що вказують на манеру 
виконання дій Зокрема, у новій українській мові використовується 
кілька найменувань, які характеризують ходу людини. Наприклад: 
поступ (1886 Ж 719, Гр Ш 373, СУМ V II383) “хода, манера ходити” 
(ступати, ступити); походь (XVH МатТимч I I 200), похода (1886 
Ж 727, СУМ V II 455), похід (Гр Ш 386, СУМ V II 449) “те саме” 
(ходити). Своєрідність виконання дії позначає й дериват почерк 
(1886 Ж 728, СУМ VH 467) “Індивідуальна манера письма, спосіб 
накреслення літер”  (черкати).

1.7. До найменувань результатів фізичної д ії відносимо такі 
деривати: пошморг (Гр Ш 396) “шикання, посмикування; подряпина, 
синець; сліди полозів на дорозі” , “ слід від мотузки”  (1893 УмС 948) 
від шморгнути “рвучко затягнути що-небудь”; послід (Гр Ш 363, 
1893 УмС 1086) “залишки після віяння зерна”  (слідити). Пор. 
шпоратив поїді і  пойіди [Аркуншн 2004 570] “недоїдені худобою * 
рештки сіна”, співвідноситься з їсти.

1.8. Невелику групу становлять найменування наслідків інте
лектуальної діяльності Сюди входить давній дериват тюклепь, який 
мотивується безпрефіксним дієсловом клепати, ужитому в метафо
ричному значенні: пижь ли е(ст) сами(м) діию(м), [...], или mo настоя
щая есть ложь и поклепъ (1747 ГОТ XVTH 116) “вигадки, шгітки, 
несправедливі звинувачення”.

У  середньоукраїнський період група поповнюється новими 
дериватами. Зі значенням “керівництво, керування, вказівка”  виступає 
в другій половині XVH - поч.ХУШ століття іменник поводь 
(щ го . МатТимч П  120), співвід носний з водити, од нак м го к е и  припустити, 
що це результат розширення семантики давнього слова поводь, яке 
вказувало на знаряддя керування возом (див. п.п. 1.4.): и за єго 
поводомь обозь непрімпелскій знесено (1659 Гал 120), повід (1984 О 
П 88) “ керування” .

1.9. У досліджених джерелах вживається давній іменник похоть 
“бажання” — «яш мь‘їрубо-хгавий статевий потап хтивість”  (див. 1999 
НТСУМ Ш 642 ) —  і ряд нових абстрактних утворень, що називали 
нахили, волевиявлення, почуття. Наприклад: в великой постороз'Ь... 
эаховыватися эвыклый (XV АрхЮЗР 1ЛЛТ1364) “обережність”, співвщно-

160



сигься із стерегти(<я), тстере2ти(-ся); похопь (1571 МагТимч П 200) 
“устремління, охота, схильність, спонукання”, пов'язане з хопити 
“схогшти” (дав. Ф IV  261), пор. п. росЪор,подивъ (1621 МагТимч Я 134) 
“здивування”  (пор. п. роскт ), подыв (СУМ  V I 741) “почуття або 
стан, викликані сильним враженням від чого-небудь незвичайного, 
несподіваного, незрозумілого”  (дивуватись)-, добрий з гроти не 
грішить, злий з постраху казні (п. XVII ПБШ 309), бы теж и якій 
пострах нєх нападает (оерХУП У П 142), пострахь (1653 МатТимч

П 187\Демьт, не бстися тыхпострахав и на Бганадіючііся, покрепш 
людей (1686 ХрС 137); кгдысяю пытали оног(о), ... теди без жадною 
постраху сказань доброволне (1708 ДЫМ 33), пострах (Гр Ш 371) 
“страх, побоювання, залякування, жах”  від страхати (-сь), пор. 
сучасне пострах “людина або предает, що викликає страх у кого- 
небудь”  (див. СУМ V II379).

У  новій українській мові з’явився ще один іменник цього 
типу—  погорда (Гр Ш 234, СУМ V I 719) “почуття зверхності, 
зневаги, презирства до кого-, чого-небудь”  (гордувати, гордитися).

1.10. Інші назви. Праслов’янське роза^ь “віно” з цим же 
значенням функціонує в старій і новій українській мові: посагь 
(1656 МагТимч II 179) “придане” , посаг (Гр ІП 356, 1999 НТСУМ 
Ш 603) “майно, що дасться дачині при одруженні” . У  зв’язку з виходам 
із широкого вжитку давнього дієслова посагатиіпосягати ‘’вихо
диш заміж”, цей іменник, додаться, став мотивувально сшвнщносигися 
лише з дієсловом сягати “доставати, хапати” . Сюди ж і пошморга (Гр 
Ш 396,1893 УмС 890) “парний ремінь”  від шморгати “рвучко затягу
вати що-небудь”  та пошва! пЬива [Аркушин 2004 570] “наволочка” , 
співвідноситься із шити, пор. підошва (див. ЕСУМ IV 394, Ф ПІ 299).

Зазначимо, що дослідники, які вивчали деривати описаного 
типу, вважають їх безсумнівними конфіксальними утвореннями, 
оскільки одиокореневі дієслова з префіксом по- мають або значення 
початку дії, або значення обмеження дії в часі. Віддієслівні ж імен
ники позбавлені цих відтінків значення і тому повинні розглядатися 
як мотивовані безпрефіксними дієсловами [дав. Лопатин 1977 62].

2. Дібраний матеріал показує, що в описуваний період набула 
значного розвитку відіменникова деривація, у результаті чого йшов 
процес формування кількох лекснко-словотвірних груп.

2.1. Найменування флери за фауни: потрост (1902 ГалЛем 116) 
“бічні пагони на стеблі рослини”  похідне від трость (ЕСУМ V 651); 
потрав (1987 ДзПА 19) “отава, трава, що виросла в той же рік на 
місці скошеної” (права); тжурч (1886 Ж 687) “шугіка” (курна, курчата).
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2.Z Nomina loci: Подвори прєдвєріе, сіаіь, дворъ (XVII 
ЛексЗиз 143) “сіни: у селянській хаті—  кімната, що розташову
валась безпосередньо перед входом до світлиці” (двері); »остріш 
(1877 ЗСЮР 54, Гр Ш 372), пострішь (1984 О П 112) “ груш хат, 
вулиця в селі; об’одшшя господарів 8-10 хат з метою найняти 
пастуха для худоби” (стріха); позем (1886 Ж 681,1931 Шел 17) “гори
зонт”  (земля); полука (1886 Ж 693) “місцевість, що знаходиться поблизу 
вигину річки” (лука); поеердя (1893 УмС 927) “осереддя, стрижень, 
серцевина” , співвідноситься з серщ  покуть (1875 Писк 198), покут, 
покуть (Гр Ш 280), покуть (1999 НТСУМ Ш 535) “в українській 
селянській хаті—  куток, розміщений по діагоналі від печі, та місце 
біля нього”, покуть [Аркушш 2004 568] “почесне місце в хаті”  (кут, 
куток); Подністря (Гр ПІ 242) “Подністрянщина” (Дністер) утво
рено за допомогою форманта no-...-j(a) з [pj]->[pF], однак у такому 
вигляді в його структурі внчленовуєіься конфікс з матеріально не 
вираженим другим компонентом, nop. [Momipjy], {6ypjcm\ і наведену 
твірну основу; погарь (1984 О П 91) “гора, нижча від сусідньої’, семан
тика слова вказує на зв’язок деривата з гора, однак друге значення 
цього слова “згарище в лісі”  (Там само) орієнтує на співвіднесеність 
похідного погарь з горіти, гар, пор. погари (2005 СБГ 436) “місце, де 
згорів ліс; горе, яка не має рослинності, є нижчою порівняно з тією, на 
якій ростуть дерева”; побряго (1999 Н ГТК152) “берег”.

2.3, Найменування одягу та його деталей: поволока (Гр Ш 225) 
“ремені, шнурки на взутії”, співвідноситься з волока (Гр І 250) 
“зав’язка у постолів”; попруга (1987 ДзПА 125) “чоловічий пояс для 
підперізування планів” , співвідносне з пруг “край, бік, ребро; край 
тканини, кант; складка; рубець, смуга; дуга та ін.”  (ЕСУМ IV 615, Ф Ш 
387-388). Пор. гілюратив поручі (СУМ VU 296) “церк. парчеві нарукав
ники —  частина одягу священика під час відправи” (рука, руки),

2.4. Численну групу становлять назви споруд, виробів та їхніх 
фрагментів. Одним із найдавніших иоменів цього типу є, певно, 
дериват поклепть. покііть (1571 МагТимч П 153) “рама борони”, 
співвідносний, очевидно, з давнім кч&пь “приміщення, кімната; келія; 
кліть” , хоча наявність у цей період дієслова клФтшш “ліпити, 
будувати як-небудь, неміцно” (1597-1599 МатТимч 1367), ст-п. кіесід 
схиляє до думки про можливий уплив цього дієслова на формування 
словотвірної і семантичної структури розпитаного деривата. Пері. сг-п. 
poklat І континуант розглядапого іменника поклеить у новій 
українській мові —  поклйт (ГрШ 273,1926 Саб 380) “частина коло
дязного зрубу; рама борони”, покііть (1886 Ж 685, 1893 УмС 87) 
“ верх, будка, буда у екіпажів” ; покліт (1987 ДзПА 84-85) “неопа
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люване невелике приміщення в житловому будинку або окрема 
прибудова біля хати дпя зберігання їстівних припасів, різних речей”, 
У  цій групі збережено також іменник, очевидно, давньорусько- 
українського періоду, повщюзъ “ перепонка”  (див, ЕСУМ І 427), який 
вживався в ХЗ-ХШ століттях у формі површь та noeopféa “шнурок, 
петля для прив’язування предмета до руки”  (див. Ср П 1002-1003). 
Його зв’язок із прасл. *vorzb, *vorza “мотуз, вірьовка” та *уьгОі 
“в’язати” , пор. сучасне вороза “мотузок, шнурок”  (ЕСУМ І 427) не 
втратився, що дає підстави відносити цей іменник до коифіксальних 
похідних. У  пам’ятках української мови він частіше вживався в 
повноголосній формі: повороти (1565 МзгТимч Я 122), в ночи чере(з) 
мфь іювареоамь cnhtmu(e)uiu, оуховта гссь (1616 ЄУС 454); т раш щ 'і

значать повороїь, которыми Хви руки звавши (1659 Гал 170), Непо- 
встигливоє зорю шшежит повроюм повстягнутгш (1710 Ш 146), 
повороз (ГрШ  226) “мотузка, тонка вірьовка; шнурок”, пор. вороза —  
“вірьовка чи ремінь в батозі, якими б’ють”  (255).

Наповнюється цй група й новими похідними: подцнє (1984 G 
П 94) “поміст над сіньми”, лодет  (Гр Ш 239), подина (2002 СУ ОСТ 168) 
“УЗВИШШЯ ІЗ КамеНЮ, ПОКРИЮ ТОВСТИМ ШсфОМ гілок і соломи, що 
слугує основою для скирти” , подана (1893 УмС 186) “сідасарня”  (дно).

2.6. Назви реманенту, обладнання: попруга (XVII ЛексЗиз 487) 
“ частина кінської збруї— широкий ремінь, який затягують по
під черевом коня, закріплюючи сідло (чи сіделко)” , попруга (Гр 
Ш 340) “підпруга” , співвідносне з пруг “ край, бік, ребро; край 
тканини, каш; складка; рубець, смута; дуга та ін.”  (ЕСУМ IV 615, Ф Ш
387-388), поніж  (1984 О П 112), понож і (1966 Лысенко 44) “триніжки 
для вішання колиски під *вс праиі на полі” , поможи (1966 Лысенко 44) 
“дощечки, прикріплені спереду нижньої частини верстата, на які 
ткачиха натискує ногами”, понйж  [Аркушин 2004 568] “підніжок 
у кроснах”  (нога, ноги).

2.7. Найменування обрядодій, вказівка на які закладена у вивід
ній основі: поколядь (Гр III 274) “ приспів до колядки на честь 
господаря”  (коляда, колядка)’, попразен (335) “наступний день після 
свята”  (празник “свято”). Пор. плюрагав поколі [Аркушин 2004 568] 
“пісні-веснянки, які виконували, ходячи по колу”  від коло.

2.8. Назви природних, погодних та стихійних явищ. Іменник 
давньокиївської доби поводь з певними фонетичними змінами 
функціонує і в описуваний період: поводь (1656 МатТимч II 120) 
“розлив, повінь” , повідь (Гр Ш 221, К>84 О П 88) “ повінь” . Також 
фіксується кілька новотворів: потимря\1984 О П 124) “присмерк”  
(темрява); явл«лє(1997 ГуцГ 153) “гарна, сприятлива погода”  (літо),
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оор. інший конфіксальний дериват з тією ж семантикою —  пшшпокь 
(1656 МатТимч Л 159).

2.9. Інші юмени: поріб (1886 Ж 708), порібре (Гр III 344) 
“частина ребра” {ребро), пор. Інші конфіксальні утворення з подібною 
семантикою, що номінукль це поняті,— трібря, порібрина, поріб 'я 
(Гр Ш 344); поваг (1893 УмС 757) “зайвина ваги” (вага); пош ш  
[Аркушин 2004 568] “вода зі жлукта після прання білизни”, співвід
носиться із зола “попіл” .

3. Трапляються в дібраному матеріалі й поодинокі dead ’єк- 
тиви як із конкретним, так і абстрактним значенням. Наприклад: 
потуга (XVII МатТимч Д 195) “могутність, сипа, влада”, гетманове 
зась короніе великій и паяній с  потугами своїми на Чигирин шли (1648 
ЛСам 50) “сила, ополчення”, потуга (Гр Ш 382-383) “сида, міць; 
військова сила, військо”, співвідносне з тугий “міцний” (див. Ф IV 114, 
ЕСУМ V 668), в українській мові ХХ-ХХІ століть заздочена семантика 
цього деривЕпа архаїзується, натомість пріоритетним стає значення 
“велике зусилля, нащзуження м’язів при якій-небудь роботі, якомусь 
рухом; натуга”  (дна 1999 НТСУМ Ш 638); понова (Гр Ш 312) 
“у мисливців: слід на свіжому світу” , понова (1984 О П 112) “ новина, 
сенсація”, поніва, понова [Аркушин 2004 569] “свіжий сніг” {новий), 
пор. лексему понова (1598 МатТимч П 168) “обновлення, відновлення” , 
де, вочевидь, маємо страву з утворенням від дієслова поновити; 
потверд (1984 О П 124) “дисципліна, шори” від твердий, хода не виклю
чений зв’язок цього деривата з дієсловами твердіти, потвержати 
(МатТимч П 386, 191) “стверджувати” ; пояра (1987 ДзГТА ЗО) “ярива, 
весняні посіви або сходи зернових культур” від ярий “весняний”, пер. 
поярок (Гр Ш 398) “шерсть з молодих ягнят”; посуш (Гр Ш 374) 
“вітролом, сухі гілки” , посуш [Аркушин 2004 569] “сухий ліс; всохле 
дерево”  {сухий).

КонФікс о-.. .-вій, а. е).
Група похідних іменників з описуваним афіксом у морфемній 

структурі, підвалини якої були закладені в праслов’янський період, 
продовжує функціонувала й у середньоукраїнській та новій 
українській мові. Найчисленніпшй масив дернватем цього типу 
становлять віддієслівні похідні

1.1. Назви осіб за якимись характерними ознаками: охвар 
(1886 Ж 586) “чарівник”, охварш, огвара (Гр Ш 78) “відьма, чарівниця”, 
можливо, результат видозміни форми огвара “обмова”, зближеної 
з отара “щось дуже велике, незграбна істота”  (ЕСУМ IV  239), 
пор. гварнти “ говорити”  (див. Гр І 277), тобто ідеться про людину, 
яка знала магічні слова, замовляння; орек (1902 Верх 45 256) “посадова
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особа”  {ректи); охаб, охаба (Гр Ш 78), охаба (1984 О П 31) “ледар, 
нероба”, пов’язане злеабшиї “псувати”  або ахабити (цив. ЕСУМ IV 239), 
пор. охаб (1984 О Д ЗО) “мертвечина”; опуд (Гр Ш 61), опуда (1984 О 
П 23) “страшило, опудало” вщ нудити “лякати”  (див. ЕСУМ IV 205,627); 
очмана (Гр Ш 82) “одуріла, оскаженіж лщщли”, пор. вочмшш (Год 416) 
“привид”, співвиносшься з чманіти, очманіти; вопаше (1984 0 1 143) 
“страхопуд”  від полохати(-сь); опоя [Аркушин 2004 570] “людина, 
яка багато п’є”, співвідноситься з пити, п ’ю, пор. опіякь (1848 
МагТимч I I46) “п’яниця” ,

12. Ботанічні та зоологічні поменш ома(н) з корінямь або 
девоси(ль) (ХУШ ЛГТІ 63), оман (Гр Ш 52) “бот. Inula L.; дивина 
чорна” , цей дериват праслов’янської давнини (див. с.41) зберігся у 
новій українській мові без суттєвих семантичних і фонетичних змін; 
оплавы (1899 Верх 29 256) “водяні рослини”  (плавати); огарь (1899 
Верх 30241, Гр Ш 70) “обгорілий пеньок”  (горіт и); осока (Гр 1Л 70), 
оака (1987 ДзПА 222), осіч (1991 Смик 120) “багаторічна болотна 
трава родини осокових з довгими гострими листками”, зводиться до 
праслов’янського *sekti “сікти” (див. ЕСУМ IV  224); овад, овід (Гр Ш
33-34), овод, вовад (1984 О П 13), овад (1987 ДзПА 41) “ґедеь”, 
пов’язане з вадити “шкодити”  (ЕСУМ IV 148); обід, обод [Дейниченко 
1984 62] “овід підшкірний бичачий”  від бодати “би т, колони”  (див. 
ЕСУМ IV 139).

13. Локативні назви. Праслов’янський дериват отріь доніс 
первинну семантику практично без змін до нової української мови — 
омут (ЛексФр 153,1999 НТСУМ Ш 105) “вир, яма, ковбаня”  (мутити). 
Поповнюється ця група і новими утвореннями: огріх (Гр Ш 37) 
“пропущене місце після орання поля”  вад грінаопиг, тарь (1840 Б-Н262), 
онарь (Гр Ш 55) “місце на болоті, яке ніколи не замерзає і над ним 
взимку видасться пар”  (парувати), пор. опарь (1999 НГТК 135) 
“криниця” ; опас (Гр Ш 70, 1999 НГТК 55) “невелике місце для 
пасовиська в саду чи на обгородженій лупі”  від пости; аступ 
[Аркушин 2001 67] “місце, обведене шнурами для полювання на 
вовків”  (ступати); ослін (1999 НГТК 135) “ схил гори, горба”  (слони- 
пшея “тулитися” ), хоча це, можливо, результат розвитку давнього 
*osbnb, яке тлумачиться також як назва того, “до чого можна прихи
литися”  (ЭСБМ1175).

1.4. Інструментальні номени ож ог, ажуг (Гр Ш 44), ожуг (1962 
Дорош 114), ожог, ожаг, ожега (1987 ДзПА 88), ож іг (1997 ГуцГ 138) 
“палити для перевертання вугілля або соломи, жару в печі”  є конгн- 
нуантами прасл. *oSegb “ ісочерга” , пов’язаного з дієсловом *ozegti 
“облалши”, пор. д-р.-укр. жегти “палити”  (див, ЕСУМ IV 166).
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Давньо київської доби дериват оскілть (див. с. 41) продовжує функці
онувати в українській мові: до во(и)ны приютованы(х) зь стре(л)6ою 
ручьнщами, мушкетами, [. . . ]лихами, косами, почепами (1643 ДМ237), 
оста» (1926 Саб 193) “наконечник”, пенно, від скіпати “колоти, розко
лювати, тципаги” (Гр IV  135), пор. діад, оскип, оскшпще “спис; 
держак гра&ііів” (див. 1886 Ж 578, Гр Ш 67), пор. також ощупь супица 
дрекаїгьратище PCVI Син 138), ощепь, ощ івгь (1599 МагТимч П 79) 
“спис”, ощ’ікь сулица (1627 БерЛекс 125), співвідноситься з ощупати, 
щупати, щ ітати, себто звільнити від кори чи зайвої деревини.

У  середньоукрайжькій мові ця груш поповнюється новими утворе
ннями: оступь (1556 МагТимч П 58) “тенета, осока” , співвідноситься 
зі ступати, ступити; очепа (Гр Ш 81) “ гачок, багор, яким притя
гують до берега пліт”, пор. очепа (2002 СУССГ 155) “ верхня балка в 
егіні, на яку ставлять крокви”  (чіпляти)-, овороть (1931 Шел 9) 
“вертлюг (для ппанг)”  (вертітись); ощап (1984 О П 32) “грабилно; 
ручка граблів” , вощап (148), пов’язане зі щепити “прищеплювати” 
(ЕСУМ IV  246); очей (1966 Лысенко 39), вочеп (1987 ДзПА 92) 
“жердина в колодязному журавлі, яка опускається в колодязь разом 
із відром” , співвідноситься з ча>шти(-ся) “доторкатися, прив’язувати, 
зв’язувати”  (див. ЭСВМ1232-233). Пор. плюрагав оклади [Аркушин 
2001 72] “ручка ножа з двох половинок”  (класти < *kiadti).

1.5. Найменування споруд та їхніх фрагментів. Іенеза іменника 
ослін (Гр Ш 68-69) “продовгувата лава”, вослін, вослінь (1984 0 1 146), 
осьпін (1984 О П 29) “лава; тимчасова лавка, на якій лежить мрець” 
сягає праслов’янського періоду, коли *о$1опь асоціювався з *(o)skmiti 
“пршулши, обперти” (див. с,39). Продовжує використовуватися і 
давнє утворення ос’Ьсь: ятвіЬи выбегли противъ его зь ociaa  (1686 
ХрС 152) “військове укріплення з повалених дерев”. З дещо іншими 
зшченвдми функціонує в цей час усгвдкований з попереднього періоду 
іменник острогь: острогь (1566 МагТимч П 58) “палісад”, острогь 
(XVI Син 138) “стіна” ; То поспитавше ляхові [ ]  не надізощєся бопше в 
м ’ккиє оагщхии [ ]  що живо кинулись за Вислу (1739 Граб 84) “мури”, 
острог (Гр Ш 72) “в’язниця”, пор. також остріг (1902 ГалЛем 445) 
“пліт з дранок” . Алеляшв острогь зазнав у ранній середньоукраш- 
ській мові онімізації, перетворившись у топонім: Острогь (1322 
ССУМ П 99) “назва міста у Волинській землі”. Давній іменник 
ототь функціонує і далі в обстежених пам’ятках: вплоть (1636 
МагТимч П 46), она[...] заледво з огорода вівша, за оплоть взявьшис 
(1728 ДНМ 197) “огорожа, пліт’' (оплести, плести).

Також цю трупу поповнює ряд новотворів: околоть (1576 
МагТимч П 33), околіт (1960 СПГ 67), воколот (1987 ДзПА 35)
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“сніп рівно вимолоченої нем’ятої соломи, використовуваної для 
вкривання будівель”  від колотиш “бити” ; осруб (1886 Ж 580) 
“дерев’яні стіни будівлі” , оструб (Гр Ш 72) “те саме” , певне, пов’я
зане із рубати, зрубати, -зруб (ЕСУМ IV 229); окріп (1893 УмС 389) 
“фортеця” {кріпити); окіп (Гр Ш 47), окоп, окіп (1999 НТСУМ Ш 95) 
’“рів із земляним насипом, валом навколо чого-небудь”  (копати); ощеп 
(ГрШ 84, СУМ V  840) “зруб; бруси й колоди для зведення стін дерев’я
них будівель”, ощіп “ ге саме” , пор. плюратив ощет  “скріплені з 
чотирьох боків верхні балки будівлі, до яких прикріплюють стелю й 
дах”, шр, очевидно, пов’язане з щепити “прищеплювати” (ЕСУМ IV 246); 
охалодь (1931 Шел 52) “настил (колосниковий)”  вщхшодити; от 'ос 
[Аркушия 2004 569] “гонга”  (тесати).

1.6. Назви виробів, матеріалів, речовин. Практично незмінним 
у семантичному плані залишився праслов’янський дериват оропа—  
опона (1596 МагТимч П 47) “ завіса; килим” , опона (Гр ПІ 59, 1999 
НТСУМ Ш 121) “завіса” . Згодом до цієї груш  долучається кілька 
новотворів: опаль (XVH МагТимч II 44), опал (Гр Ш 55) “жар, 
паливо; опалення, дрова”, опал [Аркушин 2004 569] “паливо”, співвід
носиться з палити, опалювати; онада (Гр Ш 54) “приманка”  (надити); 
ошур “дрібні порошкоподібні частинки металу, що утворюються 
при його обробці”, співвідноситься з шурувати (див. ЕСУМ IV  245), 
пор. ошурки (1999 НТСУМ Ш 175) “те саме” .

1.1. Найменування продуктів харчування та їхніх компонентів. 
Праслов’янський дериват *окгорь “кипляча або дуже гаряча вода, 
кип’яток”  має прямі коніинуанга в українській мові: окропь (1621 
МагТимч П 39), окріп (Гр Ш 50, 1999 НТСУМ Ш 97). Згодом сюди 
додасться ряд нових утворень: окормь (1607 МагТимч П 39), окорм 
(1875 Писк 166, 1886 Ж 565, Гр Ш 49) “продовольство, провіант”  
(кормити “годувати” ), отора (Гр Ш 76) “закваска”  від терти, оскільки 
закваску робили з борошна, яке перед тим затирали (ЕСУМ IV  234); 
омастафр ПІ 53,1893 УмС 110) “масшприправадостравіГ (мастити).

1.8. Назви одягу і його складників. В українській мові продовжує 
функціонувати праслов’янське утворення омет практично з тією ж 
семантикою “ обмет, край, пола одягу”  (див. Гр Ш 53). Сюди ж 
додається дериват истегіш (XVH Син 109) “штани”, цел. остегимти 
“застебнуто, закувати” , проте в українській мові у зв’язку з виходом 
з ужитку твірного дієслова співвідносилося, певне, зі стегнати, 
пор. застегнута “застебнути” , застигати “застібати”, розстягати 
“розстібати”  тощо (дав. ЕСУМ V 405).

1.9. Номени, які позначають наслідки д ії, іменованої мотивува
льним словом, фіксуються з XVH,століття: иток (XVII СлавКор 534),
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отік (1902 Верх 45 256) "‘морський прилив”  (текти), пор. отік (Гр 
Ш 75) “гній із нариву” ; охиба (1875 Писк 174,1861 Захр 436, Гр Ш 79) 
“погрішність, помилка” (хибити); ою їд (Гр Ш 46) “колоски, що зали
шились на зібраній ниві”  (кидати); огріх (1926 Саб 238) “опечатка” ; 
ахаба (Гр Ш 78) “гнила колода”, плюрзшв особи (1984 О її 30) “рештки 
дрібних дров на зрубі”, співвідноситься з хабити “псували”, пор. 
ахабити з̂алишити, зіпсувати” (див. ЕСУМ IV 239); отара (1987 ДзПА
34-35) “дрібні відходи з уламків стебел і колосків під час молотьби” 
(терти); олриск (СУМ V 728) “скалка, уламок”  (прискати “розплатись 
всюдибіч”). Пор. плюраіиви отееки (Гр Ш 899) від плескати, вотели, 
отели, вотиги (1984 0 1 146) “найгірше клоччя”  (тіпати), пор, особову 
дазву отіпанка (Гр Ш 75) “жінка в обірваному одязі”.

1.10. Назви результатів лтежкттьної д ії в словесному оформ
ленні, огат  (Гр Ш 34) “наклеп”, очевидно, від ганити “докоряти, лаяти, 
лихословиш” (див. Гр 1271); огрова (1997 ГуцГ 138) “погроза?5 (ЗР031™ )*

1.11. Найменування опредметненої д ії: окур (Гр Ш 51) “скурю
вання; куриво, яким підкурюють бджіл” , співвідноситься з курити 
“палити щось” , пор. окурити, обкурити; осніх (Гр Ш 70) “поспіх” 
(спішити); оиада (1893 УмС 79) “падіж худоби”, Ймовірно, від падати, 
обіг (1926 Саб 90) “грошовий обмін”, обк “циркуляція води*’ (1931 
Шея 105) та “використання, вжиток”  (СУМ V  502) від бігти

Номени, що позначають одномаментну дію: окрик учинивши, 
ихсамьа з жонами и з детми побили (1605 СеяРух 129), окрикь (1653 
МатТимч її 39) “крик, втаук” , окрик (Гр Ш 50, 1926 Саб 49) “ крик, 
різкий вигук”  від крикнути, пор. окрикнути (ХУК МатТимч її 39) 
“проголосити”; обтск (ЛексФр 148), обляж (1886 Ж 542) “миттєвий 
відбиток свша від якоїсь поверхні; короткочасний спалах свггла”  (блис
кати); омах (Гр Щ 53) “спадах полум’я, вогняний язик”  від махнути.

1.12. Назви стану довкілля: опар (Гр III 55, 1966 Льседко 38) 
“випаровування, духота, задуха”, гопар [Аркушин 2004 567] “пара; 
випаровування; підвищена вологість павпря” (парити, труватиу, окур 
[Аркушин 2004 570] “неприємний запах; чад” від курити; окрута 
(1840 Б-Н 260) “личина (маска)” , похідне утворення від крутити 
(ЕСУМ IV  174).

1.13. Назви природних явищ з цим формантом фіксуються з 
другої половини XVII століття: вопа&ь (1659 Гал 413), опадь (1987 
ДзПА 255) “опад”  (падати); окидь (Гр Ш 47) “легкий весняний сніг 
(після того, як зимовий уже розтанув)” , пор. плюратив окіди (1997 
ГуцГ 138) “ Іній”  (кидати); ошелест (83) “тонкий шар льоду на 
деревах”  (шелестіти); ометь (1987 ДзПА 255) “те саме” (мести); 
охиза (1990 Сизько 64) “сніг з дощем, завірюха з мокрим снігом” від
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хиза “гроза, відлига”, рос. хиз (Ф  IV  236), певне, спочатку хиза > 
хизшпи “мести, хурделити” , а потім хизити > охиза.

1.14. Абстракт назви, що позначають бажання, еш щ ] воле
виявлення, учинки. Іменник охота “радість, задоволення, веселощі” , 
у більш давніх пам’ятках ажмжа (Ср 1837-838), що наштовхує дослід
ників на думку про контамінацію охота (від хот гЬпи) та хттшт(ся)і 
хватати(ся) “ захотіти, спохопшиея”  (див. Черных 1612-613), активно 
функціонує в описуваний період: дор& ь ккбо(к) напштамь напатешй 
берЬІпь, з великою охотою его до оусть приносить (1616 Є УС 192), 
охота (XVII МагТимч П 76), охіть (1886 Ж 536), охота (Гр Ш 80, 
1999 НТСУМ Щ 170)“нестримнебажання, прагнення'’. Сюдиж додає
ться ряд інших похідних: иібава (1627 БерЛекс 147) “чарування, 
захоплення” , пор. бавити “розважати, тішити”  (Гр 115); оамрахь (1656 
МагТимч П 57) “страх, жах”, ост/шх (Гр Щ 72, СУМ V  788) “тривожне 
почуття небезпеки, стан тривоги перед можливою небезпекою” , пор. 
страхатися (до 1656 МагТимч [Г 370) “боятися”, пор, також острашка 
(Гр Ш 72) “страх”; сходящія на браду Аароию и на вс'б отребы 
тотасія (1776 Ск I I45) '‘потреба” , пенно, від требовати “мата потребу 
в чому-небудь, потребувати”  (див. ССУМ П 443); оприск (Гр Ш 60) 
“запальність, гарячковість”  (прискати “бризкати”).

Як свідчить наведений матеріал, девербативи такого типу ще 
не можна однозначно вважати кояфіксальними похідними, вони 
долімогивоваш, їх іще називають похідними “ змішаних способів” 
[див. Улухаков 1987 445]: префіксальні мотивувальні дієслова ще не 
відішшіи до інертного фонду лексики, а твірними остаточно ще не 
стали сприйматися безпрефіксні дієслова. Окрім того, сучасні 
дериватологи схильні вважати, що “такі відрізки, як о- у слові охота, 
слід відносити до кореня, розглядаючи їх як “передню варіацію” 
(шве нарощення) кореня” [Винокур 1959 428-429]. Цю думку, з певни- 
т  заувагами, щдіримує В, Логагін: “3 таким підходом до подібних слів 
слід погодитись. У  слові охота із синхронічної (виділення наше. — 
Автори) точки зору виділяються кореневі морфи охот-. Історичні 
причини цього явища, очевидно, неоднорідні”  [Лопатин 1977 61-62].

2. Окрім девербзтивів, в обстежених пам’ятках знаходимо 
невелику кількість десубстантивів, утворених від прийменниково- 
відмінкових форм.

2.1. Найчисленшпу групу складають різнопланові за оемангадою 
п.іосі, які розподіляються на такі підгрупи;

—  назви ж ивої природи: озимь (1840 Б-Н 259) “озимий хліб, 
який сіктгь восени на полях, зораних влітку” (зима), звідси пізніше, 
певне, озимий, пор. також озиїлина, озимок (див. МагТимч П 36);
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окіст (1991 Смик 118) “шавлія ефіопська”, пов’язане з кість 
(кістка) [див. ЕСУМ IV 169]; отрут (1984 О II ЗО) “дармоїд”, пор. з 
трутовик “гриб, що паразитує на деревах”  або трутень чи трут 
“ трутень; самець бджоли”  (див. ЕСУМ V  660);

— найменування місцин: На оболонь о(т ) та Посудевского 
сто ишбь о(т)правлено (1742 ПЛ ХУШ 95), оболонь (1875 Лиск 160, 
Гр Ш 21) “поле; вигін чи лука поблизу міста”, співвідноситься із 
давнім баяоння “низовина, луговий простір”, пор.: и ста на болоньи 
и товары за иеороды (1114/бп.1425 Ж  380); обіч, обоч, обоча (1886 
Ж 541,546) '“узбіччя”  (бік); озем (563) “горизонт”  (земля); оми (Гр Ш 47) 
“навколишня місцевість” (таю); округа (50) “те саме”  (кр}>г); осот  
(1930 СТТМ 131) “відкрите для сонця місце”  (сонце);

— соматичні назви: окість (1886 Ж 564), окіст (Гр Ш 47) 
“лопатка (у людей або тварину1 чи “шинка”  (1893 УмС 88), пор. ще 
окістя (1995 Присяжнюк 281) ‘“зовнішня сполучно-тканинна оболонка 
кістки”  та окост (2002 СУССГ150) “м’яоо з кіспеою” (юстка); охрястя 
(1992 РУМед 53) “периховдрій”  (хрест, хрестовина); осердя (СУМ V  
759) “замкнене утворення навколо серця”  від серце з відтворенням 
давньої основи (д-р.-укр. сьрдьце): етимологічно осердиє (>осерд]е 
>осерд ':е >осерд а). *

2.2. Назви споруд та їхніх фрагментів. Досить пізно фіксується 
праслов’янське за походженням окіл (1997 ГуцГ 138) “загорода, 
куди заганяють овець для доїння”; остріш (1899 Верх ЗО 243) “частина 
даху”  (стріха); ож еред (1875 Писк 166Х ожередь (1861 3акр 427) 
“ іилиці, за допомогою яких кріпиться стеля” , ожеред (СУМ V 646) 
“скиргга; стіг”  від о “біля, навколо”  і жердина, первісно означало 
“складене навколо жердини” (ЕСУМ IV  165); окіл (1886 Ж 564) 
“кошара”, одвір (1987 ДзПА 82) “одвірок, один з двох вертикальних 
брусів рами дверей”  (двері).

2.3. Інші назви: огида (1656 МагТимч I I 26-27, Гр 111 34-35) 
“безчестя, ганьба, відраза” , пов’язане з гид, прасл. *gydb, первинне 
значення якого “те, що викликає відразу”  (ЕСУМ 1505); окриш (1886 
Ж 566) “невеликий шматок хліба” , співвідноситься з криха (див. 
ЕСУМ IV  173); осмол (1886 Ж 774) “дуже насичена смолою 
деревина хвойних порід що є сиронвдою дня виробництва скипидару, 
каніфолі і т.ін,”, осмол [Аркушин 2004 567] “сосна з живицею” 
(смола); окіть, окить (1997 ГуцГ 138) “пухкий сніг на гілках дерев”, 
похідне від прасл. *okilüi “прикрасиш китицями” , у сучасній мові 
співвідносне як з дієсловом окитити (ЕСУМ IV 169), так і з 
іменником кита (СУМ IV 155) “ китця”, форма окидь “легкий 
весняний сніг після того, як зимовий уже розтав; сніг, іній, лід на
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гілках дерев, весняний заморозок” зазнала впливу з боку дієслова 
кидати (ЕСУМ IV 169); О сш  (1998 Янко 110) “річка, що має 
скелясті берега або витікає зі скель”  (скеля).

Інші деривати: ослав (Гр ЦІ 35) “уздечка; частина кінської 
збруї (ремені, які йдуть за вухами кругом голови коня до вудил)”, це 
запозичення з чеської чи словацької мови (ч. ohlav “недоуздок”, слв. 
ohlav “вудила”), що сягає праслов’янського *ogotvb від *gotva 
“ голова”  (див ЕСУМ IV  154Х 10 українському мовному фунті 
співвідноситься з галова чи архаїчним глава; охвістя (1886 Ж 821) 
“юнці, краї чого-вебуць, що нагадують хвіст”; опліча (1877 ЗСЮР 44) 
“жіноча сорочка з розрізом від шш до пахви, вишивка на рукавах 
сорочки”  (плече, плечі); о гр  (1987 ДзПА 32) “гузир, нижня товста 
частина снопа (протилежна колосковій)”, співвідноситься з гузт, гуза, 
пор, огузш (Гр Ш 38) “огузок, задня, нижня частиш чого-небудь” .

3. В обстежених джерелах документуються також деад ’єкпшеи:
—  назви людей за фізичними чи моральними ознаками: оглух 

(Гр ПІ 35) “дурень” , співвідноситься з глухий (див, Ф Ш 136), хоча 
ймовірною є версія, що це-— результат видозміни деетимоло- 
гізовадаго [атух] під впливом слова глухий (ЕСУМ IV 154); огида 
(1984 О II 14) “мерзотник”  (гидкіш), пор. конфіксальні утворення 
інших типів з тотожним значенням —- огидник, огидниця (Гр Ш 35);

—  інші найменування: осух (1877 ЗСЮР 45) “ пяяцок з 
квашеного тіста” , осух (Гр Ш 73) “ сухар із вівсяного хліба, засохлий 
шматок хліба”, “першій окраєць паляниці”  [Аркушин 2001 68], осух 
[Аркушнн 2004 569] “млинець з м’ятої картоплі; прісний млинець з 
гречаного борошна”  (сухий); очуте (1987 Кора 176) “ чуття” 
(чуттєвий).

КонФікс за-., .-оіь. аї.
У  середньо- та новоукраїнській мові триває наповнення групи 

похідних з цим формантом від різних частин мови.
1. Обстежені пам’ятки містять чималу кількість віддієслівних 

іменників із загальним словотвірним значенням “результат даї, назва
ної мотивувальною основою” . Виявлені девербегави розподіляються 
на ряд лексико-словотвірних. груп.

1.1. Атрибутивні назви істот чи групи осіб. Давньорусько- 
уіфайюью деривата зш и)«ь таздрі^ (див. с ^ )  продовжують функціо
нувати в середньоукраі'нській мові, проте з дещо видозміненою 
семантикою: шкупь (1541 МагТимч І 273) “працівник, найнятий на 
певний термін”, пор. також фемінгшв закута (Там само) “праців
ниця, найнята на певний термін”; заруба (1433 ССУМ 1385) “особова 
назва” . Успадкований із давніх часів іменник засада вживається
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практично в тому ж значенні: наложил свою засаду и, укрепивши ихъ 
себ'й, знову вернулся до Берестъя (1686 ХрС 166), сотвори засаду [J  
и много порази лядского войска (1739 Граб 124), засада (СУМ 1П 72) 
“приховане місце, де розташовується хтось дня раптового нападу” , 
пор. засада, засада [Аркушин 2001 71] “засідка мисливців під час 
полювання”  (садити, сідати, засадити), плюралгв засіди (Гр П 95), 
пор. іще конфіксальні утворення цього типу з тим же значенням —  
засадка (1656 МатТимч І 286), засідка (Гр 0 95), у яких докативне 
значення існує в супрязі зі значенням “особа”  чи “ група осіб”, адже 
без людей поняття “засада”  втрачає сенс. Похідне утворення застава, 
що в давньокиївську добу позначало військовий охоронний загін, 
охоронну варту, у середньоукраїнській мові ще зберігає цю семан
тику’ —  тако(ж) по заапавахь команду иміяощимь (1729 ДЦГ 102), у 
пам’ятках нової української мови ця семантика стає вторинною, а 
далі згаданий дериват класифікується як історизм (див. Гр III 100, 
1999НТСУМ ІІ100).

До утворень середаьоукраїнського та новоукраїнського періо
дів слід, певно, віднести такі іменники: затяг (Гр Д 111) “навербо
ваний загін війська”, затяг (1920 Яв 275) “загін бродяг, що тинявся 
запорізькими степами”  (тягатись, затягувати); зателепа (Гр Я 105, 
1920 Яв 273, 1892 СМН 439), зат ят а (2002 СУССГ 84) “неохайна, 
неповоротка, вайлувата жінка; неотеса, незграба”, пор. телепати 
“ іти повільно, важко переставляючи ноги; прясти; жадібно їсти”  
(ЕСУМ V 539); заволока (1861 3акр328,1875 Писк 79,1893 УмС 934, 
СУМ Ш 59) “зневажл. бурлака, зайда, заброда”, пор. інше значення 
цього іменника— “повія”  [Аркушин 2001 70}від волочити(-сь); заблуда 
(1893 УмС 51, Гр П 7) “волоцюга”; заброда (Гр П 9, СУМ Ш 29) “'ге 
саме”; закала (1984 0 1 272) “виродок” , пов’язане; певне, із кал “бруд”  
пор. кошті “брудниш”; затіч (289) “зневажл. заволока, зайда”  (тікати); 
зажера (СУМ Ш 122) ‘Людина, яка без мри багато їсть, жадібна до їжі” 
(жерти); зануда (1999 Леонова 25, СУМ Ш 233) “людина, яка все робить 
надто повільно; в’їдлива, нудна людина” (нудний, нудити “набридати”); 
залога [Аркушин 2004 569] “нероба”, походить відлежати.

Сюди ж, певне, і новотвір, у якому об’єднана локативна 
семантика і значення сукупності осіб: залога (XVII МатТимч І 274, 
Гр її 60) “гарнізон”, залога (1926 Саб 128) “засада”  від лягати, 
лягти, залягти.

12. Номеяи, що вказують на особливості ландшафт)’, місцевості, 
документуються пам’ятками з ХУЛІ сголіггя: заорь (1717-1734 
МатТимч 1278) “оранка” , самоволние в тамь моемь степу положит, 
котлі і в проти(в)нос(т) пра(є) малоро(с)сійски(х) учинись заору
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(1755 ДДГ 236), пор. плюратив заоры (Гр П 74) “краї ораного поля, 
які з трудом зорюються і данлъ Офіхи внаслідок твердого утрамбо
ваного фунту", співвідноситься радше з орати, ніж заорати, пор. 
також загара [Аркушин 2001 70] “кінець ниви” , теж, очевидно, від 
орати з протетичним г  зорати; затор (СУМ НІ 357) “скупчення людей, 
транспорту і т.ін., що створює перешкоду рухом” , пор. пторахив 
заторы (1900 Верх 35 103) “дорога, що має багато вибоїв” , очевидно, 
від отерты (дав. ЕСУМ V 558); заплав, заплава (Гр П 80) “заливна лука”, 
заплав (1999 НГГК 79) “низина біля річки”, заплава (79) “мокра заболо
чена низина”  (тавот і)', затон (Гр II 108) “розлив, вода, що затопила 
землю”, затон, затонь (1999 НГГК 83) “ділянка, затоплена водою під 
час повені” (тонути, затонути); зарва (Гр П 88) “обрив, глиба землі”, 
зарва (1997 ГуцГ 78) “зсув ґрунту, що утворюється після тривалих 
дощів” від рвати; заліж (1992 Чаб П 46) “цілина, довго не орана земля”  
(лежати, залежатись), пер. залегт (1470 МатТимч 1273) “пусіище” .

1.3. Інструментальні назви складають помітний прошарок 
обстеженого фактажу, Із утворень давньокшвсыюго періоду функціо
нує в цій групі дериват здворя (1653 МатТимч 1263, XVII СлЛеюг 499, 
Гр I I 21) “засув, засувка, замок, колода для засувки воріт”, до речі, 
лише на початку XV  століття фіксується дієслово заворити 
“замкнути” (див. Ср І 903), яке у фонетичному плані цілком 
відповідає похідному.

Інтенсивного поповнення ця група зазнає з X V II століття: 
застЬкь (1616ЄУС205} ,заступовь два, стругь икосаєдна (1766 
ДДГ 333), заступ (Гр II 102) “лопата”, заступь (1840 Б-Н 148) 
“дерев’яна округла лопата, обкута залізним накінечником”, заступ 
(СУМ  Ш 336) “ звужена донизу залізна лопата для земляних робіт” 
(ступати, ступити)-, заволока (Гр П 21) “колода, якою закладали в 
греблі прорване місце”  від волочити; зона (Гр П 72), заноза (1875 
Писк 83) “стержні в ярмі, між якими просовується галова запря
женого вата” , пер. зон» (1886 Ж 259) “колючка”; дов’язані з низати, 
пор. рос. нозить “ нанизувати, пронизувати”  (див. ЕСУМ II 234). 
Сюди ж і заполоха (Гр П 83) “опудало” (полохати).

1.4. Назви сяюруд та їхніх фрагментів: знашал(ь) повен(ъ)  
зас'Ьсь муки (1659 Гал 206), тмора в ряду на м ФстФ [. . ]  и зас'Ьсь 
повень (1733 ДНМ 267), засік (Гр П 95), пор. засіка (1861 Закр 337) 
“перегоредакення дороги, прорубка лісу”, засіка (1875 Писк 86) втори
нне значення “барикада”, сюди ж і засіч “засіка” , засіча, засіче “те 
саме”  (ЕСУМ V 252); заруб (1984 О І 284) “мата кошара для худоби” 
(рубати); пор. плюратив заступи (1997 ГуцГ 79) “сходи”  від ступати.
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1.5. Назви, які іменують результат дії, вираженої мотивуваль
ною основою: закшгь (1892 СМН 417) “неправильний розкіл дерева” 
{колотися): задарь (1899 Верх ЗО 218) “подарована річ”  (дарувати); 
задій (1840 Б-Н 143) “весь збір молока із дійної худоби” (доїт и); 
задера (Гр П 33) “ скіпка” , nop. задра (1992 Чаб П 27) “ подряпина, 
рана”  (дерт ії); заруб (Гр П 91) “зарубка, насічка” (рубати), пор. інші 
конфїксальні утворення цього рщу зарубина, зарубка (Гр П 91) “ ге 
саме” ; затір (Гр П 107) “заглиблення в клепках дерев’яного посуду, 
в яке бондар вставляє дно”, співвідноситься з терти, запирати; заступ 
(1924 Кр 501) “звужена донизу лопата”; задриза [Аркушин 2004 569] 
“скіпка, загнана в тіло”, співвідноситься, очевидно, з діалектним 
дризати “ушкоджувати, ранити” .

1.6. Обстежений матеріал засвідчує поповнення групи назв 
опредметнених дій: завада (1435 ССУМ 1371) “перешкода”, пор. пра
слов’янське *zavodb з відповідним значенням (див. с.42); забава (1435 
ССУМ І 370) “перешкода, затримка”, забава (ХУЛ МагТимч І 255) 
“уповільнення”, співвідноситься, певно, з бавити “загримувати”, оскіль
ки дієслова забавити та забавляти у значенні “чиниш перешкоду” 
фіксуються пізніше як рідковживані (див. МагТимч ! 255, ССУ&1 І 
370-37IX и от того часу стал задор с Пушкарем (1657 ЛСам 77) 
“ворогування”, задорь (XVII МагТимч І 267) “виклик, зачіпання, 
задирання”, пор. дратися, задиратися, суч. рос. задира; поворочаючи 
[...] з н’&иасесь затяговь воєнних (XVII ВелС 7) “військова кампанія, 
похід”, затягь (1608 МагТимч 1294) “затягування; набір, вербування; 
ворогування” ; запомога (1893 УмС 681, 1926 Саб 50) “допомога” 
(помагати, помогти); зажин (Гр П 38) “початок жнив, своєрідний обряд, 
виконання якого становить обов’язок старших у сімТ’, зажен (1984 О 
1270) “початок жнив”, співвідноситься з жати, пор. зажинати "робиш, 
зробити початок жнив”, пор. ще зажинки ttre саме”  (див. Гр П 38); заніс 
(1984 О І 272) “початок жнив” (косити); затруд (Гр II 110) “праця, 
зусилля”  (трудитись); забіг (Гр П 5) “набіг” , зойк (1926 Саб 58) 
“вторгнення”, пор. забіг (СУМ Щ 22) “у спортивних змаганнях—  біг 
на певну відстань”  (бігти); задіз (111) “розм. початок і завчасне 
виконання частини яхої-небудь справи”, співвідноситься із ділати, в 
українській мок це, певне, запозичення з російської мови, йор. рос. 
проделать “проробиш”, делатель “працівник”  (ЕСУМ П 90).

3.7. Назви стану довкілля: запахь добрыхъ сучинковь по соб’ії 
оказовати (1616 ЄУС 140), запах при дыму св'Ьцы (серХУП УП  79), 
потом отверт ір ’Ьпущая уста в сей нетл 4мный запах (1776 Ск П 66Х 
разить мене—  од запаху трутизни (В. Стус) “властивість предметів, 
речовин діяти на органи нючу, дух, пахощі, аромат” (пахнутії); загарь
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(Гр 11 25) '“чад від горілого”  (горіти); задуха (1892 СМН 414, 1877 
ЗСЮР 19, Гр I I 37, 1926 Саб 44, СУМ Ш 118) “ сильний задушливий 
запах; жарке, гаряче повітря, сповнене випарувань”  від душити(-сь); 
завара (1984 О 1 260) “спека” (варити); затрат [Аркушин2001 71] 
“відчута запаху свіжого м’яса (про мисливського собаку)”  від 
правити “нацьковувані” .

1.8. Інші назви: а други(и) позовь игпезьицекье ілреиьди та(к)ь 
же и w зароку (АЖ  1611 124) “вид податку” , походить із давнього 
ректи ‘Говорити”; зщзут (1926Саб 72) “гарангія”, запоруки. (123) “застава” 
(ручатись, поручитись), зазначимо, що в XVTI сішгггі функціонувало 
дієслово запоручагті “дорудати, надавши” (див. МатТимч 1283), проте в 
обстежених лексикографічних джерелах нової української мови така 
дієслівна форма не фіксується, що й дає підстави цей дериват 
розглядати як конфіксальний; задуха (1984 0 1 269) “астма, задишка” ; 
зазув (1984 0 1 270) “шевське: підйом”, пор. взувати; замічь (1984 0 1 
277) “змога, шроможнісіь”  (могти)

2. Загальним словотвірним значенням для відіменникових похід
них є “ іе, що роатапювуЕться за чимось, названим мотивувальним словом” .

2.1. Назви осіб є поодинокими у фахтажному масиві: затрога 
[Аркушин 2004 567] “незапрошені гості на весіллі”  від поріг, пор. 
дериват із конфіксом за-.. .-ja— Запорожжя (Гр П 84) “гості на весіллі, 
які стоять за порогом хащ — вони одержують свою частину при 
розділі короваю” .

2.2. Найменування рослини: заверба (Гр П 14) “рід рослин 
із породи Salix”  (верба).

2.3. Локативи, за нашими спостереженнями, документуються 
із XVH сголптя. Наприклад: закуть (1608 МатТимч J 273) “ закоулок” , 
закут (Гр П 56, СУМ Ш 176) “віддалений або малопомітний куток у 
приміщенні” ; зади ’ünpfbje (1851 МатТимч І 267), задніпря (1918 
Дубр 112) “ територія за Дніпром” (за Дніпром); занив (1877 ЗСЮР 19, 
1886 Ж 259, Гр И 72, 1984 О І 278) “толока за нивами” (за нивами); 
пониже залужа там загувша ружа (1899 Верх 29) “місце за лугом” 
(за лугом); залука (1886 Ж 254) “ ге саме”  (за лукою); заверб (1899 
Верх 30) ‘Там, де верби ростуть біля ріки”  (за вербами); закло (1893 
УмС 1044) “куточок двору, саду, поля, що витикається в чужий 
двір”, співвідноситься з кло “кут, виступ у предмета, ребро, грань” 
(див. ЕСУМ П 226); загора (1886 Ж 240, 1920 Яв 239) “місцевість, 
розташована за горою” , пор. також загор[ь]е (1621 МатТимч І 265) 
“загір’я” ; заводь (Гр П 21,1893 УмС 185,1926 Саб 123), завідь (1999 
НГТК 75) “затока”, заводь [Аркушин 2004 567] “болото біля річки” 
(eodö); забій (Гр П 6, 1999 ВЛЗ 81) “спокійне місце; затишна затока,
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бухта зі спокійною течією” (за боком): заберєис (1886 Ж 230), 
забирижа (1984 О 1 259) “ ге, що знаходиться за берегом” , пор. 
пяюрагави забереги (1989 ГЕУ 5) “смуги тонкого нерухомого льоду 
вздовж берегів водойм”  (за берегам), закомори (1875 Писк 81) 
“провулки” ; зарог (1920 Яв 267,1992 Чаб П 68) “місце за рогом, за 
мисом” ; запік (1987 Корз 121) “куток за піччю”, запіч (1984 0 1 280) 
“ланка або нари між піччю і стіною”, запик запек зап 'ік [Аркушин 
2004 567] “запічок”, пор. утворення іншого конфїксального типу з 
тією ж семантикою —  запічок (Гр В 80, 1999 НТСУМ П 88); задвір 
(1999 Матіїв 23) “територія за двором” ; заріка, заріч (26) “місцевість 
за річкою”; заболоть (1999 НҐТК 75) “заболочена місцина”  (болото); 
зтісоч (79) “невеликий пологий шсип піску біля річки”  (тхж% зшюга 
(1997 ГуцГ 77) “перевал, поворот між позами”, пер. обнога “гірський 
відріг, підніжжя гори” (ЕСУМ ГУ 108); зап’ястя (СУМ Ш 285) 
“частиш кисті руки, що прилягає до передпліччя” від н ’ясть “середня 
частина скелета кисті”, пор. зет ’ясток “те саме” (див ЕСУМ IV  94).

До цієї групи належать і власне топоніми: усе Задніпра мія в 
своем подданства (1648 ЛСам 52), которого вуйска зобралосе [по 
Заднепру] осмдесят тисяч (1649 В У Р II129), Засиа (1998 Янко 143) 
“рукав Дніпра нижче впадіння Десни” від заНрш > засна >  “за 
Десною”  [див Трубачёв 1968 253], пор. Задесенне (ХУЛ МавГймч 1267) 
“область, землі за Д есною”; Заяр (1999 ВЛЗ 85) “ліва частина емт Балат 
биного, відокремлена глибокою балкою, яром” (за ярам); Забора 
(1979 СГУ 201), співвідноситься з давнім бар “мокре місце між горбами” 
(див. ЕСУМ І 136); Забереж (201) “ логік” ; Забій (201) “ріка, ліва 
притока Дніпра” ; Заволока (202) “ріка, місто Жмеринка Вінницької 
обл.”  ад вовек “водороздільш ділянка між верхів’ями двох річок, що 
близько сходяться в своїх витоках, по якій у давнину волочили судна з 
одного басейну річки в другий”  [дна Мурзаева, Мурзата 1959 175]; 
Зазути (ЕСУМ 1203); Зарука (204); Заразтока (207).

2.4. Інструментальні номени: закла “застібка, гачок; рогач”  спів
відноситься з кю  “тут, виступ у предмета, ребро, грань”  (див. ЕСУМ 
П 226); запрута [Аркушин 2004 567] “довгий прут”.

2.5. Найменування будівель, споруд та їхніх фрагментів. 
закута (Гр П 56) “хлів”, закута (1840 Б-Н 145) “дверцята у собачій 
будці, у хліві тощо”, ш ут а (1987 ДзГЇА 90) “курник, приміщення для 
курей”  (кут; куток); запізс (1987 Корз 121) “бокова частина клуні, в 
якій складали снопи”  (пола); заватра (СУМ Ш 38) “курінь для 
пастухів серед загороди, у якій ночують тварини (на полонинах)”, тор. 
завтра “другий встань”  (1877 ЗСЮР 18); загруба (1958 ДзПоднісїр 43) 
“лежанка”; закрам (1992 Чаб II 40) “засік”, співвідносяться з крома
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“перегородка”  (дца Ф П 380); затияя [Аркушин 2004 567] “задня стіна 
будівлі'’ (тил).

2.6. Назви складників одягу, взуття: занадра (1653 МатТимч 
] 277), завше их м ій  при сердцу, ж  компас в западри (17601В 66) 
“пазуха” , співвідносяться з надро “ лоно, пазуха”  (ЕСУМ IV  26); 
закаблук (1760 Ш 416, Гр I I45,1893 УмС 257) “задники (у чоботі), 
каблук” , пор. плюратив закабли (Гр 11 45), очевидно, від каблук з 
відгинанням -ук; занять (1892 СМН 429), запіл (Кв-Осн 1507, Гр П 79, 
СУМ Ш 260) “пола одягу, загорнута так, що в неї можна шось 
покласти”, запала (1861 Заіф 334,1893 УмС 710, Гр П 82, СУМ Ш 271) 
“подал жіночої сорочки”.

2.7. Найменування явищ природи: заморозь (Гр П 68, СУМ 
Ш 221) “сніг, який намерз на віконному склі; незначні ранкові (нічні) 
морози, що бувають навесні або восени”  (мороз, морозити)', занеда 
[Аркушин 2004 567] “ожеледиця” від лід, запороха (Гр П 84), [Аркушин 
2004 567] “порошинка”, пор. запсрошка (1653 МатТимч 1283) “шпинка, 
порошинка”, беручи до увага наявність спрефіксованих дієслів 
запорошити, запорошувати (див. МатТимч І 283, Гр П 84), можна 
припустити нульсуфіксальне походження аналізованих іменників, у 
той же час, чергування приголосних [х] - [ш| у кінці основи 
наштовхує на думку про первинність форми запороха, що співвідно
ситься з тюрохь “прах, пил”  (див. МатТимч її 177).

2.8. Назви неприємних відчуттів, стану довкілля: задуха (Ĵ p 
11 37) “сильний задушливий запах”, “спека; важке вологе повітря” 
[Аркушин 2004 567], співвідноситься з дух, духота, пор. тгоративи 
зашпари (1892 СМН 445, 1893 УмС 290), зашпори (Кв-Осн І 534, 
1861 Закр 339, Гр її 119) від шпори, запорі (Гр ЇЇ 76, 1997 ГуцГ 77) 
“неприємне відчуття в пальцях, шли після холоду в них відчувається 
внутрішній жар”  («ори).

3. Деад 'єктивами слід вважати, певно, доривали закрепа (Гр 
ЇЇГ 54) “здоров’як; силач” (крткш) шзашиц (1875 Писк 83) “бідність, зли- 
днГ’ від нищий.

КонАікс су-. . .-вГь. аї,
Девербативи з цим формантом домінували над похідними 

від інших частин мови.
1.1. Назви осіб. Досить пізно фіксується праслов’янське за 

походженням (див. с.42) похідне сутяга, яке й дотепер зберігає 
мотиваційний зв’язок із тягти: сутяга (1886 Ж 938,1875 Писк 253) 
“донощик”, сутяга [Аркушин 2004 571] “любитель тягалися по судах", 
сутяга (1960 СПГ 93,1987 ДзПА 171) “скупа лодиш”. Успадкований з 
давньоруськоукраі'чської мови іменник супругь / супруга , що позна-
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чав подружжя або чоловіка чи дружину, зберігся в українській мові; 
супругь (1627 БерЛекс 125) “дара”,лж с би(сть) сЬкрИа царУ ІванУ 
ВасияіевичУ (1740 Л'кгКр 194), сопружа (1984 О П 237) “подружжя”. У  
новій українській мові цей дериват розширює значеннєвий спектр; 
супряга (1987 ДзПА 71) “один із господарів, які об’єднуються для 
спільної праці”, супряш (1984 О П 267) “стальник1’. Не втратили первин
ного значення, а подекуди набули семантичного розгалуження, й 
інші утворення давньокиївської доби —  сусід та супостат: всякій 
сусйдь [...] ЗОшеяяговь масть заплатити (1388 П 88) суаідь (1571 
МатТимч Ц 379), Єзда творити (хб'&дъ или вечеру, не зови другь 
своихь, [. . . ] ни сос& ъ богатьяь (1659 Гал 88) “сусід?’, сусіда (1875 
Писк 252) “безземельний селянин”, суада (жін.р.) (1893 УмС 238) 
“квартиранті”, сусід (1999 НТСУМ IV  460) “той, хто мешкає поруч, 
поблизу кого-небудь” ; саупостать (1484-1486 ССУМ ЇЇ 402), 
преодач’Ьі и победил помощЬо всесилнаго бога супостат щтевства 
Палскоао (1691 Ю 137), супостат (Гр IV  230, СУМ IX 849) “ворог, 
недруг, супротивник” . Сюди ж і новотвір саупор (XV ССУМ II402) “про
тивник, суперник”, шіввідносиїься з перти “перечиш” (ЕСУМIV356).

1.2. Іменник супруг, який у праслов’янській,_старос лов’ ян- 
ській та давньоруськоукраїнські й мовах позначав і осіб (подружжя), 
і тварин (парну упряжку), продовжує вживатися зі значенням “ пара 
запряжених волів чи коней” : супруга (1659 МатТимч 11 378) ‘Тіара 
волів” , супругь ваяовь (XVII СлавКор 514), супруг(-а) (1886 Ж 936, 
Писк 252, Гр IV  230, 1893 УмС 623), супряга (Гр IV  230), супряг 
(1893 УмС 978), (упряж  (1886 Ж 936).

1.3. Знаходимо в розгляд атому фактажі й назви хвороб: суспір 
(1987 ДзПА 184) “астма” від страти (дихання); судорога [Мигто- 
линець 2001 341] “корчі” , співвідноситься з прасл. *сЬъ%аб “дрижаш” 
(див. ЕСУМ V 468), пор. суч. рос. дергаться “ смикатись” .

1.4. Документуються також окремі рослш ні найменування: 
сумісь, суміш (1999 НГТК 189) “ мішаний ліс”  (мішати, місити)\ 
сувмока [Аркушин 2004 571] “різновид бур’яну; пирій”, співвідно
ситься з волокти (назва мотивується, очевидно, тим, що кореневище 
пирію “заволочує”  весь прошарок ґрунту).

1А  Частіша дериватів позначає піосі. Продовжує функціонувати 
праслов’янський іменник *5(йька з модифікованою формою і семан
тикою: сутеч (1984 О її 267) “кут, у якому сходяться створи в сірісі”, 
сутт, сутсч (1987 ДзПА 97) “вузький прсеод між двома будівлями, 
тинами”, здається, щ деривати зберігають семантичний і структурний 
зв'язок з тикнути, тикати, пор. стик “місце з’єднання чогось” . З’явля
ються і нові утворення: сумета (1987 ДзПА 255), суміш, сумет (1990
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Сюько 83) “кучугура снігу” (\tecmu); сувороти [Аркушик 2004 571] 
‘‘кінець оранки, де розвертають плуг'’ від воротитися “вертятся” .

1.6. Кілька найменувань реманенту та його складників зафіксо
вано в XX сгшгітгі: супоня (Гр IV  230, 1985 Ник 150) “ремінь, який 
стягує кліщі хомута під шиєю коня” , співвідноситься з тутщ сумам 
(1966 Лысенко 53) “палиці в середині ярма, розміщені паралельно до 
заноз” , сушхза (1990 ТранспЛ 50) “поперечна планка (поперечний 
прушк) у драбині”, співвідноситься із давнім ЬюгШ! *п&аії, пор. 
сучасні заноза, проноза.

1.7. Ще одну лексико-словогшрну групу девербвгшвів складають 
найменування того, що є результатам дії, названої мотивувальним 
дієсловом. Сюда належить праслов'янської давнини іменник сусік із моди
фікованими протягом століть значеннями: сусЬсь (1627 БерЛеке 125) 
“цистерна, яма, рів для вода”, сугік (Гр IV 231,1997 ГуцГ 179) “сховище; 
скриня” . Нові утворення фіксуються в ХІХ-ХХ століттях: суміш 
(1931 Шел 89, СУМ IX  837) “сукупність предметів різного ваду, сорту, 
продукт механічного поєднання, змішування різних речовин, елементів”  
від мішати; суназа (1966 Лысенко 53) “скіпка, колючка” ; сукрут 
[Аркушин 2004 571] “вузол на нитці” від крутити; сувы], су вуй! 
сувойі [Гам само] “ляж (тканини, паперу)” , співвідноситься з вити, в ’ю,

1.8. З кінця XVII століття фіксується група похідних зі значе
нням опредметненої дії: сумерк (1717-1734 МатТимч П 377) “смеркання” 
(меркнути “згасати” ); сутаїоч (1886 Ж 937) “скупчення, сновигання 
людей”  від тточити(-сь); суговора (Гр IV  225,1886 Ж 932) “розмова” 
{говорити); супор (Гр IV 230), суіф  (1984 О П 266) “ворогування, проти
стояння1’; супйч (1893 УмС 944), су тич (988), сутика (988), сутеча 
(СУМ IX 859) “змішання, злиття, збіг” (текти); супряга (1893 УмС 721) 
“допомога робочою худобою” ; супрет (968) “опір, протистояння”, 
співвідноситься з претити ‘“заборонят” (ЕСУМ IV 566); пор. також 
множинний дериват сугляди (1987 ДзПА 264), сугляды [Аркушин 
2004 571] “обряд знайомства батьків молодого (молодої) з житлом, 
господарством своїх майбутніх сватів”  (глядіти “дивитися”).

1.9. Інші номени: сутон, сутін (1987 ДзПА 256) “ легкі 
крижини на початку замерзання річки (під час осінніх заморозків), 
корінь цього деривата спільний із затяти “покрити, затягти” від 
давнього їф  (<^їепіі) (ЕСУМ П 243), пор. однокореневі тень 
“павутина” , тонька “мотузка, для натягування”, тина “струна”  тощо.

2. Значно меншою за кількістю є груш відіменниісових утво
рень, які потрапляють в обстежені шм’ягки, за нашими даними, у  ранній 
середньсукраїнськІй мові Ці деривати поділяються ш  кілька груп.

179



2.1. Атрибутивні найменування істот: соупор (XV ССУМ П 402) 
‘‘противник, суперник”, пор.: (упор (Гр FV 230), cynq> (1984 О ü 266) 
“ворогування протистояння”, співвідноситься з “сварка, ворожнеча’ 
(див. Ф Ш 392), хоча тут, здасться, простежується й первинна мотивація 
(*рег(к *prati “бити, вдаряти”), тор. д.- .̂ трати “давши, топтати” (Ср 
ü 1761), перети, п^рУ“пкнущ  витискувати”  (917); супила (1987 
ДзПА 45) “тільна корова”  (теля); супороса (45) “вагітна свиня” 
(порося); сузим (175) “похмура, непривітна, неговірка людина”  (зима).

22. Локативи-, мне знаки звечи(с)тое сугршш показали (1576 
ВолГ 172) “межа” від грань{-шрі); сумежь (1576 МагТимч II 377) 
“спільна частина полів, нив”  (межа); сугаяов (1893 УмС 431, Гр IV  225, 
1926 Саб 172) “межа між двома полями у вигляді незасіяної смуги”, 
(угонов / сугтоу [Аркушин 2004 568] “вузька межова дорога”  (голова).

23. Номени, що виражають зовнішню подібність до названого 
мотиватором: сушит (Гр IV  230) “полба, пшениця спельта, Triticum 
spelfa L.”, пов’язане з пшетар, пшат; (увилось (1928 Бог 292) “ тоненькі 
відростки на стеблах окремих нидів рослин, що нагадують людське 
волосся”  (волосся); (уволок (1990 ТранспЛ 41) “Лускоподібна шстиш 
передка чи задка воза, в яку похило вдовбані дві ручиці і на яку 
лягають драбини”  (ешока); су/ром (1987 ДзПА 89) Д‘засік, відго
роджене місце в коморі, зерносховищі І т.ін. дня зсипання зерна”, 
співвідноситься із Крома “ перегородка” (див. ЕСУМ Ш 102, Ф П 380); 
суржа [Аркушин 2004 569] “суміш жита і ячменю”, виводиться із 
прасл. *гьгь “жиго” (див. ЕСУМ V 479), пор. суч. рос, рожь.

КонФікс у-Ів-).,.-аІь. а).
Аналіз дібраного матеріалу засвідчує переважання девербативів 

над рештою похідних іменників.
1.1. Локсапшні назви: а м 'Ьсто отачиваешь скали зас не ужитие 

втесачь стоят барво виажіе и трудніе до приступу (1672 ХрС 259) 
“стрімчак, бескид” від тесати, первісно “гладенька скеля”  (Ф IV  174), 
пор. утес “сідловина гір; крутий схил скелі, льоду”  (ЕСУМ V  560); 
увіз (Гр IV  310) “дорога в низині, ярузі”  (возити), пор. давньо київ
ське оутзь (див. с. 9\);улога (334) “западина, заглиблене місце, яма” ; 
ухаб (1893 УмС 1073) “ямка, заглиблення на дорозі, вибите колесами, 
полозами або водою”  від хабшпи “неуваги”; уступ (СУМ X  502) 
“виступ або виїмка в чому-небудь, ідо нагадує східець” (ступити, 
ступати, пор. антонімічне утворення виступу, ухід (528) “місце для 
промислу” (уодити); уздір [Панасюк, Чорненький 2001 416] “груба 
частиш снопа, протилежна колоссю”  (здирати). Пор. ппюратяв 
втори, ут ри (1984 О І 151) “ внутрішня стінка дерев’яного посуду” 
(терти);
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1.2. У  ранній середньоукраГнській мові продовжує функціо
нування група назв результатів інтелектуальної д ії, частина з яких 
іменувала важелі врегулювання сустльно-гюлітичних відносин та особи- 
стісних стосунків громадян. Сюди належить давнє утворення оуродь 
з дещо модифікованими значеннями: “умова, угода”  (1433 ССУМ П 484), 
на ерадіхь корашихь оповідалися (1595 ЗДБ 29) “управа”, стара(н)є о 
ва(с) и промыслъ з повинности отряду своего м’Ь т  винны бЬЬ&и 
(1616 ЄУС 77) “установлений обов’язок”, кожному бы ся хотіло узяти 
ттуряд (1657 ЛСам 75) “службове становище, посада”; порядне своими 
)ряды спраеу(и)те (ХУЛІ КЗ 153) “законна сила”, князь Шаховаай при- 
/мта детианстсоа? (1740 Л’ЬгіСр 248), уряд (1886 Ж 1015,
Гр IV  353, 1893 УмС 1063, 1999 НТСУМ IV  647) “найвищий вико
навчий та розпорядчий орган державної влади, який здійснює: управлі
ння державою”. Новотворів небагато: угона (1886 Ж 1001) “догана, 
докір” із гетити “сварити, лаяти”; вмана (112) “обман” (манити). Пор. 
множинний іменник и{т)пускаимо малым уразы, хрывды свои и 
вишішіи гр іхи  людемъ (1659 Гад 73) “кривди, образи”  від разити, 
уразити, пор. поразка,

До цієї групи вливається кілька новотворів: которое стороны 
ускаф) будешь, {...], тую сторону гри то(м) всказе зостави(тц) 
мел (1570 ВодГ 62) “ наказ, вирок, документ для одержання грошей” 
від сказати; вговор (1840 Б-Н 70) “ угода”  ( говорити, вговоритися 
“домовитися”).

13. Назви етюдників знарядь праіф упряж  (1931 Шел 99) “ збруя” 
(прягти, пряжу, упрягати); ув’язь (СУМ X 370) “ремінь, який 
скріплює било ціпка з його держаком”  (в'язати, ув'язати); ухляп 
(1987 ДзПА 197) ткацьк. ‘‘частина основи, що провисає через слабке 
натягнення”  {хляпати).

1.4, Найменування виробів, споруд. Д авній дериват ЬбрЬЬь “хустка, 
рушник”  змінює семашнку і в описуваний період уживається зі зна
ченням “скатертина”  (див. Гр IV  308); узводь (1523 МагТимч I I 420) 
“підйомний міст5’ (зводити); услонь (1653 441), И  сіл и  на услані 
(1725 ДНМ 167) “лава”, пер. приаюнити(-ся) “ притулити(-ся)” .

1.5. Найменування результатів фізичної д ії поділяються на 
кілька підгруп:

—  назви сукупного одержаного продукту: вколоть (сер.ХІХ 
Гол 404) “обмолочений сніп”  (колотити “ бити” ); вмолот (1893 
УмС 1057), умолот (1926 Саб 136, СУМ X  446) “кількість зерна, 
одержана після молотьби; обмолочене зерно” (молотити, умоло
тити); удій (1893 УмС 688, СУМ X 394) “кількість молока, вадоє-
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ного за один раз або за певний відрізок часу”  (доїт и); ужин (402) 
“загальна кількість зжатого на ниві хліба”  (жатц жну);

—  найменування частини від цілого: Сукр&ь (1616 ЄУС 147), 
укрухи, позостати и(т ) пмпихл'Ьзовь, [. . . ] пршши до серца сеоєгw  
(1659 Гал 77), Лучне укрух х і іба  с водою в м ір ’б  (1783 Ск Q 92) “скибка, 
крихта” , співвідноситься з крушити (див. ЕСУМ IV 174),

16, Назви огредметненик дій.упадь (XVII МагТимч П 431) ’Чіад- 
ння” (падати); воводь (сер JQX Гол 409) “введення молодої в церкву 
другого дня по весіллі” (водити, вводити); врубь (421) “лісоповал, 
рубання лісу”  (рубати); врява (421) “ крик, шум” , врявк ‘Че саме”, 
це, очевидно, запозичення з польської або чеської мови (п. wrzava 
“галас, гамір, шум”, ч. warva ‘Че саме” —  ЕСУМ 1433) у сучасній мові 
співвідноситься радше не з врявкати, врявчати, азрявкати, рявчатщ 
угар (СУМ X 373) спец, “зменшення в кількості, у вазі чого-небудь 
(при плавленні, горінні, термічній обробці і тла)”  від горіти.

1.7. Назви волевиявлень, почуттів: аучіт (1 біб ЄУС 243) “пошти
вість, шанобливість”  (чтити); вдяка (сер.Х1Х Гол 391, СУМ І 314) 
“почуття подяки, готовність віддячиш за послугу, зроблене добро” 
(дякувати).

1.8. Інші назви: упаль (1656 МаггТимч П 431),уяші [Аркушин 
2004 571] “спека, жар, засуха” (палити); «уЬчака (1987 ДзПА 110) 
“засмажка, те, що додається до страви для поліпшення її смаку, 
запаху і т.ін.” (смакувати).

2. Значно меншою мірою представлені в обстеженому матеріалі 
десубстантиви, які мають загальне словотвірне значення “те, що 
вказує на розташування об’ єкта біля чогось, позначеного мотиву
вальною основою” . ВідменниховІ похідні утворюють такі лексико- 
словотвірні групи:

—  назви територій, окремих гідронімів: удол (XVI Син 134), 
удаль (1840 Б-Н 363) “нива межи горами; долина” ; уїїтч (1886 Ж 999, 
1893 УмС 598, Гр IV  307, 1926 Саб 359, 1984 О П 310), убоч (1875 
Писк 263) “узгір’я, схил гори, круча” , убоча (1984 О I I310) “горбо
чок, покритий кущами” , пор. Убін, Убочі (1999 Матіїв 75) “назва 
річки і струмків” від бік, боки; Уборть (1998 Янко 325) “назва річки” , 
співвідноситься із д-р.-укр. борть “бджолиний рій (вулик) у душгі” ; 
Уріч (1979 СГУ 580) “назва річки” (ріка);

—  інші найменування: угаю є (1984 О П 312), вугалт (1987 
ДзПА 26) “деталь ціпа-— петля на бияку або ціпилні; вухо; шкіряш 
петля на ціпі” (голова).

3. Від прикметника утворено іменник 0укось (1404 ССУМ 
П 474). укось (1653 МаггТимч II 424),у«йс, (екю) (СУМ X 416) “похила,
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спадиста поверхня; схил гори, берега; бічна поверхня насипу 
залізниці, дороги і т.ін.”  (косий),

КонФіке об -.. .-0<ъ. а).

Похідні досліджуваного тату —  це, як правило, девербативи, 
що складають кілька лексико-словотвірних груп.

1.1. Із середини XVI століття формується група локативів: 
Показовая намь облоги поораные и просомъ засеяные (1565 МатТимч 
II 11), облогъ край озера Сенчанскозо (1720 ДНМ 117), всю траву 
по ж и т і па облага(х) [. . . ] вита (1748 ДДГ 78), буваю(т) по 
иблога(х) клещ і  {ХУШ  КЗ 191), обліг (1840 Б-Н 253, ЛексФр148, 
1893 УмС 625, Гр Ш 15,1926 Саб 123, СУМ V  526), облог [Аркушин 
2004 570] “перелік1, облога (1992 Чаб Ш 12) “протягом кількох років не 
оране, не оброблюване пале; пар, толока, переліг” відлежати; обкидь 
(1987 ДзПАЗО) “місце, пропущене при сіянні вручну”  (кидати).

1.2. Розширюється група похідних іменників, що позначають 
опредметнену дію. Праслов’янський іменник з абстрактним значенням 
облуда (див. с.38) документується в пам’ятках української мови з 
середини XVII століття: Але шгь с о б і той голось м іл (ь ) за облуду 
(1665 Гал 273), облуда (XVII МатТимч П 11), облуд (1984 О П 8) 
“неправда, кривда” , облуда (Гр Ш 16, СУМ V  529-530) “удавання, 
лицемірство з метою обдурювання; фальш, неправда, прикида, 
лукавство”, пов’язане з лудити “приваблювати, заманювати” (див. 
ЕСУМ IV  137-138). Сюди ж долучаються інші похідні: облоеь (1626 
МатТимч П 11), облав (1877 ЗСЮР 42, ГрШ  13), облова (ЛексФр 148, 
СУМ V  516) “полювання, при якому оточується місце, де знаходиться 
звір; оточення місця, де перебувають чи можуть перебувати пере
слідувані особи, з метою їх затримання, арешту”  від ловити; обрада 
(1655 МатТимч I I 18, Писк 161,1861 Закр 422, Гр Ш 23, СУМ V 559) 
“собор, нарада, обговорення; шрада”  від радити(-сь), спрефікшане 
дієслово обродитися “ вирішиш радою, порадитися”  даіуєіься майже 
двома століттями пізніше від згаданого деривата (див. 1864 МатТимч С 
18); обзорь (1851 МатТимч П 9) “оглядання; увага, повага”, обзур 
(1899 Верх 30 240) “візит”, пор. щпорагав обзори (Гр ПІ 9) “огляд 
буданку і господарства, куди хочуть віддати дівчину заміж чи взяти 
д івчину заміж”, співвідноситься із зорити, зрити “давитись, бачиш”.

13. У  групі найменувань результатів д ії продовжують 
функціонувати давні деривати обрежь і обрядь: а еще есмы дали 
оброкь тому моноапирєви из нашего двора каждый годь ц’кпыи по 
десять бочокъ вина и по десять колоды тиеничны(х) и по девмпь 
поставычехь и игумену по сдинъ паль поставь с ір о го  сукна (1411 
ССУМ П 70), причинили тгь обуоку над звичок (дрткппХУП Радив 350)
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“податок грошима чи натурою, який стягували поміщики з кріпаків 
замість панщини; чинш”, обрік, обріка (Гр Ш 25) “обггаиця, обіцянка”, 
обрік (1893 УмС 278) “зарікання” , обрук [Аркушин 2004 570] “клятва” ; 
даль имь ро(с)пись <,> зь виписаніємь всяки(х) обрядое(ъ) на 
братство (1740 ДЦГ 105), в с і: обряды, а найпаче свадебные, наблю
даются сь величайшими церемоніями и издержками (ХУШ ОЛУ 199), 
обряд (Гр Ш 26, СУМ V  574) “сукупність установлених звичаєм дій, 
пов’язаних з побутовими традиціями або з виконанням релігійних 
настанов; рніуал, традиція, заведенція” .

Згодом сюди вливається ряд новотворів: облова (1875 Писк 159, 
1861 Закр 420) “здобич, жертва”  (ловити); В котору(м) ибткгупа(н) 
Еле(ц) ибвнзува(л)ся пана Адама Фаща wfd) вшеляки(х) кри(в)дь и 
перешкодь боронити (АЖ  1611 155), облигь, обликь (1703 МапТимч 
П 10) “зобов’язання”, и обл ікь на дееят копь на глуховског[о] жителя 
на Григорія Калюжного (1704 ДНМ ЗО), обл&еь, облікь (1717-1734 
МягТимчїї 12) ‘Зобов’язання, розписка”, Сіє же пито вам'істо облікп со- 
дф рю ш ь (1757 ПЛ ХУШ 128), обіт  (1926 Саб Щ  облік (1926 Саб 69, 
СУМ V  526) “борове зобов’язання; засвідчення, встановлення шявносгі, 
з’ясування кількості чого-небудь; обрахунок, обчислення, обрахування” . 
Зауважимо, що ш  гкииїжу XVH сюлітгя існувало дієслово обл івовапися 
“зобов’язуватися”  (див. МатТимч П 12), у кінці XIX-на початку XX 
століття фіксується дієслівна форма облікубати “визнати, вважати” 
(дяв.Гр Ш 15), а в сучасній мові це зшчення для дієслова облікувати і 
новотвори обліковувати стало вторинним, штомісгь виникло 
“з’ясовувати, встановлювати наявність, кількість кого, чого-небудь; 
вести облік когось, чогось; обчисляти, обраховувати, облічувати” (СУМ  
V  527). Отже, мотивувальними в цьому випадку можуть виступати як 
безпрефіксне дієслово лічити, так і префіксальні облікувати, 
обліковувати, пор. також облічити. Сюди ж, певно, і дериват обмах 
(1926 Саб 318) “прорахунок”, пор. промахнутися, а також фразео
логізм давати!дати маху “помилятись, прораховуватись у чомусь, 
допуска™ помилку”  (ФСУМ1207-208).

1.4. Назви часових проміжків за характерною процесуальною 
ознакою, закладеною в твірній основі: обкіть (Оси V  36), обкіт (Гр 
ПІ 12) “час, коли вівці родять”  від котитися “родити”  (про кішку, 
вівцю, зайчиху і год.)”; пор. множинний вменник обпяги (1893 УмС 967) 
“час, коли лягають спати; час сну”  (лягати, лягти, лежати).

1.5. Інші назви: облогь( 1861 Закр 421) “ затяжна хвороба”  (даитш, 
лежати), пер. облягти “ляпи” (лив. МатТимч П 12); обула (Гр Ш 30) 
“натовп” , співвідноситься з в 'язати (див. Е С У М IV 145-146).
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2. В обстежених джерелах задокументовано і декілька єідіме/і- 
никових дериватів Із загальним словотвірним значенням “те, що 
прилягає до чогось, названого твірною основою". Праслов’янські 
похідні *obwa>, *obrp£h, *obnoZb, *obnoza (цив. с. 39) збереглися в опису
ваний період: велінь его ст арост і своему бити обухомъ (1719 
ДДГ 173) “дерев’яна (рідше залізші) ручка сокири чи молота” , 
традиційно де слово пов’язують з ухо (*оЬ-ихь), розуміючи під 
вухом “отвір для ручки в різних інструментах”  (Ф  Ш 109-110, ЕСУМ 
IV 146), у російській мові поява згаданого іменника датується 1589 р. 
(див. Ср П 560), його наявність у сусідніх слов’янських мовах 
(чеській, словенській, польській) дозволяє припускати можливість 
запозичення. Досить пізно фіксуються й інші праслов’янські за 
походженням деривати: обруч (ЛексФр 149, СУМ V 573) “металева, 
дерев’яна І т. ін. прикраса у вигляді кільця, яку носять на голові, 
руках або ногах” , обруч (Гр Ш 26,1931 Шел 55, СУМ  V  572) “обід 
зігнута кілшем металева, дерев’яш і т. ін. штаба” ; обруч (1987 ДїПА 25) 
“верхній потовщений край полотна коси” ; обніж  (1926 Саб 321, 
1877 ЗСЮР42,1893 УмС 1086, СУМ V  545), обніжа (1902 ГалЛем44Ц 
обміж , обніш  (1997 ГуцГ 135), обнож  (1966 Лысенко 37) “квіт
ковий пилок, який бджоли на задніх ніжках переносять у вулик для 
виготовлення перги” .

До десубсгантивів належить і новотвір обніж  (Гр Ш 20), 
убніжа (1952 Мельн 95) “частина столу під кришкою, у якій розміщені 
висувні ящики”. Це омонім наведеного деривата, що іквшчає “кепко
вий пилок, який бджоли на задніх ніжках переносять у  вулик для 
виготовлення перги”  (йога, ноги).

Іменник оброть, який теж зводиться до прася. *obrotb (ЕСУМ
IV 145), фіксується в середньо- та новоукраїнській мові: оброть 
(1573 МатТимч П 20, Гр Ш 25) “недоуздок, мотузяна вуздечка без 
удил”, оброть (1893 УмС 488,1926 Саб 196) “намордник” .

3.Деад 'єкпит, за нашими даними, фіксуються з дач. X W  сто
ліття, вони мають загальне словотвірне значення ‘*ге, що схоже на 
щось, назване твірним словом” . Запозичення з польської обшар 
(п. obszаг) “широкий простір, відкрите місце; територія” (ЕСУМ IV 147) 
зблизилося з українськими “просторовими”  словами широкий, шир 
і под, набуло вигляду обишр, обидва слова {обшар і обишр / абширь) із 
приблизно однаковим значенням функціонують паралельно: помененыи 
слуга с паменеными возными и шляхтою указовая обшар великий 
(1619 СелРух 170), обшир (ЛексФр 150, 1893 УмС 829), обширь (Гр 
Щ 32) “простір; об’єм” , обишр (1926 Саб 230) “об’єм”, обшар (СУМ
V  605) “ пеший простір, звичайно обмежений чнм-небудь” . Сюди ж і
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обмтодь (Гр ПІ 19) “молоді паростей”  (молодий) та обміль (1893 
УмС 432, СУМ V 539) “мілина” (мілкий).

Конфікс з-Іс-І—-0Іа1.
Аналіз засвідченого матеріалу виявив переважання у пам’ятках 

української мови віддієслівних дериватів з цим формантом над відімен- 
никовимн. Девербативд складають ряд лексико-словотвірних груп, 
більшість з яких почала формуватися в сере дньоукраїнській мові.

1.1. Одиничним утворенням згрш а “зла жінка, що біду 
робить”  (1902 ГалДем 418) (гризти) репрезентована назва особи.

12, Дериват, що іменують фізичний або психічний стан людини, 
скруха (1653 МатТимч П 327), можеигь ср(д)це члвіноє идомкщтпи, 
жебьі скруху иж ильзагр'іхи показало (1659 Гал 54), скруха (Гр IV 145, 
1893 УмС 965, СУМ IX 327) “тяжкий, гнітючий настрій”, скруха (1984 
О П 228) “злість, ненависть”, співвідноситься із крушити “журиш, 
мучити” (ЕСУМ Ш 114); згриза (1877 ЗСЮР 21) “грижа” , згриз, 
згриза (ЕСУМ І 595) “сум, печаль”  (гризти); злоги (1892 СМН 600, 
ГрП 160) “пологи”  від лягти, .лежати; спрага (Гр IV  189,1926 Саб 110, 
СУМ IX  595) “сильне бажання пити; велике бажання чого-небудь, 
прагнення до чогось”  (прагнути —  див. ЕСУМ IV 555).

13.Локативи Українські извур, звір, зворі вдд. є прямими донги- 
нуалтами прасл. *ігт гь, наприклад: извурь (XVI НП 123), Ой, 
полети ховаючи За темненькі звари (X IX  РД 75), Ш ар [Громко 
2001 187], звір (1984 0 1 300) “ назва джерел; водопад між горами” , 
ці форми, нам видається, зберігали мотиваційні відношення з вріти 
“кипіти, вирувати, клекотати” ; спаша, спашь (1571 МатТимч I I 342) 
“потрава”, не тот спаись платиш, хто попасе, але той, которого 
поймано (1722 ДНМ 128). спаш (Гр IV 174, СУМ IX 494) “місце 
серед посівів, трав, яке зіпсоване або знищене тваринами; потрава” 
від пасти(-ся); стяга (1926 Саб 83) “гряда (гірська)” , очевидно, 
пов’язане з тягти; зв із  (1999 НГТК 83) “дорога уздовж підвищення” 
(возити); сказ (1984 О П 220) “ місце, пропущене під час оранки”, сказ 
(1987 ДзПА 32) “місце, залишене при косінні” , співвідноситься із 
давнім казати “псувати”.

1.4. Деривати на позначення елементів споруд, інструментів. 
Праслов’янський іменник *зь\'оікь функціонує на теренах нової 
української мови: сволок (1893 УмС 480, Гр IV 111,СУМ IX 100) “най
головніша балка в стелі” . До новотворів цього періоду слід віднести, 
певно, истикь (1840 Б-Н170), віспяне, істин (2002 СУССГ 43), гиспшк, 
геаю к, естик, існик, їст к  (1987 ДзПА 21) “лопатка для очищення 
землі на плузі; паличка Ь залізним наконечником для зрізування 
бур’яну на посівах злакових”  (тикати).
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1.5. Назви опредметненої д ії фіксуються в новій українській 
мові цього періоду: зворот (1926 Саб 43) “повернення” від верта
тися в давнього воратити(<я): спалах (57) “етилах”, пов’язане з 
tmamu, можливо, результат контамінації слів шпати і пахтіти, 
пихтіти, пихкотіти, гор. upcdachcied “палахти” (дав. ЕСУМIV 261).

Сюди ж і назви стосунків між людьми: И  за тою то звадою 
иди(н) з ни(х) бы(л) загамова(н) (1605 ДМВ 66), нтрїмпели почали 
соми з(ь ) собою вадитисл и мнит ихъ в(ъ) той зва д і погинуло (1665 
Гал 282), звада (1561 МатТимч І 304) “суперечка, рсвбраї”  (вадитиX 
пор. однокореневі особові назви— зваднищ звадца (Там само).

1.6. Найменування результатів виконаної дії: сказа (1656 
МатТимч П 321) “пошкодження, порча, порок”, сказа “огріх, вада” 
(ЕСУМ I I 342) від казтн “псувати” ; зутик (1931 Шел 92) “зіткнення 
поїдав” , співвідноситься із тикати(-ся).

1.7. Утворення, які характеризують природні явища: змрокь 
(1656 МатТимч 1328), змеркь (1892 СМН 602), змрокь (603), змрік 
(Гр П 168), змирьк (1984 О І 313) “сутінки”  від меркнути “згасати, 
тьмяніти” ; спека (1864 МатТимч П 342), злена (1840 Б-Н 159), спека 
(Гр IV 174, СУМ IX 495) “гаряче, дуже нагріте сонцем повітря; гаряча 
літня пора, жара”  (пекти); сплюща (Гр IV  180,1984 О Л 242) “злива, 
проливний дощ”  (плющити “сильно лити”); ізморось (2002 СУССГ 88) 
“ іній”  відморозити.

1.8. Найменування абстрактних понять: Змаза троль (XV I 
Син 119), В тобі, о пане, жадной н’ймаиі змаза (cep.XVll УП 149), 
змаза (1653 МатТимч І 326, 1840 Б-Н 157,1920 Яв 304) “порок, гріх, 
пляма, вада”  (мазати), пор. змазати (дав. МягТимч І 326) “стерти,

замазати” ; скруха (1653 П 327), пре(с)тал два бцаутростау бга скруху 
сердечну и жаль за р 'ік и  (1659 Гал 280) “печаль, переживання”, скруха 
(1984 О П 228) “злість, ненависть”, виводиться від крушити, іюр. суч. 
рос. кручиниться; злуда (1892 СМН601, ЛексФр91) “обман, спокуса” 
щц лудити “приваблювати, приманювати, заманювага” (див, Гр П 380); 
Хочьяктмзяво(д) т(л)чанє стародубовскіє ме(ж )ду собою прилучив
шійся злагодою и пом4ркова(н)ншь сами уко(н)чши (1719 ДЦГ 210), 
злагода (1877 ЗСЮР 22, Гр П 156,1926 Саб 177, СУМ Ш 583) “мир, 
згода, спокій”  (лагодити).

1.9. Інші найменування: справа (1386-1418 ССУМ П 392), идло 
страва (XVI Син 89), и мало поноровя, [. . .  ]  принесли справу на 
вечерю (1756 ДНМ 344), маєш мены загнати на вечерю вшытку 
справу (1877 ЗСЮР143), отрава (Гр TV 212,1926 Саб 160, СУМ IX 746) 
“приготовлені для їди продукти харчування”  від з правити “засво
ювати їяу”, пор. правлення: спона (Гр IV 184) ‘^асгібка, запонка”, спіжід-
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носиться b п'ясти, гаіути, пер. спинка (1717-1 /34 МагТимч П 349) 
“запонка” .

2. Відіменннкова деривація представлена кількома похідними 
лексемами з локатшним значенням: збочь (1892 СМН 589), збіч, 
збочу (Гр II 125) “ схил гори”  (бік, ботвина), пор. ібочя (1999 
НГТК 83) “ ге саме”; зготов (1987 ДзПА 248) “місце, звідки витікає 
річка; гирло”  {газова).

3. В обстежених джерелах трапляється також одиничний деад’- 
єкгив— зветчь (1984 0 1 299) “високопоставлена людина" (великий).

КонФікс пюе-.. .-йіаі.
Давньокиївський іменник прєд’Ьгь “межа, кордон”  (див. с.92) 

продовжує функціонувати в середньоукраїаській та новоукрашській 
мові з модифікованими значеннями: npeô’k n , прид іссь (1481 
ССУМ П 238) “філіальний монастир”, приділ (Гр Ш 414) “призна
чення, приурочення до якого-небудь місця, справи” .

1. Крім згаданого, у джерелах переважно нової української 
мови фіксується ряд віддієслівних похідних.

1.1. Рослинні назви: преріс (1886 Ж 737) “молоді пагони на місці 
зрізаних чи зрубаних”  (рости); престурч [Аркушин 2004 570] “гострий 
деньочок молодого дерева; будь-який загострений предмет, убитий в 
землю”, співвідноситься зі стирчати / *стурчати “едхшіти” .

12. Інструментальні номени: превйси (XVII БерЛекс 92) “шаля, 
ваги” (в ’киати “зважувати”); претьиш (1861 Закр 482) “палиця, кийок, 
рукоятка”  (тикати).

Іменник пресух (1987 Корз 190) “дубовий стовп у стіні клуні” 
утворено від прикметника сухий.

ІСонФікс ири-.. .-еХь. a i.

Розгляд дібраного матеріалу показує переважання віддіє
слівних похідних над рештою дериватів. Давній іменник притобь 
не втратив своєї семантики упродовж віків: приплід (Гр Ш 432,1999 
НТСУМ Ш 719) “приріст потомства у тварин, які мають господарче 
значення”  (плодити, призводити).

1,Бшьпгісіь лексико-слоаогтрних груп девербагнвів започатко
вано в пізній середньоукраїнській мові, значне поповнення цих груп 
припадає на нову українську мову.

1.1. Назви осіб чи групи осіб, які виконують певну дію, названу 
мотивувальною основою: яривереда (СУМ VII 570) “вередлива лю
дина; вереда”  (вередувати); прилиза (1992 Чаб Ш 265) “підлабузник” 
(лизати); пор. плюрагив природи (1984 О П 143) “начальство, особливо 
сільське” , співвідноситься із давнім рядити “керувати, узаконювати, 
правити” .
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12. Номени, пов’язані з рослинним світом: Чувственноеубо звір, 
живот и чувство имікяце, а безчувственноє, ят  присади (п. XVII Діал 
78-79) “росліша” ; прысторч !  присторч [Аркушии 2004 570] “гострий 
пеньок молодого дерева”, співвідноситься з діал. сторчати “стирчати” .

1_3. Л ок ат т ніназви: присія (1886 Ж 756) “стихійне поселення 
людей” від сеяити(-ся); припшУь (Гр Ш 431) “низина”  (пасти, падати); 
присліл (1984 О П 144) “місце, в якому гори стикаються, утворюючи 
горб, що ділиіь долину на дві частини”  від (з)сяіпитися “ стулитися 
докупи”; пришиб (1931 Шел 74) “пристань”, “приіугок” (СУМ VEtt102), 
співвідноситься з шибати, шибити “квдати, бита”, ужитому в 
переносному значенні “до когось чи до чогось прибиватись, приста
вати”; притик (СУМ VU 710) “ ге саме, що пристань”  від тивти.

1.4. Певну кількість найменувань становлять Іменники на позна
чення бажань, волевиявлень: попь Яков Костенецкиіі, по прихот’і  
своей, [ . . . ]удрат зь имущества, [. . . ] требуя денег на сорокоусте 
(1754 ДНМ 329), прихоть (ЛексФр 195,1886 Ж 763) “вияв чиєїсь 
неврівноваженості, несподіване бажання”  (хот іти); причуд (1886 
Ж 764), причуда (ЛексФрІ 95, СУМ V III101) “примха або дивацтво” 
від чудити; принука (1893 УмС 513, Гр Ш 429, 1926 Саб 200) 
“силування, примус”, певне, пов’язане з никнути ‘‘нахилятися, 
напишися, припадати до землі; зникати”  Із можливою конта
мінацією з нукати “поганяти (запряжену худобу)”, в основу якого 
покладено, очевидно, вигук “ну!”  (див.Ф Ш 326), гор. спонукати; пор. 
множинний субсгантив привереди (1893 УмС 342, СУМ VII 570) 
“невиправдані бажання, примхи” (вередувати).

1.5. Іменники, що позначають неповноту вияву дії, доку
ментуються у  новій українській мові: придуха (1717-1734 МатТимч 
U 222,1893 УмС 105, Гр Ш 415, СУМ УП 608) “важке повітря; брах 
свіжого повітря; кисневий голод (звичайно у риб) внаслідок 
замерзання води, забруднення її і т. ін.”  від душити(-сь); прикур 
(1984 О II 140) “ запах чогось припаленого, пригорілого”  (курити, 
куріти); пршдих (СУМ VU 606) “характерний для деяких мов глухий 
фрикативний звук” від дихати; припах (702) “легкий запах” (ічахнути); 
присмерк (1886 Ж 757, Гр Ш 439, СУМ V III27) “напівтемрява після 
заходу сонця або перед свпанком; сутінки”  (смеркати, смеркнути).

1.6.3 XV7 століття документуються назви результатів 
інтелектуальної дій Пригони укор ганба (XVI Син 148), Образови 
божему [  ... )  кто ж  может якую дати пригону (дрлштХУІІ 
Радив 297), Єсли то само пригана єсть, M'ému непріателей (1616 
ЄУС 302), пригана (1886 Ж 741, Гр НІ 410) “догана”, пор.: Я  стый 
Стефанъ тды мовить жыдам(ъ) правду, гаииль гехь затверд'Ьює
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ср(д)це, же нехотіти въ Ха вФрити (3659 Гал 133); призвіл (1926 
Саб 97) “дозвіл”  від звонити “погодишся”  (ЕСУМ П 102-103).

1.7. Інші найменування, розрізнені семантично: Кушрство 
прторь (X V I Син 124), призарь (1893 УмС 922) “ пристріт, урок, 
уроки” , призра (1886 Ж 745, Гр Ш 417, СУМ V II622) “підозра”  від 
зорити “дивишся”, пор. також приюршпи ‘Тцдсгсрігати, підглядали” 
(див. Гр ПІ 417), нризір (1926 Саб 311) “догляд” ; н до заводу и 
показання скопцовь ти якихь прикмет незнаема себе учтшвъ 
(1729 ДНМ 217), прикметі (1893 УмС 787, СУМ VD 640) “ те, що 
характеризує кого-, що-небудь, відмітна ознака когось, чогось; 
особливість, властивість, риса”, співвідноситься із кметшпи, кміти
ти “розуміти” (див. ЕСУМ I I 472); Въ сел i l  Дмитрову 'і  двор < > зъ 
присадою (1733 ДНМ 267) “садиба”  (садити)', Оной же убитой 
прим'Ьпамм таковъ (1740 ДНМ 281), примета (2002 СУССГ 176) 
від M'hmamt, щтм'Ьтапи; признака (ХУШ  МатТимч П 223, 1893 
УмС 489) “ ге саме, що прикмета”  (значити “мітити”); щтмок (1992 
Чаб Ш 266) “намочені в одному мочипі коноплі” (мокнути); прихорон' 
[Аркушин 2004 570] “дубова колода, яку кладуть на могилу після 
роковин”  відхоронити

2. Окрім віддієслівних похідних, пам’ятки документують дери
вати, які мотивуються іменниками. їхня кількість незначна, помітних 
лексико-словсггвірних груп вони не складають. Серед дібраного мате
ріалу виокремлюються:

2.1 .Локативні тазви, які вказують на близькість одного об’єкта 
до Іншого: пригір (1886 Ж 742) “передгір’я”, пригір, пригор (Гр Ш 411, 
1999 НГТК 160) “горб”, пригір (160) “невисоке підвищення на пасо
вищі”  (гора); приспйн (Гр Ш 442, 1926 Саб 18, СГТ 166) “стрімкий 
прямовисний берет” , пор. топоніми Пристінь (1979 СГУ 447, ВЛЗ197) 
“назви балок” (стіна); Пристін (2002 СУССГ 176) “назва гори в 
Новомиколаївському p-ні Луганської обл.” ; прыс'ола [Аркушин 
2004 568] “виселок, хутір”, співвідноситься з село.

22. Найменування споруд та їхніх складнтів: прибокь (1565 
МатТимч П 216), прибе(ч) хотечи просети, абы в покою бы(л) захова- 
ны(и) (АЖ 1611 108), с-Ьіци сь кругляка смолового с прибоктеь (1747 
ДНМ 313), прибік, прибіч (1886 Ж 739) “невеличка прибудова з 
причілка хати”  (бік); прикліт, принять (1886 Ж 747) “танок”  (кліть, 
клітка); припек (Гр Ш 431), припік (СУМ VU 708) “горизонтальна 
площина перед челюстями печі під комином, продовженням якої є 
черінь печі”  (піч).

2.3. Інші номени. Іменник припала, який задокументовано в 
пам’ятках давнього руськоукраїнського періоду, вживається в новій
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українській мові; припіл (1886 Ж 753, 1893 УмС 710, Гр ПІ 432) 
“пала, згорнута так, щоб покласти в неї що-небудь”, приполи (1875 
Писк 213, 1861 Закр 486, 1893 УмС 247), припіл (СУМ УП 709) “ ге 
саме, що папа” . Сюди ж і похідні приз’іл [Аркушин 2004 568] “ворож
ба” від зілля, пригоршча [Там само] “обидві кисті рук, нашвзігнугі й 
сквдені так, що в них можна тримати щось покладене, насипане і тд,” 
співвідноситься з горстка (див, ЕСУМ IV 569).

3. Відприкметникового походження є, певно, дериват щштуга 
(1893 УмС 234-235) “жердина дня придавлювання стріхи”  (тугий).

КонФікс да-.. ,-0Гь. аї.
Давній дериват пагуба, який задокументовано пам’ятками XI- 

ХІП століть, продовжує вживатися в українській мові: пагуба (1434 
ССУМ П 120) “збитки, втрата, шкода”, можеть в (ь ) пагубу по 
сш (р)т и в(ъ)вести (XVIII КЗ 80), пагубо (ЛексФр158,1926 Саб 73, 
СУМ VI 10) “те, що загрожує загибеллю, веде до загибелі, згуби” . 
Іменник, очевидно, праслов’янської давнини паволока “коштовна 
привозна тканина” як архал'зм дожив до наших днів. Пор. інші його 
значення: паволоч (Гр Ш 85) “ зав’язка у  лаптях, постолах тощо” ; 
паволока [Аркушин 2004 570] “стан природи, шли небо затягується 
хмарами” . Зберіг давнє значення “пасовисько, луг, вигін” і вживаний 
в українських діалектах іменник пажить (ЕСУМ IV  253).

1. Обстежений матеріал показує домінування девербатшів, що 
мають загальне словотвірне значення “результат д ії або залишок 
після дії, вираженої дієсловом переважно недоконаного виду” .

1.1. У  групі атрибутивних найменувань осіб давній дериват 
пагуба (див. Гр Ш 86) набув протягом сшлпь, очевидно, вторинного 
значення “губитель” . Оиім Семен Патика (Могила 110) витворився, 
певно, з апелятява зі значенням “неметка, неповоротка, тупа людина”, 
мотиватором якому слугувало дієслово тикати. Сюди ж і нові 
похідні утворення: пажера (1886 Ж 596) “людоїд” , пажира (1987 
Корз 176), пажера (СУМ  VI 14) “ненажера”  (жерти)-, пахаль 
(1840 Б-Н 274) “батрак, наймит”, співвідноситься з холити у перві
сному значенні “плекада д о га н а ”  (Ф  Ш 221, ЕСУМ IV 321), пор. пшшж 
“слуга, хлопчик”.

12. Описуваний кокфікс продукує, в українській мові номени 
флори та фауни, а також складників їхніх організмів: пагін (1886 
Ж 595, Гр ПІ 86, СУМ VI 10) “молода гілка або стеблина рослини” , 
пагон [Аркушин 2004 570] “відросток на рогах оленя”  від гнати(ся) 
“рости” ; порість (ЛексФр 160), пороет (Гр Ш 97), парость (СУМ  
V I75) “молода гілка або стеблина рослини”  (рости); патика (1875 
Писк 180) "шкаїи”, патик [Аркушин 2004 570] “тверда частина пір'їни”
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(в останніх двох випадках маємо справу, можливо, із семантичним 
словотворенням); повис (ЕСУМ IV 248) “аномодон, АлотоскжГ, оче
видно, похідне утворення від висіти (іповисати) (див. ЕСУМ IV  248).

13, На ґрунті української мови формується трупа п.іосі: 
пажиги (1886 Ж 596) “випалене місце” , пор. д.-р.-укр. жени; 
«аяівлочд(1861 Закр 443), патолоч (1886 Ж 605, Гр Щ 102) “витоптане 
поле, потрава”, патолоч (СУМ  VI 95) “місце, де хижак з’їв 
тварину, і залишки тварини на цьому місці”  (толочити).

1.4. Назви інструментів, предметів побутового вжитку: 
повис (1886 Ж 595) "якась річ, що висить” (висіти, виснути)', патик 
(1886 Ж 605,1926 Саб 149) “тонкий, невеличкий кілок”, патика (Гр 
Ш 101) “палиця” , пштк(~и) (1991 Брші 47) “кийок; дрова”  від 
тикати; паскіин, паскпін (1990 Сизько 66), постань (1984 О П 43) 
“клин у косі” , пор. склінтити, склінчити (1984 О Н 223) “ зробити як- 
небудь; зігнути”, хоча не виключена мотивація розгляденого деривата 
іменником клин, однак тоді неясним залишається походження 
елемента -с -  (див. ЕСУМ IV  305-306).

1.5. Помітну трупу складають найменування речовин, матеріалів: 
А притамь[. . . ]протлоу его [. . . ] патоки поплубки (1723 ДНМ 137), 
Меду д'Ькечокь три повних; а вь четвертой патоки кварт зо пули 
(1766 ДДГ 331), патоки (1899 Верх 30 244) “чистий мед”, патока 
(СУМ V I95) “ густа, тягуча солодка речовина—  продукт неповного 
оцукрювання крохмалю” (наведені деривата мотивуються дієсловом 
текти); патьоки (1992 Чаб Ш 78), патьок(-и) (СУМ V I99) “слід від 
якоїсь рідини, що тече”, патьок (Гр Ш 102) “окремий струмінь, який 
тече по поверхні” , пор. плюративи патьоки (КнЪсн Ц 387) “струмки 
чого-небудь, Що тече”, патьоки (сліз) (1886 Ж 605), паюси (1886 Ж 606, 
1931 Шел 62, СУМ V I104), “рештки, відходи при чесанні, переробці 
вовни, льону, бавовни і т.ін.”  (Гр Ш 104), пачосы і  поноси [Аркушин 
2004 570] “волокна льону”  (чесати).

1.6. Назва абстрактного поняття потороч (1886 Ж 605) 
“ клопіт” , потороч (1997 ГуцГ 145) “ випадок, неприємність” виво
диться з торочити “говорити одне й те саме, повторювати щось 
багато разів; говорити нісенітниці, базікати”  (ЕСУМ IV  316, V  608).

1.7. Інші назви: паморозь (1886 Ж 598, Гр Ш 90,1926 Саб 136, 
СУМ VI 35) “схожі на іній атмосферні опади, що утворюються в 
туманну морозну погоду на гілках дерев, дротах і тій.”  (морозити).

2. Окрім віддієслівних похідних, фіксується ряд відменниковш 
утворень, як правило, продуктів нової української мови.

2.1. Назви, пов'язані з рослинним і тваринним світам: повороз 
(1899 Верх 30, Гр Ш 85) “чіпкий пагін у деяких рослин, за допомогою
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якого вони плетуться”  від верст “моїуз, шнурок” (ЕСУМ IV  249); 
поросль (1999 НІ ТК 140) “молодий ліс”  (рослина); пасердя (1987 
ДзІІА 213) “серцевина, внутрішня частика стовбура дерева”  від серщ з 
відтворенням давньої основи серд- і відтинанням -це; палуза, палюза 
(214) “довга тонка гілка верби або іншого дерева”  (лоза, лазиш); па- 
раж  (602) “несформовані рош у молодих тварин (шенів, лосів та ін.)”, 
певно, від ріг, роги.

22. Локативно назва пагір вказує на неповноту вияву ознаки, 
названої твірною основою: пагір (1900 Верх 35 112), пагор (1999 
НГТК 138), гшгорь (139) “горб, підвищення”  (гора).

2.3. Найменування споруд, речовин, матеріалів', паклун 
(1886 Ж 597) “будівля для господарських потреб”  (клуня); пасока 
(1619 МягТимч П 86,1861 3аіф443, Гр 111100,1926 Саб 163) “лімфа, 
сукровиця, кров” (сік)', пор. pluraüa tantum пазаш [Аркушин 2004 567] 
“лужна вода, використовувана для миття”  від зола “ попіл” .

2.4, Інші назви: повідь (1893 УмС 102, Гр Ш 85), поводь (1886 
Ж 595, 1992 Чаб Ш 69, 1999 НГТК 138) “весняний розлив; розлив 
річки” (вода); попруга [Аркушин 2004 567] “чоловічий пояс”, співвід
носиться з пруг “край тканини, кант, дуга, півколо”  (ЕСУМ IV  618); 
пор. плюрахив паврози (1966 Лысенко 40) “вистріпані нитки в одязі”  
(ворожі).

3. Незначна кількість похідних іменників є деад’єктивами. 
Наприклад: паскудь, паскуд (1902 ГапЛем 447,1912 Бат 282), паскуда 
(1886 Ж 604, Гр Ш 99, СУМ V I 86) “погана, мерзенш, підступна 
людина”  від щадний “ убогий, мерзенний, злиденний”  (див. ЕСУМ 
IV 306, V  290), пор. д.-р.-укр. паскудьнь “бідний”, а також 
суч. рос. скудный', памолодь (1886 Ж 598, Гр Ш 90, 1926 Саб 293, 
СУМ VI 35) "молоді пагони; поросль молодих дерев”, пор. вторинне 
значення “молоде покоління” (молодий)-, пазелень (СУМ V I 15) “до
мішка зеленого кольору, зелений відтінок, зелені просвіти у забарв
ленні або пофарбуванні чого-небудь”  (зеленіш); пазолоть (15) “тонкий 
шар золота або бронзової фарби, накладений на поверхню чого- 
небудь” (зслотшіу; посуш (1987 Д зПА 54) “вошдна основа сгільника, у 
якій немає меду; суха вощина”  (сухий).

КонФікс від-...-flfal.
У  досліджених джерелах середньоукраїнської та нової україн

ської мови простежується домінування віддієслівних похідних 
іменників з ним формантом над рентно дериватів.

1. Загальним словотвірним значенням для девербзгивів є “резуль
тат опредметненої дії, шзваної мотивувальним словом”. Упродовж 
віків склалися пєрш лексико-словоівірні груш вщдеспінних ШХІДНИХ
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1.1. Назви, пов’язані з життєдіяльністю істот: відтруть 
(Гр 1232, 1984 0  1112) ‘‘болячка, нарив; пухир на нозі, підошві”, 
походить із трутити “поранити, розтерти, уразиш (рану)” ; 
віддих (СУМ  І 579) “вбирання й випускання повітря організмом 
за допомогою органів дихання; подих; зітхання”  (дихати, дихнути); 
одпад [Аркуихин 2001 68] “смертність серед тварин”  від падати.

12. Локативи: відпарь (Гр І 222) “місце на болоті, яке не за
ростає і не замерзає” (парити, парувавшу, одмвпь (1992 Чаб Ш 36) “бІльш- 
менш тихе місце в бурхливій, швидкоплинній ріні” , одміт  (ЕСУМ 
IV 160) “вигин у коліні ріки, де мало помітна течія”  від метати.

1.3. Номени, що позначають наслідки дії, іменованої мотива
тором, також продукуються формантом від-™-0(a): відгамон (1875 
Писк 37), відгомін (Гр 1209, СУМ 1571) “відбили звуку, луїй”  (гомоніти) 
відслід (Гр І 229) “відбиток сліду” , із слідити “залишати слід”; 
відозва (СУМ 1614) “звернення, заклик уряду, організації або окремої 
особи до широких мас населення”  (озватися, відізватися); віддзвін 
(СУМ 1 578) “відбили дзвеніння чого-небудь, луна дзвону” (дзвеніти); 
відзвук (584) “відбиття звуку; відгук, луна дзвону”  (звучати).

1.4. Найменування одного акту багаторазово повторюваної 
дії-, відрух (ЛексФр 37,1893 УмС 190,1926 Саб 86, СУМ 1633) “мимо
вільний рух; рефлекс”  (рухатися); відплеск (СУМ І 619) “сплеск 
хвалі, яка, ударившись об що-небудь, відкочується назад”  (тескати).

2. Десубстантивам властиве загальне словотвірне значення 
“те, що перебуває в певному наближенні (діддаленш) від об'єкта, 
названого вивідною основою” . Серед них виокремлюються такі 
групи похідних:

2.1. Атрибутивна назва особи: вШиода (1893 УмС 436) “людо- 
ненависник, мізантроп” (рюдта, люди).

22. Локативи: о(т)нога атокь морскіи (XVI Син 139), А иіто ся 
дотиче(т) ста(в)каХмелф)сюго на и (т )/ш  (1571 ВолГ 133), віднога 
(Лексфр 36,1926 Саб 335,1979 СГУ 106) “рукав (річки)”, пор.: хуторь 
гриірочтц •іВиднаги (ХУШ О Л У172Х од(від)нага (гори) (1893 УмС 605) 
утворено від нога; одсторонь (1861 Закр 426), відсторонь (УРС 1926127) 
“глухий закуі”  (сторона).

23Лнші найменуванню (1984 0 1 122) “пустеля, порожнеча”,
утворююся від люд(-ина); вйи»еп£ть(124), одтепііь (1992 Чаб Ш 42), 
оттспсль (2002 СУССГ155) “відлига”  (тепло).

3. Деадєктиви, здебільшого піосі, також документуються в 
обстежених джерелах: відчіч  (Гр І 219), одм’іл’ (1990 ТранспЛ 8), 
отміль (1999 Ні їК  137), відміль (1987 ДзПА 245) “мілина, неглибоке 
мілке місце в річці, озері, морі”  (чіпкий); відсоня (1999 НГТК 47) “схил
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горя, горба, позернений від сонця”, удсонь (1987 ДзПА 245) “півден
ний схил гори, добре освітлюване сонцем місце” (сонячний); откк, 
откос (136) “схил гори, горба, підвищення”  (косий).

КонФікс на-.. ,-іїя . е).
Обстежені писемні джерега Xi V-XXI сіолпь засвідчують чималу 

кільккть похідних в  цим формантом.
1. Аналіз фактажу показує домінування девербативів над 

рештою утворень.
1.1. Група найменувань істот або групи осіб, процесуальна 

ознака яких визначає їхню поведінку, сформувалася доволі пізно: 
наджуґа (1899 Верх ЗО 237) “людина, яка любиіь пащекувати”  від 
джугати “кусати, жалиш” , ужитому в переносному значенні; набрід 
(1893 УмС 918, СУМ V 19) “нікчемні, шкідливі дня суспільства люди” 
(бродити); наволоч (1893 УмС 918, СУМ V 19) ■ьге саме”  від волочи
тися; натовп (1861 Закр 410, Гр П 527, 1893 УмС 79, СУМ V  214) 
“велике неорганізоване скупчення людей; стовпище”  (товпитись); 
нахаба (СУМ V  226) “людина, яка діє зухвало, безцеремонно, пору
шуючи моральні норми і не зважає на ставлення до цього інших; 
нахабник, хам, зухвалець”  від незасвідченого *хабити “псувати” чи 
*нахабити “те саме”, прасд *xabati, *xabiti ltie саме”  (ЕСУМ IV 51-52).

1.2. Номени, що позначають хвороби, теж продукт новітнього 
періоду: налуда (Гр II 500) “більмо” , співвідноситься із лудити 
“покривати полудою”  (Ф  Ц 529); наказ (1984 О 1468) “пошесть на 
худобу”  (казати “псувати”); насморок (1992 Чаб П 345) “нежить” 
від сморкати(-сь).

13. Назви абстрактних понять документуються з XVI сгодптя: 
нагана порокъ (X V I Син 129); в с і справы наш і без наганы (1616

ЄУС 202), абы за тое не было от  велможности вшей <, > на 
мене, [...] ятй урази и нагани (1710 ДНМ 42), нагана (1875 Писк 143, 
1893 УмС 481, Гр I I 475, 1926 Саб 42, СУМ V  46) “неприємність, 
зауваження, докір, осуд3’ від ганити “докоряти, свариш, злословиш, 
безчестиш” ; нахаба (1861 Закр 410, 1893 УмС 468, Гр П 530) “біда, 
напасть; зухвальство” , співвідноситься із *хабити “псувати” ; 
набач (1875 Писк 141) “нагляд” від бачити.

1.4. Інші назви. В описуваний період продовжують функціо- 
пувага давні деривати наклад і наряд, які набули протягом віків 
супутніх до первинного значень; то немалого кошту І накладу 
потребует (K.XV1 ПФ 87), Та(к) ж е и шкоды и наклады [... ] 
повин(н)и будемо заплапги(ти) (АЖ  1611143), наклад (Гр П 494) 
“витрати; утриманство” , “збиток; видання, тираж”  (СУМ  V  103); 
чере(з) те о(д ) в с іїи  народнихь дачь <,> нарядов и висипки nodeofd)
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и роботниковь увол(ь)нена находилася (1752 ПЛ ХУЩ 122), наряд 
(СУМ V 180) “завдання, розпорядження про виконання якої-небудь 
роботи; загад, відрядження, призначення".

2. Дібраний матеріал містить також ряд десубстантивів із 
загальним словотвірним значенням “те, що знаходиться поверх або 
неподалік чогось, названого твірною основою”. Наприклад: наруче 
(1886 Ж 491) “наручники” , наруч (1974 БукГов Ш 35), наруча (1984 
0 1 476) “така кількість чогось однорідного, яку можна взяти на одну 
руку”  від рука, руки; наяопос (1875 Писк 143) “ перука, шиньйон” 
(волосся); наводь (1999 НГТК 125) “водна поверхня серед болота” 
(вода); насгрдя (1926 Лук 17) “верхня оболонка серця”  (серце). Пор. 
плюрагав нарослі (126) “купина на болоті”  (рослина);

3, Серед похідних досліджуваного типу фіксується ряд деад’ос
товів: наШ  (1717-1734 МагТимч І 448, Гр II 463, 1893 УмС 443, 
1926 Саб 181,1997 ГуцГ 128) “молочні продукти”  (білий); нащ о (1987 
ДзПА 257) “наст, обледенігв кірка на поверхні снігу, що утворюється від 
посилення морозу після відлиги” (сянзькіш); намалод’ [Аркушин 2004 
569] “пора, шли з’являється молод ий місяць” від молодші.

КошЬікс ніл-. . .-0Іь. а. е).
Прийменникове походження препозитивної частини конфікса 

зумовило переважання десубстантивів над іншими похідними в 
обстеженому матеріалі. Специфікою цієї словотвірної моделі є те, 
що іменниковий компонент повинен перебувати лише в орудному 
відмінку, закінчення якого відгинається із одночасним приєднанням 
нульового суфікса.

1. Відшенникові похідні із загальним словотвірним значенням 
‘Те, що підпорядковується чомусь, розміщується під чимось, названим 
мотивувальною основою”  складають ряд лексико-словотвірних груп.

1.1. Найменуванняросяш: підвищень (1875 Писк 186,1886Ж639) 
“рослина Абагісш ршпиЬв”, пор. плюрогив пдвишні (1893 УмС 181) 
“гриби, що рос-тугь від вишнями” (вишня, вшині); подереб (181) “гриби, 
які ростуть під грабами” (граб, граби).

12. Окрему групу складають найменування інструментів, 
деталей транспортних засобів, збруї, виробів тощо: Гира, ухвсвті- 
вьиш з воза подгер&пь деревьявій, мужа ей по голові вьдаршь (1722 
ДНМ 128), пудгера(\99б ТранспЛ 52) “товстий щабель драбини (воза) 
з петлями на кінцях, що утримує від розходження полудрабки”  від 
герета “жердина”; піддон (1893 УмС 681) “підставка” (дно); пгдкаяодь 
(Гр Ш 168) “частина пожолодви” (колода); підтиоч (1886 Ж 647) 
“бруски, на яких тримається палиця”  (полка, птиця); підборідь (Коби- 
лянський 1928 70] “стяжка (чи шнурок) у гуцульському капелюсі, що,
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проходячи під бородою, утримує бриля”  (борода)-, підхомут (1931 
Шел 70) “підхомутник” (хомут); підаид (СУМ V I505) “нижня чаліша, 
дно чого-небудь”  (сп ід): підхвістя (521) “частина шлеі, ремінець біля 
сідла, що йде під хвостом коня” (хаіст); підсака / пудсака [Аркупшн 
2004 568] “рибальська снасть”  (сак, сачок).

13. Назви фрагментів будівельних споруді подстр'кие (1653 
МагТимч П 141) “горище” (ртр’Ьаіу, вилявши тіе(жь) гроши з(ь) 
подпарога с 'баєчного, тресуиювалисмо оба(д)т  з(ь ) ба(т)комь 
вьза(д)ворку по(д) т в’Ьптю (1713 ДДГ 198) “місце під порогом” 
(поріг); підґате (1984 О I I67) “доріжка з дощок; галерея з перилами 
уздовж хати”  (ґанок); підеш  (Гр Ш 160, СУМ V I401) “приміщення 
під першим поверхом будинку нижче рівня землі”, прасп. *ро&ж]іь 
“підкладений, підкочений предмет'’, пов’язане з раЛ>шйґї ‘‘підкотити, 
підкласти”, в українській мові співвідноситься з вал “земляний насип”, 
тобто “те, що знаходиться під земляним насипом”  (див. ЕСУМ IV
388-389); пор, множинний іменник піддаші (1997 ГуцГ 149) "горище 
(над хлівом)”  від дах, дашок;

1.4. Локативи: И сталь самь на своем Подл'Ьси, и послань кь 
Всеволоду (1686-1688 ХрС 125); иусе Подоля опановуют, иПодгура 
от Украины ку Лвову (XVIIЛД  234), присвоюючи соб б  садовину [. . . ] 
на подгорю вь Коробкахь стоячую (1701 ДНМ 23), підгір (1999 
НГТК 144) “підніжжя гори, нижня частина, звідай починаються її 
підйом; невисоке підвищення”  (гора% пШрунтя (1893 УмС 690,1930 
СТТМ 133) “грунт від верхнім шаром землі; основа, на якій базує
ться щонебудь; пщклад, пщгюжжя”; тдсметанс (1984 О П 71), пор. 
плюратив тдемитані (1997 ГуцГ 149) “ гонка плівка сметани, яка залиша
ється після основного збирання сметани” ; підструга (1979 С Г У  425) 
“мала, менша струга” (струга “заболочена місцевість із проточними 
водами”); підсонце (1987 ДзПА 245) “південний схил гори, добре 
освітлюване сонцем місце”  (сонце); підвал (1999 НГТК 144) “порожнина 
в підводній частині берега” ; тор. ріигаїіа Іапіші підлази (1960 СПГ 74) 
“назва поля, де росли колись лози”  (лоза);

Сюди ж і назви частин тіла: підколімо (1886 Ж 642) “частина 
ноти під коліном” ; підхвістя (Гр Ш 184,1893 УмС 393) “місце під 
хвостом”  (хвіст ).

2. Віддієслівна деривація представлена в обстеженому матеріалі 
дещо меншою кількістю похідних іменників. Загальним словотвірним 
значенням для дериватів є “результат опредметнеиоі дії, названої 
мотиватором”.

У  новій українській мові збереглися давні утворення, розши
ривши семантику. Зокрема, успадкований із попередніх віків іменник
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підошва, крім традиційного, вживається в новій українській мові з 
пряміш і переносним значеннями: підошва (СУМ  V I478) “нижня 
частина взуття, якою ступають по землі, пришита або приклеєна 
до верху за допомогою устілки” , подошва (1985 Ник 106) “метале
вий прут у підсанках, який стягує поперечну надовбку або копил з 
переднім загнутим кінцем полоза”, підошва (1987 ДзПА 77) “під
валиш, товста балка, що є основою дерев’яної стіни”, підошва (1992 
Чаб Ш 119) “дно великого човна-дуба”, підошва (1999 Н П К  146) 
“підніжжя гори, горба, підвищення” . Семантичної трансформації 
зазнав також похідний іменник подвода: у середаоукрашській мові, 
окрім первинних значень “ те, що підводиться; перекладна тяглова 
сила” і “вид податку”, він став називати запряжений кіньми або 
волами віз, візок, що використовується для перевезення ватажу, 
рідше —  людей, пор.: на себе брати и с оны(х■) т (д)даны(х) ты(х) 
имене(и) и сел вышей межны(х) по(д)водаш не(з)мернъши работали 
(1570 ВолГ 94), и я бы(м) подводы по н є (г)[о ] сла(л) (АЖ  1611 159), 
аре(н)довали(с)мы мае(т)но(с)ть ищу и^т)чизную [. . . ] з повинно* 
стями, роботами, по(д)оодами, цыншами (ромовыми, да(н)ми 
медовыми (334-335), вь полкь Переясловскіи вислать нарочние 
подводи з [. . . ] провиянтамъ (1739 ДЦГ 142); подвода (1653 МагТимч 
П 131),яйвода(ГрШ 161,1999 НГСУМ НІ 355).

Серед віддієслівних новотворів виокремлюються такі лексико- 
сдовотвіркі групи,

1.1. Назви складників сільськогосподарського реманеющг. підтока 
(1984 О II 76) "дерев’яна вісь воза, задні снилі”  від точити, що 
виводиться із прасл. *іо6іїі “припікати, приставляти” , пов’язаною 
чергуванням голосних із (ькаіі “ тикалі, ткати” (дав. ЕСУМ IV 28), пор. 
плюрашв підтоки (Гр Ш 182) “колода, що з’єднує передню частину 
воза *із задньою” ; підольга (1902 ГаяЛем 449) “частина воза, яка 
лежить на сайдах” від лягати, лежати, пер. гйдложштс, підвалок (1992 
Чаб їїї 114) “збита із грубих кілків ігідкладка-трикутник для пере
везення плуга на поле”  (волочити).

12. Найменування харчових компонентів: підчіс (1899 Верх 
30 246) “листя з капусти, яке варять”  від чесати “зривши, оббирати” ; 
підгас (1877 ЗСЮР 49, Гр Ш 162) “сіль, що вибирається із панви, 
шли вогонь вже погасять (панва—  посудина для виварювання 
соли)”  (гасити); підсік (1893 УмС 431) “мед, вирізаний із вулика” 
(сікти, підсікати).

13. Інші поменш івдторзкя (1893 УмС 341, СУМ V I515) “ торгівля 
в переддень ярмарка, базару”  від торгувати, підпомога (1893 УмС 124)
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“поміч”  (помогти)-, підтипи (1984 О П 71) “натяки1 {тикати)-, 
підмор (1992 Чаб Ш 118) “умерлі за зиму бджоли” .

2. Деад'єктиви—- це семантично розрізнені похідні із заіаль- 
ним сдовоівірним значенням “те, що подібне до чогось, або е непов
ним виявом чогось» названого вивідною основою” . До них належать 
такі деривати: підповень (1984 О Ü 70), підповня (1893 УмС 713, 
СУМ V I484), лудповня (1987 Корз 197), потповна (1966 Лысенко 45) 
“друга фаза, друга чверть у положенні Місяця при спостереженні з 
Земні”  (повний); підсліпа (1893 УмС 692, Гр Щ 179, СУМ V I 502) 
“ гой, хто має поганий зір”  від сліпий, пор, підсліпуватий; підмолодь 
(Гр ПІ 172) “молодь; пивні дріжджі” , підмулуд [Аркушш 2004 569] 
“розчин на хліб із залишеного тіста”  (молодий); підсонь (Панасюк, 
Чорненький 200] 415] “південь (сторона світу)” , співвідноситься із 
сонячний; пудб’іл [Аркупшн 2004 569] “біла (світліша) пляма на фоні 
іншого кольору3’ від білий.

Конфікс про-.. .-вСь. а).
Цей формант бере участь у творенні головно віддієслівних 

іменників, що мають загальне словотвірне значення “результат 
опредметненої дії” .

Іменникових утворень давньокишсьші доби проворь та ПрОСК'Ьпь, 
що започаткували, власне, цей словотвірний тип, в обстежених джере
лах середшюукраїнської мови не виявлено.

Ї.Девербативи вдділяються на такі лекенко-словогяірт групи.
1.1. Атрибутивні назви осіб: пророкь (1616 ЄУС 37), це слово 

запозичене зі старослов’янської мови, ст-сл. пророкт. генетично 
пов’язане з дієсловом прорєштн “сказали, проректи”, однак на україн
ському мовному тлі співвідноситься з ректи (ЕСУМ IV  600-601), 
див. також (Ф  Ш 377); гржть і  прожера! пружора [Аркушш 2004 571], 
прожера, прожора (1999 Лєснова 48), прожирь (1992 Чаб Ш 285), 
проглот  (283), всі мають значення “ненаситна людина, ненажера” 
від істи, жерти, глотати “ковтати” ; пронира (1999 Лєснова 49), 
проноза (1960 СПҐ 83) “людина, яка спритно маже скрізь проникнути”  
від ниряти, низати (ЕСУМ IV  90), вжитих у перешеному значенні.

1.2. Локшшви: проворот (1886 Ж 768) “місце для розвороту’ 
(воротитися “вертатися”); просадь (1840 Б-Н 303) “дорога, обсаджена 
деревами; алея”  (садити); пранииі (1987 ДзПА 32) “місце, пропу
щене при косінні” (лишити, лишати).

1.3. Найменування опредметненої дії: На нем одежа: байбаракь 
сукна блакитного [...J e  прорванными прор'&хи (1738 ДНМ 271) 
“діра в одязі, тканині”, ймовірно, з вторинним -х- вугрівати, прорізати 
(лив. Ф Ш 376-377, ЕСУМ IV 600); прошва [Аркушин 2004 571 ] “наво-
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дочка; мережива, котрі вшиваються в середину скатертини” (шити, 
щюишпт)\ проділ (СУМ УШ 170) “дроблена гречана або риала крупа” 
(ділити); просвіт (277) “проміжок, яких утворюється між близько 
розташованими предметами; отвір у чому-небудь, щілина між чимось, 
крізь яку щось проникає, проглядається і т.ін.”  (світити); Посадже
ному в сож, йому дерма, що просвіту і продиху нема (В. Стус).

1.4. Назви абстрактних понять: в тоіи) справе уіри(ц)люсгпіл(м)

и ве(р)носяил(мь) вши(м) перешкодою и проволокою быти не мае(т) 
(XVI КнКПС 87), проволока (1893 УмС 430) “ відкладання, перене
сення термінів виконання якоїсь справи” , пор. зволікати; прочуд 
(1886 Ж 764,1893 УмС 1047) “диво, дивина”  (чудувати); прошуки 
(1893 УмС 818) “каверзи” , пор. ошукати “обманути” , це запози
чення з польської мови (a  aszufcoc “обманути”)  і, можливо, становить 
собою кальку нвн, versuchen ‘"випробовувати, спокушати” (див. ЕСУМ 
IV  245), згаданий дериват прошуки на українському мовному груші 
співвідноситься з шукати, але зі значенням, закладеним в ошукати, 
ошуканець “обманщик”, ошуканство тощо; прослух (1893 УмС 946) 
“чутка, поголос”  (слухати); прогріх (1926 Саб 209) “недолік”  (грішити).

15. їнпи найменування: прайсі (1893 УмС 720, Гр Ш 471) “шгаїа 
за помол хліба, зерном”  (молоти); промір (Гр Ш 472) “пошесть, епіде
мія”  (морити, мер); протШІпрояьш [Аркушин2(Щ 571] “злива”  (лити)

2. За допомогою конфікса ирск..-0(ь, а) творяться також 
деод'єктиви, переважно зі значенням опредмешеного якісного стану. 
Наприклад; прозелень (1893 УмС 298, СУМ УШ  183) “ зелений від
тінок у забарвленні чогенвбудь, домішка зеленого кольору до якогось 
іншого” (зелений); прожовть (816,181) “домішок жовтизни в чому- 
небудь; жовтуватий відтінок у  забарвленні”  (жовтий); просідь (1886 
Ж 777, СУМ VT77 285) “ге саме, що сивина” (сідий); пробіл (СУМ 
УШ 120) “ незаловнене місце між словами, рядками і т. Ік. у друко
ваному тексті” , пор. пробел, пробіл (1999 Н П К  162) “випалене 
місце в лісі”  (білий); прозолоть (СУМ  УШ 184) “золотистий відтінок 
або золот исті плями у забарвленні чого-небудь”  (золотий); просинь 
(282) “частина синього простору неба, яку видно в розриві між 
хмарами, у тумані; синюватий відтінок’' (синій); прохоиюда (341) 
“свіжість у повітрі, легкий холодок, що освіжає, бадьорить”  (холод
ний). Іменники цього типу виступають виразним стилістичним 
засобом: Крізь золото остання щюсинь Цілує сонний краєвид; Занімій, 
Зів'ялена рука—  цвіт німий, Празелень арка (із творів Є. Маланкжа), 
Темінь всмоктували гаї, прохолоду хлипку ковтали (В. Сіус).

3. Окрім девербативів і деад’єкгивів, трапляються в опрацьо
ваних джерелах також десубстантиви. Невелика кількість похідних
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е носіями загального словотвірного значення 'їлось, схоже на назване 
могиватором”. Панівна більшість із них має виразну лсттшпу семан
тику. проглуб (1877 ЗСЮР 5 6 ,1886 Ж 768, Гр Ш 461) “глибоке місце” 
{глибша)', про&ред (Гр ІП 478, 1979 СГУ 449, ВЛЗ 199) “піщана коса 
біля берега; острів; протока”  {середина)-, прогаль (1886 Ж 767) 
“галявина” від гал “невеличка погана в лісі, галявинка”  (ЕСУМ1455); 
прочіл (СГТ 169) “вершина тари” (чмо); просивінь (СУМ  VTU 281) 
“сиве волосся” (ісивина); 7а проламам осінь віє, німує земля Сщюга 
(В. Стус) від зима.

КонФікс пере-.. ,-0(ь. а і
1. Серед масиву обстеженого матеріалу помітно виокремлю

ються девербативи із загальним словотвірним значенням “те, що позна
чає наслідки повторюваної щї, названої мотивувальною основою” .

Віддієслівні похідні протягом досліджуваного періоду склали 
кілька лексико-словотвірних груп.

1.1. Одиничною є атрибутивна назва особи—- перебендя 
(Гр ПІ 108) “базікало, жартун; вередун”, утворено, можливо, від 
*бендіти, що могло виникнути з белендіти “ базікати”  внаслідок 
випадіння -ле- (див. ЕСУМ IV  339).

1.2. Ботанічні номени: переполох (1993 Смик 125) “валеріана 
лікарська”, пов’язане з полохати (ЕСУМ IV  345); перелаз (Там само) 
“переступень білий”, утворене від лазити, назва зумовлена тим, що 
переступень має стебло, яке “лазить”, плететься (див. ЕСУМ IV  343); 
перерва (Там само) “вербошзя лучне; цикорій дикий”, утворене від 
рвати, переривати, назва мотивується тим, що ці рослини розмно
жуються відрізками (обривками) стебла або кореня (див. ЕСУМ IV  345).

1.3. N. loci: перетика (1926 Саб 263) “смуга дерев, чагарнику, 
що розмежовує окремі ділянки землі”  від тикатгг, пф еніг (СУМ  
V I215), перелог (1999 НГТК 142) “необроблене пале” (лежати).

1.4. (Упредметнені назви дій: перекір (1886 Ж 616) “опір”, 
перепори (СУМ  V I 196) “взаємні докори, суперечки” , співвідно
ситься із корити “картати; дорікати комусь; примушувати покоритися; 
скоряти, схиляти в покорі голову, чоло; завойовувати” , коритися 
“беззаперечно скорятися; підкорятися”  (ЕСУМ ПІ 20); перегони 
(1886 Ж 612) “те саме”  (ганити “ свариш, докоряти”); перейми, 
перейми (Гр Ш 119) “ перехоплювання того, що пливе річкою; початок 
пологів у жінки”, співвідноситься з імати (ЕСУМ I I 297); перезва, 
перегині (Гр ІП 118) “весільний обряд: у понеділок, після першої 
шлюбної ночі, родичі молодої ідуть на пригощання до хати батьків 
жениха; під час проходження співають відповідні тстгі” , перезва 
(1893 УмС 762) “поїзд від ха т  до хата піспя весілля”, пьірш оу/
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горэзоу / /шримс [Аркушин 2004 570] ‘Звичай, за яким тиждень гшія 
весілля родичі молодого І молодої взаємно частуються”  {звати 
“кликати”)- переметуй/ [Аркушин 2004 570] “метушня” (метушитися); 
перегуд (СУМ VI 158), І  сніг останній -  стій-синій. 1 перегуда —  
очерет (В.Сгус) “протяжне, нерівномірне гудіння, звичайно з 
перервами або в різних місцях, або інтенсивністю”  {гудіти), Пор. 
плюрзпиви: Якісь переплет/, блиск— переймами досвіту; Н і перетопи 
хвиль—  ніщо не скаже Тобі про повертання (із творів В.Стуса) від 
тескати(-ся), хлюпати(-ся), хлюпотіти “звуки, утворювані хвилею” ; 
пергвіди (1984 О П 48) “розвідка”  (відати “здапґО; переходи (56) 
“екскурсія”  (ходити, переходити)-, перелоги [Аркушин 2004 570] “хво
роба людини”, “хвороба тварин”  (1960 СПГ 72) від лежати.

1.5. Назви результатів дій: переказа (1562 МатТимч II 95) 
“перешкода”  (т ят и “псувати”); пересунь (НП 247) “мотузка”  (сучити 
“робити нитку із пряжі”); переспа (Гр Щ 137) “пересип, земляний 
насип” , співвідноситься із сипати; пересторога (1926 Саб 302) 
“попередження”  від стерегти(-ся); пересердн (1893 УмС 211, СУМ 
V I274) “злість, прикрість, досадо”  (сердитися, пор. сучасне пересер
дитися “ перестати сердитися”); перелад (СУМ  V I 210) “ відсут
ність взаєморозуміння” (ладити).

2. Деад'сктиви мають загальне словотвірне значення “те, що є 
виявом ознаки, закладеної в мотивагсфі” . Домінують у цій групі похід
них локативи; пересонь (1886 Ж 624) “місце, добре освітлюване 
сонцем”  (сонячний); переміїь (Гр Ш 126) “мілина” , перемії (СУМ 
V I226) “мілина, що звичайно йде від берега”  (мыкий); нерепих (Гр 
Ш 131, СУМ V I250) “пишнота”  (пихатий); пересип (1997 ГуцГ 146) 
“галявина серед лісу” (сліпий).

3. У  західношліських говірдох фіксується десубстантив юрзсміл 
[Аркушин 2004 567] “хвойний корч, який викопують для опалю
вання”  від смола.

КонФікс перед-.. .-еЧа),
У  середаызукршдоысш, а згодом і в новій українській мові, імен

ник предтеча, зафіксований ще в ддоньорусытукршвських пам’ятках, 
вживається, головним чином, з первинним значенням “попередник’: 
орредитель, нредитеча (XVI Син 164, XVII БерЛекс 93); Такь мовить

ап(с)ль Іиань w предотечи антихристовомь (1659 Гат 161); Ти— 
шлях правдивий. Ти— його предтеча (В. Стус).

Походження препозитивної частини форманта із приймен- 
ника-префікса перед-, який вживається із формою орудного відмінка 
іменника, спричиняє абсолютне переважання десубспштивіїї зі значе
нням локативності. В обстежених даерелах знаходимо такі похідні
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Іменники: І  з того ся мор почт у  міст і і на передмістю (XVI 
ЛьаЛ 120), втію .міста шакіщт Рыгу осажено и гарматами, а інньге 
гарматы спроважено на костел литовскій, застаючій на передмістю 
(1656 ЛСам 73), передмістя (1893 УмС 250; СУМ VI 170) “околиці 
міста” від іменника місто. Уторено ще кілька дерившів: передгаювс 
(1886 Ж 614) “місце на ліжку перед головою”  (галова); передсердя 
(1893 УмС 770, СУМ V I177) “веркній відділ кожної з половин серця”  
(серце); передгрудь (1886 Ж 614) “діафрагма”  (груди, грудь).

Конфікс возЧуз-і . ..чаїаї.
Давній деривасг вьзтокь практично не вживався протягом 

наступних століть, іменник вьзрасть зі значенням “віх людини” 
функціонував тривалий час, наприклад: многол інш ого сподобилася 
узнавати возрасту (1720 ПЛ ХУШ  27).

1. Окрім згаданих утворень, маємо ще кілька дериватів, зокрема, 
віддієслівного походження з локативною семантикою: узвать (1623- 
1627/1670 МатТимч П 420) “узвіз, спуск” , село Великой Узвозь (ХУШ 
ОЛУ 172), узвоз (1886 Ж 1005), возвіз (1920 Яв 119), озвіз (Гр Ш 44) 
'Узвіз” ,узвіз (1893 УмС 210, Гр IV  323, СУМ X  405), Тож  до Голгофи 
губиться узво (В. Стус) “крушй підйом; вулиця, дорога, що мають 
підйом”, генетично твірним було дієслово єьзвозити, а в новій україн
ській мові цей іменник структурно й семантично виводиться з вотзпш, 
у російській мові це слово датується в списках після 1397 р. (Ср І 339); 
узворот (1886 Ж 1005) “недоорані подовжні кінці ниви, які напри
кінці оранки обробляються упоперек”, пор. воротшпися “вертатися” .

Окремішньо функціонують похідні вашого (1886 Ж 116) “можли
вість виконання якоїсь да”  (могти) та егзвар (67), узварь (Гр ГУ 323), 
узвар (1893 УмС 365, СУМ X  405) “солодка рідка страва із сушених 
фруктів і ягід, зварених у воді; компот” , твщгь (1840 Б-Н 259), 
озварь (Гр Ш 44) “збір сушених плодів, зварених з медом, іноді з 
горілкою, котрі породілля посилає до своїх близьких рідних з пови
тухою зі звісткою, що народилася дитина” (варити, вьзьварити), у 
пам’ятках російської мови пе слово документується з 1534 р. (Ср 1342).

2. Трапляються в обстежених джерелах також дес^стантиви із 
загальним словотвірним значенням ІІге, що знаходиться біля чогось або 
нащпуе щось, назване твірною основою”. Це, як правило, піосі: Вазвузь 
сапожный подвязка (XVI Син 143), вьзвібь (1627 БерЛекс 18) від вузи, 
пор. вузол; вьзлысь (19) “прилісок”  (л іс); узбіч (1926 Саб 78, 1931 
Ш ел60)“схилгори” (бік ); Узнож(1979СГУ 579)“назвабалки” (нога).

КонФікс ка-.. .-оіаї.
Усталеного тлумачення гіпотетичного словотворчого компо

нента ка- і його фонетичних варіантів не існує. Керуючись міркува
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ннями стосовно того, що компонент ка- має прийменникове походже
ння і є фрагментом питального займенника *кь-іо (укр. хто) (див. 
докладніше с.40), дехто із сучасних мовознавців говорить про те, що 
“не викликає сумніву наявність в іменних утвореннях української 
мови префікса ка- з багатьма аломорфами” [Скляренко 1993 49]. Тим 
часом, словниковий склад української мови містить і такі іменники, у 
морфемній структурі яких вичпевдвусться афікс, що має два компо
ненти: ка- (препозитивний) і матеріально не виражений (постпози
тивний), тобто конфікс ка-...-0.

1. Виявлені похідні іменники здебільшого віддієслівною по
ходження. Девербативам із цим формантом притаманне загальне 
словотвірне значення ‘гіе, що є наслідком опредмешеної ДІЇ, названої 
мотивувальною основою” . Із дібраного матеріалу виокремлюється 
кілька лексико-словогвірних груп.

1.1. Атрибутивні назви істот. Українська мова зберегла давній 
дериват каліка, однак із твірним словом він, певне, зв’язки втратив: 
каліка, колін (Гр П 211) “кашка; усе скалічене, зіпсоване”, каліка 
(1984 0  1 336) “жінка, що причіпляє молодим вінці на весіллі” ; каліча 
(Там само) “людина з фізичною вадою”. Новими, певне, є утворення 
кандиба (Гр I I 214) “шкапа”, очевидно, від ка(н-) + дибати “ходиш 
повільно і незграбно, витягуючи ноги” (див. ЕСУМ И 363).

1.2. Найменування вмістилищ. Праслов’янської давнини дериват 
*kadblba, *kadblbb “колодязний зруб; довбана колода; вибоїна на 
дорозі; бочка, ступка”  із *качіьІЬіі (ЕСУМ II 338-339) з анало
гічною семантикою, але в інших фонетичних варіаціях, продовжує 
функціонувати в українській мові —  кадолбь, кадубь (1562 МатТимч 
1354) “велика діжка (для огірків, капусти тощо)”, кадіб, кадівб, кадуб 
(Гр П 206-207), кадоп, кадовб (1984 0 1 334) “висока видовбана діжка 
або бочка для капусти, зерна, полови і т.ін.” , кадовб (1966 Лысенко 25) 
“велика бездонна бочка, яка вставляється в криницю замість зрубу”, 
кадовб, кадовба (1990 ТранспЛ 185) “ямка, заглиблення на дорозі, 
вибите колесами, полозами або водою”, кадовб (1987 ДзПА 51) 
“вулик-дуппянка, встановлений вертикально”, співвідноситься з довбати. 
Ця група поповнилася похідним іменником катлуба (1984 О І 334) 
“висока рівна діжка з кленок; дерев’яний кругу нсдодязі” від т(д)лубсвш

13. Назви споруд господарського призначення', конура (1990 
Снзько 39) “собача будка” , походження цього слова не з’ясоване, 
однак його модель цілком уписується в один із поданих в Етимоло
гічному словникові української мови можливих варіантів утворення: 
від ка- (як у каверзувати) І *nyjxi “нора”  (ЕСУМ П 559); кия»и(Гр П 206, 
1999 HTCYM П 206) “ купа городини (картоплі, буряків і т.ін.),
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відповідно укладена й покрита соломою, землею тощо для тривалого 
зберігання’', в ЕСУМ подою як неясне (ЕСУМ Д 337), однак струк
турно і семантично це слово вписується в утворення з розгляденим 
конфікеом: від ка- і гать, гота або гатити “скидати в одне місце 
велику кількісгь; робити загату77.

1.4. Інші найменування: капань (1717-1734 МагТимч 1 357) 
“попона77, співвідноситься, певне, з п ’мети, пнутіг, кандьор 0 р П 215) 
“рідка каша, куліш77, можливо, витворилося із ка(н-) + дерти (дьор-) 
(ЕСУМ П 364), оскільки перед приготуванням справи крупу дерли, 
подрібнювали, у сучасній мові зв'язок з твірним утратився; каверза 
(Гр Д 204) “підступ, інтрига; зла витівка77, співвідноситься із верзти 
“плести77 (ЕСУМ П 335); кавід (205) “рід, порода77 від основа дієслова 
водити(-ся), себто, поганий рід, пор. виводок, кавер (1966 Лысенко 24) 
“вир, водоворот77, пов'язане з вир, вирувати, або із вертіти, пор. 
поворот “коловорот17 (див. ЕСУМ П 334).

КонФікс без-.. ,-0іь . а).
1.1. У  ранній середньоукраїнсшй мові виокремлюються похідні 

на позначення осіб, яким бракує чогось, названого твірною основою: 
Бєзнось (1471 ССУМ 190), Безсонь (1586 61) “власні назви77. Дехто з 
учених схильний уважати такі деривата пешімшивованими [див. Каспри- 
шин 1989 14], оскільки мотивуються вони як прийменниково-відмін
ковою конструкцією іменника, так і прикметниками.

Кількісгь похідних іменників описуваної групи значно зростає 
у ноаоукраїнській мові, що пояснюється, очевидно, універсальністю 
цієї словотвірної моделі, яка використовується, зокрема, для надання 
різнопланових характеристик особам. Наприклад: безрода (1875 
Писк 15, Гр 145,1893 УмС- 931) “сирота77 від (без) роду, рід, безрідний; 
безус (Гр І 47) “ чоловік, у якого немає вусів77 (без вусів, вуса, 
безусш); безух (47) “людида, у якої немає вуха чи вух77 (без віх, безуяш); 
безрот (1886 Ж 21) “людина з тонкими, ледве помітними губами77 
(без рота, безротш); бездар (1920 Яв 19), бездарь (1999 Лєснова 9) 
“нікчема77 (без дару, дер, бездарний)', безталоч (1886 Ж 22) “те саме77 
(без толку, безтолковий); безувір (Гр 146) “бусурман; зла, безсердечна 
людина77 від без (у)віруван№, ера; безрук (1992 Чей і 75) “безрукий чоло
вік77 (безруки, рука, безрукий); бездух (СУМ  1127) “боягуз17 (без духу).

12. Поодинокі десубстангиви представляють народні назви 
рослин: безлиапь (1642 СУМ ХУІ-плкмьХУП 45) “хвощ”  (без лишу, 
лист, безлистий); безцв •Ьпь (1642 Там само 65) (баз гріту, гріт).

1,3. Група локативів, започаткована в давні часи іменником 
бездно ( д и в .  с.95), значного розвитку не набула: безаіих (1886 Ж 21) 
“глухі МІСЦЯ, КУДИ не ДОХОДИТЬ людський голос”  (без слиху “слуху77),

205



іюр. плюряшв безслихи (1920 Яв 26); безвість (серХЕХ Гол 362) 
“прірва”, безвість (1926 Саб 85, СУМ 1122) “невідомі, незнані місця” (без 
вісті), пор. у поезш зриваються орлята у безвість вируштш (В.Стус), 
безааідь (1926 Саб 399; СУМ 1121) “глухий кут’’ (без виходу, вихід).

1.4. Назви стану людини чи суспільства: на тамь собор і стала 
була безгода в обраню митрополита (ХУП ХрС 257) (без згоди); 
безладь (сер.ХІХ Гол 363) “безпорядок”  (без ладу, лад, безладний), 
батям (УРС 1926 31), безтяма (С УМ І 150) “втрата людиною само
владання, розуміння, свідомості”  (без тями, безтямний); безум (1886 
Ж 22, Гр 147, СУМ І 151) “божевілля” (без ума, безумний); безголов 
(1997 ГуцГ 22) “стан людини, коли її переслідують нєшдстя” (без 
голови, голова безголовий); безбоже (1886 Ж 16) “відсутність у людини 
релігійних переконань”  (< безбсхжг&ЦЦе > [безбож  ‘ж  ’є ] зі стягненням і 
депалаталізацією ж’—чк, а також остаточним “розчиненням”  Щ в 
структурі слова).

1.5. Окрему групу становлять абстрактні найменування з 
параметричною семантикою, які документуються пам’ятками нової 
української мови: безвік (Гр І 38) “ вічність” (без віку); безлік (41), 
безліч (ЛексФр 16, 1893 УмС 439) “дуже велика, незліченна кіль
кість кого-, чого-небудь”  (безліку, лічби); безмір(1886Ж 19,Г р і42, 
1926 Саб 318) ‘*ге, що неможливо або важко виміряти; неозорі про
стори, безмежжя”  (без міри, безмірний); безрік (1875 Писк 15) 
“вічність”  (роки, рік},; беифі (1886 Ж23), безцінь (Гр 147,1926 Саб 20) 
“щось дуже дешеве”  (без ціни, ціна).

2. Кілька дериватів віддієслівного походження задокумен
товано в др.пол. XIX-XX століттях, вони позначають відсутність 
процесуальної ознаки, названої мотивувальним словом. Наприклад: 
безрмдь (серXIX Гол 363) “безлад” , співвідноситься із давнім рядити 
“управляти, розпоряджатися” ; безперет (1893 УмС 39) “безперечність” 
(перечити, сперечатись); безрікн (537) “німа людига’ (ректи “говори
ти”); безпритула (1920 Яв 25) “бездомна людина”  (притулитися); 
безгомінь (СУМ І 124) “відсутність гомону, звуків, голосів”  (гомо
ніти), пор. безгоміння (Гр 139).

КонФіжс п па-.. .-а.
Похідний іменник праст  “ оптовий скупник сільськогосподар

ської продукції”, який був ще в лексичному фонді праслов’янської 
мови, згодом зафіксований у новгородських берестяних грамотах 
(див. с.95), практично з тією ж семантикою функціонує й нині 
(див. Гр Ш 402,1999 НТСУМ Ш 665).
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Конфікс недо-., .-gfal.
Словотвірна модель з ним формантом була започаткована в 

праслов’янській мои похідними *nedoßdb, *nedosotb, *nedosok, *nedotyka 
та ія. (див. с. 40), проте становлення й розвиток лексико-словотвірних 
типів припадає ва середньоукраїнський та новоукраїнський періоди.

1. Панівну більшість похідних в обстеженому матеріалі стано
влять deeepöamueiL їм властиве загальне словотвірне значення “ ге, 
що має неповноту вияву дії, вираженої мотивувальною основою”. 
Віддієслівні іменники складають кілька лексико-словотвірних груп.

1.1. Атрибутивні назви істот становлять помітний масив 
фактажу: недоріка (ЛексФр 139, 1893 УмС 256, 1926 Саб 154, СУМ 
V 297) “людина з дефектом мови”, співвідноситься із давнім ректи “гово- 

■ рита”; недотвл (1893 УмС 373, 1990 Сгоько 60, 1992 Чаб U 362) 
“людина, що не вміє говорити або погано говорять”  від мовити; 
недозір (Гр П 544) “людина, яка погано бачить”  {зріти “дивитись” ); 
недорід (1987 ДзПА 188) ‘"викидень, недоношений плід, народжений 
унаслідок перерваної вагітності”  (родити); недорода (162) “дурень” 
(радити); недоступ (1992 Чаб Д 362) “віл або кінь, який не покриває 
задаьою ногою сліду попередньої”  (ступати); недоук [Аркушия 
2004 569] “недоучет, малоосвічгш, погано обізнат з чим-небудь 
людина”  від учити з відтворенням давньої основи, пор. наука; 
недомет “роззява, зівака; лінива, млява і неуважна людина” , 
очевидно, це запозичення з російської мови пов’язане з мекать 
“думати, міркувати”, пор. кумекати (ЕСУМ IV  65), очевидно, й в 
українській мою існувало дієслово *мекати “думати, міркувати”; 
недочепа “недотепа”  співвідноситься з дієслівною основою четтш 
(див. ЕСУМ IV  65).

12. Найменування негативних, незадовільних наслідків якоїсь 
дії, чиєїсь роботи: кедоспікь (1542 МатТимч І 483) “запізнення” 
(спіситти); недорід (1893 УмС 170, Гр П 545, 1984 О 1 483, 1999 
НТСУМ II 837) “шлод; неврожайний рік” (родити); недооблас (СУМ 
V  295) ‘‘недостатній, неповний облік чого-небудь”  (обліковувати); 
недохват (302) “розм. те саме, що недостача”  (хватати “вистачати” ).

2. Невелика частка похідних витворилася з іменників. Наприклад: 
недолюд (Гр П 544,1893 УмС 1100, СУМ V  294) “той, хто не гідний 
звання людини через свої потворні дії та вчинки; нелюд, кат, бузу
вір”  від люд(-шіа); недосвіт (Гр П 545, СУМ V  298) “ранковий 
мороз, що буває весною і восени перед сходом сонця; приморозок” 
(світанок, світання).
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3. Наявні в обстежених джерелах І dead‘єктиви: недоум (1987 
ДІЛА 162) “лайл. дурень”, недорозум (СУМ V 298) '‘відсутність, брак 
розуму, розсудливості; дурість”, СПІВВІДНОСЯТЬСЯ зумнщ розумний.

КонФікс до-. - .-0іа ).
Генеза іменника досвіт  (Гр І 427, СУМ П 382) “ час доби 

перед сходом сонця, світанок”  сягає щіаслов’янської доби, де він 
уживався з подібним значенням (див, с. 42).

Окрім згаданого, нова українська мова містить ще кілька дери
ватів віддієслівного походження, як правило, з абстрактним значе
нням: абы ни в чамъ жадной не м ’Ь іі догани (сер.XIX Год 518); 
догана (ЛексФр 62, 1861 Закр 313, 1893 УмС 707, 1926 Саб 61, 
СУМ П 338) “засудження, несхвалення чиєї-небудь поведінки, 
чиїхось учинків і т.ін.; осуд”  (ганити); докрута (1984 О І 226) 
“мука”  (крутити, пор. скрута); доспіх (1893 УмС 1068, Гр І 430) 
“успіх” від спіти (див. ЕСУМ П 116); дотеп (Гр 1433, СУМ D 392) 
“кмітливий влучний вислів із сатиричним або жартівливим відтін
ком”, походить, очевидно, від прасл. *скЯьрьпь “дотичний, вникпи- 
вий”, пов’язаного з *tepati “ ірясіи, бцга”, збережений в укр. тіпати, 
з *tipati “ударяти, дотикати”, зв’язок з мотивувальним словом розгля- 
даний дериват утратив, хоча його твірна основа залишилася в кількох 
словах: нестетий “недотепний”, удотеппений “здібний, талановитий”  
(див. ЕСУМ 11116), пор. дотепа (Гр 1433) “уміння, здатність” .

* *  *

1. У  середньоукраїнській мові функціонувало близько 300 імен
ників, утворених за допомогою конфіксів із матеріально не вира
женим другим компонентом. Певна кількість субстантивів була 
успадкована з попереднього періоду (конфіксальні деривати з 
першими елементами не, за, по), продуктивність деяких формантів 
зростає —  о-...-0(a), без-...-о(а), об-...-0(a), з-(с-)-...-0(а). Практично 
всі морфосполуки давньокиївської доби були збережені й успад
ковані середньо-українською мовою.

За зразками похідних іменників попередніх епох регулярно 
з’являються утворення в новій українській мові, які забезпечують 
безперервність процесу цього різновиду конфіксальної деривації. 
Нарощує продуктивність ряд морфематичних сполук (з-/с-—-0(а), 
су-...-0(а), за-...-0(а), про-...-0(а), на-...-0(а)). Низькопродуктивними 
залишаються морфеми пре-,..-0(a), до-...-0(a), перед-...-0(а), пра-...-р(а),

2. Питома вага формантів з матеріально не вираженим другим 
компонентом, які беруть участь у творенні дериватів з різним 
семантичним наповненням, неоднакова.
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2.1. У  середньо- та новоукраїнській мові відчутно в кількіс
ному плані поповнилася група назв осіб, причому більшість із них 
набула виразної атрибутивності. Найбільшу продуктивність виявили 
конфікси не-...-0(а), по-...-о(а), о-...-0(а), за-...-0(а) {нероб, неукь, 
паволока, огвара, ахаб, зателепа, зажера). Продуктивнішими, по
рівняно з попереднім періодом, стають формати без-...-о(а), су-...-»(а), 
оа-.,.-0(а), прн-...-0(а) {бездарь, супор, пажера, притпа ‘‘підлабузник’’). 
Особливо активізувався на початку XX століття конфікс не-...-0(а), 
що використовувався для творення псевдонімів (Небреха, Невода, 
Невіра, Нежура, Нетля, Нетяга та ін.).

Мадонродуктвнши в цій групі виступають конфікси пере-...-0(аХ 
перед-...-0(а), пра-...-о(а), які деривують поодинокі trpeisonalia 
(перебендя '‘базікало, жаріун; вередун”, предтеча “попередник’, прасая).

2.2. Порівняно з мовою давньокшвської доби, у новій украш- 
ській мові кількість назв тварин збільшується за рахунок утворень 
із конфікеами не-...-0(а), по-...-0(а), о-...-0 (а ), на-...-0(а), ка-...-0(а) 
(інетель, нехар “вовк”, ткурч “шуліка”, обід, обод “овід підшкірний, 
бичачий”, патика “шкапа”, кандиба “те саме” ).-

23, У  середньоукрашськІй мові невиразною була група на 
позначення рослин, які продукувалися здебільшого формантами 
без-.,.-0(а) та при-...-й(а) (безлисть “хвощ”, безрв’Ьпь, гртсада). Ново- 
український період зшмеяуєгься потужним вливанням ДО ЩЕЗ групи 
новотворів в  кшфіксами не-..,-0(а), по-..-0(а), о-.„-0(а), па-...-0(а), 
іцд-...-0(а) (нежерь, нелинь, нетронь, негин, потрав “отава, трава, 
що виросла в той же рік на місці скошеної’, осока, огарь “ обгорілий 
пеньок”, порість, пагін, підвищень, подгреб “назва грибів, що ростуть 
під вишнями, грабами” ).

2.4. Помітний масив обстеженого матеріалу середньоукраїнсь- 
кого періоду складають іменники з предметною семантикою, утво
рені за допомогою морфошолук пщ-...-0(а), при-...-0(а), су-...-0(а), 
об-...-0(аХ за-...-«(а), о-.,.-а(а) (подвода, прибокь “невеличка прибудова 
з причілка хати” , сус'§кь, оброть “ недоуздок”, заступь, юстегньї 
“штани”). Практично ті ж конфікси сприяли наповненню цієї групи 
дериватами в новій українській мові (підкалодь, підволок “збита із 
грубих кілків підкладка-трикутник для перевезення плуга на попе” , 
припік “горизонтаьна площина перед челюстями печі під комином, 
продовженням якої є черінь печі” , припіл, сукрут “вузол на нитці” , 
обніж  “частина стопу під кришкою”, заніз “стержні в ярмі, між якими 
просувається голова запряженого вола”, ошур “дрібні порошкоподібні 
частинки металу, що утворюються при його обробці”). До процесу 
словотворення також долучаються афікси па-.,.-0(а), по-...-и)а).
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не-..,-а(а) (попруга "Чоловічий пояс” , повис “якась річ, що висить” , 
тсючт “клин у косі”, пачоси “волокна льону” , поніж  ‘‘триніжки 
для вішання колиски під час праці на полі” , пошморга “парний 
ремінь”, посмики “довгі ватажні сани для перевезення тп од ”, 
неліквід “ матеріали, обладнання і т.ін., які не можуть бути викори
стані де-небудь і які необхідно комусь продати, передати”).

2.5. У  XIV-XVTT стадптях n b c i продукували в основному 
формант за-...-0(a), об-...-0(a), с-...-0(а), от-...-0(a), ио-...-0(а) (закуть 
“закоулок”, облогь “переліг” , спаша, спашь “потрава”, отнога “рукав 
річки”, порубь). Деякі з локагивних назв цього періоду с прямими 
кшпшуантами праслов'янських форм —  извур, звір, звор, сутки, З 
ХУШ століття спостерігається розширення ката похідних і засобів, 
що їх творили. До тих, що творили локативні назви раніше (форманти 
по-...-0(а), за-...-0(a), об-...-0(a), с-...-0(а), от-...-0(а)), долучаються й 
інші афікси: о-...-0(а), при-...-0(а), су-...-0(a) (позем “ горизонт”, 
погарь “нижча гора від сусідньої” , занив “толока за нивами” , заверб 
“місце, де верби ростуть біля ріки” , заводь, завідь “затока” , стяга 
“гряда (гірська)” , сказ “місце, пропущене під «ас оранки”, відпарь 
“місце на болоті, яке не заростає й не замерзає” , одміть “більш- 
менш тихе місце в бурхливій, швидкоплинній річці”, відміл, одм 'іл, 
отміль “мілина, неглибоке мілке місце в річці, озері, морі” , відсоня 
“схил гори, горба, повернений від сонця”, огріх “пропущене місце 
після орання поля” , опарь, опарь “місце на болоті, яке ніколи не 
замерзає і над яким узимку видшється пар”, опас “невелике місце 
для пасовиська в саду чи на обгородженій луці” , ослін “схил гори, 
горба” , осонь “відкрите для сонця місце” , принадь “низина” , присліп 
“місце, в якому гори стикаються, утворюючи горб, що ділить 
долину на дві частини” , пришиб “ пристань, притулок” , сумета, 
суміш, сумет “кучугура снігу”, сувороти “кінець оранки, де 
розвертають плуг” ).

2.6. Вагомий прошарок обстеженого матеріалу становлять 
n.ahstracta. утворені за допомогою морфем по-...-в(а), о-...-е(а), 
з-/с-...-0(а), па-...-0(аХ про-...-0(а), при-...-0(a) й зафіксовані в 
джерелах середаьоукраїнської мови (похоть, похопь “устремління, 
схильність, спонукання” , осторога, подив, охота, острахь, змаза 
“порок, гріх, вада”, пагуба, проволока “ зволікання”, пригона “догана”, 
призорь “пристріт, урок, уроки”). У  ноюукрашській мові ті ж 
конфікси творять ряд нових дериватів: погорда, оприск “запальність, 
гарячковість” , зауда “обман, спокуса” , потороч, прошуки “каверзи” , 
прослух “чутка, поголос” . Долучаються сюди й утворення з афіксом 
без-...-0(a): безлік, безрік, безмір, безцінь.
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Тісна взаємодія морфологічних способів творення іменників 
спричиняє пшгімогивованість чи зміну мотиваційної співвіднесеності 
похідних. У  ході дослідження з’ясовано кілька причин виникання них 
явищ:

—  частиш віддієтнних уторень вважається похідними “зміша
них способів”, оскільки на певному синхронічному зрізі префіксальні 
мотивувальні дієслова ще не відійшли до Інертного фонду лексики, а 
твірними остаточно ще не стали сприйматися безпрефіксні дієслова 
(поводь від идаезтн, возити; оскОпь від оскіяати, ае&пати і под,);

—  твірна основа деяких деривагів походить із колишніх нечден- 
них прикметників, проте з часом цей зв’язок послаблюється й таю 
іменники можуть виводишся із дієслів (неяюбь від любь, любитщ 
причудь від чужь, чудити, чудувати);

—  більшість конфіксальних десубстантивів є за походженням 
суфіксальними утвореннями від прийменниково-іменникових сполук 
(за /юлою > запіл; безміри > безмір; гри стіні > пристін; під іюрою > 
підгір). Однак згодом твірні словосполуки у свідомості мовців 
перестають сприйматися як базові, натомість наведені деривати 
починають словотворчо співвіднестися з іменниками без приймен
ників (пола, міра, стіна, гора).

Описувані похідні корелюють із дериватами, утвореними за 
допомогою конфіксів з матеріально вираженими другими компо
нентами (недолюд—  недолюдок; недоум—  недоумок;’ кадовб—  
кадовбець, кадовбина, кадоєбат; катяуба—  штубень; гриф  —  
григорок; повідь —  паводок; безголов —  безголов ’я; задра —  задирка; 
супір— суперечка; парость— паросток; сусіда (яян-р.)—  сусідка; 
огуз— огузок).

Творення - дериватів дослідженого типу супроводжується 
подеколи морфонологічними процесами:

а) “розчиненням”  глибинного [і] у структурі слова зі стягне
нням, а іноді й депалаталізацією кінцевого приголосного основи 
(підторжя, осердя, безбож е);

б) асиміляцією і стягненням звуків на стикові морфем 
(скіпат и - роск'&пь; солити -росол; станути -розт ань і под);

в) позиційними амідами за твердістю / м’якістю (ст іна- /ристінь; 
колода-/лдтлодь; жерти-грсш зрь; жоапий-прожовть);

г) чергуванням кореневого вокалізму та консонантизму 
(нога —  обніж ; стріха —  постріш; учити—  неук; земля —  озем; 
жердина —  ожеред; рект—  безріка; гора —  пагір, пригір).

Конфікси з матеріально не вираженим другим компонентом є 
дієвою словотворчою одиницею дериваційної системи української
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мови. Використання цього виду афіксів паралельно з іншими дво- 
чи трикомпонентними формантами значно збагачує лексико- 
словотвірний спектр похідних іменників. Деривати, утворені за допо
могою конфіксів з матеріально не вираженим постпозитивним еле
ментом, привносять у національну мову риси неповторності експре
сивності кшюриіу, динамізму, які й вюшчакпь, зрештою, її самобутність.

КОНФІКСИ з постпозитивним
КОМПОНЕНТОМ н и к

КонФікс ІІІТ-ТІО.ТЬ-.. .-ник.
В українській мові з XIV століття остаточно сформувалося 

загальне словотвірне значення іменників із цим формантом —  
“предмет або істота, які перебувають чи призначені перебувати під 
тим або в підпорядкуванні того, що назване вивідним словом” .

1. Численну групу з-поміж виявлених у писемних текстах 
української мови ХЇУ-ХХІ сталіть утворень із формантом піц-.„-ник 
становлять назви істот за характером діяльності або поведінки, 
соціальним чи родинним станом, рідше—  за з о в н іш н ім и  ознаками, 
місцем проживання чи народження.

1.1. М.регшюію серед іменників згаданої групи складають 
панівну кількість. Словотвірні зв’язки цих субсгантивїв з приймен
никово-відмінковими формами послабилися, натомість посилився 
зв’язок безпосередньо з іменником. Дослідники називають кілька 
причин зміни мотиваційної співвіднесеності: обмеження вживати 
прийменниково-відмінкових форм типу під берегом для вказівки на 
розташування поблизу або лорда Із чим-небудь, зникнення з мови 
відмінкових конструкцій з прийменником під, що вказують на 
підлеглість, залежність від кого-небудь [див. Чекменева 1974 13].

Ь  зафіксованих у пам’ятках ХІ-ХШ століть дериватів, наприклад,

подручтвсь, подьіфвникь, тдщкмникь “щд’яремш худоба”, в обстеже
них джерелах середньоукраїнської мови виявлено лише десуб- 
сгашив под{д)яремішкь {1621 БерЛекс 85) “раб, невільник”, котрий 
раніше слугував для називання тяглової тварини. Регулярно, хоч і в 
невеликій кількості, з’являються нові найменування людей: яко 
оуси{м) добрьі(м) по(д)данико(м) зємтофі)ь с&м(м) (1453 ССУМ П 164) 
“васал, ленник” від дань або подданьпг, подкоморнїкь (XV 166) 
“заступник, помічник коморника —  судового, виконавця, возного” ;
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подножникь вашей святительской милости (1658 КартТимч) 
■‘підлеглий, підручник” .

Небагато назв осіб виявлено в новій українській мові. Це перед
усім успадкований із давньсжгаівської доби номен підручішк (Гр Ш 177, 
СУМ V I495) “помічник, підлеглий; пособник у зрадницькій, підступ
ній та інших справах”, а також нові утворення, а саме: пидсоктьныкъ 
(1899 МагТимч П 40) ‘ їцдсшодьничий”, від субсгангиюванош прикмет
ника соктьничш, з відгинанням форманта -нич- основи; підхльйншк. 
тдхльібнік (1902 ГалЛем 449) “підлабузник, підлесник3’; підсудним 
(Гр Ш 181) ‘Ттідсудний55 (п ід судом, суд); підбічнш (1918 Дувр 216) 
“хлопчик, який досі спить зі старшими”; піднайменник (422) “самозва
нець”  (той, хто взяв собі чиєсь наймення); підкпмірішк (1918 ІвШум 308) 
“у старій Росії і на Україні—  суддя, який зайшвся межуванням 
володінь; у феодальній Польщі —  двірський сановник”; підводник 
(СУМ V I411) “моряк, який служить у підводних частинах війсьшво- 
морського флоту, водолаз, спортсмен, який займається підводним 
спортом5’; підгаюсник (416) “співець, який вторить тому, хто веде 
основну мелодію; перен. безпринципна людина, шр догідливо повто
рите чиїсь думки, судження” ; підземник (427) “той, хто працює під 
землею”  (під землею, земля, підземний); підшефних (526) “особа або 
установа, що перебуває під чи'ш-небудь шефством”; тджаяивник 
(ЕСУМ Б 86) “байстрюк” (жалива “кропива”, тобто “ гой, хто народився 
під жаливою”); пидпліпишк “байстрюк”  (2000 ГГ 21), подпншпник 
(2000 СЗГ Й 62) “незапрошений гість на весіллі, який не бере участі в 
бенкетуванні, а тільки спостерігає, розташувавшись під плитою”; 
пудкягник (100) “невисокого зросту парубок” . Пор. прізвищеву назву 
Піддубник (Редько 1968180). Сюди ж, можливо, й підленовник (1886 
Ж П 643, ЕСУМ Щ 221), “леновий володарі” (лен “успадковане земельне 
володіння в епоху феодалізму, яке надавалося васалові за умови 
несення ним військової служби та виконання Інших повинностей”).

2. Давні субеодггиви на позначення тварин (подьяремникь, 
по&ьижьникь) не збереглися, натомість у новій українській мові 
засвідчено нечисленні похідні: пудкілпик (2000 СЗГ П 100), підкітшк 
(2004 Матїїв 60) “заєць, який народився у жнива”.

У  лексикографічних джерелах початку XX століття з'являю
ться номени птахів за місцем перебування (під тим, що назване твір
ним словам): підбережних (1900 ДрлГов 114); підншгяшк (Гр Ш 176) 
“берегуля, сгршк”; тдспріиишк (1927 СЗН142); підкропшник (1927 41) 
“ори. волове очко” .

Частиш назв Із конфіксом під-—4н)ик позначає риб і птахів, які 
подібні до названого мотивувальним словом, але не є ним повнено мірою,
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наприкікщ; юдортк (СУМ VI 477) “хижий птах родини орлиних”; 
Ш антаж  (504) “невеликий хижий тттах родини соколиних” ; 
пудорьальник(1990(ХТ30) “шуліка”,

У  сучасних текстах натрапляємо на назву міф ічної істоти 
з формантом під-...'ник замкцемпперебування,асал«:п*^титйи1К 
[Хобзей 1991125] ‘У  гуцульському говорі— чорґ’ (мешкає лй тотам )

3. В остатній чверті XIX стаття доідадентукпься наймену
вання рослин, які ростуть під тим, що названо вивідним словом.

3.1. Особливістю розгляданих субсшнтивів є те, що майже всі 
вони утворені від назв рослин. Наприклад: підлистник (1874 
Рогович 113, Гр Ш 170,1922 МельнРос 39) “копитняк європейський”, 
співвідносне з ліс, порівняйте інші назви “підлісник, підлесник”; -т- тут 
під упливом лист або від цього слова, адже росте ця рослина під дере
вами, шр. інші її назви: тдорішяик, тдорішна трава; підоріїшшн (1874 
Ропяич 113,1922 МельвРос 39)‘ ‘копитняк?’, подарішник{\Ш Вогмнч 113), 
ійдгпрвиник(ї92Я Бог2бЗ); подмфеюшк (1874Рогович 123,1928 Бог265) 
“ ірав’яниста рослина родини мареновий”, пШщрентк (Гр Ш 171,1922 
МельнРос 124) (росте тщмареною% подсніжник (1874 Рогович 123,1928 
Бот 265), пмкжнашк (1922 МельнРос 121,1928 Бог 263), іш даюкт к 
(2000 ГГ 318), пітснімашк (Тереб 192, 2000 ГГ 319); посолнечтік, 
попсонечішк (1874 Рогович 124, 1928 Бог 265) “соняшник”, подсо- 
нешшж (Гр Ш 131) тдсонЫник (1928 Бот 263) пудсоняшник (1974 
Лис 179)’ ібдтишшк ( J874 Рогович 135, Гр Щ 182); підбалапвшк (1886 
Ж $$^4ІМ іф еж тк(1 170,1928 Бот 262) підсметшишк
(Гр Ш179,1922МєлїйРсс 16) “Ілля, яким вжарюють шсуд на молоко, шоб 
зсідалося більше сметани”, пітсмиташшк “парило”  (2005 МагГуц 140) 
піддубрівник. гйддубровник (1922 МельнРос 41,1991 Смик 128) “айстра 
степова”; підгашшк(\922 МельнРос 20,1928 Бот263) “кінський часник 
черешковий”; підхрінник (1928 Бет 263,1922 МельнРос 158) “хрінниця 
широколиста”; подлесник (1928 Бог 265) “копитняк європейський” ; 
тхЬіужішк (265) “те саме”; подтшишк (265) “куряча сліпота; ранник 
вузлуваїий”; подвичтк (1991 Смик 131) “зимолюбка зонгачна” (від 
вико “горошок лісовий” ); подбережник (131) “плакун верболистии”; 
підгорошник (128) “вероніка колосиста”  тощо.

32. Окрему підгрупу складають мікологічні назви, наприклад: 
подалішник (1874 Рогович 113, 1928 Бог 265) “гриб, що росте під 
ольхою”, пор. підалішник, підашшник (1874 Рогович 113, 1922 
МельнРос 39, 1928 Бог 263), подачешшк (1928 Бот 265) “ ге саме”; 
поддубовик (1874 Рогович 114, 2005 МагГуц 139) “ їстівний гриб, схо
жий на боровик”  та піддубовик (Гр Ш 165) (дуб, дубовий), підсобник 
(СУМ V I425) піддубенник [Шило 1965 199] (з ускладненою суфіксом
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-єн- твірною основою); підосинсжик (1874 Рсшвич 114, 1928 Бог 263, 
[Шило 1965 198] “триб, що росте під осиною” , пор. підосишник (Гр 
Щ 174) та підвошшник [Шило 1965 198], підостник (1928 Бот 263) та 
тдоаатик (1928 Бот 263), [Шило 1965 196], підосичник, підусцчник 
[Шило 1965 198] та тдвосичтк (Романів 123) (осика, осина, осіеювш% 
підберезник (Гр Ш 158), [Шило 1965 199] “один із їстівних грибів із 
бурою шапинкою та білим м'якушем, що росте переважно в березових 
лісах” , підберезовик (1928 Бот 262) (очевидно, росіянізм), пудберезник 
[Шило 1965 197]; тдслитшк (1928 Бог 263) “ їстівний гриб, який росте 
переважно під фруктовими деревами”; підлісник (2005 МатГуц 139) 
“гріб, що росте під лісом”; підтопіишк (2005 СБГ 422) ‘ їстівний гриб з 
коричнево-червоною шапочкою, підосичник {томату’ та ін.

4. Найбільшу групу дериватів із розгляденим афіксом склада
ють найменування, що мають предметну семантику. Становлення 
цієї групи іменників припадає на середньоукрашський період 
розвитку мови, остаточно ж вода сформувалася, за нашими даними, у 
ХІХ-ХХ століттях. Загальне словотвірне значення таких субстангнвів—  
“предмет, розташований або призначений розмішуватися під тим, щр 
назване вивідним словом” . Мотивовані ні утворення іменниками або 
прийменниково-відмінковими сполуками.

4.1.Номени предметів домашнього вжитку фіксуються з 
XVII століття, однак панівна їхня кількість засвідчена пам’ятками 
нової української мови. Наприклад: а вь сундукії подсвіаиникь 
литой (1669 АЮЗР V III244); підлубнше (Гр I I I 171) “шматок шкіри 
на задній частині чобота”  (дуб “внутрішня частина кори дерева”); 
підручник (1930 Із 567) “пелюшка на руки” ; підручник (СУМ V I495) 
“книга, за ш ло вивчають навчальний предмет” ; піддзеркальник 
(ЕСУМ П 58) “спєціальда підставка (столик, дошка і тлн.) під дзеркалом”; 
подіконник (1974 Лис 165) “прибита до стіни поличка, на якій трима
ються ікони” ; підіокіт іш к (СУМ V I452) “поруччя, бильця крісла, на 
які, сидячи, спираються ліктями” ; підодіяльник (475) “легкий чохол, 
який одягають на ковдру або прикріплюють до неї, підковдра”; 
підрамник (489) трамка, на яку натягується полотно дня малювання кар
тини”; підсклянник (501) “ гвдсгавка з ручкою для склянки, преважно ме
талева”; тдатканншс(5Ш) “ге саме?’; «уйжио»шк(1990 ССГ ЗО) “подуш
ка”; юдаптышк (2002 СУССГ163) “шухляда у сіолГ; тдвазонтк (2005 
СБГ 417) “глиняна чи пластмасова тарілка для вазона, у  яку стікає 
поливна вода” ; підзадник (2006 Ковдрапок 233) “ стілець” ; підгузник 
“невеличка пелюшка для немовляти, котра одягається під т і' {гуза 
“зад”); тУшшник (Там само 236) “килимок під маніпулятор персональ
ного комп’ютера (“мишу”)”  (мотивація словом чашка зумоаледа,
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очевидно, дрдашзвою функцією килимка, викорисішуваного як 
підставка для чашки),

В окрему групу—  деталі споруд—  мабуть, можна віднести 
тдтюятшк (1874 Левч 108) “підвіконня-”, “танка" (2002 СУССГ 162), 
пиХюкітішк (1896 УмСп ТП 69) “підвіконник”, “лутка у вікні” (1960 
СПГ 74), пудлокотнік (2000 СЗГ П 101) ‘‘лідвіконня’’; підлутшк 
(I960 СИГ 74) “нижня частина ишнної лутки”; піддашник (1963 
РУСілСл 282) “дошка під дахом у вулику” ; підвіконник (СУМ V I406) 
“ ге, т о  служить основою для вікна", пор. діад, подоконник (2002 
СУССГ 168) “лавка” .

42. З кінця XIX століття в лексикографічних джерелах 
фіксуються назви інструментів, технічних пристроїв та їхніх 
деталей: підспідник (1874 Левч 70) “млин”, “млин із підливним 
колесом" (1926 Саб 173); підт лодш к (Гр Ш 168) “чьспша пого
лодай: пастка для лисиць і куниць"; підкужник (169) “кінець мотуз
ки, до якого прив’язують поплавець”  {куга “плавуча рослина, що 
використовувалась раніше в ролі поплавка на снастях, дерев’яний 
поплавець невод а")! підтооаршін (182) “колода, яку підкладають під 
човен, бочки і т.ін”; підшийник(185) “підчіпок, підшипник” ; тдпо- 
кйтик (1928 СлТода 52) “лскггник (телефона)”; підручник (1930 Із 567, 
СУМ V I495) “підставка, опора для різального Інструмента на токарному 
станку’; підманених (1931 Шел 75) “пщбрюшнику кодо”; підлотник (76) 
“ пруг каретки мюль-машини” ; підреберних (76) “термін, який викори
стовують у літографії” ; підпрасник (77) “підставка під праску”; підба
рабанник (1963 РУСілСл 281) “пристрій під барабадоьС; підборідник 
(1969 Булик 49) “назва деталі музичного інструмента”; підверстатник 
(СУМ V I403) “нижня дасгина верстака” ; підголівник (416) “пристрій 
для голови (звичайно на зуболікувальних, перукарських і im  кріслах)''; 
ніддот т ш  (424) “основа доменаси печГ’; піддонник (424) “те, що 
ставиться під дно чого-небудь” ; підп 'япишк (488) “пристрій дім шори 
осі вертикального вала, пристрій для опори ніг веслувальника у човні” ; 
пуддонник (1984 ДзПА 64) “нижня дошка у  возі або гарбі” ; підресор
ник (СУМ V I489) “шинка, до якої кріпляться ресори”; підфарник (521) 
“невеликий допоміжний ліхтар на автомашині під фарами або поряд 
із ними"; тдсачик (1987 Корз 197) “рибальська снасть у вигляді чердака, 
ягою витягають пійману на гачок рибу, підсака” , вд сак (можливо, -чи- 
> -Ч-: підсачтж >  підсачик); пудатшышк (2000 СЗГ П 103) “частина 
приклада мисливської рушниці піц стволом” ; пудщочник (104) “частина 
приклада рушниці, до якої мисливець прикладає обличчя, цілячись у 
звіра" тощо.
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43. Здебільшого в джерелах нової української мовн виявлено 
найменування елементів збруіі, деталей ярма, ваш  тощо. Значна кіль
кість номенів мотивована соматичними назвами. Наприклад.' 
по(д)пераш (к ) (серЗСУП СлЛекс 314) “фанери (нагрудні металеві 
прикраси), налобник або нагрудник (дня коней)”; підгубник (1918 
Дубр 319) “підборідник (у  коня)” ; подхвосник (Осіромичі 310, СУМ 
V I153) “ремінь уздовж хребта коневі й попід хист тримали хомут” ; 
підсрачтк (Сіупно 492) “шорний ремінь довкруги задніх стегон коня”; 
пітшийник (Романів 124) “підмостки щц ярмо, щоб ярмо не натирало 
волові шию; спідня поперечка ярма” , подштьник, пудишшшк (1985 
Ник 160), підшийник (1990 Сизько 70) “ те саме” ; підборідник (СУМ 
VI 400) “ремінець у вуздечці щц нижньою губою коня; ремінець у 
капелюха, який дадягається під підборіддя”; підсідельник (500) “ремінь 
для укріплення сідла, шматок повсті або грубого полотна, який підкла
дають щд сідло” ; підхомутник (523) “повстяна прокладка пщ хомутом”; 
підчеревник (525) т а  піїтеревник (1984 О I I 76) “попруга (в упряжі) 
підв’язка для черева коня” ; пудонник (1974 Лис 165) “дно ящика воза”, 
поденник (1984ДзПА 64) “нижня дошка у воза або гарбі”  {дно),подден- 
ник, поддошшк (1985 Ник 55,56) “нижня дошка в коробі повозки, дно; 
підгорлова деталь ярма, виконана у викладі планки” ; підпушик (1974 
Лис 178) “частиш упряжі, що тримає сіделко?’; підліаиос (1984 ДзПА 67) 
“розвора, міцна жердина, якою подовжується віз” ; підоашк (1985 
Ник 34) 1<шлеречний брус на зад ньому кінці сниць, що допомагає підтри
мувати в горизонтальному стані самі сниці й дишель”, пудвкышк 
(1987 Корз 196) “дерев’яна деталь у возі, яка. прикріплена під задньою 
віссю”; подопленнік (1985 Ник 62) (оплен “дерев’яний брус, який укрі
плюється на ослику”); підспинник (77) “одне з деох металевих скріплю
вальних кілець на маточині колеса біля спиці” ; пудгорник (161) 
“підмостка під ярмо, щоб ярмо не натирало волові шию, спідня 
поперечка ярма” ; пудсрачник (2000 СЗГ П 103) “невелика кількість 
сіна, на якій сидить їздовий” ; підплужник (2002 СУССГ 163) “леміш, 
частина штуга”; подхвосник, пітхвосник (2004 Малів 48) “ремінь з 
вічком, у яке продівасться хвіст для утримання сідла ззаду” .

4.4.3 кінця XVII с т о л іт  засвідчуються номени елементів 
одягу, призначених розташовуватися під тим, що названо твірним 
словом, а саме: ж е позналь в Евпросинт Івановой серпанок при 
катерам вкрадено подкоашкь (1693 АС 37) “стрічка або стрічки, вплетені 
в косу, надягають під косу”, пидкиашк (1861 Закр 449) “жшош головна 
прикраса, стрічка, іноді з бантами, що вплітається в косу” ; підрясник 
(Гр Ш 177) “довгий одяг священнослужителя, поверх якого надягає
ться ряса” ; підризшгк (1918 Дубр 326) “ ге саме”; підеупишник (326)
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“те саме”; підборідник (Сіупно 491) “спускальна частиш вушанки- 
сибірки”; підколінник (СУМ  V I437) “ ге, що облягає коліно” ; підпа
хівник (480) "‘шматок тканини або спеціальний виріб, який пришивають 
зсередини рукавів під пахви, щоб запобігти псуванню одягу потом” 
(пахів ’я ); підшоломник (527) “шапка, яку надягають під шалом або 
під кану”; подгюиашк [Шляхов 1977118] “назва деталі одагу”; подввючник 
[Романкж 1991239] “вінок— частина весільного головного убору моло
ди”; підопіечник. т доктт к, тднлечник (1997 ГуцГ 149) ‘‘підкладка в 
чоловічій сорочці” ; тдпшпник “нижня талина галіфе”  (2005 СБГ 419).

5. Зрідка форшнг під-...-ник бере участь у деривуванні лока
тивів. Частину організму людини або тварини називають похідні 
підуашк (СУМ VI 520) “волосся в кутках губ, що є продовженням 
вусів”; підшкірник (1984 ДзПА 187) “чиряк, гнійне запалення в ткани
ні тіла” ; подкожушник (2000 СЗГ П 61) “пщшерспж у собаки”; пудбород- 
ник (99) “борові’; кудхвоашк (103) “білий знак іззаду в лісової козулі” .

6. Значення подібності до того, що назване мотивувальним 
словом, має локатив підпільник (СУМ VI 428) “неродючий, бідний 
на поживні речовини грунт білястого кольору”. Порівняйте також 
тдгялосник (416) “у співах— голос (звук) вищою тону, який підгримує 
або підсилює основний голос (звук)?’.

Конфікс без-/йваъ- . -ник.
1. Більшість виявлених номенів із цим конфікоом є назвами осіб 

із загальним словотвірним значенням “особа, якій бракує того, гцо 
назване мотивувальним словом” . У  давньоруськоукраїнській мові 
npersomlia є основними репрезентантами похідних розглядатого типу.

1.1. Середньоукраїнська мова зберегла лексико-сіювотвірний 
тип найменувань людей за характерною фізичною прикметою або 
поведінкою, рисою вдачі тощо, хоча деякі слова, котрі вживалися 
головно в церковнослов'янських текстах, виходять з ужитку (бгзгодо- 
аювьникь, безградьникь, безприобьщьникь) і надалі не вивлені в обсте
жених пам’ятках. Частина ж іменників цього типу усадкована з мош 
подареднього періоду, а саме: безбожьникь (1598 СУМ urm XVI-XVII 
П 34), безбожник (1924 Кр 11); бе(з)законнико(м) єсть, и не маєть 
бга в ср(д)щ  своємь (1619 СУ 58), беззаконник (1924 Кр 23, СУМ Т 
128). Новотворів засвідчено небагато: безумникь (1598-1599 СУМ 
XVI-n.ruXVII П 64) (безь ума, умь), безртЬкникь (1637 58) (безь 
роз& у, розумь); безмо(л)вни(к) (1627 46) “мовчазна людина” 
(молвшпи, безмолвный); безе Орних ( ]  646 38) “невірних, безбожник”; 
о том, как бездіїнику Тимушце, яко о річах погребних і віре нашой 
славной пожшпечних, твоїєму царскому величеству оповідит (1650 
ВУР П 464) “той, хто не працює, не хоче, не любить працювати,
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нероба, ледар”, бездільник (СУМ 1 125); бездушткъ есть и вашъ 
отець (XVIII МагТимч 169) “людина, яка не мае духу, безбожник” . 
Пор. запозичення з польської мови Ьегеспік “безчесна людина”, утво
рене з прийменника бег “без”  і основи сі- (<тадґ-) “честь” (ЕСУМ 1162): 
поддетые наши... того истого. ..Желеха за безецнит маючи... в дому 
своемь не переховували (1565 МагТимч 170) “безчесна людина” .

У  новій українській мові кількісне збільшення назв цієї груш 
відбувалося не лише внаслідок залучення нових твірних основ, а 
й за рахунок наповнення старих структур новим змістом, наприклад: 
безбожник (СУМ І 120) “ атеїст; про безсовісну, погану людину” ; 
безвірник (122) “людина, яка не визнає існування Бога, релігію й 

. бореться з релігійним культом” .
Численні новотвори фіксукль СЛОВНИКИ К XIX - ПОЧЛХЇ СІВДПТЯ, 

а саме: безглузднш (1886 Ж 17); безчестник (23); безщасник (1893 
УмСп І 26, 1924 Кр 35) “безталанник” ; безлюдних (Гр І 42, УРС 
192628, 1999Лєшш9,20ШСУССГ23)“щцпісдн^,;бе»ирамш ік(Гр 
145, У-РС151) “людина, що.суворо дотримується шсгів”; безсцтішшк 
(Гр 146) “несумлінна людина” (сумління, безсумлінт, безсумлінний}; 
безталанник (Гр І 46, 1918 Дубр 245, УРС 1926 31, СУМ 1 149) 
“безталанна, нещасна людина” ; безпутник (1924 Кр 33, У-РС І 50, 
СУМ І 143) “безпутна людина, розпутник, іультяй”; безвідривних 
(УРС 1953140) “людина, котра без відриву від основного місця роботи 
займається іншою діяльністю”  (очевидно, у ньому похідному просте
жується також явище універбації); безпритульник (СУМ І 142) 
"безпритульна, бездоглядна дитшсГ; безреберпик (2005 МатГуц 11).

Низка синонімічних утворень має значення “ безсоромник” , 
а саме: безветидник (1886 Ж 17), безстидник (1924 Кр 35, СУМ 
1148,1999 Лєснова 1б),бшувстедник(\987 Корз 72) рідко “людина без 
сорому”; безличник(1893 УмСп 125, 1886Ж 18,Г р і41,С УМ І 133, 
2005 МатГуц 11), мабуїь, від лик, лице “ обличчя”, пор, гритжа 
'‘вдповіднкпь, доречність, щмсюйнісгь, порядність”  (ЕСУМ Ш 251); 
безсоромник (СУМ 1147,1999 Лєснова 9) “людина, що не має сорому, 
порушує правила пристойності, безстидник” ; безчелышк (СУМ 1 153), 
безчі шшк (1984 ДЇПА 181) “нахабник, зухвала, безцеремонна людина”, 
пор. чашу “вдйкранв, добірначастишкогочтебуш.”  (СУМ X I349),

1.2. Середаьоукраїнська мова успадкувала деякі давні назви осіб 
за соціальним, матеріальним або /годинним станом, а саме: бе(з)мез- 
нша, (1489 СУМ ХУІ-п.П-ХУП П 46) “титул деяких святих; той, хто 
не бере плати (мзди) за свого робочу” ; безсребішкь (1606 61) “людина 
без грошей” . Пам’ятки цього часу засвідчують кілька нових утворень: 
бе(з)домникь (1597 40) (безъ дама, домъ, бездомный), пор. д.-р.-укр.
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бездолгь, бездомькь “бездомна людина”  (СДЯ1115); безбИншкь (1627 
СУМ ХУІ-n.nJKVn П 36) “той, хто не зазнав біди, не був у небезпеці” ; 
бстравішкь (1627 БерЛекс 5); без(ь)датшкь (1646 СУМ ХУІ-апЛУП 
П40),6ездадмиік(1918 Дубр245,1924 Кр 35).

Лексикографічні джерела ХЕХ-оочХХІ століть, окрім відомих 
із попередніх періодів дериватів та їхніх варіантів (бездомник—  
1924 Кр 23, СУМ 1 126,1999 Леонова 9—  “одинока людина, буриша”, 
пор. бездамівник—  1886 Ж 17, ЕСУМ П 91 “людина, що не має й 
іруту, на якому стоїть дім, хата”; безсрШ яішк, беирібник 1924 
Кр 35, СУМ 1 147), засвідчують невелику кількість нових десубсган- 
тивів, а саме: бездіттк (1886 Ж 17, Гр 139,1924 Кр 23,1984 0  1 47) 
“бездітна людина, подружжя без дітей” ; безногавичник (1886 Ж 19), 
пор. ногавиці (Гр П 569) “плани” ; Безіменних (2005 ПрЗУ 54) —так 
записали в метрику наприкінці X IX  століття знайдену дитину; 
безземельник (Гр 140) “той, хто не має землі для господарювання”; 
безрідник (Гр 145, 1924 Кр 26, СУМ 1 144) “безрідна людина, хто не 
пам’ятає родини”; безхатник (Гр 147,1924 Кр 23) “людина, котра не 
має хата” ; безбілетник (УРС 1953 1 39).

2. У  пам’ятках новоукраїнської мови фіксуються начни неістот. 
Це передусім найменування рослин, у яких заперечується ознака, 
виражена іменниковою твірною основою. Таю десубстангиви трапля
ються здебільшого в діалектах, а саме: без'язичник (1874 Рогович 130, 
1886 Ж 23, Гр І 48,1922 МелшРос 188) “заспокійливе зішм”; беклш вш к 
(1922 МешьнРос 266,1991 Смик 12) “паслін чорний” (результат «щозміни 
деегамологізованих форм паслін (паслин), зближених з основою імен- 
mua слина}, безсмертник (1924 Кр 34,2005 МагГуц 12) “рослина, яка, 
засихаючи, довго зберігає вигляд свіжих квітів”; бсзвершник (1928 
Бот 175) “талабан польовий”; безвременник (175) “пізньоцвіт осінній”; 
безщитшк (1965 СДБ 49) “рід папоротей з родини багатоніжкових”  (у 
деяких рослин родини безщнтникових немає покривальця —  наросту 
т  поверхні листка, щз нагадує щит); беїшстзшк (1991 Смик 12) 
“агалик— трава гірська” .

3. До найменувань неістот належать також іменники 
1їезю»івчшік(йіотеніешииіс)(1886Ж18,ГрІ41,УРС 1926 28) з низкою 
таких значень: “спіралеподібний вид візерунка на писанці; писанка з 
таким візерунком; рід вишивки; безкінечна казка, пісня” ; безводник 
(1924 Кр б) “ангідрит” .

КонФікс со-/сь-.. -ник
У  писемних джерелах середньоукршнської мови виявлено 

небагато найменувань осіб із цим афіксом. Частина дериватів пере
йшла з попереднього періоду, а саме: сьперткь, сьперник (1401
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СС УМ I I408), сьпричлстникь (1443 ССУМ П 408) та ін. Новотворів 
небагато: соташшик (У Л  XIV-XVI590) “причетний до чогось, когось” ; 
сьродникь (1411 ССУМ П 408) “родич” ; соза(с)тупни(к) (cep.XVI 
СлЛекс 132); аторучішкь (137); со(в)реме(н)никь (141); сьпоборникь 
(1627 БерЛекс 128) “оборонець”; когда оігь окто костела сь соуче- 
никами прохаживался (1620-1621 ЗМ Т158).

У  новій українській мові на тлі давніх форм фіксуються пооди
нокі нові утворення, а саме: соучатк (1837 Готов 315); соратник (СУМ 
1462) “ гой, хто воює або воював разом з ким-небудь; товариш по зброї; 
однодумець і товариш по боротьбі, суспільній діяльності” .

КонФікс СУ-/сУ-...-НИК.
1. У  пам’ятках ХІ-ХШ стліть функціонувало небагато назв осіб із 

цим формантом (до 10 утворень), а в писемних джерелах середньо- 
української мови документуються переважно нові іменники, напри
клад: соуграничникь (1478 ССУМ II 397) “той, хто межує з ким- 
небудь, сусіда” ; властивий кхрунть нашь от обстояних суседов 
и сугроннитвь ест посягнень, забране и скривжонь (1565 МатТимч 
П 375) “ суміжник” .

Дещо більше назв осіб виявлено в пам’ятках новоукраїнської 
мови: сучасник (1886 Ж 939) ‘Уой, хто жив або живе в один час, в 
одну епоху з ким-, чим-небудь”; сутрудовникь (на думку А. Моска
ленка, це слово утворив І. Нечуй-Левицький за давньоруською слово
творчою моделлю сьтрудьнию, [Москаленко 1969 80] “загальна 
назва працівників у колективах різних установ, організацій” ; 
сутрудовник (1918 ІвШум 443) “співробітник” ; сумижішкі, (1844 Б- 
Н 344) “той, хто має спільну межу” , пер. сумежішк, суміжник (Г’р 
І 228) “сусід по земельних володіннях” , сумокник (СУМ IX 836) 
‘'підприємство, виробнича діяльність якого пов’язана з іншим” ; 
супрацівник (207) “сортувальник” ; супутник (852) “той, хто йде, 
'іде, подорожує разом із ким-небудь; той, хто постійно перебуває, 
живе, працює з ким-небудь; перен. те, що завжди потрібне кому- 
небудь і постійно супроводжує його; те, що тісно пов’язане з чим- 
небудь; те, що росте, трапляється разом Із чим-небудь або поблизу 
чогось; небесне тіло, яке рухається навколо планети або зірки; кос
мічний апарат” ; суплуж тк “один Із супряги”  (2005 СБГ 533); 
супряжник “спільник в обробітку землі та в інших роботах”  (Там само).

2. Головно в лексикографічних джерелах нової української мови 
виявлено кілька ботанічних найменувань, наприклад: и суржикь хто 
любить, —  хісМть зь него уживаєте (XVIII МатТимч II 379) “суміш 
зерна, змішаний посів жига й пшениці” , пор. сучасне суржик (1861 
Закр 538) “змішаний зерновий хліб, коли до засіву нового хліба
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підніметься минулорічний”, “елементи двох або кількох мов, об’еднані 
штучно, без дотримання норм літераіурної мови, нечиста межа” (2005 
ВТСУМ 1416), прасл. ядтса “пшениця з житом”, утворене за допомо
гою конфікса яр-.. ,-*са від основи гьгь “жиго”, в українській мові набу
ває форми суржик (див. ЕСУМ V  429, Ф Ш 806, Преобр П 211 та ін.); 
суягідш к (1928 Бот 292) “шовковиця”.

З. Знаходимо й поодинокі деривати на позначення предмета, а 
саме суяпфик(Гр 1234) ‘Частина ятера— рибальського знаряддя".

КонФікс по-.. .-ник.
1. Основну кількість від усіх виявлених субстангавів становіть 

назви істот.
1.1. Більшість найменувань людей— віфменниковаго походження.
Найпомітнішою групою виступають назви осіб за їхньою харак

терною ознакою, поведінкою. Перші такі іменники знаходимо в джере
лах середньоукраїнського періоду, наприклад: многии подданы» 
наши будучы ихъ поплечники з ними... повинности тягнули (1536 
АрхЮЗР УШ V  11) “підручна людина, помічник”; попутникь (XVI- 
плсиХУП Ш С ) “той, хто йде разом з ким-небудь”; Адамъ Кисіль, 
мужъ благочестивь й в ір и  греко-Рускія великій бы т бомааит гь 
(XVIII МагТимч П 114) “побожна людина”  (можлива иоіиващя іменни
ком Бог, прикметником побожний та приймашиково-відаіяковою 
формою по Богу, відповідно до Божих заповідей (пор.: для позна
чення підстави: тобто по Б о з і—  по істині —  не по нужи ти малвто, 
ті б ід а  ми которая, по Б азі, саоусльпиишь—■ 1096 СрП984).

У  новій українській мові засвідчено успадковані деривати, а 
саме: поплічник (1930 Із 95) “помічник” , “товариш, співучасник у 
якій-небудь почесній справі, сподвижник; той, хто допомагає в якій- 
небудь роботі; помічник, підручний; той, хто поділяє напрямок чшх- 
небудь думок, дій, прибічник, однодумець, співучасник яких-небудь 
ганебних або ворожих дій, учинків, спільник; той, хто прислужує 
кому-небудь, готовий допомагати в будь-яких діях, переважно 
ганебних, посіпака, прислужник”  (СУМ VII 210); попутник (242) 
“той, хто йде або іде разом з ким-небудь тим самим шляхом; той, 
хто тимчасово приєднався до якого-небудь громадсько-політич
ного напряму, але по-справжньому не проникся його ідейними 
настановами” .

Нових слів зафіксовано небагато, наприклад: подупельтк (Гр 
ІП 248) “ловелас, ласун, пустун ”  (очевидно, від дуто, по дутах мед 
збирати—  див.ЕСУМ IV 477); похотник (1958 Палам ЗО, 1999 
Леснова 47) “людина (переважно про дітей), котра блукає по чужих 
хатах (сусідів, знайомих)” ; похаптурник (1960 СПГ 77) “любитель
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ч а с т и х  відвідин сусідів, знайомих, родичів, буднсого”, пор. зает. хавтурі 
хавмура, з асі. діал. халтура “побори натурою, які брало духівни
цтво” , а також халтурник “хабарник” (СУМ  X I8); похижник (1984 О 
П 127) “ ге саме, що пжаптурнш"; нодварник (1999 Леонова 46) “чоловік; 
який має звичку вештатися без діла”, пор. подворник (2002 СУССГ 168) 
“гостювальник”.

У  словниках XX сшліггя виявлені й віддієслівні похідні: 
пошатник (1958 Палам 30) “ такий, що вештається, вишукуючи щось” 
(шататися); порадник (1930 Із 118) “ гой, хто радить, дає поради” ; 
пажертвеник (1992 Чаб Ш 149) “той, хто жертвує” .

Відчислівникове прізвище Подвадцяпишк (Редько 1968 182) 
означає люд ину, ознакою якої було те, що вона щось по двадцять 
продавала чи купувала або за таку ціпу ставала на роботу.

Утворення погрішпик (ЕСУМ І 599) “той, хто грішить” може 
виводитися від різних частин мови—  гріх, грішити, грішник, 
погрішити. Палімотнвованими є й такі іменники: посередник (1584 
ПФ 68) “той, хто допомагає кому-небудь спілкуватися з кимось” , 
“особа або установа, організація і т.ін., що сприяє встановленню та 
здійсненню ділових контактів, торговельних або дипломатичних 
зносин між ким-, чим-небудь”  (СУМ V II316) співвідносне з серед, 
посеред, посередині', попередник (189) “той, хто перебував, жив, 
працював, виконував якісь функції де-небудь перед кимсь; те саме, 
що предок; той, хто своєю діяльністю передував діяльності когось 
іншого в тій самій галузі; той, хто своєю діяльністю підгодував 
розвиток чого-небудь”  {перед, попереду).

1,2. Менш численну групу репрезентують номени осіб за 
соціальним або родинним станом. Перші такі найменування засвід
чено в середньоукраїнськІй мові, а саме: похл’ібникь (XVI- 
п.пол.ХУП Ш С ) “нахлібник, прихлібник, утриманець” , похлШник 
(1930 Із 655) “те саме” .

Розглядана трупа в новій українській мові постійно поповню- 
вадася. Наприклад: побіденник (Гр Ш 203) “нещасна людина”, певне, 
гад біденних, поденник (Ср Ш 239,УРС 1926 581,1974 Лис ^ “найма
ний робітник із поденною оплатою праці” ; політник (Гр ПІ 285) 
“наймит, що працює тільки протягом літнього сезону” ; подвірних 
(СУМ VI 737) “селянин, який не є членом сільської общини й живе 
відокремленим від неї двором, господарством” ; тжропинішк (1984 
ДзПА 144, 2000 ГГ 21, 2000 СЗГ 1 256, 2005 СБГ 441) “позашлюбна 
дитина— хлопчик” {кропива, по щюпиві)\ пожатіеник (1984 О П 97) 
“позашлюбіи дитина—  хлопчик” від жшива “кропива”; пахрисшк (128), 
тхресник (2000 СЗГ П 80) “хрещений син” .
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1.3. В обстежених джерелах ХУ-ХУЦ століть знаходимо пооди
нокі назви осіб за місцем перебування або виконання нами обов’язків: 
подворюші М&пвія (1540 БаргТимч) “двірник, сторож”; а пограш(ч)ники

ніии ему туть з собою границь* не признавають, то(л)ко з нами 
грстицу бьіти поведають (1600 КнКПС 157) “сусц(\

У  діалектах нової української мови фіксуються д авні деривати 
поденник (1930 СДМ 39) “двірник”  та ногрянгшишк (1992 Чаб 
Ш 145) “прикордонник” . Новими є такі утворення: поночліжник 
(1861 Закр 470, Гр Ш 312) “ пастух при нічному пасовищі” ; 
посматшк (Гр Ш 364) “'той, хто ходить по смітниках” ; подорожник 
(СУМ V I754) “ ге саме, ідо подорожанин”, “дорожник, доглядач доріг” 
(2000 ГГ 322), “робітник-геляховик”  (2005 МягГуц 145).

1.4. Середньо- та ноаоукраїнеька мова не зберегла жодного з 
давніх субсгапивів на позначення осіб за місцем народження чи прожи
вання, натомість зафіксовано поодинокі новотвори, а саме: Кирило 
Побережник (Реєстр 1649 239) “мешканець узбережжя”; п ш ’Ькниш  
люеаз(1723 ДДГ 85) “сусід то межі” , памеженник,паміжник(ГрШ.294) 
“сусід по земельних володіннях”; поплітник (1912 Бат 287) "сусід” . 
У  подальшому ця група похідних розвитку не набула

1.5.3 XV століття віддієслівні деривати називають осіб за 
виконуваною дією. Успадкованим з попереднього періоду є похідне 
побережник, яке вживається в різних значеннях: а потом тьі(х) ж е 
дне(в) и часо(в) побере(ж)нш<и... взяли и пограбили в ни(х) (1605 Д М 102) 
“лісник”  (мабуть, від берегти, тобто охороняти ліс), дор. побережник 
(Гр Ш 201, 1930 СДМ 109, Сіушю 494, 2000 ГГ 321, 2000 СЗГ П 57) 
“лісний сторож, лісник” .

Новотворами є такі деривати: им 'Ьгь окь утиковь и поборниковь 
своєй ереси (XVII ЛСам 359), поборник (СУМ V I 623) “завзятий, 
пристрасний захисник, прихильник кого-, чого-небудь”  (боротися); 
послідовник (V II 340) “ т о й ,  х т о  наслідує кого-, що-небудь, іде за 
чиїмсь прикладом; прибічник якого-небудь учення, чиїхось теорій або 
поглядів, що розвиває к  своїми працями, дальністю тощо”  (слідопити); 
помирникь (1897 Тим 1200) “той, хто проводить межу”  (міряти, помі
ряти, міра); подушник (Гр Ш 248) ‘Той, хто збирає податі” (душа, 
подушне); попряпишк (1930 Ь  79) “ прибиральник”, пер. рос. прятать; 
полазиш (КраснийБрід 540,19840П 103) “людина, яка на Введення, 
Різдво або Великдень входить у чужу хату; день (Введення, Різдво, 
Великдень), коли чужа людина, що перша ввійде в хату, за повір’ям, 
впливає на щастя або нещастя, успіхи або невдачі мешканців цієї хши; 
людина, яка повільно ходить” (лазити); позолотник (СУМ VI 825)
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•‘фахівець із золотіння”; порубник (V II293) “той, хто самовільно рубає 
ліс, дерева” .

2. У XX столітті зафіксовано небагато назв птахів за місцем 
знаходження в природі, наприклад: повідних (1900 ДолГов 115, 
ЕСУМ 1414) “коловодник”  (вода); покропивник (1900 ДолГов 116, 
УРС 1926 589, 1984 О П 102, 2005 МатГуц 147) ‘‘чорноголова славка, 
альтанка”; побережник (1930 СДМ 123) “рід мисливських шахів ряду 
куликів, яких на Україні 5 видів”, “берегова ластівка”  (ЕСУМ І 170); 
подорожник (СУМ V I754) “сніговий подорожник—  невеликий північ
ний шах ряду горобиних” ; поморник (V II 134) “водоплавний хижий 
птах, який має темно-буре оперення і мідний дзьоб з гачком донизу

, на ннцГ; «ойврЬишк (ЕСУМ I I 112) “жайворонок чубатий, гюсмшаха” .
Зоологічною назвою є віддієслівний діалектний номен политик 

(КраснийБрід 540, 1984 О П 103) “тварина, звичайно віл, яку на 
Різдво вводять у хату, щоб у хаті було добро, був достаток; другий 
день Різдва й Новий рік” .

3. Нерепрезентативна до XVIII століття, у новій українській 
мові інтенсивно збільшує кількісний склад трупа ботанічних найме
нувань. У  XVD столітті фіксується назва рослини, яка росте біля того, 
що названо вивідним словом: подорозшйась (1627 БерЛекс 303). У  новій 
українській мові це слово виявлено в численних варіантах головно з 
цим же значенням, наприклад: подорожник (1874 Рогович 131,1896 
УмСп Ш 70,1922 МельнРос 209,2000 Г Г 100,2000 СЗГ П 62) “трав'я
ниста лікарська рослина з широким смугастим листям” , “спориш” 
(1960 СПГ 75, Романів 125), “мох”  (1984 О П 95), подорінашк (1922 
МельнРос 209), подорижник (2000 ГГ 322) “ ге саме” . Інші похідні: 
поранник (1861 Закр 472, Гр Ш 342, 1918 ІвШум 309) “ подорожник” 
(прикладається до ран«); попутник (1874 Рогович 131, Гр Ш 341,1922 
МельнРос 209) “первоцвіт весняний”; порічник (1922 МельнРос 324); 
побережник (1928 Бог 264); посоняшник (268), посонічник (1966 
Жилко 132), посонячник (1984 ДзГЕА 14) “соняшник”; поручейник 
(1928 Бог268); потайник (Там само).

На основі зовнішньої подібності до того, що назване вивідним 
словом, з’явилися такі субстантиви: ттолочник (1874 Рогович 115, 
Гр Ш 299, 1922 МельнРос 62, 2005 МатГуц 149, 1991 Смик 133) 
“рослина, сік якої нагадує молоко”; побародтис (Гр Ш 205, 1922 
МельнРос 283); мназроншік (1928 Бог 266) “рослина, формою подібна 
до короні/'; нортьник (267) “рослина, за формою схожа на рало".

4. Найменування предмете документуються переважно в 
сучасній мові.
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4.1. Найбільшою в кількісному плані є група назв предметів 
домашнього вжитку або їхніх деталей, інструментів і пгін. Майже 
всі вони зафіксовані в джерелах ХІХ-ХХ с т о л і т ь  і  деривовані від 
іменників, а саме: поПііітник (1912 Бат 39) “горщик для молока” , 
попяетник (1984 О Д 122) “ ге саме”  вщ пліт, на який вішали 
перевернуті горщики для молока; поеершник (1984 ДзПА 105) 
“наволочка, чохол з тканини на подушку” ; поверхішк (Гр Ш 210, 
УРС 1926 575) “верхнє жорно у ручному млині” ; поставник (1984 О 
П 122) “воскова свічка, яку тримали у церкві “ брагггя”, велика люстра 
для великих свічок перед іконами в церкві, велика свічка вагою 2 кг, 
висотою 2-2,5 м, товщиною 6 см, яку тримали міщани в церкві” ; 
попередник (1992 Чаб Ш 220) “мотуз для ув’язування сіна, соломи і тл. 
на возі” ; покрашшк (1997 ГуиГ 153) “рубанок, яким обробляють край 
дошки”; пострушшк (2005 МаїГуц 152) “деталь скрипки” . 3-шміж 
виявлених похідних розгляденої групи натрапляємо на девербзгав 
пошелеашк (1984 О П 130) “матрап, шбишй сіном” від шелестіти. 
Інші утворення: стрїьлець не для того стрёьлы пускаеть, абы таят 
повіщиооиаібть, але же ш  непріятеляpoHwtk(\62\ МагТимч П 125) 
“флюгер” ; тташшк (1896 УмСп Ш 132) “міна”  (шайка, шайнмн); 
подорожник (2002 СУССГ 168) “жалобівка, інструмент д ія вирубу
вання зухнальної доріжки в підаовГ’.

4.2. Здебільшого в діалектних матеріалах другої половини 
XX століття задокументовано десубстантавні назви деталей воза 
(герби), ярма, наприклад: побічник (1984 О П 85) “ланцюговий 
посторонок у ярмі” ; поеершник (86) “ (у  ярмі) чатовина, верхня 
деталь ярма; маслобійниют”; попередник (1985 Ник 101) “поперечна 
планка, що сполучає носки полозків між собою і служить опорою 
дишла” ; наплечник (158) “верхня частина ярма, що виконана у 
вигляді плахи з двома вигинами для шиї волів” . Віддієслівним є 
дериват помоатс (1984 ДзПА 64) “ нижня дошка у возі або гарбі” 
(імовірно, від мостити).

4.3. У  новій українській мові для називання частин одягу, які 
повинні розташовуватися на тому, шр назване мотивувальним словом, 
слугують іменники поктьінник (1912 Бат 286) “пальто до колін” ; 
попередник (СУМ VII 189) “фартух”; попоясник (1997 ГуцГ 154) 
“ короткий кожух прямоспинного крою” .

5.3 XIX століття засвідчено поодинокі п hei зі значенням “місце, 
територія, котра знаходиться поблизу або прилягає до того, що 
назване мотивувальним словом” , а саме: повірхник (Гр ПІ 222) “дах 
над стрункою— частиною кошари, де доять овець гуцульські пастухи”, 
поверхішк (2005 МатГуц 144) “стріха у вівчарні” ; погурник (Гр Ш 231)
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‘‘пасовисько для дійних овець” ; помийних (Осгромнчі 312) “куток у 
хаті на посуд і воду”; поставник (ВерхДунавець 391) “місце в церкві, 
де стоять дяк і півчі” ; поголовних (1984 ДзПА ЗО) “кінець ниви, де 
повертають плуг для ораши в зворотному напрямку”.

У  писемних джерелах ХУП стаття натрапляємо на деад’єкшви, 
а саме; подьданый... на тать поташшкь навель албо указать (1651 
АрхЮЗР Ш IV 557) “схованка”  {тайний). На кілька років пізніше в 
текстах “Архива Юго-Западной Руси5 ’ фіксується варіант з твіргюю осно
вою, морфологічно наближеною до сучасного прикметника таємний, а 
саме: Инвентована q)eбpay щося тбрало зпотаемнит  (1658 АрхЮЗР 
1/11 207) (таіемтш). Однак українська літературна мова успадкувала 
раніше засвідгений іменник потайник (1918 ІвШум 307, СУМ V II396) 
“підземний хід; місце таємного зберігання чогось або перебування 
кого-небудь; схованка; спідній карману піджяпі”  (1990 ССГ29).

6. Назвами результате інтелектуальної або фізичної д ії в 
новоукраїнсьмй мові с такі утворення: подорожник (Гр Ш 245,1930 
Із 598) “дорожні записи, записи того, хто подорожує” ; поличних 
(ЕСУМ Ш 251), пашшник (2005 СБГ 442) “ляпас” ; попиашк (2005 
МагГуц 150) “ляпас, удар в обличчя” (ш ш  “обличчя”).

З попередніх періодів успадкована назва на позначення першого 
дня тижня А писань листь ... ау понед,кишкь первоі нед’іаи поста 
(1388 П 81) згодом була, витіснена формою з постпозитивним 
компонентом -ок {понед’Ьюкь).

Інші івйменування: попередник (СУМ V II189) “ ге, що було рані
ше на місці чого-небудь; те, що своїм Існуванням підготувало виник
нення або розвиток чого-небудь; те, що завжди передує чомусь, віщує 
вияв чого-небудь; провісник; сільськогосподарська культура, якою 
засівають поле з метою поліпшення якостей ґрунту перед посівом іншої 
культури; стан поля протягом року перед посівом чого-небудь”; 
посередник (316) “те, що виступає проміжною тганкою у взаємодії між 
чим-небудь або в процесі перетворення чогось; той, хто умовляє когось 
помиритися; той, хто сприяє: встановленню миру між державами; у 
міжнародному праві— нейтральна держава чи міжнародна організація, 
що сприяє мирному розв’язанню конфлікту між двома іншими 
державами” .

Іменники, мотивовані числівниками, уперше зафіксовані в пам’ят
ках ХІУ-ХУІ стоишь, спорадично з’явігаються в наступні періоди, а саме: 
и потройники з грошами берут и дерут (УЛ  ХІУ-ХУІ 361); подва- 
цетник (2005 СБГ 437) “ ткацька міра— міток, у якому двадцять пасем”.
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КонФікс ПРИ-.. .-ник.
Похідні, утворені за допомогою цього конфікеа, мають загальне 

словотвірне значення “щось, розташоване біля того або супроводжує 
те, що назване вивідним іменником5’.

1. Більшість віднайдених дериватів, до струкіури яких входить 
конфіхс нрн-...-ннк, виступає на позначення осіб.

1.1. Середнюукраїнсью джерела не фіксують давніх дериватів 
назв осіб із семантикою “особа, яка перебуває в безпосередній близь
кості або має стосунок до того, що позначено твірним словом” , нато
мість виявлено кілька новотворів: присе(л)ни(к) (1627 БерЛекс 65) 
“сусід, співмешканець” ; притрапезник (100) “ похлІбник” .

Оскільки типове значення слів тлумачиться за допомогою імен
ника в сполученні не тільки з прийменником при, але б ІНШИМИ синоні
мічними прийменниками (но, поблизу, коло), такі похідні мотай співвід
носитись уже безпосередньо з іменниками, а не зі сполученням імен
ника з прийменником при. Таким чином, перед нами ряд утворень, що 
мають загальне типове словотвірне значення, спільну структуру Й 
аналогічну співвіднесеність. Отже, комплекс при-...-ник служить для 
формування певного типу імен з певним типовим значенням. При 
цьому слід зауважити, що значення “той, що перебуває поблизу чого- 
небудь”  не притаманне префіксові при-, воно виявляється лише в 
комплексі при-„-ник.

Нова українська мова дає більше число ітреіяапаїіа, а саме: 
привласник (1886 Ж 645) ‘Той, хто перебуває при власті'', прибічник 
(Гр Ш 407, 1918 МУС 195, УРС 1926 623) “чийсь наближений, 
помічник, прихильник”, пізніше була розширена семантика цього 
деривата, пер.: прибічішк (СУМ VII 559) “той, хто підтримує, захи
щає кого, що-небудь, поділяє чиїсь погляди і тіш, послідовник, прихиль
ник” ; прислужник (УРС 1926 638, СУМ УШ 25) “той, хто служить, 
шконує обов’язки слуги у когось, слуга; той, хто виконує чиюсь волю, 
прислужується кому-небудь, поплічник; слуга в монастирі, церкві 
тощо, служка”  (слуза, служити, прислужувати): приплічник (СУМ 
V II713) “поплічник” ; придвертк(6М) “сторож біля дверей, біля входу”; 
прикордотшк (643) “військовослужбовець прикордонних військ” ; 
придании, придашшк{1974 Лис 173) “весільний гість від нареченого” .

З-поміж особових номенів у текстах ХУЛІ століть натрапляємо 
на відзайменниковий дериват із конфіксом при-...-ник, що називає 
людину, присутню при тому, що позначене вивідним словом, а саме: 
тот Иванъ, яко власний до того учинку притки ни к 0  тую всю 
шкоду ... нагородинь (1714 ДНМ 74) від притомний “присутній” ,
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однак тут, певне, не втрачений зв’язок із вивідним словоспо
лученням при томь Снив. ЕСУМ IV 581).

2. Найменування рослин (або їхніх частин), котрі ростуть біля 
того, що позначено твірним словом, уперше засвідчені в текстах 
середньоукрщнського періоду, а саме: та(крюе ко(г) очи боліфп) 
съкру вытисноувши с припоу(т)никоу прикладай (X V I ПЗ 141) 
“лікарська рослина—  подорожник”. У  новоукрашській мові ця 
трупа десубсгантивів продовжує своє остаточне формування. Так, 
словники XX століття документують як успадковане припугтшк 
(1918 ІвШум 309, 1922 МельнРос 209, 1928 Бот 269) “подорожник 
великий, піщаний, середній”, так і деривати, не виявлені в обсте
жених матеріалах попереднього століття, а саме: прицніточник (1922 
МельнРос 175,1928 Бог 260); приболотний (1928 Бог 269) “ гадючник 
в’язолистий” ; придорожник (269) “подорожник великий, цикорій 
дикий”, “цикорій”  (1991 Смик 136,2000 СЗГ її 86); прищутнин (1928 
Бог 269); пршшсвашк (1963 РУСІлСл 301, 1966 СДБ 445) “невеликі 
вирости на насінні деяких рослин” ; прибережник (ЕСУМ І 170) 
“морська трава” ; приберезник (2000 СЗГ I I84) “підберезник” .

3. Назви предметів у різні періоди історії української мови 
репрезентовані незначною кількісно похідних. Серед цих найменувань 
окрему групу складають назви предметів побуту або іхніх деталей. 
У  середньоукраїнських текстах засвідчено поодинокі утворення, 
наприклад: робя(т) бо казану труби ко(р)ць й л і(и )ки: притрубники 
пенбыким 4 дн 'іква(р)ты йт (н)дТЬ(и)ки.(кХУП-пЗО/Ш КЗ275).

У  новій українській мові таких іменників зафіксовано теж 
небагато, наприклад: приголовтк (Гр Ш 412) “кожна з чотирьох 
колод, на які кладеться піч в гуцульській калибі"; приконечішк (Гр 
Ш 420, УРС 1926 629) “кінець (кнута, арапника)” ; приструнник (Гр 
Ш 443,1930 СМузТ 91) “дерев’яна дощечка на музичних інструментах, 
якою закріплюють нижні кінці струн, струнотримач”; причільних 
(Гр Ш 453) “частина очіпка, (що охоплює лоб)” ; припаливши (1931 
Шел 80) “перелтогюк” (паливо); присідеяьішк (Осгромичі 314) “ремінь, 
що проходить через одно” .

4. Невелику кількість іменників із конфікадм при-.. .-ник становлять 
п.Іосі із загальним словотвірним значенням “місце, територія, розта
шована поблизу тога, що названо мотивувальним словом” .

4.1. У  середньоукраїнській мові натрапляємо на такі назви 
приміщень або частин інтер'єру, прикровпик (1596 ЗизЛекс 155) 
“зала, сінний двір”; за дворомь баня сь прибанникачь (1686 АрхЮЗР 
1/7 522) “прибудова до бані” ; пригрубішк (1702 КаргТимч) “допо
міжна прибудова до печі, ніша коло труби” . Сучасні лексикографічні
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джерела засвідчують поодинокі нові утворення, а саме: прикор
донник (ЕСУМ ПІ 14) “територія, розташована біля кордону, вздовж 
кордону”; прихалабник (1992 Чаб Ш276) “ ге саме, що прибудова”.

42. Для називання частин організму людини або тварини служать 
виявлені в термінологічних словниках першої половини XX століття 
Іменники прішлуншк (1926 Лук 12) у верішіюмувіцфп шлунку1’ 
та присечтк (54) “статева залоза” .

5, У  “Граматиці.. І, Ужевича 1643 року знаходимо слова, шо 
увійшли до мовознавчої термінопексики й функціонують сьогодні, 
наприклад: прийменник (1643 Грам 13),лришентшк(1902 ГалЛем 161) 
“незмінне службове слово”  та приаивтк (1643 Грам 31, УРС 1926 638, 
1930 Ь  16) “незмінна самостійна частина мови”, приславши (1902 
ГалЛем 456) “ ге саме”. Ще один лінгвістичний термін, який, однак, не 
увійшов до широкого вжитку, засвідчений в одному з діалектних словни
ків початку XX сголгпя, асаме нричасник(\912 Бат 51) “дієприкметник” .

Похідне призовник (прислівник) (Гр Ш 438,1902 ГалЛем 456) 
“прислів'я” замінене іншим конфіксальним дериватом прислів'я, яке 
відтіснило згадане похідне до розмовної лексики.

КонФікс за-...-ник.
Деривагги, до структури яких входить цей конфікс, служать для 

називання предметів, осіб, рідше— рослин або абстрактних понять.
1. Ддвнє найменування особи (занозникь) в обстежених пам’ят

ках середцьоукраїнської мови не збереглося, однак упродовж досліджу
ваного періоду була сформована досить численна й розгалужена в 
семантичному плані груш назв людей переважно відіменникового, 
рідше— віддієслівного походження.

1.1. Середньоукраївська мова дає небагато особових назв за харак
терною поведінкою або виконуваними обов’язками, наприклад: и вся 
братия монастыре Пєчерського, ченъцы, крыжятие и шсталтшки 
(1481 АрхЮЗР VI 1) “чернець-самтгник”, застовтшкь (1546 СУМ 
ХУІ-ш юлХУІІ X 224) “ ге саме” (стынь “храм”) (1440 ССУМ П 389); 
заушникъ (1627 БерЛекс 158) “наклепник, шепішик” ; Антеуш, оный 
славный запасник, кгды з Геркулесом ходил за пасы, на той час его 
зв'Ьпяжап, кгды на землю упадал (іф..пол.ХУ11 Радна 336) “борець”, 
пор, можливо, пас “прохід”  (нім. Pqß “гірський перевал”) (ЕСУМ IV 303).

Більше дериватів із цією семантикою утворено в новій україн
ській мові. У  XX столітті фіксується успадкований із попереднього 
періоду іменник заушшік (1920 Яв 276) “шушник, донощик, шептун на 
вухо” . Решта виявлених дериватів— новотвори: затильник (1886 Ж 30, 
УРС 1977241)“дающик,ідоітїунШБЗО£б”:зяв«!рймннк(1918ІвЩум54) 
“воротар, брамник” ; закосник (1920 Яв 250) “брат молодої, що
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І

розплітає їй косу5’; замовник (1984 ДзПА 58) “рибалка” ; зокуцейнцк 
(1987 Карз 119) “екзекутор”, закупник (120) “те саме”  від екзекуція 

лат. ехяееш іо “виконання” в результаті зближення з кут “шукати, 
знаходити тю кутках”; звбродник (1992 Чаб П 9) “сезонний робітник, 
який наймається на роботу до рибалок” ; заочник (СУМ Ш 237) “той, 
хто заочно вчиться в навчальному закладі” . Для цього іменника хара
ктерний шлях редеривації, виникнення слова очник як антоніма до 
конфікеального заочшк, спричинило те, що конфіксальний дериват став 
сприйманим як суто префіксальний [див. також Шуба 1975 252].

 ̂ 1.2.3 кінця XVI століття засвідчено назви людей за місцем 
проживання, наприклад: доапойности и врядьі ... не мають бьіти 
давтьг чужаземцемь и заграничнитла, (1580 АрхЮЗР 1/1 151) “людина, 
що живе за кордоном {границею), родом із закордону, чужоземець, 
шодйна з чужого краю” {границя, за границво, зскраничний, загрстиця)', 
закордонних (1886 Ж 250,1924 Кр 383) “ гой, хто мешкає за кордоном”.

1.3.Кілька похідних —  це назви осіб, що вказують на суспіль
ний статус їхніх носіїв, майнові стосунки, а саме: и жона є (г) та(к)- 
же за то ручи(л) дє(м)ко бра(т) є (г) звгородник (1578 АО  61) “кате
горія малоземельних селян, які, крім городу й хата, не мали жодної землі”; 
а детей их и братьи и захребепишков 300 чеяовек (1650 В У Р II454) “у 
більшості випадків—  каймані робітники, що жили да чужих тяглах і 
пов’язані з господарями особистими договорами”, захребетник (СУМ 
Ш 393) “людина, яка живе за чужий рахунок, дармоїд” ; заплічних 
(1886 Ж 263) “те саме”; застнник [Шашкін 1970 72] “дармоїд”.

2 .3 кінця XIX століття здебільшого діалекті лексикографічні 
даерева засвідчують ботанічні десубстантви, наприклад: заболояючішк 
{1922 МельнРос 142,1928 Бот212) “шин британський" (рослина росте 
на мокрих луках, по полях, степах, при берегах потоків, в ровах); 
заграничник (1928 Бог 212) “ галінсога дрібноцвіта”, заграшщьнцк 
(Е С У М II222) “те саме”, назва зумовлена тим, що рослина занесеш 
з-за кордону (з Європи), куди вона потрапила на початку XIX сто
ліття з Америки; загнітник (1922 МельнРос 221) “пароніхія гогадааста”, 
пов’язане з загнітніщ ’’нігтьоїда, нарив на пальні під ніггем” (зекнї- 
тиця -  результат видозміни форми занігтиця під упливом гнітити 
“давити, тиснути” ); залучник (305) (рослина росте коло хат, плотів, 
звичайний бур’ян); завербник (1922 МельнРос 241,1991 Смик 62,2000 
ГТ277) “верба біла”, “кутці, місце за вербами”  (2005 МагГуц 58); загайник 
(2000 СЗГ1164) “посадка молодого лісу”; закащншк (169) “шипшина”, 
пов’язане з комора, пор. закомірок “відгороджене місце за коморою” , 
закамори “закутки”  (ЕСУМ II 225, 540); аоди ж, пеше, І шиюрник 
(1991 Смик 63) “фіалкатриксілірна” з неясною твірною основою.
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З-поміж розглядених похідних XIX-XX століть натрапляємо 
на утворення від інших частіш мови, а саме: задвійнин (1886 Ж 242) 
"зозулині сльози яйделисті”  (стебло рослини в нижній своїй частині 
має два яйцеподібні листки); зав’язник (ЕСУМ П 220) “перстач 
прямостійний, калган”  (в'язати^ назва мотивується тим, що в 
народній медицині корені цієї рослини застосовуються як в’яжучий 
засіб при лікуванні ран, кровотеч тощо).

3. Найчисленнішу групу з-посеред виявлених дериватів скла
дають найменування предметів, розташованих за тим, що названо 
мотивувальним словом. Сформувалася згадана група, за нашими 
даними, в ХІХ-ХХ століттях.

3.1. У  новій українській мові засвідчено значну кількість відімен- 
никових назв частин, деталей транспортних засобів, елементів 
збруї, ярма: заборазник, заборозеншк (1886 Ж 231, УРС 1926 233), 
заборозеник (1918 ІвШум 297) “частиш плуга; або кожний із клинів, 
що вбиваються коло чересла, які (клини) можна піднімати й 
опускати або посуваш в боки”; заколесник (1886 Ж 250, УРС 1926 256, 
2000 ГТ 278) “кілок, який закладають в отвір на осі, щоб не спадало 
колесо” , “деталь борони”  (1963 УГР 109), з аколістк (ЕСУМ П 514) 
“те саме”; залевчник (Гр П 57, УРС 1926 260,2005 МаяГуцбІ) “чека 
в осі екіпажа” тдлевча “люпіня” (ЕСУМ П 228), пор. також мад. І'осл 
“лкишн” (1963 УГР 656); загузувнк [Дзещрелівський 1969 59] “подуш
ка”  —  назва дерев’яної накладки над віссю воза; законеишик (1974 
БукГов Щ 22) “частина башта, наконешник” ; занісник (ЕСУМ П 234) 
“палиця, яку вставляють у край ярма, щоб віл не випрягався” (похід
не утворення від кореня ноз-, *погь < *т ф , пов’язаного з дієсловом 
низати); затеяышк (242) “передня частина кузова”, затильник 
(1992 Чаб П 77) “металевий стрижень, що скріплює задню теліжку воза 
з розворою” —  очевидно, похідне від тил, тобто “частина кузова за 
тилом запряженої худоби” ; зоборонний “ланцюжок на “побігачіц” 
борони, до якою “прикапчують орчщс” (1984 О 1 259); запгсочиик 
(1985 Ник 66-67) “металева пластина на кінці осі, що запобігає потрап
лянню в мазь піску” .

32. Головно в діалектному мовленні ХІХ-ХХІ століть функціо
нують назви предметів домашнього вжитку з цим формантом. 
Наприклад: зашнашк (1886 Ж 253,2005 МагГуц 61) “полиця, де кладу
ться ложюї’; заложник (1886 Ж 254) “те саме”; замиашк (1886 Ж 256, 
2005 СБГ136) “пошшя, де кладуть миски”; запоясник (1886 Ж 265, УРС 
1926276) “ніж, який носять за поясом, юшджал,,;зшшш»ювник(Гр И 59) 
“кожна з коротких залізних смуг, що йдуть від шлуг до кутів в оковщ 
кришки селянської скрині й захоплюють собою липпву”  (таитва

232



“бокова планка на віці скрині” ); забрШшк (1987 Корз 117) “невелика 
сіть” ; закомаршк (2000 ГТ 278) “полиця в колибі на будзи”.

3.3. Поодинокі десубстангиви з цим конфікеом викорнсто- 
вуются для найменування елементів одягу, прикрас, а саме: задуштк 
(Гр Ш 37) “сердак, верхня тепла сукня галицьких селян, розшита 
шнурками” (мабуть, від душа); шп'ястник (Гр ІП 87, УРС і926 276) 
‘‘манжета, напульсник” (п ’ясть); загрудник (1920 Яв 240) “накладка 
на груда схожа на жилет*’; заушник (УРС 1926 292, ЕСУМ І 441) 
“сережка (прикраса)”  завуитик (2005 МадГуц 59) “ іе саме”; замихшяшк 
(1984 О І 276) “вишиваний манжет у сорочці”  (міхавок “манжет у 
сорочці”  —  Там само 445); шрукавник (1984 0 1 285,1984 ДзПА 129) 
“манжет на сорочці” .

3.4. Кілька іменників належать до будівельної лексики, вони 
іменують деталі (елемента) житла: запісошник (1984 ДзПА 80) 
“платна, верхня дерев’яна балка в стіні паралельна до сволока, на яку 
ставлять крокви”; завітреній [Євтушок, 1991 86] “жердина, яка 
прибивається по діагоналі схилу покрівлі” .

У  гуцульських діалектах фіксується найменування велико
днього хліба: заатпышк, застівішк (2000 ГТ 162).

4. У  новій українській мові спорадично з’являються номени 
на позначення частини тіла людини або тварини, розміщеної за там, 
шо назване мотивувальним словом, а саме: зашлунішк (1926 Лук 28) 
“вихідний відділ у шлунку”, іауиішік (ЕСУМ 1441) “зябри” .

5. Перші абетреваті найменування, зокрема, паеЛіош, засвід
чені в середаьоукраїнській мові, наприклад, а приіиедчи в церковь, 
пели мдостоіишк (1653 ВУР Ш 451) “мопиговга шшя” (у  цьому випад
ку конфіксація, очевидно, супроводжує універбацію, оскільки ця назва є 
результатом конденсації назви молитовної пісні “За достойно єсть”), 
пор. пізніше утворення такого ж плану зиупокшник (1930 СМузТ 69) 
“реквієм” .

У  джерелах ХІХ-ХХ століть іменників цієї підгрупи засвідчено 
більше. Майже усі виявлені похідні з конфікеом за-.. .-ник мають 
значення “одноразова або (рідше) тривала дія, котра відбувається шд 
або з тим, що назване твірним словом", наприклад: заяотидшшиїк 
(Кв-Оси І 509) “удар ю  погалицг, запопяиичішк (СУМ Ш 275) “те 
саме1”, запопшлник (1956 ЛисЧерк 32) “удар по потилиці” (з елізією 
суфіксальною -ші’а мотивувальної основи); завотсник (1920 Яв 236) 
“тягання за волосся” ; зашийник (СУМ Ш 414) “удар по зашийку” ; 
завушник (2005 МатГуц 59) “удар поза вуха”.
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Інші абстракта: займенник (сер.ХУП Грам 22) “частина мови ; 
заушник (1920 Яв 276, ЕС УМ 1441) “хвороба у свиней; опух за вухом”, 
завушних (1984 ДзПА 189) “ ангіна” ,

Конфікс па-.. .-ник.
В українській мові розглядені похідні з’являлися лише епізо

дично в різні періоди, наприклад: м ’Ьсяца октобріа погребенску 
тьнири, просто тздерникь (XVI КартТимч) “жовтень” , Є різні 
тлумачення походження цього похідного: паздер (Ф  Ш 185) “стебла, 
солома хлібних рослин; очистки льону, коноплі”, українське паздір

“зідране лико”, пор. прасл. *рсЕчіег- або *роі~сіег- від *сіег<?, *сіьгаП). 
За спостереженням Т. Голинської-Баранової, на позначення десятого 
місяця в українських джерелах аж до виходу у світ граматики І  Ваги- 
левича (1845) фіксується меномен паздерник (рідко паздірт к, з 
переходом е > ’Ь в новозакритому складі, пор. паздзірник “жовтень”  —  
1984 О П 34), який здавна етимологізують на основі праслов’ян
ського походження Іменника рсЫ ег- (префікс *ра- —- і корінь *іїьШ  
“здирати”)  “терміпя, гостриця”  (пор. діап паздір, паздір’я “госірнця” —  
Гр Ш 87), закарп. паздеро “шматок терміття” . Назва засвідчена в 
українській та білоруській мовах, вона характерна для польське? 
номенклатури місяців (решііетік). Праслов’янська давність номена 
не доведена, проте й для доказу запозиченості іменника паздернш 
немає об’єктивних дінгвісшчних критеріїв, тому його польське походже
ння не вдається обгрунтовано ні підтвердити, ні заперечиш. Слово
творчо не прозорий, він швидко був витіснений у другій половині XIX сто
ліття номеном жовтень [дав, Німчух 1992 88].

Кілька дернваггів виявлені в новій українській мові. Це найме
нування рослин: пабородник (1886 Ж 595, 1922 МельнРос 283, 1928 
Бот 257,1991 Смик 122) від борода, назва зумовлена зовнішньою схожі
стю цій' рослини до чоловічої бороди або вусів; сюди ж, можливо, 
належать настелник (1974 Лис 153) “солом’яна мата” , співвідносне 
зі стехшпи (ЕСУМ V 297).

КонФікс певед-/дІе~)тгйд(ь)-...-ник.
1. Джерела XVIII століття фіксують п.регзогийіа з цим форман

том: просимь... уважение гродапжат, какь и пре&ьміґпишки вашего 
высокопреподобия (1774 АКНЗС154) “попередник”  (некто “місце”).

У  новій українській мові таких назв небагато: передпризовник 
(1930 СДМ 49) “допризовник”  {перед гцзизовом), передступник (160) 
‘ г̂ой, хто перебував на посаді раніше, попередник”.

2. Найменування неосіб з морфемою перед-..,-ник позначають 
предмет або приміщення, яке (який) знаходиться перед там, шо
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названо мотивувальним словом. Наприклад: переоплужгшк (СУМ 
VI 174) “робоча частина деяких систем плуга, встановлена на рамі 
попереду Його основного корпусу для кращої якості оранки” ; 
передбанник (164) “ приміщення в лазні дня роздягання” .

КонФіяс через-...-ник.

Похідні новоукраїнської мови—  десубстангиви, що іменують 
неосіб. Розглядай деривати позначають предмет, який проходить 
через те, ир  названо твірним словам. Наприклад; черезплічник 
(1886 Ж 1066) ‘'тасьма, стрічка або ремінь, перекинуті через плече 
(переважно в дореволюційній військовій формі); перев’яз для підгри
мування хворої руки”, “коромисло" (2002 СУССГ 222); чдрезсідшьішк 
(1886 Ж 1066) “частина кінської упряжі—  ремінь, що проходить 
через сіделко від одній' голоблі до другої, підтримуючи їх” ; 
черезпоясник (1985 Ник 170) “верхня попруга, що Йде по сідлу 
поверх подушки” .

Поодинокими є докотив« зі словотвірним значенням “місце
вість, котра пролягає через те, що назване мотивувальним словом” : 
черезсмужний (1931 СЕТ 132) ‘Черезсмужжя” .

КонФікс між-.. .-ник.
У  XX столітті із цим формантом задокументовано кілька дери

ватів, наприклад: між кіітинник (1963 РУСілСл 206,1965 СДБ 342) 
“простір, що утворюється в місцях стикання декількох клітин”; 
мижперсник (2000 СЗГ1311) “червоний нарив між пальцями; рослина, 
що росте в житі, яку прикладали для лікування нариву між палыщми” .

КонФікс н а -.. .-ник.
1. Іменники на позначення ьлиоти в обстежених джерелах серед ньо 

та новоукраїнської мови становлять незначну кількість. Виявлені 
деривати є здебільшого десубстаншвні п.регзопаію. Нечисленність 
форм на позначення особи пов’язана передусім з характером конфікса 
на-...-ник, який традиційно виражав у мові просторові відношення. 
Крім того, імена з цим конфіксом зазвичай формувалися на базі сома
тичної лексики, використання якої обмежене при творенні назв людей.

1.1. Давні іменники з семантикою “особа за соціальним станам ” 
продовжують функціонували в середньо- та новоукраїнській мові: 
насл 'бдникь (1586 ІДБ 18) “особа, яка одержала спадщину або має 
право на одержання її; продовжувач чиєїсь діяльності, наступник” , 
наслідник (СУМ V  191) “ те саме” . Зміни в соціальному жилі викли
кали зрушення в системі назв представників апарату влади в центрі 
й на місцях. Так, похідне нам’бстникь, уживане в давньорусько- 
українській мові у значенні “спадкоємець, наслідник; представник 
світської або церковної влада” , у Великому князівстві Литовському
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здебільшого є спєщалЕним терміном, що означає представника великого 
князя, який здійснює державну владу на певній території: намітайсь 
(1401ССУМ ІЇ19 таж^Водощдцяппсмному “Словнику української 
мови” це слово кваліфікується як застаріле (СУМ V 128).

Головно в новій українській мові з’являється низка новотворів, 
наприклад: сьдворові... князских... надворники жадного податку 
...н е  мають (1563 КартТимч) “той, що належить до великопан
ського, княжого двору тощо” ; нахлібник (1886 Ж 498) “той, хто 
живе за чужий рахунок (на чужих хлібах)” ; накоштшк (1930 
СДМ64)“утриманеізд’’ (вдчужихкшітшх);міК>р«(иик(1974 Лис 132) 
“причепа” , похідне утворення від виразу “на душу (насідати)”  і под. 
(ЕСУМ IV  28); повірник (2005 СБГ 306) “чоловік, який вступив у 
подружнє життя без громадянського шлюбу, на віру'.

1.2. Лише з мові XIX-XXI століть засвідчено назви осіб за 
тимчасовою чи постійною роботою, характером її виконання: 
наволоашк (1886 Ж 468) “перукар”; надомник (СУМ V  75) “робітник, 
що виконує доручену йому роботу вдома”  (це, певно, калька з росій
ської мови, оскільки в укринській мои немає ферм на оОмг); нйішик (96) 
“той, хто ще або вміє їздиш верхи на коні; цирковий артист, який 
виконує різноманітні вправи на юні; фахівець, який тренує рисистих 
коней на іподромах, кінних заводах І т.ін.; вершник, який здійснює 
збройний нащц, нападник; їздець” (у Сивдйському шгерику ХІ-ХП сто
літь фіксується слеш їзникь “ гой, хто їздить” : азъ жемьняхь странънкъ 
н уль, и їзникь из двьріш оузр’Ьсъ оно львь дань (СинПат 261), проте 
згодом цей іменник вийшов з ужитку, і дериват навник почав 
співвідносишся з дієсловом вдилш); напутник (СУМ V 166) “наставник’ 
(на путь наставляти, напучувати).

Вочгющь, від прислівникової сполуки на позначення способу дії 
утворений іменник напарник (СУМ  V  138) “той, з ким у парі хто- 
небудь щось робить, виконує і т.ін.” (на пару),

13. У  різні періоди Історії української мови конфікс на-...-ник 
продукує найменування осіб за типом стосунків, наприклад: стьги 
Ісоанне, ти называешься наперстни комь. же возлегь єси на перси

Явы (1659 Гал 158) “улюбленець, що користується особливою довірою, 
прихильністю шго-небудь”, наперсник (СУМ V 141) ‘'ге саме” це запо
зичення з російської або церковнослов’янської мови, походить від 
цел. нопьрсьннюц утвореного від нд пцкн “на грудях”, що є калькою з 
грецької (див. ЕСУМ IV 38), у сучасній мові, нам видається, зберігає 
зв’язок з мотивувальною основою; иаушникь (сер-ХУП СлЛекс 98) 
“донощик”, це слово спершу мотиваційно співвідносилося з приймен
никово-відмінковою формою на вухо (ухо), отже, його можна ргогля-
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дати І як ковфіксальне утворення; однак пізніше ноно почало 
співвідноситися з дієсловом навушничагті, у сучасній українській 
мові розглядане похідне функціонує в тому ж значенні; навушник 
(СУМ V 43) “ гай, хто доносить або любить доносити”, інші дериват: 
пошти виконати присягу ретельне, одностайне з швшмшкомь и 
тлковтеюмь сво(и)мь Федоренкомь (1728 Тимч 887) “той, хто стоїть 
ш. чаш групи людей” {чоло, на чалі); нашийник (УРС 1926 471, СУМ 
V  240) ‘‘пригноблювач, ушсник (той, хто перебуває на шш в інших, 
пригноблює їх, утриманець)” .

1.4. Зрідка конфікс на-,,.-ник бере у'йсіь у творенні прізвиськ за 
стоками зовнішності, наприклад; ІІаушник (2005 ПрНижНад 301) 
“вухань” ,

2.3 XVI стшпта натрапляємо на нечисленні зоологічні найти, а 
саме: находиш, (1584 АЖ 187) “кінь”  (мабуть, відходити); набережная 
(1927 СЗН140) “тах”; накаменник (1928 Ш 164) ‘Тварина виду безхре
бетних” (камінь); напрудішк (164) “тварина виду безхребетних”; 
надош(ч)ник (164) ‘Тварина виду безхребетних, дощовий черв’як” ; 
нашкірник (1963 РУСілСл 224, СУМ V 240) “вид коростяного кліща, 
ідо паразитує на шкірі тварини” .

3.3 кінця XIX століття лексикографічні джерела засвідчують 
відімешикові назви рослин, а саме; напутник (1991 Смик 113) 
“подорожник великий”; наеонЬшшк (1922 МельнРос 133) “соняшник”  
(тут можливий універбаційний процес: похідне могло утворитися від 
сполуки “рослина, що повертається на сонячний біх” ), пор. насоншк 
(УРС 1926 465, ДзїІА 14) “ссяшшшк”  від сонце, з відгашнням суфіксаль- 
іюго -ц-, нвсоиеиишк (1928 Бот 250); насердник (1922 МельнРос 177) 
“рослина, за допомогою якої лікуються хвороби серця” ; насмішник 
(1928 Бог 250) “рослина, яка росте на сміїнику”  від сміття; наалник 
(1952 МельнПисар 86) “старий огірок, який ішов на сопіння”.

Фіксується кігас віддієслівних дериватів, наприклад: наворотник 
(ЕСУМ І 429), похідне утворення від воротити (прасл. *vortiti), 
назва зумовлена приписуваною цій рослині в давнину властивістю 
допомагати щасливому поверненню додому подорожніх; натресник 
(1987 Корз 171) “конюшина шарудлива”  (тріщати); натоиашк (1991 
Смик 114) “м’ята перцева”  (очевидно, від тошнити “нудити”).

4. Найбільшу кількість дериватів із морфемою на-...-ник 
становлять найменування, котрі позначають предмети.

Значна група іменників, що об’єднує різні семантичні підгрупи 
(назви sцементів од ягу, кінської упряжі і т.ін.), мотивована здебільшого 
назвами частин тіла людини або тварини. Субстантиви, оформлені 
чим конфіксом, називають “предмет (неістоту), котрий знаходиться

237



чи призначений знаходишся на поверхні того, що названо 
мотивувальним словом”.

4.1.3 XVI сівдпя засвідчено перші назви oday та його елементів, 
наприклад: наплечникь (XVI Син ЗО), це іменник слов'янського 
походження зі значенням “наплічна частина церковного одягу” 
трапляється виключно в перекладних текстах [дав. Лукина 1978 245], 
шр. наплічник (XVII Жигецький 48) “наплічна прикраса або чатощ 
одягу у вигляді вузької смужки на плечах” ; шата з рукавами, из 
нанашштм з роспоры на басах (XVII МаїТимч 1475) “переласки на 
чоло”; наш і’Ьшкь (ХУІ-ллодХУП Ш С ) “пов’язка, накладка, що 
носилась на коліні; частина старовинного бойового сшрвджданя, що 
прикривада нотно"; нагнавткь (cepXVH СлЛгкс 112); нщчімникь (1653 
МатТимч 1467), шіраменник... было то одізт іе звьрхнее от рамен 
аж до пояса (XVII КаргТимч) “верхня частина ш  одягу священиків 
від рамен на спину, наплічник”, ширший каба(т) двема локтлми— 
ширший нагрудник на два поеті (1643 Грам 51).

Нова українська мова успадкувала всі згадані Іменники, а саме: 
наплічник (УРС 1926 462, СУМ V  153) (синонім до нараментк) 
“наплічна прикраса або частина одягу у вигляді вузької смужки на 
плечах; металеве покриття, яке захищало плечі воїна від ушкодже
ння”; нарамінішк (1928 МРУС 78), нараменник, ттешшк (1930 b  440) 
‘Дюгон”, пор. також наплечник (Ступно 482) “плечко сорочки”, “епггра- 
хипь”  (2000 ГГ 308), “рюкзак”  (2006 Став 232); наголовник (СУМ V  52) 
“верхня частина капелюха, картуза, шапки” , “июломок у  капелюсі, 
дно; товкач ступи” (2000 ГГ 307); нагрудник (СУМ V  58,1984 ДІЛА 130) 
“ фартух або частина фартуха, яка надягається на груди для захисну 
їх від чого-небудь” , “частина військової зброї у вигляді щитка або 
панцира для захисту грудей” (2004 Матій 48), “нагрудда вишивка” 
(2005 МагГуц 109); накаташк (СУМ V  107) “пов’язка, накладка, що 
носиться на коліні” .

Джерела кінця ХІХ-почХХІ століть фіксують значну кількість 
утворень, які не траплялися в обстежених пам’ятках попереднього 
періоду, причому більшість із них функціонує в українських 
діалектах. Наприклад: набедренник (1886 Ж 464,1894 УмСп П 126) 
‘парчевий прямокутних із зображенням хреста, який священики 
одержують як першу нагороду і носять з правого боку нижче 
пояса; частина металевої збруї' середньовічного рицаря, яка 
накладалася на стегно”  від бедро, з ускладненям суфіксальним - е н -  

твірної основи або ж від набедрений, пор. також набідрик (1987 
Корз 166) “вид короткого верхнього (жіночого) одягу” , набедрник 
(2005 Магґуц 107) “пане; спинна окрайка”; нагтЬишк (1886 Ж 470)
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‘■частина металевої збруї, що накладалась на голінку” ; набрівішк 
(1894 УмСп II 152) “підв’язка чи стьожка на чолі над бровами” , 
пабруовшк (1974 Лис 131) “дівчачий головний убір, подібний до 
високого очіпка”; нарукавник (1918 МУС 56) ‘‘чохол, який надягають 
поверх рукава, для захисту від чого-небудь, манжети, прикріплені до 
сорочки, блузи і т.ін.” (СУМ V  179); навушник (Сіупно 481) 
“сцускальта частина шапки-вушанки, сибірки”, “талина головного 
убору, яка закриває вуха, спеціальне пристосування, що прикриває 
вуха від морозу, вітру” (СУМ V  43); намордник (Сіупно 481) 
“спускальна частина шапки-вушанки, сибірки” , пор, у  сучасному 
молодіжному сленгу “бюстгальтер”  (2006 Кондратюк 207) (очевидно, 
назва дана з огляду на подібність бюстгальтера до власне 
намордника); нагрижник (СУМ  V  56) “пов’язка для підтримання і 
стягнення уражених грижею місць”; налобник (121) “металеве покри
ття, яке захищало лоб воїна від ушкодження” ; налокітник (121) 
“металеве покриття, яке захищало лікті воїна від ушкодження” ; 
напульсник (165) “пов’язка на руці, яку накладають на те місце, де 
прощупується пульс”; наашнтк (195) “металеве покриття, яке захи
щало спину воїна від ушкодження”; начеревник (235) “ накладка на 
живіт для тепла або для захисту від пошкоджень”; начільник (237) 
“те саме, що ншюбник” ; напузник (1984 ДзПА 130) “ фартух” ; 
надушиш (1984 0 1 466) “кожушок без рукавів, шпар”, “вщфоєна з 
тканини деталь, з якої шиється передня частина дитячого плаття” 
(1987 Корз 167); натільних [Плющ 1985 43] “натільна сорочка” ; 
начальник “та частина рукавиці, що надівається на один палець” 
(1990 Сизыю 58); нацицник (2000 СЗГ ї 342) “бюстгальтер”; накомарник 
(2002 СУССГ 135) “ сггка для захисту обличчя від бджіл”; нажітник 
(2006 Кондрапок 204) “плани”; нацюцюрник (210) “презерватив”, 
певно, від евфем. хроцюра.

4.2.3 XVI століття натрапляємо на деривати, що називають 
частин и кінської упряжі, а саме: на сумне жита молочно{зо) меф)ку, 
... Хому(т) з набедршафш) (1584 АЖ 102) “те саме, що й наришик”; 
Хаму(т) ремты(и) з хшрьх(т)ішками й з дугою (1605 ДМ 39) 
“частина кінської збруї, яка вдягається коневі на спину за хвіст, щоб 
не спадала упряж і щоб держати з гори повозку”  від рить “зад” 
(ЕСУМ IV  43); набердни к (2004 Мазіїв 47) “талина збруї, яка 
вдягається коневі на спину за хвіст, щоб не спадала упряж і щоб 
держали з гори повозку”, пов’язане з бердо “обрив, горб; скеля” .

Здебільшого в діалектах нової української мови, окрім успад
кованих із попереднього періоду субсгангавів наритник (СУМ V 171), 
наретник (1987 Корз 170) “попруга в упряжі, розміщена на спині

239



юна”, засвідчено значну кількість нових дериватів. Наприклад 
намордник (1886 Ж 484) “нижній пшж вуздечки”; ндочник (1886 Ж 485, 
1963 РУСілСл 222, 2000 ГГ 308) “боковий щиток на вуздечці біля 
очей коня, щоб він не дивився вбік і не полохався”; наріжник (1886 
Ж 490), нарижник (Остромичі 305) “повід, який прив’язують до 
рогів худоби”; налобник (1894 УмСп П 152, СУМ V 121) “ремінь 
кінської вуздечки, що проходить поперек лоба коня” ; нашильник 
(1894 УмСп П 176, Стуїшо 482, 1984 ДзПА 71, СУМ V  240) “у 
дишельній упряжі з хомутом —  широкий ремінь або ланцюг, що йде 
від хомута до переднього кінця дишла”  (под. szelka, szla, дик шлея, 
пізніше зближене з шино за народною етимологією—  Ф Ш 51), 
нашейник, нашийник (1894 ГовЗам 166) “ошийник, вид кінської 
збруї” , нашалник {\9&7 Корз 171)“віад кінської збруї, один кінець якої 
зачеплений за дишель, другий— зашию шия”, ішшешшк (2000 ГГ 309) 
“нашильники упряжі” ; нашийник (1894 УмСп П 284, 1918 МУС 118, 
УРС 1926 471, СУМ V  240) “ремінь або металеве кільце з застібкою, 
що надівається на шию тварини; у дишельній упряжі без хомута—  
широкий ремінь, один кінець «кого надівається на шию коня, а 
другий закріплюється на передньому кінці дишла” ; нагрудник (УРС 
1977 390, СУМ V 58,2000 СЗГ1330,2005 СНГ 309) “основна частина 
збруї; яка накладається на груди коневі”; навушник (СУМ V 43) “час
тина вуздечки, котра міститься поза вухами коня” ; нахрапник (230) 
“ремінь вуздечки, який тягнеться вздовж перенісся до лоба (коня)” , 
пов’язане з храп “нижня й середня частина перенісся тварини”  (X I137); 
наперсник (1985 Ник 153) “частина шлеї, що йде через груди коня” ; 
накрижник (ЕСУМ Ш 89) “поадовжня стрічка шлеї, пришита до 
укісних ремінців на крупі коня” (крижі “поперек, спина трохи нижче 
лопаток”); наніжник (для коней) [Плющ 1985 43] “ пристосування 
для захисту ніг коней”; нахвостник (1985 Ник 171,2004 Магцв 48) 
“ремінь з вічком, у яке продувається хвіст для утримання сідла ззаф'” ; 
нахребетиик, нахраяшк (1985 Ник 153), “ щетина кінської збруї, яка 
вдягається коневі на спину за хвіст, щоб не спадала упряж і щоб дер
жати з гори повешу”  (2004 Магйв 48); подручник (1985 Ник 42) “дов
гий брусок, на кінцях якого прикріплені два орчики для запрягання 
юней” ; наголовник (2005 МатГуц 109) “головна деталь упряжі, вузди” .

43. У  пізній середаьоукрашській мові фіксуєшся небагато найме
нувань предметів домашнього вжитку та їхніх деталей: наконечник 
(1724 КаргТимч); послат наручники до кватирок и зав&ь до дверей 
12 парь (1725 МатТимч І 467) “ ручки на рами віюш”, тор. пізніше 
наручник (СУМ V 179) “з’єднані ланцюжком металеві кільця, що к
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щщвають на руки заарештованим”, ‘ ручка керма”  (2000 ГГ 309); 
нааптьникъ (1787 КаргТимч) “скагертша”.

У  мои ХІХ-ПОЧ.ХХІ століть функціонують як успадкований із 
попереднього періоду дериват таполышк (186! Закр 409) та його 
варіанта настільник (1874 Левч 147,1918 ІвШум 424), наопуол ’ник, 
настул ’ник.наожл’ївік (1966 Жилко 156), нааіФпншс (2002 СУСХТ136) 
“накидка”, наскілник (2005 МшГуц 113) “скатертина”, так і нові утворе
ння. Наприклад: наперник (1861 Закр 408) “мішок із щільної тканини, 
куда насипають пір’я для подушки або перини, насипка”, напірник 
(1886 Ж 487, 1918 ІвШум 215, 2000 СЗГ І 337) ‘Те саме”, “сщдая 
наволока перини, подушки; пенал”  (останнє значення “пенал” зумов
лене, очевидно, тим, що приладами для письма слугувало спеціально 
оброблене пташине пір’я— УРС 1926 460); наеершіаїк (1886 Ж 466) “по
кривка маснички”; памятник (479) “квітковий горщик” ; насьеічтк (492) 
“підсвічник, ліхтар”; нещунник, ншгфумник (497) “покривало, шматок тка
нини, яким покривають покійника, труну”; настешшк (1928 ТехЕл 7) 
“лампове бра на стелю” ; настиишк (204) “бра лампове” , нааанник 
“настінний годиник, портреті”  (2005 МатГуц 113) (діад скіна “стіна”); 
наїитшк (1952 МельнПисар 56), [1971 Терешко 426], (2000 СЗГ 1334), 
2005 СБГ 334), налауник (ВерхДунавець 386), “домотканне шерегяне 
килимове покриття лав або ослонів” ; ішбожник (УРС 1926 435) 
“вишитий рушник да іводах”; наеіршшк (1966 Жилко 204) “ге саме”, 
назва зумовлена, очевщцю, тим, що рушники кдадася на верх ікони; 
наріжник (2000 СЗГ І 331) “спеціально виткана полотнина для 
накривання діда” (р іг “край чоп>небудь”).

4.4.3 першої половини XVHI столптгя фіксуються назви 
інструментів, tpumdie та їхніх частин: и вужищь и наралнишнгь тю 
4 пари (1725 КаргТимч) “залізний пакінчикнашписгіраларши землю”, 
наральник (УРС 1926 462,1987 Корз 169) “рід сошникаТ; набалдашник 
(1886 Ж 464) “округла надставка або потовщення на верхньому кінці 
деяких предметів” , ця лексема з російської мови, походить від не 
вживаного тепер *балдак, запозиченого з тюркських мов “кільце, 
ефес шаблі”  (ЕСУМ IV 10), пор. кирг. балдак “косіур”, “ефес ідаблі”, 
казах, балдак “ косіур” , туркм. баїдак “палиця з ремінцем”  та ін. 
(Черных І 554), незважаючи на те, що спою балдак тепер не вжи
вається, словотвірна структура похідного проглядається без повного 
усвідомлення значення твірною; накоренок (1886 Ж 480) “скорей —  
загнуті задні кінчики полозків у дитячих санчатах, на які стають дати, 
коли катаються” ; наконештк (1894 УмСп ТІ 149), наконечник (УРС 
1926 452,1992 РУНІ 11C 76) “загострений кінець”; наконечник (1984 
О 1 469) “залізо на кінці дишла”; нояальких (1931 Шел 55)
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“наголовник палГ; насошник (Остромичі 305) “окуття сошника 
(деталі сохи)”; накатушник (1969 Безкишкіна 46) "‘пристосування 
дня катушки в прядінні, ткацтві”; наперстник (1984 ДзПА 218,2005 
МшГуц Ш , 2000 1Т 308, 2000 СЗГ I 336) “наперсток, металевий 
ковпачок, який накладають на палець, щоб не вколотися під час 
шиття”, пер., очевидно, семантичне утворення за іщщбнклю 
наперсник (1974 Лис 133,20001Г 308,2000 СЗГ 1336) “залізає кільце; за 
допомогою якого юса скршшоеіься з кіссям”; навильник (СУМ V 31) 
“держак вил; кількість сіна, соломи і т іа , підібрана на вила за од ин раз”, 
пор. дал. навилошник (1974 Лис 131) “держак рогача, палиця для 
перевертання вугілля оопоми і т.ін., що горить у печі або грубі” , 
навалочник [Гриценко 1990 104] “рогач” (вточний); навушник 
(СУМ V 43) “пристрій для прослухування звукопередач, що 
прикладається до вух або надівається на них”; наякірник (243) 
“поперечний дерев’яний або металевий стержень у верхній частині 
якоря”; наваашк (1976 БукГов IV  12), наосник (1985 Ник 66, 1992 
Чаб I I 333) “пристрій для опори осі вертикальною вала; дерев'яний 
брус, укріплений зверху на осі воза”, навасышк (1987 Корз 166) “ ге 
саме”; палюшник (Романів 1118) “два перегені з півкруптою штабкою 
закладати на ручицю й лютню, щоб підгримували драбину воза” від 
люшня “дерев’ящ підпора, що спирається на кінець осі; брускоподібна 
частина передка чи задка воза, у яку похило задовбані дві ручиці й на 
яку лягають драбини”; наверпшк (КраснийБрід 605) “кужілка прясли
ці*” ; накотишаїк (ЕСУМ П 566) “поздовжній брусок саней, який накла
дається на котла для скріплення І зв’язку їх” ; наневеник (1984 0 1 467) 
“кільце з лика, яким зав’язують люшню й драбину воза”  від левча 
“люшня”  (404-406); иатрубшік (1984 ДзПА 216) “гайка, металева 
деталь, з отвором посередині, яка має гвинтову різьбу для нагвин
чування на болт і т.ін.” ; наріжник (1985 Ник 113) “міцний брус, який 
лежить на копилах паралельно до полоза в санях” ; нагрудник (1987 
Корз 167) “брусок у верстаті, через який натягується полотно під час 
ткання” ; набрусник (1992 Чаб П 301) “почеплена на пояс і схожа на 
ріжок дерев’яна посудина, у якій косарі тримають брусок”; нагіїльнік 
(2002 СУССГ 135) “ інструмент для обпилювання металу” {пила, 
напиляти).

4.5. Кілька десубсгангавних найменувань страв зафіксовано у 
словозбірках ХХ-поч. XXI століть, як-от: налисник (1924 Кр 44,2006 
МагГуц 110, 2005 СБГ 314) “тонкий млинець, у який загортають 
начинку, найчастіше з сиру”, налесник, налисник (КраснийБрід 605. 
2005 МаїГуц 110) “картопляний налисник, печений на капустяному лиспу, 
пор пол. паїелпік", В. Даль виводить це найменування еід лист,
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оскільки млинці пеклися на підстеленому листку капуста, І. Срезнев- 
ський —  від слов’янського lésa “пательня, сітка” , пор. також д.-р.-укр. 
л’бса, пізніше зближене злш я (Ф Ш 40, ЕСУМ IV 34); насодшік (1974 
Лис 134) “ссндка, тісто для якої приготовлене ш  соді” ; настяышк ( 1984 
О 1477) “хліб, що під час Різдва лежить на стал?’. Виявлений один 
відприкметниковий дериват цкї груш —  налрісник (1987 Корз 169) 
“хлібина із прісного тіста; невдало спечений пиріг чи хлібина” .

4.6. Назви споруд, Їхніх деталей• нагробних (ХУІ-цпол-ХУП 
Щ С, Остромичі 304) “дерев’яний хрест на могилі” ; напорожник 
(XVl-njicüiJiVB JKIC); нарожнж  (1605 ДМ 306) “ граничний копець, 
що знаходився ш  розі поля”, пор. наріжних (1894 УмСп Л 173)

t “наріжна кам’яниця, наушльник”, “снопик, що даюіь на роги при 
пошиванню хати” (1900 ДолГов 110,2004 Мамів 25), “кутове стропило; 
оковка кута (скрині)”  (УРС 1926 463), “ кроква, що спирається на 
кут будови”  (1992 Чаб П 341), нарожник (2005 МатГуц 112) “кут 
валізи, стіни, стріхи” ; намисник (1984 О І 470, 2005 МатГуц 111, 
2005 СБГ 314) “найнижча полиця на миски” ; шешжник (1984 0 1469, 
2005 МатГуц 110) “полиця для ложок” ; налучник (2000 СЗГ 1 334) 
“місце на припічку, де палили лучину для освітлення” .

4.7. Інші найменування: накінчик (1912 Бат 51) “закінчення” ; 
нахршюшк (УРС 1926 453) “льодоріз біля моста”  (крига); накктник 
(1963 РУСілСл 103) “болісне кісткове утворення на нозі коня)” ; 
нагаитшк (СУМ V  52) діал. “заголовок” ; намордник (2000 СЗГ 1335) 
“частина приклада рушниці, до якої мисливець притискає щоку, 
цілячись у звіра” .

КонФікс о-/об(ь)-...-ник.
У  мові ХІ-ХШ століть були наявні відмінкові конструкції' з 

просторовим прийменником о. Наприклад: обруча, яже о ногу;

вьзградюш црквь... ow iitm pk в ней оке стоястарац’кепюю... (X II 
Ср II 491). Похідні з конфіксом о-...-ник виникли на їхній основі. 
Однак через зниження вжитку, а потім і зникнення з мови таких 
конструкцій була втрачена співвіднесеність утворень на о-. ..-ник з при 
йменниково-відмінковими формами й закріпився зв'язок безпосе
редньо з вихідними іменами.

1. Перші дериват зі складниками о-/об(ь)- та -ник в морфемній 
будові слова виявлені в пам’ятках середньсукраїнськся мови. Це 
поігімогавовані іменники на позначення осіб. Наприклад: о&іудникь 
(ХУІ-плкш.-ХУП Ш С) “нещира, лицемірна людина”, співвідносне 
злудити “привбалювати, заманювати”  (див. ЕСУМ IV 138); еды невин
ного забила, а икрутника хибила (1659 Гал 245) (синонім до ст роп, 
співвідносне з крутыи “суворий, твердой”  від нрасл. *Ь-ф>, уживаного
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в значенні '‘суворий", ‘ ‘жорстокий” , “ ірубий” . Однак скоріше за все це 
запозичення з польської мови (п. окгШпік), котре на українському мов
ному ірунгі. сшчагеу сприймалося як суфіксальне утворення від запози
чених із польської відносних прикметників (див. також ЕС УМ IV174).

У  новій українській мові майже всі п-регмтаїіа з формантом 
об-...-ник є девербахивами: огудник (1930 Із 96, СУМ V 623) "той, 
хто гудить, ганшь кого-, що-небудь”; осадник (753), пор. польське 
охафіік “колоїйсЛ Польське шіктво, котре проводило колоніза
торську політику щодо західноукраїнських земель, щоб закріпити їх 
під своєю владою, заселяло їх поляками. Таких переселенців-поляків 
І було названо осадниками. Слово утворене від непохідної основи 
дієслова садити, генетично пов’язаного з праслов’янським словом 
*$&Ш “сісти (на землю)”, “приземлитися”. В українській мові вживалось 
як синонім до слів експлуататор, колоніст, колонізатор [див. Моска
ленко 1969 72], Фіксується в СУМІ Й застаріле значення цього слова: 
"пертий поселенець, засновник населеного пункту”. Дериват ослушник 
(СУМ V  772) “ гой, хто виявляє непослух, непокору”  при співвід
несеності з дієсловом слухжпися виражає заперечення того, що означає 
твірна основа. У  діалектних словниках знаходимо девербщив ощизник 
(1979 БукГов V I102) “злий дух, чорґ’ {щезнути).

Десубсгангиви (окремі з них можна виводити й безпосередньо 
від префіксованих іменників, що дає підстави говориш про суфікса
цію) трапляються рідко, наприклад: опівнічник (СУМ V  711) “той, хто 
допізна не лягає спити” (північ, опівночі); окламник (ЕСУМ П 453) 
“брехач, зрадник” від клам “брехня”, пор. польське Мат 11ге саме”).

2. Номени рослин\ опоясник (1922 МельнРос 168) “зілля, яким 
вперізують мов поясом на щастя, щоб з’єднати прихильність любих 
собі осіб’; омежник (1922 МельнРос 186,1928 Бея 254) “ ге, що росте 
на межі” ; оводник (1928 Бет 253) “рослина, яка росте біля води” ; 
оідшвавни к (2005 СБГ 364) “звіробій”  (кривавий).

3. У  новій українській мові виявлено здебільшого відіменни- 
кові номени на позначення предмета, котрий прилягає до того чи 
перебуває на тому, що названо твірним словом. Іменники згаданої 
семантики представлені кількома групами.

3.1. Найменування предметів побуту, інструментів та присто
сувань, деталей одягу репрезентовані небагатьма похідними. Успад
кованим є дериват опрісник (СУМ V  729) “корж, спечений із прісного 
тіста”  (прісний), пор. д.-рус.-укр. опр’&ьнькь “прісний хліб” . Нові утво
рення'. ошийник (1894УмСп П 284) “нашийник”, “потиличних" (Гр Ш 83) 
“те саме, що поплечник, нашийник”, “комір, частина одягу, ЩО облягає 
шию” (1984 ДіПА 128); одфник (Гр П  38) “лавдасгий замок”, “деталь
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засува, їда прибивається до одвірка”  (ЕСУМ П 17); опнічник (СУМ V  716) 
“спинка (крісла і тін.)” ; остільнш [Гриценко 1990 115] “скатерка, настіль
ник’’. Невластивою для цього конфікса є функція творення назв продук
тів харчування.

Конфікс о-...-(ич)ник бере участь у  деривуванні назви деталі 
приладу; окашчник (Гр Ш 48) “у циркулі чи інструменті, що подібний 
йому, той кінець, яким окреслюється кало”  від тло або октищ

4. Локапшні найменування представлені невеликою кількістю 
зафіксованих у новій українській мові відіменникових похідних, 
серед яких виокремлюються назви приміщень, будівель та їхніх 

частин, наприклад оміштик (1861 Закр 430,1874 Ленч 161, Гр Ш 54) 
“утеплене приміщення дія зберігання вуликів із бджолами в зимовий 
час”  имшеник (ЕСУМ Ш 524) “ те саме”  від мах з переходом х в ш 
перед голосними переднього ряду (П.Гриценко пояснює цей дериват 
як похідне від амшити “обкласти стіни будівлі мохом для утепле
ння” ,—  Гриценко 1990 79); острішник (1886 Ж 582) “колода для 
утримання соломи на даху”, “поперечний брус у щитовій (короткій) стіні 
б ^ н к / ’ (1984 О її 28) від ліфми/т (15)‘“одаро*?

Натрапляємо й на деривагг, що називає частину тіла людини, 
яка безпосередньо прилягає до того, що назване вивідним словом, 
а саме обручтк (2005 МатГуц 122) “палець” .

КонФікс надІьУ/над-. ..-ник.
Утворення з цим формантом могли мотивувалися непохідним іме

нником або прийменшксжо-відмшкоаою формою й позначали особу, 
рослину або предмет, який знаходяться над тим, що шзвано твірним 
словом.

1-У лексикографічних джерелах кінця Х1Х~поч.ХХ століть 
натрапляємо ш  номеии посадових осіб, котрі призначені керувати тим, 
що називає мотивувальне слово, наприклад: наджуптк (1886 Ж 473) 
“керівник, начальник ж ут і' (жупа “соляна копальня”); надтморник 
(1886 Ж 474) “той, хто управляє коморою” ,

2 3 кінця XIX сшдгпя фіксуються поодинокі найменування рос
ти, а саме: надтинник (1874 Роговин 136,1922 МельнРос 266) “паслін 
солодко-гіркий; вовчі ягоди” (тин); іюдбородник (1963 РУСілСя 223, 
ЕСУМ 1232) “бородата трава”  від борода, назва зумовлена зовнішньою 
подібністю, головним чином, сухого суцвіття цієї рослини до чоло
вічої бороди або вусів.

3. Назви деталей споруд, пристроїв, одягу і т. ін. фіксуються з 
першої половини XVII століття: и для того трЬЬні/и надгробшкь 
за час собі наготовал (1625 КаргТкмч), пор.: надгробник (1893 УмСп 
І 165) ’“гробниця, намогильний пам’ятник” ); наддверникь (1627
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БерЛекс 68) “брус шд даерима"; надпорожник (85) ‘‘притолока, щодвер- 
ний косяк”  від порог.

Небагато новотворів із цією семантикою документують і сучасні 
джерела, а саме: наднитник (1931 Шел 55)— термін, що використо
вується в текстильній промисловості; надбщхшнник(\%і РУСілСл 223) 
“пристрій над барабаном”; надбрівним (ЕСУМ1261) “дівочий голов
ній убір” ; наддашпник (1992 РУНГПС 75) {долото); надосник (1985 
Ник 61) “дерев’яний брус, укріплений наглухо ж рф  ш металевій осівсш”.

4. У  новій українській мові зафіксовано соматичну назву: 
надгортанник (1963 РУСілСл 223, СУМ V 65) “хрящ над входом у 
гортань, що закриває її при ковтанні”

КонФікс в і д -/о д -/р т Г ь К  . . - н и к .

1. Деривати, виявлені в джерелах середньо- та новоукраїн- 
ської мов, є головно прегвотаїіа за характером занять, поведінки, 
типам родинних стосунків, а саме: едва жиеь отдань подь 
стражю Пашку н 'Ьсоему, по ихъ истопнику или отдвернику (1586 
ПБШ 165) “брашщк, двірник” . У  новій українській мові функціонують 
такі новотвори: відлюдник (1898 УмСп IV 195, 1918 ІвШум 194, 
УРС 1977 92,1999 Лескова 13), одлюдник(\9\%  ІвШум 12)“людино
ненависник”; одноручним (СУМ 1622) “уповноважений”; вткщуичаник 
(1984 О І 133) “троюрідний браг по стрийкові”  від стрибко, з чергу
ванням к:ч та вставним -а-, або від стриманий + -ннк, пор, стританик, 
вітьтічаник (133) “троюрідний брат по тітці”  (тігтаний, пор. також 
татаник). Міфічну істоту називає десубсіакгав Ш дойт к  (120) 
“чарівник (чарівнивдХ що відбирає малою у торів” .

2. У  XX  сгалпті трапляються нечисленні найменування рослин, 
предметів та абстрактних понять, наприювд: од’ядник (1922 
МельнРос 212,3 928 Бот 253) “рослина, котра нейтралізує отруту” від 
яд “отрута’ отхиильник (1922 МельнРос 123,1991 Смик 267) “рослина, 
за допомогою якої лікують кашель” ; відшумник (1928 ТехЕл 158) 
“шумопоглинач”; віддушник (1984 ДзПА 94) “віддушина” .

КонФікс спів-/сиоль-...-ник.
Формуватися цей афікс починає в пізній середвьоукраїнській мові. 

Більшість виявлених утворень мають подвійну—  іменникову або діє
слівну — мотивацію. У  текстах згаданого періоду віднаходимо дериват 
на позначення особи, яка об’єднана сумісністю, взаємним зв’язкам з ін
шую (-ими) особою (-ома) (тотожне значення мають похідні з морфемою 
со-.„-ник): сден з сналбесідников... речет до него (арловОСУЦ Радив 324) 
“співрозмовник”  (бесіда, бесбдовати), пор. сутаж співбесідник (УРС 
1926 736, СУМ IX 516) “той, хто бесідує, розмовляє з ким-небудь” .
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Основна кількість похідних із конфіксом спів-...-ник виникла в 
новоукраїнськш mobl Наприклад: співкорштшк (к.ХІХ ЛексФр 225); 
співнаспідник (1886 Ж 901, 1918 ІвШум 440) “співспадкоємець” ; 
спитшттмкь (1899 МагТнмч П 182); стишюручньїкь (1899 183); 
спивсгпшитшкь (1899 185) 1чгой, хто спільно з кимось харчується” 
(іетапуватися); ствщудовньиа, (1899 187) “той, хто займалися трудо
вою діяльністю разом Із кимось”  (трудовий); співробітник (Гр 1 176, 
1930 Із 120, СУМ IX 519) “ той, хто працює разом із ким-небудь, допо
магає йому в якійсь справі; особа, котра працює в якійсь установі, 
службовець” ; співпідтсник (1930 СДМ 154) “поручитель на векселі"” ; 
співучасник (1930 СДМ 209,1930 Із 120); співвласник (1930 СДМ 235, 
1930 Із 118, 1963 РУСілСл 806) “учасник спільної власності” ; співвіт
чизник (У -PC V 788); співпрапетик (1963 РУСілСл 807), [Стшєєва 
1991 93] “ гой, хто спільно з кимось харчується”  (трапехі); співпрацівник 
(СУМ IX 519); співрозмовник (520); айветаранник (1918 ІвШум 441) 
“суперник”.

Пор. математичні терміни, айвмножник fn/трет. XX Каршва 58], 
(СУМ IX 518) “число, яким множать; один із множників, що входять 
у той самий добуток” .

КонФІКС ПІВ-/ПОЛЬ-..--НИК-
Обстежені писемні джерела української мови XIV-XX століть 

засвідчують небагато утворень із цим формантом, основна ж їх кіль
кість функціонує в середньоукраїнський період Це здебільшого шймену- 
вання з предметною семантикою, а саме; 1) назва грошової одиниці, 
яка за вартістю наполовину менша від тієї, котра позначена мотиву
вальним словом: сею ношею грамотою шестьдеспть копь подань- 
скими палугрошники (1392-142911110) (пол. pölgrosz); 2) найменування 
предмета меблів, котрий є наполовину меншим віддозначуваного 
твірним слоном: стсаець панкружникь, с iikwuuje (сер. або др.пюгтХУІІ 
Син 159) “стілець”  (очевидно, стілець мав форму півкола); 3) наймену
вання предмета побуту, призначеного для розміщення на певну 
частину (половину) того, що назване твірною основою: коца доброго 
постриганого не було, а було тонко птьложника старого, которои 
отдань дочерЖ еи ... на постиньку (1723 ДНМ 142) “покривало, яке 
кладеться на половину ліжка (ложа), простила”; 4) назва принаду для 
вимірювання величини куга: півкутник (1931 Шеп 110); 5) номен на 
позначення геометричної форми, наполовину меншої від того, що 
назване вивідним словом: півстінник (1928 СТТГ 217).

КонФікс до-. ■ .-ник.
Становлення типу твірних з цим формантом почалося не так 

давно: деривати з афіксом до--*-ннк виявлені в джерелах' нової украли
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ської мови. Вони співвідносні з відмінковими формами з приймен
ником до і здебільшого виступають претюпаНа, Наприклад: допризовник 
(СУМ II375) “особа, яка проходить допризовне військове навчання”  (до 
призову); дорадник (376) “той, хто дає поради, радить що-небудь, порад
ник; службовець-консудьтант”; дослівних (385) “дослівно перекладений 
текст”  (до сюва, хоч не виключена ад’єктивна природа аналізованого 
деривата від дослівний); дошкільник (401) “догана дошкільного віку; 
вихователь, що працює з дітьми дошкільного віку”  (до шкшы).

Конфікс у- оу-...-ник. У  текстах середньоукраїнської мови 
виявлений дериват оудворникь (на думку Р. М. Цейтлін. це старо
слов’янське запозичення) “той, хто дає притулок”  [Цейтлин 1977 88]. 
Усі інші похідні засвідчені в лексикографічних джерелах нової україн
ської мови. Наприклад; учасник (ЕСУМ Ш 50) “укосина” ; учщмшник 
(1984 О П 322) “верхній крайній брус, який в’яже “вінці”  і на який 
спираються крокви щитової стріхи” ; уверстник (1984 ДзПА 182) 
“ровесник”  (вьрста “вік”);ус»юдннк (2005 №ЬіГуц 204) ‘‘безсоромник”.

КонФікс та-.. . - н и « .  З  морфемою уз-.. .н н и к  у оередньоукраїнськш 
мові функціонувало утворення на позначення деталі інструмента; 
уттникь (ХУІ-нлюдХУП ІКІС), пор. лапа “робоча частина ірунго- 
обробних знарядь; шип на кінці колоди, який вганяють у відповідну до 
нього нидяу у другій колоді при скріпленні їх у жнець”. Кілька десуб- 
сгантнвів вишлеш в украшшай мові ХІХ-ХХ сталіть. Наприклад: 
узфяниш ник(ІШ )Ж  1005) “ гой, хто живе шло кордону3’,узгрятчник 
(№ 4К рЖ ,У ?С \т 796 )‘Ъсамё\уэб1чник(1928Та1Ел 158) “ш ут”.

Конфікс поза-.. .-ник. Деривати з цим конфіксом функціо
нують у сучасній українській мові. Вони співвідносні з прийменник- 
ково-відашковими формами. Прийменник поза з орудним відмінком —  
єдиний засіб вираження загальної (недиферениійованої) локалізації 
зовні, не в межах просторового орієнтира [Вихованець 1980 171]. 
ЗашдчШ)шпл<в.тшш.утваре1а̂  повавушнше, поз^шник (СУМУІІдЗ) 
“ляпас”, пощиишк (2005 МатГуц 146,2005 СБГ 440) “запотиличник”; 
поминальник (СУМ V  802) “спеціаліст позашкільного виховання, 
позашкільної освіти” (паза школою); позастроковик (1992 РУВС 66) 
“той, хто служить понад строк” .

КонФікс кало-.. -ник. В українській мові ХХ-ХХІ століть вияв
лено кілька похідних із морфематичним комалексом юїло-—-ник. 
Вони співвідносні з відмінковими конструкціями з прийменником 
коло й позначають те, що розташоване навколо того, поряд із тим, що 
назване мотивувальним словом. Усі задокументовані деривати висіу- 
шюгь орнітологічними назвами, наприклад: катоводник (УРС 1977 315) 
“гоах, який живе біля води, турухтан” , коловодник, ютоводичник
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(ЕСУМ 1414,2005 МагГуц 82) “ ге саме” (шло води, шло водіщі); кало- 
пенник (2000 ГГ 291) “рід горобця”, каїюшшник “те саме”  (2005 
МягГуц82).

Інші конфїкси з другим елементом -ник. Непродуктивними в 
новій українській мові є конфюеи аітги-.. .-ник та не-.. .-ник, які приєд
нуються або до дієслівних, або до іменникових основ: антииа- 
мулышк [Касім 1969 159]; шшшрежимник (2004 Нелюба 19) “особа, 
яка виступає проте режиму, здійснює антарежимні дйг, співвідносне 
'ірежим) ттапишк (СУМ V 355) “гой, хто не вдасть належної плата, 
має заборгованість”  (від платити, але радше від платник), неробгшк 
(2002 СУССГ140) “ іругень” .

* * *

Г У  середньоукраїнській мові функціонувало близько 100 кон- 
фіксальних субсгангямв з фінальним компонентом -ник. При збере
женні більшої чашини іменників з попереднього періоду' (пгоадні з шнфі- 
ксами сь-.. .-никь. без-.. .-никь), продуктивність деяких дериватів (з 
морфемами на-...-никь, по-...-ннкь) зростає. У  цей час виншають імен
ники з ноя&щ афіксами о-/обь-.. .-шпсь, огь-.. .-никь, надь-.. ,-ннсц поль-/ 
полу-...-никь, ви)-...-ьиикь №  засвідчено утворень Ь давньорусько 
українськими конфіксами между .̂. .-швск, оу-.. .-никь та черезь-.. ,-никь; 
морфеми за-...-шпсь, па»-...-никь, при-...-никь, перед-...-никь 
залишаються малопродуктивними.

У  новій українській мові за зразками субстангавів давньорусько- 
чи гередньоукраїнської мови реіулярда з’являються новотвори. Разом із 
успадкованими дериватами дапередніх віків вони забезпечують 
живучість конфіксальних утворень, їхню активність: у джередах XIX- 
поч. XXI столпь нараховується понад 600 леюсиксмуюьг'шрних типів 
Іменників з конфікйЬм на -ник. Зшчно продукгивніпнши, порівняно з 
мовою ХГУ-ХУП століть, стають форманти піл-...-ник. па-...-ник, 
по-...-ник, за-...-ник, зростає також продуктивність юнфікш без-.. .-ник, 
при-.. .-иик, о,об-.. .-ник, су-...-ник, над-...-ник, ві»-.. .-ник, спів-.. .-ник 
Малопродуктивними виступають афікси у-...-ннк, перед-...-ннк, 
ІШ-...-ВНК, до-.,.-ннк, через-...-ннк, між-...-ник. Низька продуктив
ність спостерігається у морфем со-.. .-пик, уз-.. ,-ник. З’являються нові 
форманти, які беруть участь у деривуванні нечисленних похідних, а 
саме: до-...-ннк, коло-...-ник, шва-...-ник У  XIX - на початку XXI сто
літь »втрапляємо на поодинокі давні конфікеаяьні утворення з морфе
мами у-.,.-ннк, через-...-ннк, між-...-ник, не засвідчені обстеженими 
пам’ятками попереднього періоду.
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Таким чином, зародження самобутніх риє словотворення імен
ника за допомогою хонфіксів із другим елементом -ник простежується 
в писемних джерелах данньокийхажся доби, а формування основних лекси- 
ко-сложлвірних типів із цими афіксами завершилось у ХУШ статті.

2. Участь кшфікгів із постпозитивною частинок> -ник у проду
куванні похідних, що належать до різних, семантичних груп, упродовж 
віків неоднакова

2.1.У  середньоукрадаській мові число найменувань астб зали
шилося приблизно таким же, як і в попередній період. Не виявлено 
субсгангавів із давніми форматами на-.,.-ник та через-...-ник. 
Активність конфіксальних морфем у творенні номенів зі значенням 
особи суттєво також не відрізнялася від тій, що спостерігалася в давньо- 
руськоукраїнській мові (безвірник, беззаконник, безумникь тощо). 
Незначною мірою зросла продуктивність формантів по-...-никь, 
за-,. .чиясь, пень-.. .-никь, при-...-никь (попяечнис “ іюмічнда”, подеортвс 
“двірник, сторож”, застшпнт ‘‘чфнець-самігник’’, загородтк “селянин, 
який має лише город і хату”, тюдтморнікь “заступник, помічник 
шпорника”, гршщхтешк “нахлібник”); менша, ніж в ХІ-ХШ століттях, 
кільюсгь аретвошііа утворена за допомогою двокомптяентгатх афіксів 
сь-/со-.. .-никь, на-.. .-никь та су-.. ,-нюсь {сьродникь “родич”, со(в)ре- 
ме(и)ниґь, нааг&биикь “спадкоємець; даступник”, соуграничгшь ‘'той, хто 
межує з ким-вебудь, сусіда”). Новими, однак непродуктивними В Дфиву- 
ванні найменувань осіб були конфікси о-/обь-.. .-никь, оть-.. .-никь та 
спать-...-ник (о&іудникь “нещира, лицемірна людина”, отдверник 
“брамник, двірник”, аюпбесііїник). Не засвідчено іменників із форман
тами мезвду-...-никь та через-...чоись. Найактивнішим у функції 
творення назв осіб є афікс по-...-ник (поплічник, попутник, пахатиик 
“людина, котра блукає по чужих хатах” ). Більш продуктивними, порів
няно з середньоукрзїнськнм періодом, стають форманти без-...-ник, 
піл-...-ник, за-...-ник, на-,..-ник, снів-...-ник (безвідривних “людина, 
кшра без відриву від основного місця робота займається іншою діяль
ністю”, бездамішш “людина, що не має й труту, на якому с іт ь  дім, 
хата” , підхльібш  ‘‘підлабузник, підлесник4, гидіиефтк, завсрітпик 
“воротар, брамник”, заксрдотт, нахлібник ‘'гой, хто живе за чужий ра
хунок”, нсвкртк, стввяаснис, ащхтювнш). Малопродуктивними висіу- 
такль ионфікш о7об-...-ник, при-...-ник. су-. ..-ник (окяашик “брехач, 
зрадник”, придверник “сторож біля дверей”, суміжник “сусід по земель
них володіннях”). Незначну кількість, як і раніше;, складають ореіаопаїіа, 
до струюури яких входить двохелементш морфема перед-.. .-них* 
(передстутик “попередник на посаді” ). До продукування номенів 'із 
розгляденим значенням зал;'чаються й нові афікси до-.. .-пик, у-.. .-ник,
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над-.. .-ник, уз-.. .-ник (допризовник, }?тис)нж “безсоромник5 надколюр- 
нт “управитель комори’, узгртишник “ гой, хто живе коло кордону”).

22. У  середньоукрайвькій мові знаходимо нечисленні номени 
тварин із формантом на-..,-ник (находнж “кінь” ). У  ХІХ-ХХІ сто- 
лптях зоологічні найменування трапляються головно в діажкгаому мов
ленні. Продуктивності в деривуванні цих шзв набув афікс під-.-.-ник 
(гидкітик “заєць, який народився у жнива”, пудорьшьнівс “шуліка”)* У  
нечисленних найменуваннях тварин трапляються конфікеи на-...-ник 
та кало-...-ннк (нашкірник “ввд коростяного кліпв, шо паразитує на 
шкірі тварини”, коловодник “піаха, яка живе біля води”).

23. Поштою стала група конфікеашшх найменувань рослин. У  
ссреднюухраїнський період поодинокі номени з цим значенням утво
рені за участю двохелементних морфеметичних комплексів по-...-никь 
та прн-...-никь (подорожники, гртуу(т)ник\ У  ХІХ-ХХІ столптях 
відбувається бурхливий розвиток українських термінологічних систем, 
у тому числі ботанічної. Найбільшу активність у творенні назв рослин 
виявляють відомий із попереднього періоду конфікс по-...-ник 
(тмапочник “рослина, сік якої нагадує молоко”  попутник “гсрвопвіт 
весняний”) та нові в цій функції форманта п і д - . . .-ник т а  за-...-ник 
(ггідопішнш “гриб, що росте під ольгою”, підосиновик “гриб, що росте 
під осиною” , підсніжітс, підхрінник, завербник “верба біта”, заболоточ- 
ник). Рідше у структурі таких назв трапляються афікси без-...-ник, 
при-...-ник, 0-...-ИК, від-Ать• .-ник, па-...-шле над-...-тис та су-...-ник 
{безсмертник, придорожник, омежник ̂ іе, що росте на межі”, од ’ядник 
“рослина, котра нейтралізує отруту”, пабородник, надпшннш “паслін 
солодко-гіркий; вдай ягоди”, суягіднт “шовковиця”).

2.4. У  середаьоукрашеький період засвідчено трохи більше, ніжу 
попередню добу найменувань із предметною семантикою, до структури 
яких входили морфеми з початковими компонентами на-, подь-. при-, 
уть-, иать-полу- та надь- (наппечникь “наплічна частиш церковного 
одягу”, нараяникь “зашзннй пакінчик на кошсгі рала рита землю” , 
нагробник “дерев’яний хрест на могилі”, подев'ішникь, по(д)пєрсни(к) 
“вагрудні металам прикраси для коней?’, подкоствсь “стрічка або стрічки, 
шлетені гдд косу” , притрубник, тщружнцкь “стілець”, узлаиншсь, 
наддщмикь “брус вад даериш”). У  джерелах ХІХ-тюч.ХХІ століть 
адзвн предметів станоа/іять половину з-поміж виявлених конфіксальних 
дериватів з другим їй -ник. Найбільш продуктивними у творенні таких 
іменників виступають конфікеи під-.. -ник та на- . -ник {підручник, 
гйдкужюес “кінець мотузки, до якого прив'язують поплавець”, подхвоент 
“ремінь уздовж хребта коневі й попід хвіст тримати хомут” , 
тдиююмнт “шапка, яку надягають під шолом”, натіишик “напільна
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сорочка'', намордник, наручник, насашник “окуття сошника в сосі”, 
настільник “хліб, що під час Різдва лежить на столі”); менш активними 
с форманти за-.. -нию, та по-.. .-никь (заколесник “кілок, який закла
дають в отвір на осі, щоб не спадало колесо” , заушник “сережка 
(прикраса)”, зашкатик ‘‘вишиваний манжет у сорочці”, завітренік 
“жердина, яка прибивається по діагоналі схилу покрівлі”, тплітнш 
“горщик для молока”, тюплечнш “верхня частина ярма, виконана у 
вигляді плахи з двома вигинами для шга волів”, попереднім, “фартух”); 
афікси о-об-...-ник, над-..,-ник та при-...-ник мають низьку 
продуктивність (ошийник, ноддеерникь “брус над дверима”, притнеч- 
нш “кінець кнуга”). Спорадично до деривування назв предметів долу
чаються конфіксальні морфеми з першими елементами від-, через-, пів-, 
у>, перед-, су-(вйшу.мннк‘1цумодопіинач”, черезсідельник “ремінь, що 
проходил, через сіш ко від ОДНІЄЇ годобш ДО другої; підтримуючи їх”, 
твкутник “прилад для вимірювання куга”, узбгчннк “шунт”, перед
плужник, суятрик “частити ятера -— рибальського знаряддя”).

2.5. У  ХГУ-ХУШ скшптях кількість шшпшвних найменувань теж 
була незначною. До їхньої структури входили вже відомий формант 
при-...-никь та новий у дій функції конфікс по-...-никь (пріщювник 
“зала, сінний двір”, поташикь “схованка” ). На поодинокі лексеми з мор
фемою за-.,.-никь натрапляємо лише в джерелах ХІХ-гюч. XXI сшлпк 
У  цей час шло формантів, що беруть участь у деривуваянї гьіосі, 
розширюється: окрім іменників, утворених за допомогою афіксів, щр 
дали раніше (по-.. .-ник, при-.. .-ник: пудонник “дао ящика воза”), з’яв
ляються домени з формантами під-...-ник, (ьоб-...-ннк, між-...-ник, 
перед-...-ник, над-...-нию омшаник “утеплене приміщення для 
зберігання вуликів із бджолами взимку”, міжклітинник “простір, що 
утворюється в місцях стикання декількох клітин , передбанник 
“приміщення в лазні для роздягання”. Але жоден зі згаданих конфіксів 
продуктивності не набув.

Небагато виявлено соматичних утворень: зашлунник “вихідний 
відділ у шлунку”; надгортанник, “хрящ над входом у гортань, шо 
закриває її при ковтанні”; присечник “статева залоза” та ін.

2.6. Найменшу кількість з-поміж виявлених у мові ХІ-ХХІ століть 
іменників, утворених, за допомогою конфіксів із другим компонентом 
-ник. становлять абстрактні назви. Ця трута субсгангивів потала 
формуватися ще в праслов’янській моя. У  середаьоукраїнський період 
до участі в продукуванні нечисленних ааЬэЬасЩ залучаються конфікси 
по-...-никь, за-...-н и кь та п ри -...-н и кь (тнед’бяникь, :юдостоішик 
“молитовна пісня”, лрийменнгж). У  новпукрайнській мові функціонують 
як відомі з попередніх періодів малопродуктивні афікси по-...-ник,
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за-...-ник га при-...-пик (погшсник“ляпас, удар в обличчя",запотишч- 
твс “удар по попилипГ, причасник “дієприкметник5’), так і нові форман
та з преиозитвними часинами піл-- від-, поз»-, до-, спв-, иів- (підгаюс- 
нш “у співак—  голос вищого тону, який підгримує або підсилює 
основний голос”, єіддушник “віддушина” , позамник “ запотиличник”, 
дослівнім “дослівно перекладений текст̂ ’, співмножник, пгвстіннж 
“ геометрична форма”). Усі вони продуктивністю не відзначаються .

Характерною рисою розвитку системи словотвору української 
мови ХК-ХХ століть є дедалі більша спеціалізація конфікеів з другим 
компонентом -ннк у творенні лексики зі значенням неособи, у тому 
числі тукової та технічної термінології.

Однак кількість назв осіб і неосіб, порівняно з Х1-ХШ століттями, 
зменшилася в 13 ризи. У  новій українській мові кількість ждафіхсальяих 
дрегесшііа у співвідношенні з іншими найменуваннями суткво 
зменшуєшся і становить понад третину від усіх похідних,

3. Більша частиш утворень структурно й семантично може одно
часно співвідноситись з основами іменників, похідних прикметників, 
дієслів, а таксис з прийменниково-відмінковими формами, тобто має 
місце множинна мотивація. Межі в таких утвореннях час від часу могли 
переміщуватися то в бік основи (виділявся префікс чи суфікс), то в бік 
афікса (виділявся конфіке). Зв’язок дериватів із прийменниково-відмін
ковими формами, як свідчить матеріал, часто вірачаєіься, доступаю
чись місцем співвіднесеності безпосередньо з початковими формами 
Іменників.

Формування конфіхеальних словотвірних типів з другим елемен
том -ник відбувалося головним чином на базі суфіксації приймен
никово-відмінкових форм. Коло досліджених дериватів розширюється 
за рахунок включення мотивувальних основ тих частин мови, які 
раніше не брали участі у творенні іменників певного типу (основи 
дієслів, числівників, прикметників). Оддак відповідні деривати від основ 
цих шстин мови творилися лише епізодично.

КОНФІКСИ З ПОСТПОЗИТИВНИМ 
КОМПОНЕНТОМ -ОК

КонФікс ППВ-. ■ .-ок.
Структури з цим дериватором зрідка фіксуються в писемних 

пам’ятках ХП стголгпя, наприклад: прибожнокь, як назва приміще
ння з певним призначенням, проте остаточне формування описуваного
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конфікса припадає, треба гадати, на період ХІУ-ХУІ століть. Майже 
всі похідні є шдіченникоБими назвами неістот. На основі загального 
дериваційного значення ■‘розташування поблизу того, що називає твірна 
основа”  сформувалися лексико-словотвірні типи з такими пастко
вими значеннями.

1, Назви осіб, яким притаманні певні ознаки наближення до того, 
що позначено твірною іменниковою основою, представлені досить 
пізно поодинокими утвореннями, а саме: приземок (1861 Осн IV  5) 
“низький чоловік або дитина” ; придурок (1999 Лескова 48) “ людина 
не зовсім нормальна, дурень” .

2.3 кінця XIX сголптя спорадично засвідчуються назви рослин, 
наприклад; прицвіток (1928 СПТ 223) “маленький листочок, що 
міститься під квіткою біля цвіту”, “листок, з пазухи якого виходять 
квітки”  (СУМ УШ 91); прибруньок (1931 СгГ 69) “додаткова брунька, 
що знаходиться біля головної” ; прикоренок (СУМ V II644) “ частиш 
стовбура коло кореня”, “ нижня, коротка частина стовбура, спиля
ного чи зрубаного при корені дерева”  (2004 Маггіїв 19); прилисток 
(СУМ VII 659) “листоподібний паросток, що міститься біля основи 
листка”; припеньок (2000 С ЗГII88) “опеньок” ,

3. Словотвірна семантика “місце, розташоване поблизу того, що 
позначене вивідним словом”  реалізується в таких типах похідних.

3.1.3 XIV сшшття почала формуватися група назв територій: 
сєло быбел и со присблкы (1361 ССУМ II 245) “село, розташоване 
біля великого селища” ; придамаюкъ (1861 Закр 484) “місце на почату 
долини або відріг її” ; придолок (1886 Ж 744) “початок або відріг 
великої ями” (дая “яма” , діап. дії); прислідок (756) “місце, яке має певні 
ознаки від того, що прилягає до сліду”  (сяй “знак, що лишився після 
чого-небудь” ); приаш ок (756) “місцевість, що знаходиться біля оселі, 
або виступ скелі” ; пршуменш (1909 Д  243) “місце, що прилягає до 
гум на”  (гумно “тік, спеціальне місце для обмолочування із господар
ськими будівлями біля житла або й за селом”): присадок (1918 ІвШ277) 
“квгшик, місію, що розташоване коло саду”; приба/юток (1928 СПТ 222) 
“край болота, місцевість, що прилягає до бсдога”; прибалок (1930 
С ГІМ  61) “відріг балки, місце, що прилягає до балки”; прицаришж 
(1979СГУ 447) “назва потоку'”  (царина “необроблена земля”).

32. Найменування примпцень, вдіхдепкіяєр у джерелах засвідчені 
з середньоукрашського періоду: гшсатрант, аби их млеть во именяхь 
своих камеры и приквморки, где бы того потреба укеяоваяа, м'Ьпт 
допугцат рачили для браня поборов и мыт новых (1567 Торг 120) “примі
щення, прибудоване до комори або хали” ; щіискюкь (1659 Гал 262) 
“пр.гбудовале до сіней приміщення, гадок”; прип'Ьшк (еер-ХУП
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СяавКор 495) “збита з глини передня часпша печі, де ставлять горшки” , 
припічок (2000 ГГ 327) “передпіччя, виступ перед челюстями печі”  та 
“призьба біля печі; обрив біля річки”  (2005 МатГуц 155); прибочок 
(1840 Б-Н 298) “комірчина, прибудована коло будинку, збоку” ; 
причалокь (1861 Закр 488,2004 Бевка 108) “бокова частиш будинку або 
даху” (чаю “передня частина чого-небудь” ), причілок (1931 Шел 148), 
причівок (20001Г 327) “кут хати, вужчий кінець будинку”  та “£як стріхи' 
(2005 МогГуц 156) або нричулок (2000 СЗГ П 92) “бокова частина даху, 
забита дошками’'; пршааабок (1886 Ж 746) “невелике приміщення, 
прибудоване до великого, комірчинка” , походить, можливо, від крим
сько-татарського inlaba “велика кількість”  (ЕСУМ її 345) або від хала
буда “ тимчасова будівля” з усіченням основи та чергуванням -х-Ак-, 
пер. прихалабок (1990 Сизько 74,2002 СУССГ 176) “прибудова біля 
іншої будівлі, яка теж є тимчасовою” ; прилюдок (1886 Ж 749) 
“приміщення біля іншого, яке в будинку поміщика було призначене 
для простого люду” ; придомок (Гр Іїї 416) “помешкання під особ
ливим дахом, прибудоване до дому” ; прихаток (440) “житлова прибу- 
довадо хжгі';мригрубок(УРС 1926 626) “виступ біля груби”  (груба “піч, 
шр спужиіь для обігрівання приміщення” ); примурок (1931 Шел 76) 
“навіс, прибудований перед входом у будинок”, “невелика комірчина в 
хаті” ; пристінок (1931 Шел 76,2000 СЗГ її 90,2002 СУССГ 176) “те 
саме”; приволок (1958 ЛисЧерк 18) “заглиблення біля комина для 
дрібних речей” (вал “що-нєбудь, нагромаджене високим насипом” ); 
придашт (1974 Лис 173) “фронтон”; прикозьаюк (1984 ДзПА 82) 
“деталь, розташована біля невеликої крокви, якою накривається верх 
солом’яної покрівлі” (козел, казьол “з’єднані в горішній частиш під 
кутом два дрючки, якими укріплюють, притискають верх солом’яної 
шкрівлі” ); прикпіток (2000 СЗГ її 87) “від городжене місце у хліві для 
полови”  (очевидно, від кліть “комора”  - - Там само 227); прикомфок 
(2005 МатГуц 155) “добудеш до комори”.

3.3. Пам’ятки кінця ХК-ХХ сталіть засвідчують нечисленні но- 
иет  частин тіла людини, тварини, а саме: пригузок (1886 Ж 743) 
“частина людського тіла, на якій стять, сідниця” (гуза “задня частина 
тіла людини”); прираменок (1931 СгТ 69) “передпліччя” (рамено 
“плече”); прцдойок (1984 ДзПА 154) “ п’ята маленька дійка на задній 
частині вимені корови” .

4 .3 XVIII сголптя фіксуються найменування предметів. 
Значення колишнього прийменника при зумовило розгалуженість 
семантики таких номенів: 1) “предмет, розташований біля того, що 
назване мотивувальним словом” ; 2) “ предмет, менший порівняно з 
тими, котрі позначені вивідним словом” .
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4.1. Перша груш дериватів зі словотвірним значенням “предмет, 
розташований Сіїля того, що шзване мотивувальним словом ’ м и  своє 
становлення у XVI сташтгі й остаточно сформувалася в сучасній мові

4.1.1. Найменування меблів та інших предметів домашнього 
вжитку представлені такими дериватами: прилавокь (1776 ДНМ 211) 
“частина нерухомої лави в українській хаті шд стіною від дверей до 
кутка”, прилавок (СУМ V II653) “спеціальний стіл для торгівлі в крам
ниці буфеті на базарі І т. ін.”; прискринокь (1840 Б-Н 300) “маленький 
ящичок у верхній чашині скрині на боковій стінці приздачений для 
зберігання дрібних речей або коштовностей”, прискрин’ок [Козачук 
1991121], прискринок (2000 СЗГ П 89) “невелика шухляда у скрині д ля 
одягу”; пригаїшж (1886 Ж 742) “пелюшка під голову”  або “підешш’я, 
головний кінець ліжка”, пор. значення цього деривата “колода, при якій 
вогонь юадуїь” (2000 ГГ 327); прира.чок (1886 Ж 755) “деталь рами 
вікна, яка вставляється в раму— закладну, глуху, замуровану”.

4.12. Ь  XVI століття з’являються перші найменування інстру
ментів та їхніх деталей, а саме: Вь той же дей комаре взяли: 
...котлов гортчаных чотири, сь трубами и притрубками (1582 
АрхЮЗР 6/1 122) “коротка трубка, що служить відводом від основне» 
труби”; притрубок (1898 УмСп IV  125) “бокова частина труби (мудоч- 
нош інструмента)”; /уніаток (1931 Шел 76) “ггідгюрка, стовпчик”  (соха 
“роздвоєна на одному кінці палиця”); приструнок (УРС1926640, СУМ 
V II47) “коротка струна на бандурі або кобзі” .

4.13. У  діалектах української мови фіксується кілька назв 
деталей сільськогосподарських транспортних засобів: прикашбок 
(1984 О П 139) “дошки спереду колиби для захисту від вітру”  (каяиба 
“спеціальний віз, пристосований для кочового жипя”  або “вівчарська 
хата ш  педонищх”); приботок (1993 Лілкевич 132) “верхня доспана 
боті, до якої купляться боргові дошки”  (ботня “дрючок”, бот “ судно”).

4.2, Початок формування нечисленної групи найменувань зі 
словотвірною семантикою “предмет, менший порівняно з тими, 
котрі позначені вивідним словом” , за нашими даними, припадає на 
XVII століття.

42.1. Назви вмістилища представлені одним словом прикидок 
(УРС 1926 628) “невелика бочка”  (када “бочка для вила”).

422. Небагато засвідчено й найменувань зфдд одягу та їхніх 
частин: приуздок (1886 Ж 762) “деталь кінської упряжі, яка одягається 
ш голову коневі” {узда “вуздечка” ); приплатой (1958-1960 ЛАЗ 57) 
“жіночий фартух або шматок тканини, з якого шитимуть фартух”  {плат 
“великий шматок тканини”).
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42 3. Зрідка трапляються Іменники з семантикою сукупності: 
вшіє(н) мл при соб’і  хова(ти) до смєф)ти и од'Ьва(ти) и ты(ж) 
їірис’ЬтЯм) etmefn) є(м) є (г) осмотрітти (1581 АО 67) “прибавка 
до грошової' штати наймита у вигляді врожаю, який він збирає із нада
ної йому господарем ділянки землі”  (сйгъ “міра сипучих тіл” ); ему будет 
ванно в’Ью u посаг з щшв'Ьтт малжонце ceoiuyucmumu (XV IП З140) 
“подарунок чоловіка дружині та другий дать після весілля”  (віаю  “плата 
нареченого за наречену, гроші або якийсь товар, який віддасться 
поміщикові або общині”); приколотокь (1872 Чуб 267) “невеликий 
околот (“оббитий сніп, солома, що залишилася після обмолоту”)” -

5. Упродовж ХУП-ХУШ століть у конфіксальних структурах з 
при-...-ок розвивається значення “ місце; менше від іншого місця” . 
Наприклад, пригорок (1674 УЛ X V II173) “невелике підвищення землі” . 
Е. Казанська зазначає, що додаткове значення ■— це результат семан
тичних змін, які відбулися в середині словотвірного типу й призведи до 
виникнення омонімії конфіксальних утворень на при- ..нж [Казанская 
1976 101-102]. Дослідниця пропонує схему, в якій простежуються такі 
семантичні зміни в російській мові; 1) значення “ місце, що знаходишся 
поблизу іншого місця”; 2) значення “місі®, що знаходиться поблизу 
Іншого місця й менше, порівняно з іншим місцем”; 3) значеній “місце, 
менше, порівняно з іншим місцем’*. Аналогічні процеси відбувалися на 
фунті української мови. Наприклад: пригорбок “ місце, яке знаходитеся 
поблизу горба; горб, ратгатоваши поблизу великого горба і с меншим, 
порівняно з ним; невеликий горб’.

5.1. Найменуваннями місця, що знаходиться поблизу того, яке 
назване вивідним словом, є задокументовані з кінця Х К  сголіггя похід
ні: приулок{1886 Ж 762, Гр Ш 449) “маленька вулиця, що пролягає біля 
більшої або поперек неї”  (утворене від улица з відгинанням -иц-); 
приямок (1931 ГТ 129) “невелика яма, розпалювана поруч із більшою 
(у гірників)”, “невелика яма для картоплі біля великої”  (1974 Лис 175); 
гцзшлюк( 1931 Шел 148) “невелике поселення безпосередньо біля села”.

52. Назви місць, менших порівняно з тами, які позначені тар
ними іменниковими основами: пригорок (1674 УЛ  XVQ 173) “невеликий 
горб, пагорок”, “ горб, підвищення” (1999 НГТК 161); прии>р6ок (1725 
КаргТимч) “невелике підвищення землі”  та “пригірок, горб; насип” 
(1999 Н П К 16б*16ї^т5якж »і«ї{1886 Ж759)“неяийжа стінка, яка відго
роджує частину приміщення”; пригшпок (Гр Щ 410) “невеликий насип, 
гребля”  (гот, гота, гать “гребля, перехід через мокрі місця, зроблений з 
гілля, .хворосту й под”); прихаток (П 440) “невелика хатка”; приярок 
(НІ 455,1931 Шел 148,1999 НГГК 161,2004 Магіїв 74) “невеликий яр
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або його відріг’1, прилісок (1918 ІвШ 361) “малий ліс або гай”, “узлісся, 
клинлісу” (1999НГТК 161); прискалок (2005 МаїГуц 156) ‘Тнала скеля”.

6. У  джерелах останніх століть абстрактні назви репрезен
товані невеликою кількістю утворень.

6.1. Назви явищ за ступенем менших порівняно з тими, які позна
чені мотивувальною іменниковою основою: примирок (1861 Закр 485) 
“недовготривалий мир. примирення”; присвят»; (УРС 1926 637) “неве
лике гакго”, пртлватж (2000 СЗГII90), іщяювшпт (2005 МаїГуц 156) 
'іневеликЕ (нерокдае) свято” . Наведені деривати співвідносяться з імен
никами міф та свято, а не з дієсловами примирити, присвятити, які 
семантично зовсім не пов’язуються з описаними новотворами.

6.2. Найменування явищ, які в часі відбуваються після тих, що 
названі твірною іменниковою основою: пркшмт (1886 Ж 745) “похоло
дання, приморозки напровесні”; прибідок (Гр Ш 406) “додаток до 
біди, нешдстя, що сталося зразу ж після великої біди” .

6.3. Найменування поняття, яке супроводжує інше поняття, 
назване твірною основою: присішок (2005 МатГуц 156) “примовка 
до розмови, прислів’я” .

КонФіксо-...чис.
Перший елемент конфікса бере свій початок із давнього прийме

нника о, який уживався на позначення часових відношень (відтинку 
часу, пори року, копи щось відбувалося): са се чинь ж е сідлет а в 
брата в монасгшри (XI Ср II 492) “в той же час”; Той же зьши о 
креіценіе (492) “в період, коли відзначають хрещення” . Пор.: о зим'й 
“взимку” та азимок “народжений узимку”. Рідше перша частина розглвдз- 
ного афікса походить не від прийменника, а від дієслівного префікса зі 
зтчегаш  закінченості дд Дериват типу встругати (Ср П 746) “обстру
гати”, стирати (757) “обтирати”, ощипати (852) “висмикати, общи
пати” поступово вийшли з ужитку. У  ХІУ-ХУП століттях вималювалася 
семантична зумовленість у вживанні варіантів дієслівного префікса о- 
та об-: варіант об- став використовуватися в дієсловах на означення 
руху, шо відбувається навколо [Русанівський 1978 252]. Наприклад 
обьтецати (1400 Ср П 568) “обііюти”, обходить (1595 АрхЮЗР IV 122). 
Варіант префікса о- в цей період продовжує вживатися лише в утво
реннях да базі іменних коренів: онечювств’кт, озимніао, окамєнє(т)и 
[Русанівський 1978 252]. Однак у діалектному мовленні вживалися 
паралельно деякі похідні з префіксами о- та об-, наприклад: омурапш 
(Гр Ш 53) “обвести камінною стіною”  та обмурувати (20) “те саме”; 
осушити (73) “висушити з усіх боків” та обсушити (28) “те саме”; 
отирати та обтирати (29) “обтеребяти щось із різних боків” і под 
Отже, раніше існувало багато дієслів із префіксом о-, на грунті яких
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виникли суфіксальні похідні типу: огарок (1886 Ж 553) “ждогорілий 
шмагок свічки або недопалок”; огризок (554) “переїди стебел кукурудзи; 
надкушене яблуко або груша; маслак’; остружш (582) “залишки 
деревини після стружки” ; омилок (1894 УмСп П 213) “маленький 
шматок мила, що лишився після прання” ; от ірок (1900 ДолІ 'ов 111) 
“сніп, на два боки обмолочений” ; осушок (Гр Ш 73) “шматок сухого 
хліба” ; оифюк (84) “плоский прісний хліб”, ощипок (1909 Д 201) 
“перепічка з вівсяної муки”, У  той момент, коли сталася зміна семан
тичної співвіднесеності (одні дієслова вийшли з ужитку, і твірними 
основами стали усвідомлюватися інші), відбувається перерозклад у 
словотвірній структурі іменників, унаслідок якого формується склади 
двохелементна морфема о-.. .-ок, і описувані деривати починають 
сприйматись як конфіхеальні. Сформований на цьому грунті конфікс 
вносить у похідні іменники значення “те, що лишилося після дії, 
названої твірною основою” . За конфіксом об-.. ,-ок закріплюється 
функція творення в основному локативних іменників.

1. Найменування істоти представлені поодинокими назвами 
тварин:

а)запасом народження:азимокь(1571 МагТимчII36) “однорічне 
теля” , пор. ма(е)тностпь мою, то е(ст ) быдло, рогатое и нерогатое, 
з дво(р)ца по6ра(ли), то е(ст ): телр.(т) три(д)ца(т) т (т ), ялски(ц) 
т(т)на(д)цать, тимков деся(т), быковъ неуковъ двана(д)ца(ть) 
(1584 АЖ 101) “однорічвг теля, народжене взимку", озимок (СУМ V 654) 
“однорічне теля, народжене взимку”  або “народжене взимку теля чи 
ягня”  (2005 МатГуц 124);

б) за кольором забарвлення: орябок (1909 Д 197) “птаха з відпо
відним забарвленням пір’я” , певно, ту рябий, “рябчик”  (Гр Ш 64).

2. Досить пізно фіксуються ботанічні номени або назви їхніх 
частин за місцем розташування (навколо того, що назване вивідним 
словом): опенокь (1840 Б-Н 263) “гриб, який росте біля пня, підпеньок”, 
опеньок (1918 ІвШум 83) “шапинковий базидіальний гриб з порядку 
гіменоміцетів родини пластинчастих, їстівний” , “їстівний гриб із жовіу- 
вагою пилинкою на тонкій високій ніжці, що звичайно росте купками 
на пеньках або біля коренів дерев” (СУМ V 704); окоренок {Гр Ш 49) 
“частина стовбура дерева від коріння до гілок”, “низ снопа без колосся” 
(2000 СЗГ1112); очвшок <1931 СгТ 66) “ботанічна назва: те у структурі 
квпки, що знаходиться під чашкою, прилягає до нет '.

2.1.3 кінця XVI сгалггга обстежені джерела засвідчують назви 
предметів побуту, інструментів та їхніх частин, які прилягають 
вприіул до того, що позначено твірним словом: двери сенные из 
адверками повыбиванные (1564 КаргТимч) “боковий або верхній брус
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рами дверей51, одврок (2000 ГТ 312) “‘брус дверної скриньки” ; окрайок 
(1886 Ж 565) “край дошки”; ошийок (Там само 589) “комір, частина 
одягу, що обрамляє шию; нашийник”; оденок (Гр ПІ 38} “підстилка піц 
кладками снопів, сіна” , “ стіжок сіна; спеціальна підстилка (з содоми, 
хмизу) піц великими кладками снопів, сіна; нижня дошка у всої'”  (2004 
Матіїв 44, 2005 СБГ 361); опліток (СУМ V 710) “ліса, тин” ; завдай 
мені огузок на плечі, я піду помалу додолу (1976 БукГов 6 89) ' “мішок, 
до половини доповнений чимось; клунок, який звисає з плеча до рівня 
задньої' частини тіла людини —  біля гузіГ; обічок (1984 АУМ  І 76) 
“обичайка, обід у сип”  (очевидно, від бік “певна спорова чогось” із 
чергуванням к/ч на шві між коренем та другою частиною кояфікса); 
опатк (1990 (Х Т  26) “епдосга герба дня годування коней; яка прилашто
вується до палиці” (паля “кіл, палиця”); обальок (2000 СЗГ П 3) “балка 
у перекритті хати, до якої кріпляться дошки стелі” від балка “певним 
чином обреблена дошка” з усіченням суфікса -к-; осередок (2000 ГГ 313) 
“матеріал дгія клепки”; окулок (2005 СБГ 365) “конфорка”  (куша 
“чавунні кільця закривали отвори на плиті”  з усіченням суфікса -к-).

22. Помітну групу складають найменування предметів, які 
неповною мірою виявляють озшки того, що названо твірною Іменни
ковою основою: окрушокь (1655 МатТимч I I 41) “крихта” , окрушок 
(2000 СЗГ Ц 12) “перша відрізана від паляниці скибка”, “залишок 
нарізаного скибками хліба, крихти” (2005 СБГ 365); очіпок (1840 
Б-Н 268) ‘ “один Із видів тяжкого чепця одружених жінок або вдів, який 
покривають, як правило, наміткою (грубою тканиною, схожою з 
покриттям монашок)” від чепець з відгинанням -ець; опалятк (1886 
Ж 570) “ невеликий корж”, пор. паляниця; оскирдок (Гр Щ 68) 
“маленька скирта” ; опасок (Гам само 56) “ремінь для носіння бандури 
через плече” , “пояс (чоловічий)” (УПС 1926 513, СУМ V 703), “мотуз
ка, яку пришивають до спідниці і якою спідниця утримується на тілі” 
(2004 Матіїв 38); опупок (УРС. 1926 516) “зав’язь плода” , пор, пуп:янок,; 
ошкварок (1958-1960 ЛАЗ 169) “один із підсмажених шматочків сала 
невеликого ро&гіру” (шквара “спека або шкварка”); окіпок (СУМ V  663) 
“невелика гопа; полукіпок”; ошкалок (2004 Бевка 96) “невелика тріска, 
скіпка” (гакалка “скалка, тріска, скабка”); (ринок (2005 СБГ 368) “ди
тячий горщик”  (очевидно, від рита “невеликий глиняний горщик”  з 
елізією суфікса -к-).

23. Речовинну семантику має похідне огузок (1894 УмСп П 229, 
СУМ V 623) “м’ясо з задка” (гуза “задня частина туші”).

2.4. Значення сукупності реалізують такі номени: оберемок (1818 
Павл 48, СУМ V 489) “ те, що можна обхопити руками й понести” ;

260



оденок '‘копиця, стіжок сіна, соломи І т, ін, на дерев’яній підстилці” 
(СУМ V 624), “ нижнє сіно в копиці”  (2000 С З Г II8).

3. Ь  XVI століття почала формувалися група локативів на 
позначення місця, що охоплює назване твірним словом.

3.1. Найменуваннями території є такі десубстантиш: шгорокь 
(серЛУП СпЛекс 148) “місцевість, що прилягає до гори”; осередокь 
(ХУШ МагТимч П 53) “середина”, осередок (1886 Ж 577) “серцевина; 
те, що знаходиться біля центру або всередині”, “місце зосередження 
чого-небудь, цешр; центральна частина чого-небудь; середина”  (СУМ 
V 760); оюсток (1874 Левч 110) “хребець або відросток на кістках” , 
шр. “край низини” (1999 Н ГТК134), пов’язане з кість (кістяка) з неяс
ною мотивацією або ж це семантичне утворення; окрайок (1886 Ж 565) 
“кінець ниви, де розвертаються з плугом та бороною”, “край лісу” 
(2000 ГГ 312), “кінець тюшґ’ (2002 СУССГ151), “лід уздовж берега річюГ 
(2005 СБГ 364); оцарок (Гр Ш 80) “загін для худоби” (царина “місце
вість за селом, де пасіух збирає худобу; виш”); огрудж (1984 ДзПА 256) 
“острів, ділянка суші, оточена з усіх боків водою річка, або підвищення 
на дні річки, яке виникло з нанесеного гравію”  {груда “кам’яна брила” ), 
“підвищення на дні річки з гравію”  (2005 СБГ 360); теренок (2000 
СЗГ I I20) “місце, де росте багато білих грибів”  (очевидно, пов’язане з 
чергуванням голосних Із корінь, прасл. *сеть— див. Ф IV  340).

З 2. Майже всі назви приміщень та деталей інтер ’єру засвід чені в 
новій українській мові, а саме: ітічокь (1861 Осн V I17) “маленька при
ступка біля великої печі для каганця”, а також опеч/нсь (1861 Закр 430) 
та опецьок =  опйецок (1976 БукГов 6 98) “приступка біля печі”  (пйец -  
пец з польської ріес “піч”), “край печі, де звичайно ставили каганець” 
(СУМ V 714), опецок (2000 ГГ 313,2005 СБГ 367) “опічок, припічок”, 
опечок (2002 СУССГ 151) “бічна ніша біля отвору печі, куди 
вигрібають поліп” ; остток (1886 Ж 581) “стіна між вікнами” , осыфюк 
(1984 О П 29) “пристінок, стіна між вікнами”; острішок(\ 872 Чуб 266) 
“покрівля з соломи над тином” “край стріхи (даху) вад стелею" (I960 
СПГ 68), “зовнішній виступ стелі між стріхою (дахом) і стіною; 
навислі краї (густих брів, вусів, волосся)”  (2005 СБГ 371); В ошийку 
лежать гвозді та молоток (1962 Дорого ] 14) “хід поза піччю” .

КонФікс да-.. ,-ок.
Загальним словотвірним значенням похідних Із цим хонфіксом 

є “схожість, подібність, близькість до того, що названо твірною 
основою” . Упродовж XIV-XXIстоліть формат па-..,-ок починає 
активно діяти в процесі творення дериватів, котрі називають особу, 
місцевість та предмет, які не повного мірою є тим, що названо (хто 
названий) мотивувальним словом.
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1. Найменування осіб трапляються зрідка Давній Іменник пасинок у 
наступні періоди розвитку мови уживається з там самим значенням: “син 
чоловіка або дружини від попереднього шлюбу” (1392 ССУМ П 129), 
“пасерб” (18% УмСп Щ Д  “нерідний син” (Гр Ш 99), а також “нерідний 
син; пагін дерева; відросток на рогах оленя, козла”  (2000 СЗГ II 30), 
“шматок дерева для з’єднування і скріплення двох кінців переламаного 
стовпа чи балки; дерев’яний брус, залізобетонна балка, сталева рейка 
або швелер, що ним нарощують нижню настану дерев’яного стовпа, 
призначену для закопування в землю; нерідний <Ж£ бічний паросток” 
(2005 СБГ 390), пор. паст ок)2005 МатГуц 133) “гідодаок, бічний пагін 
рослини; відросток на тіш”. Зафіксовано також кілька інших дериватів: 
паробокь (1562 МатТимч П 85) “нарубок; син” ; т  стороне и(н)шшгь 
гшхо(л)тмь, копюрьось... змоф)довачи и mayttufsu) (1584 АЖ 118-119) 
“слуга, челядник”, утворене від халити “доглядати, трисели в чистоті, 
догоджати”, первісне значення “плекана дшина”  (ЕСУМ IV 321).

2. Із XVII століття засвідчено найменування рослин, які не пов
ното мірою виявляють ознаки певних видів представників флори і ста
новлять окремий підвид: породою, (1627 БерЛекс 80) “кислий, незрілий 
плід або відросток”  (радь “природна властивість; сукупність предметів 
із загальними головними ознаками”); паріпок (1886 Ж 602) “жовтушник 
дрібноцвітий, свирілка”  іріт  “вид рослин”); падубок (\952 Мельн 142) 
“кущ або деревце до 4 метрів заввишки”; паклаиж (1994 Смик 122) 
“клен польовий, вид рослин із родини кленів”; памолодок (2000 СЗГ П 25) 
“пагін дерева; молода гілка”.

3. Найменування предметів фіксуються в новій українській мові: 
паборонок (1886 Ж 595) “бильця в бороні” ; пальіст (1902 Верх 45 243) 
“пристрій для рибалки” (ліса “нитка або шнур на вудилищі, звитий Із 
кінського волосся”); патрубок (1931 Шел 69, СУМ VI 98) “коротка 
трубка, що служить відводом від основної труби”, “сопло міха, втулка” 
(2002 СУССГ157); парінок (1931 СгТ 22) “гравій” (ріна або рінь “дрібні 
камінці, відшліфовані додою”); пажердок (1931 ГТ 124) “короткий 
патрубок на жердині”; поріжок (1984 О 11 41) “нарожок, коротка 
кроква, яку додають до звичайної для розширення даху” ; патинок 
(1984 ДзПА 25,2000 СЗГ П 22) “ клин, за допомогою якого кріпиться 
коса на кіссі” .

4. У  середньсукраїнській мові засвідчено перші лоттивні 
номени: пагсрокь (1556-1561 МшТимч I I79) “пригорщ” , пагірок (1930 
СТІМ  131) “невелика височина, яка розташована близько від горн, при
гірок”, пагурок (2000 СЗГ П 21) “пагорб; підвищення серед болта; купа 
землі, наточена кротом” , пагорок, пагорбок “схил горба, повернений до
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сота#; острів на болоті” (1999 Н П К  538) або “підвищення, височина 
часто з пологами схилами, невеликий горбок, насип” (2004 Магів 75-76).

5. Абстрактні шзви тзтчакпьшща, котрі не повною мірою ш- 
являнль ознаки того, що шзвано твірною основою: пашток (ЛекеФр 160) 
“відблиск, заграва”; паводок (СУМ VI 8) “тимчасове підняття рівня 
води в річках та інших водоймах унаслідок злив або розтавання снігу 
та льоду” , “весняний розлив; розлив річки”  (1999 НГТК 138).

Тамткушьну семантику мають десубстанпши /млй«ок(Гр ПТ 89) 
“сприятливий для врожаю час улітку”  та твечерок (1902 Верх 45 243) 
“час перед вечерею після обіду” .

КонФікс по-.. .-ок.
Формант п о -.. .-о к  відрізняться ВІД ІНШИХ ТЯМ, що його “перший 

елемент не має у словотвірній системі цієї частини мови відповідного 
афікса, котрий функціонує самостійно, а пов’язується безпосередньо з 
прийменником, який входить до складу генетично базової ДЛЯ кон- 
фікса прийменниково-відмінкової сполуки”  (Пьшжало 1977 51]. Рідко 
в ролі іменникового виступає дієслівний префікс п о- “переважно на 
окреслення просторових понять; поверх, подорож”  [Курс... 1951 367], 
корені конфіксаяьних структур на п о - .. .-о к  сягають саме приймен
никово-відмінкових форм іменників. Отже, препозитивний елемент 
описуваного форманта походить із прийменника по, який у давньорусько- 
українській мові виражав часові, просторові відношення та вживався 
на позначення мети (для чого). Наприклад: А по семь ненадобе вступо- 
ватись т  детемь моимь, ни внучаталгь (1322 АрхЮЗР 1/VI 3) “по 
цьому, після цього” ; да(л) за себ'й пороукау лаврша по коґлікоу дней 
матєи заплатіть микстєви жнєзи (XV  ССУМ П 155) “після скількох 
днів”; по всемъ городамь и погостомь и по свободамь (1322 АрхЮЗР 
ЇМ  3) “По чому, в чім” . За допомогою суфіксації таких прийменниково- 
відмінкових форм і творилися структури понедтЬюк, послідок і под З 
часом у свідомості мовців щ деривати почали співвідноситися не тільки з 
прийменникпво-вілмінконою конструкцією, а й з іменником у називному 
відмінку. Унаслідок цього в морфемній будові подібних утворень яскра
во став простежуватися довий двохелементний формант в о - .. .-о к .

Під час формування описуваного ковфікса складалося 3 загальне 
словотвірне значення типу, яке поляпає в називанні ‘Того, що в часо
вому відношенні відбувається після того, що позначає твірна основа”  та 
“ гаго, що в просторі займає певне положення відносно названого 
таірнсяо основою”.

1. Елемента по- та -ок виокремлюються в поодиноких ігретякНіа. 
Із давньоктвекого періоду успадкований дериват посл ’ідокь. Щоправ
да, у середадоукрзшській мові він мав іяше значення; всєи вшост
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ш чіекоіі дєржяниє ... г(с}дрю коро(л) влодиславу пт(с)каму и его 
посл'Ьдко(м) присудили (1404 ССУМ П 203) “наступник, послідовник” 
(сл'&дъ “зшк, що залишився після чого-небудь”); поєдинок (сер.ХУП 
СшвКор 485) “хазяїн, що має лише одну пару волів”; покор&иж “гащат 
док, потомок” (2004 Бевка 104).

2.3 початку минулого столпта засвідчено назви тварин: попло- 
ток (1927 НП 32) “шах валове око, тріскопліт, тріщук” (тот, пліт 
‘'тин, огорожа зі спеціальних тоненьких гілочок” ); поєдинок, пооди- 
нок, пуїдинок (2000 СЗГ П 71. 104) “старий дикий кабан, що живе 
окремо вад стада”.

З, Розгалуженою в семантичному плані є група десубстаниявів із 
гредметною сеьгантикою, яка почала формувалися ще в праслов’ян
ський період та розвинулася в давньоруськоукраінській мові.

3.1.3 другої половини XVI столітгя фіксуються найменування 
предметів господарського призначення (назви елементів збруї, одягу 
тощо), які мають розташовуватися біля того, що названо твірною осно
вою, а саме: посторонокь (1575 АрхЮЗР 1Я 55) “мінний ремінь або 
мотузок, що з’єднує в упряжці шлею чи хомут з орчиком”, “мотузка” 
(1657МагТимчІІ 187), пошторонок (2000 ГГ 326) ‘‘посторонок шлет 
поножокь (1627 БерЛекс 85) “наголінник, достана доспіхш, якими покри
валися ноги нижче колін” ; поденок (1886 Ж 675,2000 СЗГ П 61) “під
стилка під стіг чи оборіг, щоб снопи або сіно не гнили від землі5'’ від 
дно, також “повала в стайні”  (1902 ГапЛем 451); подаяок (Гр Ш 244) 
“нижня частина запаски, даху, снопа від перевесла вниз”  (дол “низ”), 
“передній плат, жінки, що його використовували —  носили деякі речі, 
як у сумні”  (2004 Бевка 104); потнодок (2000 СЗГ П 65) “пастка для 
лову мишей або її частина”  вад колодка (Там само 1236-237).

32. Іменники зі значениям сукупності трапляються ще в XIV сто
літті, проте надалі цей тип розвитку не набув. Наприклад; паки же ... 
даємо ... тому господину отцу вчадице ... село анше Бусчу... зь гаями, 
ловами и зо всякими пожитками (1322 АрхЮЗР ЇМ  2-3) “майно, 
шжнгге добро (збіжжя)” ; а тьіи роботы и дат и поплатки имаетъ 
робити и давати кь нашей потребизн’6 (1408 ССУМ I I 195) “грошова 
данина, грошовий податок” (тать “ тастина, платня” ); па їіток (2000 
СЗГ її 66) “усе, посіяне й посаджене в городі; частина поля; спеціально 
не оброблюване цього рову пале; худоба” та “урожай, збір”  (2004 
Магіїв 40) або “літній уражай” (2005 МатГуц 148).

3.3. Матеріально-речовинні назви функціонують у сучасній мові, 
а саме: поярок (СУМ V II494) “шерсть від першої стрижки молодої ві- 
вігі, народженої весною” {урий “весняний” ), пор. поярок (2004 Маліїв 50)
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‘"вовна, зняіа з вівці”; покижушок (2000 СЗГ П 65) “полотно з візерун
ками; грубе полотно з найгіршого гатунку прядива” .

4. Із середньоукршікького періоду фіксуються яокапиті назви зі 
значенням ‘Де; що знаходився в або на тому, що називає ттрт основа”.

4.1. Десубстанпии на позначення тщтторж посредокь (1538 
МагТимч П 185) “середина"; подщхжъ (XVI ІКІС) “садиба, дім в 
дворсшмигфйбудошми’,таіі0дв(ї>окь(1612-1б99МагТимчП 131)“дйр, 
садиба”, пор. підщ юк, підеорок (2000 СЗГ П 49) “подвір’я кодо хащ  
огороджений двір з чотирьох боків різними господарськими спору
дами та високим тином; загорожа для овець”  або пудвурок (99) “дар; 
подвір’я”, подвфок (2002 СУССГ 168) “те саме”; плиток (1886 Ж 690) 
“річне коло деревини, яке утворюється після кожного року або вражай 
з поля за одае ліго” ; поппіеок (Гр Ш 332) “вад великої калюжі, що 

' залишилася після дощу або повені на місці, гогригому травою?’ (плісо, 
плесо “ильта шд заростей, відносно глибока спокійна ділянка якоїсь 
водойми”); подтвок (1984 О П 94) “площа землі, яку можна зорати за 
дать” . Сюд и ж поноренок(1886 Ж 685) “талина сговора біля дерева”.

42. У  новій українській мові небагатьма дериватами репрезенто
вані сстттні найменування: попичок (1984 О П 105) “щока”  ііпщг 
“обличчя”).

5. Із XIV сголптя формується група nabstracta, котрі позначають:
а) часові тняхт  (ге, що за часом відбувається після названого 

виданим оловом): п<и>сан... в понед'кіок (1396 ССУМ П 192) “день 
тижня, що приходить після неділі”, понеділок (Гр Ш 14, СУМ V II157);

б) спосіб розташування когось або чогось: порядокь (XVIII 
МагТимч П 179) “військовий спосіб розташування козаків”, порядок 
(Гр Ш 356, СУМ VII 302) “лад, упорядкованість; послідовність; 
державний або суспільний устрій”;

в)явш*а природи: пояитокь (1656 МагТимч П 159) “сприятлива 
погода восени, після літа” ; поземок (СУМ V I812) “низовий вітер узим
ку, а також сніг, який переноситься таким вітром” ;

т)гру, яка відбувається поблизу дазвансго твірним слоном: 
пот аш  (2000 СЗГ П 78) “піжмурки”  (очевидно, від тин “щит, огорожа, 
плетена з хмизу”, за яким можна сховатися).

Дериват поєдинок здавна внсіупає назвою опредметтної дії, 
наприклад: поєдинокь (1659 Гал 121) “двобій, під час якого суперники 
поставали один проти одного” , поєдинок (Гр Ш 249, СУМ VI 766) 
“двобій, запекла суперечка” . Сюди ж лвлнчохь (1621 МагТимч П 159) 
“удар по щоці” .
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КонфіКС бЄЗ-.. ,-ок.
На думку вчених, сучасні струюури з формантом без-,..-ок нале

жать до попімсггивованих [Каспришин 1989 14], тобто мотавуюпся прн- 
йменнишво-вдмінковою конструкцією та доикмешиком. Наприківд: 
бєздалюк від без дому та бездомний4, безф ш  від без ціни та безцінний, 
безсшиж (від без сипи та безсилий) і шд. Загальне словотвірне значення 
таких іменників—“те, у  якому немає чогось, ідо позначено твірною 
Іменниковою основою”,

1.Деривата з конфіксом без-..,-ок—  переважно назви Істот. 
Корені описуваного словотвірного типу сягають ХП століття. Іменник 
беэдамъкь зберіг своє значення, що підгвердаукш. пам’ятки української 
мови: бездомокь (1627 СУМ XVI-n.nojiXVII II 40) ''безпритульний, 
бездомшй1пор. Бездомокь: безкровный (сер. або дололХУЦ Син 99).

Ь  ХУП століття фіксуються здебільшого номени осіб, не зафіксо
вані в пам'ятках попереднього періоду. Це найменування людей за фізич
ним станам, способом жипя, зовнішніми характеристиками тощо: 
бездапокь (1699 МагТимч І 47) “ншисливецц знедаений”; Ьюй вихме
литься на год всього двічі, А котрий безсток, то талько однажды 
(1772 У Л 193) “ гой, хто не має сипи, безсильний’; безпальок (1886 Ж 19) 
“людина, яка не має одного або кількох пальців”  (утворене від палець із 
усіченням -ець), безпшюк (Гр І 43) “людина без пальців” ; безлюдок 
(1984 ДзГІА 169) “той, хто живе і тримається осторонь людей”; 
безматок (1886 Ж 19) “бджолиний рій, бджолина сім’я без матки”,

2. Із середньоукраїнського періоду засвідчено кілька похідних з 
інтими значеннями:

а) назви предметів господарського вжитку, безгловокь (1637 
СУМ ХУ1-п.тл.Х V11 її 39) ‘‘подушка” ; безденок (1886 Ж 17) “підстав
ка під вулик, у якій не роблять із обох кінців дга”, бездонж (1920 Яв 20) 
“ те саме” ;

б)абсгграатш номад безценокь (1649 СУМ ХУТ-шюлХУП П 65), 
бешщт (СУМ 1153) “безшнь” .

Конфікс зїс-Whc-. . ,-ок.
У  XTV столтпі зародилося загальне словотвірне значення типу—  

“те, що виникло на груші чогось, названого твірною основою, і має 
певні властивості” .

1. Поодинокі номени осіб фіксують пам’ятки середньо україн
ської монн, наприклад: сыцлдокъ (1394 ССУМ II 409) исчадокь 
(1394 ССУМ 1453) “напидок, потомок”  (чадо “дитя”). Це похідне успад
кувала нова українська мова: зчадокь (1840 Б-Н161) “потомок” .
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2. У  сучасних діалектах функціонує назва сукупності пред
ставників фауни: зройок (1987 ЇСорз 131) “неповний рій бджіл”  або 
“другий рій бджіл з того самого вулика” (2004 Магію 64).

3. Дещо більше засвідчено найменувань предметів побуту, 
справ і т. ін.: знышокъ (1541 СУМ ХУІ-тиюлЛУП X I131) “надлишок 
чогось, надмір” від прислівника выше “більше, надмірно”  (VI 106-107); 
зголовок (1920 Яв 290) “подушка поверх осі у возі”; злобок (АУМ  
ЇЇ 89) “окраєць хліба”, пор. .лоб “передня частина чого-небудь” (СУМ 
IV 535).

4. Лоттивні номени репрезентовані також незначною кількістю 
утворень, а саме: зеевокь (1615 СУМ ХУІ-плсшХУП ХП 194) “засіяна 
ділянка землі, засів” ; здалшюк (Гр И 46) “заглиблення грунту”, “низина; 
рівнина в низині; яр; долина між двома горами чи підвищеннями” 
(1999 НГТК 84-85); згірок (1909 Д 121) “некругий горбі, схил гори” , “неве
ликий горбок, насип, підвищення”  (1999 НГТК 84, 2004 Матіїв 75), 
згарок (2000 СЗГ І 185) “ горбок, невеличкий пагорб’; злобок (1984 
ДзПА 25)‘‘верхня найвища частина гори” .

КонФікс під-/под-.. :~ок.
1.3 X IV  стаття засвідчено деривата на позначення осіб, ксггрі 

за соціальним ставам перебувають на щабель нижче за того, хто 
названий твірним словом: И  приказуемъ сюаростамъ и судъялгъ и 
подсудкамь, абы никого не позыва/т безь повода, а любо безь вины 
доказаны (1347 АЮЗР I 5) “член суду, помічник судці”  Наведений 
іменник € найменуванням особа, яка підлягає іншій особі, названій 
твірною основою, наприклад: т о(г) ча(с)у докоулл... соудь исьсАдєть 
бєзь праваяєния алюбо бф ) потребы аувойдєть то(т) имаєть быти 
казнагъ (XV  ССУМ ї ї 400) “особа судового апарату” . Значення 
підлеглості, підпорядкованості в новотвір подсудокь вносить 
гаунгковий елемент под-, який розвинувся на грунті давнього 
прийменника подь, що виражав об'єктно-просторові відношення і 
вказував на особу або явище, від яких щось залежить або яким щось 
підпорядковується, наприклад аир ли хто подь облаатю нашою вь 
ещххжй Лупрш и Острозкой сия предания отеческая ... 
перетупить дерзнешь, десять тысячей рублей на насъ ы на епископа 
да казнится (1332 АрхЮЗР МУ 3); И т язь Констштинь перед нами 
рекь: правда есть, щокать вь мене бояре смоленскіе ... а ль гаъ 
щебней, шлю подь гоеподаромь мают>, сполна господару еж служба 
идешь (1495 ССУМ Н 170). Кінцевий елемент -ок складися' морфеми 
вносиш, у структуру значення помічника, учня, яке розвинулося зі 
значення “молоді викошвці до”. Новотвори типу пастушокь, найлатжь, 
які, ш  думку доезвдішків, мають демінутивне жчення [Семеренко
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1988 9], нам видасться не можна записати в один ряд зі словами синок; 
лкхж, мозочок і под, таму що згадані деривати ш щ ш ж ь, наймитокь 
належать, скоріше, до стовоівірної підкатегорІЇ недорослості, до груш 
слів зі значенням “молоді виконавці дц” .

Як свідчать зібрані матеріали, саме в ХГУ-ХУ століттях в Україні 
та Білорусії була встановлена посада підсудка, котрий фав участь із 
суддею та писарем у земських судах. На думку М.Брвдина, це 
відбувалося на польський взірець, та й сам термін є запозиченням із 
польської— рсхіїцскк. [Брицин 1965 40]. Мовознавець аргументує свою 
ПОЗИЦІЮ ТИМ, що в російській мові описуваний термін зі значенням 
особи су дового апарату не фіксується, оскільки польська мова не мала 
такого широкого впливу на мову російську, як ги інші східнослов’янські 
мови. У  білоруській мові іменник підсудок у значенні “старший 
засідатель суду” зживався аж до XIX сішптя [1870 СБелН 4481 а в 
українській цей термін зі значенням “засідатель повітового суду” фіксує
ться й у першій половині XIX століття (Гр Ш 181). Той факт, що в 
польській мові новотвір закінчується на -ск, а в українській —  на -ок, 
свідчить про здійснення процесу пристосування дериваційного засобу 
на украшськомошюму ірунгі. Утворився згаданий дериват від приймен
никово-відмінкової форми шляхом суфіксації. гкмУь судамь + тжь > 
подьсоудокь >  подсудок.

Нові Структури 3 КОнфІКСОМ ШД-...-ОК з’являються наприкінці 
XVI - у другій половині ХУПстолптя, наприклад: кому то право 
спусти(т) пахочеі'т), т о(г)[о ] именж вживати зо всими пожи(т)шт  
яко с по(д)дакшлш тягавши и поф)суседш и іфс) тати и щ(н)шсіми, 
даходьі и пощнрстями (1570 ВолГ 107) “безземельний селянин, той, 
хто проживав у чужому домі”; подписокь кгродаам (1580 ЛЮЗР1132) 
“помічник писаря”, утворилося від писар з усіченням суфікса -ар, адже 
тут прозоро видно, що підписок—  особа, котра перебуває в підпорад- 
куванні писаря, тобто у виконанні службових обов’язків підлягає особі, 
вищій за рангом соціального статусу, Подсусєдокь -  це особа, яка, не 
маючи власної хати, живе в оселі господаря і теж є на табель нижчою 
за соціальним становищем від звцийного сусіда та справжнього госпо
даря. Оше, з огляду на те, що “всі афікси мають зв’язане значення, 
котре реалізується лише в єдності зі значенням твірної основи”  [Зверев 
1981 23], можна стверджувати, що упродовж ХГУ-ХУП стать починає 
формуватися загальне словотвірне даачення типу з конфіксом п і д - . . . - о к ,  

а саме: структури з п і д - . . . - о к —  це назви когось (або чогось), що 
знаходиться нижче, під кимось (або чимось), що позначає твірна основа, 
підлягає йому або підпорядковується. При цьому слід пам’ятати, що у 
свідомості мовцю співвіднесеність новотворів із приймеиниково-відмін-
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новими формами поступилася місцем співвіднесеності з іменниками, 
котрі стали сприйматися як вихідні для формування конфікеальних 
структур, наприклад: подсуседокь від суседь, а не тюдь суседаш, 
подсудокь від судь, а не подь судшгь, подписокь —  писар (а не подь 
гаюуеиь). Відбувся процес перерозкладу на так званих “морфемних 
швах” [Юркияа 1991 168], в яким незмінно пов’язане виникнення 
конфікеальних структур та самих конфіксів; ун'Ькт ый слуга и 
подножок Іоанн Вєаичковсш, недостойный презвшпер овятоуспенскт 
полтжкій (1690ІВ 59) “той, хто припадає до ніг”.

Упродовж наступних сталіть, окрім згаданих вище подсудокь, 
подсуседокь та подписокь, фіксуються такі назви осіб: подпонть (1861 
Закр 461) “не ̂ тке багатий чи збіднілий пан або той, шо за своїм мате
ріальним становищем наближається до пана” ; підкухарок (1886 Ж 643) 
“помічник кухаря”; підкучерок (Гр Ш 169) “помічник кучера” ; підчасок 
(СУМ V I524) “помічник вдогсвого на посту”; підситок (2002 СУССГ162) 
“маленький чоловік” (очевидно, пов’язане із лат  “велика нога” ); 
тдкуток (2002 СУССГ 162) “чоловік куми” ; підпасок (2004 Матій 50) 
“помічник пастуха” .

Особу за віковою характеристикою називають такі десубстан- 
тиви: підліток (1861 Осп V I3) “особа, котра досягла певного віку, який 
не дорівнює іюишлптю” ; яіддкок (1886 Ж 640, СУМ V I424) “дівчина- 
щдлтжвікомвіц7до ІЗроків” .

2.3 XVI століття спорадично фіксуються назви тварин, котрі 
повністю не досягли ознак того, що названо вивідним словом, або не 
виконують позначеної мотивувальним словом дії: подт&шкь (1564 
МатТимч П 141) “немолочне теля”; подевшюкь (1571 140) “немолочне 
порося віком до року”, питашюк (2000 ГТ 318) “кабанець” , підсвинок 
(2000 СЗГ И 44) та пудсвинок (2000103) “дапщдоросле порося”; ійд’ярок 
(Гр Ш 185) “ягня віком півроку, з якого можна стригти шерсть”  {ярий 
“весняний”); підліток (2000 СЗГ И 50) “ гггах, який ще не вміє літати”.

3.3 початку минулого століття доіумешуюгься назви рослин за 
місцем, де вони ростуть, або за подібністю до інших рослин: підлісок 
(1874 Рогович 157,2005 МахГуц 139) “ліоова фіалка або духмяна фіалка”; 
під&убок (Гр Ш 165,1924 Кр 344) “Рид грибів, які ростуть у дібровах” 
або ‘‘піддубник’’ (СУМ V I 425); під’ясмииок (1928 Бог 243) “вид 
пахучої рослини, яка росте під кушем і подібна до ясмява”; підгрибок 
(1965 Романів 70) “гриб моховик” ; підсмерічок (1984 О Л 71) “вцд 
гри&в, котрі ростуть біля смерек” ; підгруздок (СУМ V I420) “їстівний 
гриб, схожий на груздь” ; підлісок (450) “кущі та зовсім молода дерева, 
що ростуть у нижній частині лісу” ; підтравок (516) “невисока трава, 
шо росте серед вищої частини травостою, рідше серед злаків” ;
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підпеньок (2000 СЗГ П 50) “опеньок”, пер. тптінок (2003 УГР 683) та 
пітаеньок (2005 МагГуц 140).

4.1. Ь  середнюукранського періоду засвідчені назви предметів, 
пристроїв та їхніх деталей, які призначені бути нижче, серед або в 
тому, на що вказує твірна іменникова основа: подножокь (XVI- 
an-XVU Ш С) “жердка ткацького верстата, яку слід натискати ногою, 
щоб розтягти нитченицею нитки основи” , пор. д.-р.-укр. подножекь 
“опера для ніг’ (дав. с. 107); подпрасокь (XVI-дпJCVTI Ш С) “пристрій, 
на який ставлять праску год час прасування”; подещ ткь (Там само) 
“пристрій або місце, на якому стань ступа”; підситок (1882 Писк 196) 
“посуд під решетом при якійсь робочі” ; піЖкршюк (1886 Ж 49) 
“нижня частина скрині зі спеціальною шухлядкою”; пид'исокь (1840 
Б-Н 89), пШсок (1896 УмСп Ш 70) І підвісок (1952 Мельн 89) “залізна 
штаба під дерев'яною віссю (у возі)”  підісок (2005 СБГ 418) “кочерга або 
залізний гачок у вигляд і кочерги”  та підосок, пудусок (2004 Май® 28) 
“залізна пластинчаста скобка, яка підбивається на дерев’яну вісь, де 
обертається колесо, щоб запобігти зносові ой” ; пиїмурок (Гр Ш 172) 
“основа будівлі, споруди”, у переносному значили “те, що становить 
основу, початок чого-небудь”  або “основа будови, споруди, зроблена з 
каменю, цегли, бетону і т. ін.; фундамент, підвалини”  (СУМ VI 460); 
підсошок (Гр Ш 180) “підпора тину або огорожі” (шад ‘роздвоєна на 
одному кінці палиод” ); підкаїьінок (1902 Верх 45 246) “ ге, ідоярилаш- 
товаяе в колінній впадині (у медицині—  валок) або сама колінна 
впадина”; тдепідок (УРС 1926 565) “нижня скоринка хліба”; підшарок 
(1931 Шел 76) “деталь верстата” ; підкрилок (1968 ВерхДунавець ЗО) 
“частиш рибальської сітки”, “поверхня покриття для захисту частини 
машини, агрегату і т. ін.; пристосування на крилі літака для збільшення 
його пшймапьної сили”  (СУМ V I 444); підгрифок (1971 СМ Т 76) 
“деталь струнних інструментів, до якої прикріпляються нижні гонці 
струн”; нідчояж (1984 О П 72) “дерево під чопами, що над ним ходил, 
вал (у млині)” (чек “зубець колеса шашни” ); підгваоеок (2005 МзгГуц 139) 
“ ге, щр під потовою (подушка або підкладка)” .

42, Наймитування предметів домашнього вжитку, побутових 
пристроїв та їхніх деталей тощо, які за деякими ознаками подібні до 
тих, що названі твірною іменниковою основою або менші від них; 
підмшиичок (1874 Левч 70) “впряний млин з елементами механізації” ; 
підрешіток (177) “різновид густого решета” ; підкульак (1886 Ж 643) 
“малий куль, як правило, у половину менший за звичайний”; підситокь 
(1902 Вас 32) “сито, що за розмірами є меншим від застойного і вміщує 
приблизно половину мірки”; тдбурок (Гр Ш 160,2004 Машв 55) “заліз
ний гак із довгою дерев'яною ручкою для витягання " вода великої риби,
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іийчасгіше сома”  від татар. Ьипш- < Ьиг- “вергіщ крупгоГ (ЭСРЯ 228); 
тдатмсок (Гр Ш 186) “невеликий сгіг, як правило, наполовину 
менший за звичайний” ; підсу.чок (СУМ VI 511) “невелика ппгіряня 
сумка, яку носять на поясі” , пудсумок (2000 СЗГ 11 103) ‘^невелика 
румка для мисливських патронів”; підрамок (СУМ V I489) “рамка, на. 
яку натягується пошлю для малювання картони”; підпилок (2002 
БРУПС409) “нашшьник”.

43. На позначення одягу, взуття та їхніх елементе виступають 
такі іменники: подкшюкь (1651 ЛСам 396) “шапка монаха або прото
ієрея”, пор. капо “верхній лгіургійний одяг /покривалУ’ (ЕСУМ П 368), 
підкопом (СУМ V I432) “різновид головного убору” ; підп’яток (1894 
УмСп П 1) “підбір; каблук або підстилка у вдуггі, що оберігає п’яту вад 
цвяхів; якими црибнпий каблук” ; підгузок (1896 УмСп Ш 61) “невелика 
пелюшка, якою обгортають нижню частину тіла немовляти”  (гуза 
“задня частина, зад”); підлубок (1965 Романів 70) “пщашта в зап’яту  
підкладка з тонкої шкіри”  {луб “вад купону або задник у взуггі, дробле
ний зі спеціального матеріалу— нижньої кори, підюрки”); підгньоток 
(2000 СЗГ I I49) “підметка у взуггі”  пов’язане, певне; з тести, гнітити 
“давити, бита”, пор. нагніток “мозоль” (див. ЕСУМ 1535).

4.4. У  сучасних діалектах трапляються нечисленні назви частин 
кінської (здебільшого) упряжі, наприклад: підшийок (Гр III 185) 
"'нижня горизонтальна часпна ярма” ; піддупок (2005 СЕТ 418) “частот 
збруї”, пиддупок (2000 ГГ 318) “щдхвосгоаий ремінь, що підгримує 
шори”; пудпасок (2000 СЗГ П 102) “спеціально пошитий ошийник, у 
якого один ремінь проходить під передніми лапами собаки”  (пас “пояс, 
ремінь, смуга”).

43. Речсешле значення мають такі імешти: мдяіиокь (1890 Ш321) 
“проста горілка”  {піна “те, що утворюється внаслідок бродіння спеці
альної суміші, з якої роблять горілку”, “сивуха”  (1909 Дубр 433), пор. 
пінная (1818 Паш 51) “найкраще хлібне вино”); підданок (Гр Ш 164) 
“ те, що побувало в диму, копчене”; підрубок (1931 Шел 76) “подрІбнет 
руда” ; підпушок (СУМ V I488,2000 СЗГ П 50) “короткі йгусгі ворсинки 
на хутрі, насінні бавовнику та ін.”; підшерсток (СУМ V I526) “коротка 
м’яка шерсть більшості ссавців, що росте під дошлою, цупкішою” .

5. Лоттивну семантику (“місце, яке знаходиться нижче від того, 
шр названо твірною іменниковою основою, нижня частина чогось”) 
мають дериват, що вперше; за нашими даними, з’являються в дасєрелах 
кінпя XIX сішітгя.

5.1. Найчастіше до найменування місцевості на земній поверхні, 
«м рикпад підкульпк (1886 Ж 643) “мкдо під кулем”; ЯЙаряк (Гр Ш 162) 
“нижній схил гори, що переходить у рівнину, або місцевість біля ігід-
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ніжжя гори”, підгірок (1999 НІ Т К 145) “рівнина біля підвищення; іддніж- 
жя гори, герба, підвищення”; Подкумок (1955 Бодн 246) “права притока 
ріки Куми”; підшарок (1992 РУНГСП 103) “ ге, що знаходиться під 
шаром чогось (у ідаїющГ; підлісок (1999Н П К 145) “узлісся, клин лісу”; 
пер. Шдборок (1979 СГУ 423) “потік, права притока Оюбодянстй 
ріки, вигік Красного”  {бір “сосновий ліс”).

5.2. Інколи згаданий формант бере участь у  деривуванні назв 
деталей інтер’єру: підпічок (1896 УмСп Ш  70) “глибока ніша щц 
піччю на хліб”, пітпічок (2005 МаїГуц 140) “місце щц піччю”; 
піддашок (ГрШ 164) “виступ, карте яюї-небудь покрівлі”, “пристосуваг 
пня з чотирьох сгонгів із підйомним дахом для зберігання сіна”  (2000 
СЗГ П 49) та “стріха над ворогами, дверима”  (2005 МатГуц 139); 
тдтршюк (Гр Ш 180) “місце під стріхою”; підстінок (СУМ V I508) “ка
мінний виступ у сгіні для надання Ій стійкості: нижня 'истина стіни”.

5.3. Найменування частин тіла людини або тварини, напри
клад; підборідок (1886 Ж 638) “місце під бородою або сережки під 
дзьобом півня”, нідбородок (2002 СУССГ160,2005 МатГуц 133) “підбо
ріддя”; підшийок (Гр Ш 185) “підгрудок у рогатої худоби”; підкрилок 
(1958 ДзПодяістр 49) ‘Тс, що знаходиться біля крила”; піддзьобок 
(СУМ V I423) “нижня частина дзьоба” .

6.1.3 кінця XIX століття поодинокими утвореннями репрезен
товані НОМЄНИЯЙШД, котрі не досягли повного виявлення своїх ознак 
і подібні до тих, що позначені твірною іменниковою основою: 
підбасок (1886 Ж 637) “чоловічий голос за висотою середній між ба
сом і тенором”  або “баритон5’ (СУМ V I394); підголосок (СУМ V I41 б ) 
“голос (звук) вищого тону, який підтримує або підсилює основний 
голос (звук)” .

62. Назви зеичаів, обрядів, які відбуваються напередодні того, що 
названо твірною іменниковою основою: поднечерокь (1861 Закр 458), 
тдкчфок “споживання їжі після обіду перед вечерею”, “страва, приго
тована для споживання між обідом і вечерею” (1918 ІвШум 57, СУМ 
V I404), индвечрок (2000 ГТ318); чідввсй<ж:(Гр Ш 1б0)“передосіпший 
обряд у суботу ввечері, на який збираються до нареченої дружки та 
родичі” , “ гуляння дружок у молодої за один-два дні до весілля” 
(2002 СУЄСГ466).

Копніте« - . . .-ок.
Розпинаний формант бере активну участь у творенні головно 

десубстангивів із загальним словотвірним значенням “ істота, предмет, 
місце, які знаходяться вище чи спереду того, що названо вивідною 
основою” . Цьому, певне, сприяло те, що частиш номенів з конфіксом 
яа-...-ок була сформованою вже в праслов’янський період. Давні



найменування тварин досип, активно засвідчують пам’ятки україн
ської мови, наприклад найменування тварин за часом народження: 
Грежаны дво(р) а в томь дворе, шесть члена а осмь ваяо(в) ...а  три 
нази(мкоу) (1471 ССУМ Л 14) “тварина віком до року, яка вперше 
лиш атся на зиму”, назимок {2000 ГГ 307) “невелике теля (до року), 
оленятко” та “теля, народжене взимку”  (2005 МаїГуц 110); назва особи: 
насл'Ьдокь (1502 МатГимч І 469) “спадкоємець, наступник” . Окрім 
цього, у пам’ятках середньо- та новрукрашської мош наявні деривати, 
які не виявлені в обстежених джерелах попередніх періодів.

1. Засвідчена в XI столгпі назва особи наперсокь, за юшим и дани
ми, не збереглася. Найменування осіб фіксуються в текстах fa XTV его- 
літгя: проситиму 6а за коралл и за королевы шш'ктьки (1349 ССУМ 
П 20) “потомок; той, хто в майбутньому займе місце попередника”. У  
подальшому npersonalia трапляються зрідка: накоренок (1886 Ж 480) 
зпеважл, “поюмсшо”; нтикурок (1928 СПТ 207) “гой, хто постійно нама
гається мати вигоду з усього”, пор. шкура (Гр IV 503) “жінка легкої 
поведінки”. Евфемічяим є номен накуранок (1987 Корз 168) лайл. “чорто
ве насіння” (можливо, діалектна форма іменника накоренок, але ймовірно, 
що це похідне від курань, “те ж саме̂  що і курь-зіт ґ—  даа Даль D 223).

2. Пізно фіксуються назви рослин та їхніх частіш, а саме: 
накоренок (1886 Ж 480) “відросток на корені'’, “нижня, коротка чашина 
стовбура, спиляного чи зрубаного при корені дерева”  (2004 Магіїв 19); 
навраток, штроток (1902 Верх 45 253)L‘народна назва ранника, пижма 
звичайного”  дов’язане з праслов’янськими основами *vert-/*vort~ ‘ Довер- 
тати” , пор. сучасне вороття “повернення” , назва зумовлена здатністю 
рослини повертати щось, втрачена непошоголосна форма, певне,—  
запозичання з діалектів чеської чи словацької мови (див. ЕСУМ IV14,19); 
натяоваяюк (1922 Мельник 72) “будяк, волошка” ; шімулок (103) 
“рослина, що росте біля річок, ставів, на болотах, рідше на степу” .

3. Розширюється в семантичному плані група найменувань 
предметів.

3.1. Назви одягу, його деталей, прикрас І т.ін.: наголовок (1886 
Ж 471) “ковпак капелюха або дитячий чепчик’, “ головний убір”  (2005 
МаїГуц 109) та “дитячий чепчик”  (2005 СБГ 308); надамж (1930 Ь  426) 
“ подол, низ у плапі”, надоуок (1894 ГовЗам 196) “частина, пришита до 
сорочки низом”; напаяок (Гр П 506) “палець рукавички, перев'язка на 
хворому пальці або те ж, що й наперсток”, штальок (1909 Д 170), 
напаяок (19И4Щ ІА 137)“перстеіш”;№да,лліїж (ЕСУМ ІУ 651)“задня 
тверда частина взуття, що охоплює п’яту” .

32. Найменування знарядь граці, їхніх деталей репрезентовані 
успадкованими давніми найменувашдо*и: наперстокь (серХУЇЇ
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СлавКор 471, СУМ V 141) “металевий ковпачок, що тидягається на 
палець для зручності пересування голки під час шиття” , “деталь кісся, 
ціпа”  (2005 МагГуц 111); назубок (СУМ V  93) “напилок, яким випи
люють зубці, роблять насічку, зазублини і т. ін.” З податку XX столтпя 
задокументовано кілька новотворів: навилок (1902 Верх 45 237) “держак 
у видах”; патрубок (1931 ГТ 1122) “кільце”; ішралок (1987 Корз 169) 
“залізний наконечник рала, частина плужка для обгортання картошгі” 
('рало “вид землеробського знаряддя для розпушування зораної землі” ); 
напилок (2002 Бі^ПС 409) “напильник”.

Оади ж найменування/ятйж>веї£>кіа приладь: накзсток (Гр П 493) 
“пір'їнка в поплавку”  та виробтвпсс знарядь: наглинок (1931 Шел 55) 
“спеціальний пристрій у керамічному виробництві” .

Відтінок збірності у значенні мас гкигімошвований дериват 
ткздск (2005 СБГ 321) “покладені під квочку яйця для виведення 
курчат”, шр. сідати, сідало чи сідак “місце для сидіння”.

ЪЗ. Деталь кінської упряжі навивають успадкований із давньо- 
київського періоду набиірок (1898 УмСп IV 184) “хомут, ремінці біля 
хомута?’ {бедро “стегно”)  та довий іменник набвродок (1984 О І 461) 
“ремінь вуздечки під шиєю” .

3.4. Назви споруд, їхніх деталей: нагробокь (1622 КаргТимч) 
“ надмогильний пам’ятник або камінь”, пор. “надмогильний напис, 
епітафія” (1864 МахТимч І 452); начілок (1886 Ж 500) “фронтон” ; 
надвгрок (ЛекоФр 130) “заніс на дверях” .

3.5. Речовинну семаніику має полімсггивований дериват напшпокь 
(П оси. XVII МягТимч 1464) “напій”, “спеціально приготована рідида для 
пиття (переважно алкогольні напої)”  (1739 ДДГ 64) {пиття, пити, 
натопися).

3.6. Семантику сукупності мають іменники набыток (k.XVU- 
n.XVB] КЗ 43), набуток (Гр П 466) “майно”  {бути, набути); навилок 
(Гр П 469, СУМ V 31,2003 УТР 675,2005 МагГуц 108) “кількісіь сіна, 
яку піднято на вшах”.

4. Локативні назви вказують на розташування зверху' чогось, що 
позначено твірною основою: нагяшюк (1912 Бат 279) “верхня верства 
глини з шсшм”; иарінок (1928 СПТ 206) “верхній шар ґрунту, до складу 
якого входніь гравій”  {рінь “ крупний пісок, гравій”); надз(ьо)бок або 
надзюбок (205) “наріст на дзьобові в індша” .

КотвЬікс пів-/тюліьІ-/(полу-У.. -ок
Базою творення іменників із цим формантом стала суфіксація, 

яка передувала йому. Без сумніву, “виникнення конфїксальних струк
тур і самих конфіксів незмінно пов’язане з перерозкладом основи” 
[Юркчда 1991 168]. Похідні типу паїш ірокь, пальфсшюкь семантично
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співвідносилися зі сполученнями пачъ м фы, пань гроша. Схема творе
ння була така; тюль м ірьг + окь > тюльм'&рокь, гш ь гроша + окь > 
пояьгрошокь. З часом відбулася зміна мотиваційної співвіднесеності та 
всіадошвння зв'язку безпосередньо зі словами .иф л і грайсь, що виклн- 
кало зміни в морфемній структурі похідних. Твірними основами потали 
сприйматися іменники і формант став іншим; м іра >  дагьмфокь, 
грошь > тюшрошокь. Відбулося “скорочення основи на користь афікса” 
[Николаев 1987 71]. При ньому перерозюгцд у такому випадку характе
ризується яскравою специфікою; “скорочення основи відбуваться не 
контактним способом [на місці безпосереднього зігенення основи й 
попереднього афікса), а дастаншим. Тому, зберігаючи статус морфеми, 
афікс змінює свою якість; він стає переривчастим, двохелементним, 
тобто конфіксом”  [Гам само]. Пізніше, за згаданим вище зразком, почали 
творитися структури безпосередньо від іменників за допомогою нової 
морфеми.

Усі похідні, утворені за допомогою конфікса ію л(паіу)-.. .чж, 
називають предмети (рідко істоти), які точно або приблизно удвічі 
менші за названі мотивувальним словом. З часом виникають дериват, 
у яких загальне словотвірне значення реалізується в частковому 
значенні подібності до того, що назване твірною основою.

1. Назви істот, котрим притаманні лише деякі ознаки тих істот, 
що шзвані вивідною основою, представлені головно наймитуваннями 
осіб: полупаною, (1861 Закр 468) “дрібний поміщик ведворянського 
роду, який не придбав власного дворянства” ; піапшиж (1886 Ж 636) 
1чге саме, що й гтлупштжь": піобожок (636) “той, хто поводить себе як 
Бот, схожий наБогё’; пшуяірок (18% УмСп Ш 271) “ гой, хто недостат
ньо вірить у що-небудь, або той, хш зрікся своєї віри” ; піедішж (СУМ 
VI 424) “те саме, що й піддівок” . Пор. також оніми—  результати 
семаніичного словотвору, які служать засобом ідевгифікащї особи; 
Полуботок (1685 АрхЮЗР 1/5 66); Піеситок (Редько 1968 180), 
Яадуаіж ж (Ш ); Яйхго/и»г(180).

2. Інколи трапляються назви тпеорин: полурибок (1927 НХТ 80, 
1927 СЗН П 107) “народ® назва риби— камбали”; полукровок (1931 
СгТ 68) “тварина, яка народилася внаслідок зпучки чистокровного 
самця й простої самки або навпаки” .

3. Зрідка фіксуються назви рослин', птуцвіток (199$ Смик 133) 
“фіалка триколірна” .

Сема збірноаі прозирає в таких іменниках: полунопокь (1627 
МахТимч I I 162,1886 Ж 693) “ пінсопи”, піукопок (1912 Бат284) “30 снопів 
скошеного або зжатого хліба, складених колоссям усередину й прикри
тих одним сдаїюм зверху”  (копа “60 снопів, складених певним чином”);
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півскирпюк(1&86 Ж 636) “скирта, удвічі менша за даидайну”; пліусггнжок 
( 1898 УмСті IV 84) “патовииа сгоіу” .

4. Найменування предметів, до формальної структури яких, входть 
конфікс шв-/пол(ь>/(полу-)-.. .-ок, поділяються на дві великих групи:

1 ) назви предметів, місцин, які є  наполовину меншими від тих, 
що названі твірною основою;

2) номеш предметів за подібністю до іюзначуваних твірною 
основою артефактів

4.1.1. Назви господарського начиння, переважно посуду, фіксу
ються в обстежених пам’ятках із XVI століття: папбврилокь (1566 
МатТимч П 157) “дерев’яна посудина, зроблена з дощок, охоплених 
кільцями”  (барило “бочка” ), иівбаршіок (1926 ГТУРС 161) “ те саме”; вь 
томь же дворе, вь коморі маєтності речей рутмгяхь:... потшасовь 
немальк тесть, приставок іиесть, талереи осмьнадцать (1575 АрхЮЗР 
1Я 54) “глибока глиняна тарілка, яка за місіхісгю відповідає половипі 
миски”, палумисокь (щшан XVU Радив 236) “глиняна тарілка або миска, 
менша за звичайну”  (миса “велика миска, блюдо” ), полумисок (СУМ 
VH 101) “різновид столового посуду, що має вигляд неглибокої миски 
або глибокої тарілки”, “неглибока миска” (2000 СЗГ П 68); паїбочокь, 
палубочокь (XVI Ю С) “дерев’яна посудина з дощок, скріплених кіль
цями, місткість котрої складає 10-15 відер”, полубичок (2003 УГР 685) 
“діжка, кадіб”, плткючок (1909 Д 232), тиябінок (1909 Дубр 155) 
“диска, наполовшу менша за звичайну”; пачубортокь (XVI Ш С) 
“невелика колода для бджіл” (борть “дерево з вуликом, катода для 
бджіл”); полуквартокь (XVI Ш С ) “посудина для пиття, що за місткі
стю дорівнює половині кварти”  (торта “міра рідини, восьма або 
десята частина відра”); паяухшиж (1886 Ж 693) “плетений куток”  (койсь 
“вид плетеної корзини для ручної поклажі”), папутбшок (1984 О П 108) 
“к іш *  возі, плетена частиш воза”; щ ттзрок (1900 ДолГов 114) 
‘■знаряддя праці менпге від сокири, має дві заточені сторони” ; піускри- 
нок (114) “шухляда в скрині на всю ширину верхньої частини”; 
півпляшок (1918 M il 48) “посудина місткістю в половину шгяшки” 
(тяха “сулія, велика посудина” ).

4.12. У  середньоукршнсшй та новоукраїнській мові віднахо
димо поодинокі назви транспортна засобів та їхніх елементів, 
пщжвяиюкокь (1552 Торг 81) “річкове судно вагалжшщйомтспо 
близько 5 шипів” (кшмга ‘‘найпоширешлий тип сплавного суд® без 
щогл, прямокутної форми, вшіажшідйомніспо близько 10 шипів /шт—  
міра ваги ш  річковому транспорті, 1 лапгг -  120 пуда/”); полудрабок 
(1882 Писк 200,2000ІТ  323) “бік возового ягцика, утворений за допо
могою поздовжніх і поперечних жердин на зразок драбини”  (драбс:
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“великий решітчастий віз для перевозки сіна” ) або 'одна з двох бічних 
ліскоподібних частин короба воза”  (2004 Магію 28), “частина воза, що 
має вигляд яшика” (I960 СПГ 78); т щ гарбт  (Там само) “віз, жим 
возять сіно, снопи, менший за гарбу”  (гарба “віз для перевезення 
містких матеріалів”); полупрямой (1990 ТрансоЛ 121) “поперечщ пере
водила”  (прім “балка, перекладина”).

4.13. Назви одиниць вимірювання: а я кн(а )зь Семен Юрьевич 
маю щямкят ку св(лютому Иоанну к Гашишам панумерокь меду (1489 
ССУМ С 187) “міра місткості рідких та сипучих тіл”  (мера “предмет, 
яким щось наміряють; мірка” ), пор. паям 'Ьрок (1653 АрхЮЗР І/ХІ451), 
понумщюк (1653 453), палумярок (1665 1/VI477); панукуфокь (XV I 
ЖІС) “міра рідини в 15 кварт” (куфа “чан, бочка місткістю в 30 
кварт” ); півсоток (1886 Ж 636) “половина сотні”  (сотня “певна кіль
кість чогось, що дорівнює числу сто” ); полумацьон (1886 Ж 693, СУМ 
V II101,19840П 108) “міра ваги сипучих тіл у 25 кг або дерев’яний 
шсуд місгкіспо в 25 кг” (маца “міра вага зернових, що дорівнює 50 кг”); 
полусеток (1886 Ж 694) “одиниця вимірювання полотна в 50 арши
нів” (сеть “одиниця вимірювання шлоша в 100 аршинів” ); піелатерок 
(1984 О П 64) “одиниця виміру дров в 1-2 кубометри”  (патер “одиниця 
виміру дров у 2-4 кубометри”); паїусашон (1984 О П 109) “сувій 
полотна в 6-7 мір”  (певно, від сагь “шматок грубоїтканини”, пор* сажень 
вщсяэяпшрутю “міра довжини в розмах обох рук”).

4.1.4. Найменування грошових одиниць, які за вартістю вдвічі 
менші від тих, що шзвані твірною <х;новою; А сь икры мыта не давати, 
ит пресного меду с сосудины с в ’Ьса по паиугрмнику, шп тподы меду 
грсшь (1494 Торг 38) “грошова одиниця, яка за вартістю дорівнює 
ттпповині гроша”  (грсшь “срібна іропюва одишщя”); оть дымнит по 
польрошку и спиаюго т  два бьлые береш  (1582 АрхЮЗР 1/1155) “ге 
ж, що й полугрошок” ; полтаїмрок (XVIПСІС) “старовинна польсш> 
литоіюька монета вартістю у 65 копійок срібла або 1 гульден” (таляр 
“монета у 2 гульдени”).

4.13. Із XVI сівдгпл в проаналізованих текстах фіксуються найме
нування місцевості, наполовину меншої від названої мотивувальним 
словом: паїу.ишок (1571 Волі" 214) “попе, засіята смуга блшыю 5 деся
тин” (лань “поле близько 10 десятин”), піуланок (1900 ДрлГов 114) 
“поле площею в 50 квадратних метрів, як правиш, далеко від дому” ; 
полустанок (694) “невелика стоянка, місце зупинки”  (стад “поселення 
людей біля місця зупинки в дорозі”)  або “невелика залізнична станція” 
(СУМ VIE 104); гюяуафюк (1984 О П 109) “егіда між вікнами”.

Документується й назва музичного Інструмента півдудок 
(ЛексФр 166) “сопілка” .
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Речовинну семантику має виявлений у словазбірках XX століття 
дериват півшпурок (СУМ V I 390) “шкура молодого бичка, яка за 
розмірами дорівнює половині шкури дорослої тварини”.

42. У  XVI столітті вперше зафіксовані найменування предметів, 
які є подібними до тих, що названі вивідною основою.

42.1. На позначення одягу та іїоео деталей виступають нечисленні 
іменники, а саме: паїуботокь (XV IІК ІС , 1931 Шел 78) “взута, у 
мн. чоботи з короткими халявами”  (боть “чобіт з високими халявами”)  
пу(л)чамаро(х) (1650 ДМ 194) “щхпквй хуіряний чоловічий одат”  
(чамара “верхній чоловічий одаг типу тжухн”)  пкчобіток (СУМ V I390) 
“ ге саме, що півчобітки—  жіночі чоботи з короткими халявами” ; 
полуботки” .

422. Інші деривата: палутабинокь (1861 Закр 468), панута- 
бенвкь (1898 УмСп IV  107) “старовинна гладенька шовкова тканина”  
(табинь “вид тканини”); луви«рол,(2000 СЗГ П 98) “спеціально поши
тий ошийник, у якого один ремінь проходить під передніми лапами 
собаки”  (шори або гиора (іуц.) “ремінна упряж”), пер. півшорок (2004 
Матіїв 48) “поперечний ремінь, що йде через хребет коня від 
посторонки до посторонки” .

5. Назва явища, яке відбувається в середині того, що названо 
твірною основою: полуденок (1886 Ж 693, СУМ УП 100) “час найвн- 
шош стояння сония тд горизонтом, середина дня”, “обід” (2000 ГГ 323) 
та “обід ня пора; їжа, яку приймають о цій порі”  (2005 МаїГуц 148).

Як бачимо, у сучасній моя жреважають деривати з морфемою 
полу-, яка у всіх інших вигадках оювоїворення має відповідник ншш- 
(ншша&кшт, натеоберт, напівсон і под.) а як елемент конфікса—  
полу- (полумисок, полукіпок і под). Таке явище свідчить на користь 
афікса, а не кореня, тобто полу- виступає не як частина складних слів (цю 
місію в українській мові шконує н а л »-), а частіше як префішвд або 
елемент скгндних морфем.

КонФікс за-.. .-ок.
Конфіксальні структури із ним формантом гктли творшися з 

ХУІсншптя. Мотивуються описані деривати, як правило, іменниками 
Загальне славоівірне значення цього типу полягає в називанні пред
метів, явищ, місць, які знаходиться позаду того, або відбуваються після 
тога, що позвачею твірною основою.

1. Номеїш ж ивої природи представлені небагатьма утвореннями:
а) назва особи: загніток (УРС 1926 244) “особа, яка переживає 

нещастя (несе тягар якоїсь біди)” , пор. гніт, -загнітите,
б ) назва тварини: ш іубон (1984 0 1275) “ шашіль”  (луб “кора з 

липи та д еяких інших дерев”).
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в; найменування рослин, які за деякими ознаками подібні до тих, 
що називає твірна основа: завербок (1984 0 1 261) “червона верба”;

г) назва частини рослини: закоренок (1886 Ж 250,2000 ГГ 278) 
‘частина стовбура дерева, що розташована коло кореня” .

2. Найменування предметів, які знаходяться позаду того, що 
названо мотивувальним словом, трапляються в обстежених джерелах 
з другої половини XVI століття.

2.1. Назви предметів побуту: загоповокь (1575 АО 55), 
заголовок (2002 СУССГ 80) “подушка” ; затылокь (1606 СУМ XVI- 
п.пол.ХУП XI 13) “задня частина чи бік чогось”, затилок (1990 
Сизько 35) “дерев’яїв планка з дірками на краях, яка одягалася ззаду й 
спереду дерев’яного воза на полудрабки” або “тупе ребро леза ножа” 
(2000 СЗГ 1 178); загривокь (1855 СМН 124) “хліб, який виріс на 
ниві смугою вище від іншого” ; завісок (Гр 11 19) “залізний брусок у 
возі, прибитий за віссю для того, щоб колесо не терло плеча, на 
якому стоїть яшик воза” ; загвіздок (26) “кілочок або цвях, який заважає 
кінцю палиці пройти назад з отвору”; заглш ездок (УРС 1926 244) 
“предмет, який зроблено неохайно” (щал. глемезд “щось негарне, нео
хайне” ); заоепок (1952 Мельн 79,2005 СБГ121) “задня сторонаяпщка на 
возї’ та “верхнє дно бочки”  (2000 ГГ 277); закрилок (У-РС1971 235) 
“спеціальний пристрій у  літака, що знаходиться позаду крила”; зачіпок 
(2000 СЗГ1180) “причілок хаіи”; запічок (2005 МагГуц 63) “лежанка на 
печі чи біля нечі”; заашлок (64) “ліжечко поза столом”.

22.3 XVIII стшшта нечисленні дохідні виступають доймену- 
ваннями елементів одягу, запаяажь (ХУШ КаргТимч) “фартух”; 
закапінш (1886 Ж 250) “спеціальний предмет, який прилаштовують за 
холіном (у медицині валок)” ; зарукавок (СУМ Ш297) “манжета”.

Серед таких субстангавів є І відзайменникове утворення: заеобок 
(Гр П 99) “задня частиш сорочки або зборки на спині кожуха вище від 
тали”  від за собою.

3, У  еередньаукрашський період починає формуватися найчисле- 
нніша лексико-словотвірва група доменів місця, яке ашодиіься позаду 
або на задній стороні того, що названо мотивувальним словом.

3.1. Назвами місцевостей, тертюрій є такі іменники: Ктшо- 
ватоы нивы границу пстожити есми уверсь подле малой дативы и 
замезкокь малой нивки, которая посполита с Кпиноватою (1507 
АрхЮЗР 1/VI9) “смуга землі або місце за межею”, шиінсок, замижок 
(2000 СЗГ 1171) “псяк, нічим незасіяне, пасовище або невеликий сінокіс 
біля хати”; При шст'Ьзку Серы Жидовки, надь боютомь Цетып- 
скимъ,мсркзовь26подлыхъ— принял Тамашъ (1563 КаргТимч) “поселе
ння за луже густим лісом (за егідою стсу)”, пор. “частиш землі, відділена
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них о цим конфікоом є ‘‘назви чогось* яке близьке, прилягає до того, що 
названо твірною основою” .

1. Найменуваннями території є десубсгантви, що зафіксовані 
в дасереіах з другої половини XVI століття: Городен есшь 18, вежщы 
две: у вышки ровны сь обланками, у бланокь оконь не дороблено (1552 
АрхЮЗР 1/7 587) “місце, територія біля лану” ; обміжок (1874 Левч 29) 
“межа, що розділяє дві смуги поля”, “вузька смуга землі, яка відо
кремлює ода борозну вщ іншої”  (2002 СУССГ 146); обніжок (1882 
Писк 160,2002 СУССГ 146) “вузькі смуги залпі, що поросли кормовими 
травами, які обмежують хлібні ниви”, “щерсп. з ніг вівці” (1902 Вас 62), 
“стежка, доріжка, протоптана чи спеціально зроблена” (1984 ДзПА 63).

2. Наприкінці XIX століття з’являються назви предметів побуту, 
інструментів та їхніх частин, які прилягають упритул до того, що 
позначено твірною основою: облавок (Гр Ш 13, СУМ V 517) “борг 
корабля” (лава “вузький місток, колода, перекинута через воду для 
переходу5’); обніж ок “перекладина між ніжками (стола, стільця)”  
(УРС 1926 501); обрамок (СУМ V 562) “те, чим обрамляється що-небудь, 
рамка”  (можлива мотивація дієсловом обрамляти, у такому разі ией де
риват слід уважній суфіксальним іменником); обпалок (2002 СУССГ 146) 
“крайня дошка з розпиляної вздовж зовнішньої частини колоди”; 
обшарок (2005 СБГ 359) “сжщальний інструмент для скруглення заліза”.

КонФікс віл-Апч. .-ок.
Деривати з цим афіксом називають певну частину від того, що 

позначено твірною іменниковою основою. В українській мові сформу
валося кілька лексико-словотвірних груп.

1.3 першої половини XVII століпя засвідчено поодинокі найме
нування осіб, а саме: отродокь (1621 МатТимч П 70) та тоть всякь, 
не яко отродокь. но яко зичпивии и любезніш с[и ]нь отчизни своеєй 
(1720 ЛВел 48) “виродок55, пор. польське odrodek, співвідносне з радь, а 
також відрідок (1918 ІвШум 342) “нашадох”; відлюдок (Гр 1218, 1999 
Лєснова 13) “ гой, хто тримається осторонь відлюдей, уникає товариетеа” .

2. Зоологічні номеш представлені збірною назвою: відрійок (УРС 
1953 251) та відробок (1984 ДзПА 56) “молодий рій, новий рій” або 
“штучно створений рій”  (2002 СУССГ 42), отройж (2005 СБГ 372) 
“новий рій” від рій “бджолина сім’я” , хоча, можливо, це утворення 
виникло на грунті суфіксації дієслова відро'іти(ся).

3. Найменування предметів, які містять у собі деякі ознаки того, що 
названо вивідною основою, або є частиною того, що називає мотиву
вальне слово, за нашими даними, фіксуються в новій українській мові. 
Наприклад: шдриток (1931 Шел 66) “відгалуження труби для стоку 
води” (ринва “ труба для стоку води”); Ш т ок (1932 СФТ 137) “ ге, що
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відводиться від основої ЛІНІЇ, відгалуження5" від гілка, з вдгашнням -к-; 
о&іясок {1958 ДзПодннлр 48) “частина ляси біля кпця, яка загримує 
рибу і не дає їй змоги вийш з нього”  (дяш ‘ ‘щит із міцних, очищених від 
ллеія очере-тин5', кітець “загорода із очеретяних ляс для вилову риби” ); 
фрсалок (У-РС1971 89) “корисні копалини, які розташовані на віддалі 
над основної лінї( або невелика жила, що відгалужується від основної”; 
відиорок (2005 ВТСУМ 175) “хід основної' нори або кормової камери 
ЛИСИЩ, борсука”.

4. Назви місщт, які починаються від того, ідо позначено твірною 
іменниковою основою: відземок (1886 Ж 97) “частина стовбура дерева 
від землі до гілок”, пор. відземок (2005 СБГ 53) “нижня ^асгига спиля
ного, зрубаного або викопаного з коренем дерева”; відмежок (1984 
0 1122) “ вузька земельна зорана смуга, що розташована при межі”; 
відплесок (1984 ДзПА 255) “мілкий, глухий (без витоку) рукав річки” 
(плеса “вільна від заростей, відносно глибока і спокійна ділянка якої- 
небудь водойм^5)*

Для називання елемента споруди в сучасній мові використо
вується похідне відкрилок (УРС 1953 235) “частина будівлі, яка при
лягає: до якогось Ь крил основної споруди”.

5. Номени явищ, які становлять частину від тих, що названі твір
ною основою: одзимок (1840 Б-Н 258), відшмок (1909 Д  52) “хшод на- 
прикінці зими”; вШщюк (1886 Ж 97) “ відблиск зорі, спших”  (эвря “загра
ва, сяйво”); «йлун0к ( 1930 Ь 114) “відбиття звуків, невелика луна?.

Поруч із щдіменнлкшими новотворами з початку ХХстшптя 
постують утворення від Інших частин мови;

а) відвигукове похідне адяясок (Гр І 218) “відголосок пострілу 
гєбо щигаля; відзвук від звука хляпання по чомусь або шльопання (ляска
ння)”  від лясь, ляснути;

б) денумерагав відсоток (1906 Дом 55, СУМ 1640) “процент, зиск 
із кожних ста карбованців або взагалі число, що показує, яку частину 
чого-небудь береться з кожної сотні; частина чого-небудь” .

Конфікс ПРО-.. -ок.
В українській мові сформувалися д ві лексико-словотаірні групи 

похідних, які творилися за допомогою цього формата.
1. З кінця XV сгопгт починає своє становлення група наймену

вань того* що зшходться між чимось, названим мотивувальним словом.
1.1. Ботанічним доменом виступає д есубстаніив пранаж (Кв-Осн 

Ш 45) “ різновид трав’янистої рослини родини лілійних з бдакигними чи 
синіми квітками, які ростуть на лісових галявинах” .

12. Більшість похідних складають жжативи, а саме: Остаф4й 
дать таму Проселку (1498 АЛМ І 159) "насолений пункт, розташо-
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ваш-ш між селами” (село); Справа записана Степана Соснтчент о 
визнаню тают, пзторие в промурокь под манастирам з розним 
недомір перебирано (1667 АКП 86) “простір між мурами, простінок”  
(м>р); пролісок (1886 Ж 773) "місце в лісі або ш  узліссі, вільне від дерев, 
галявина”, “прогалина в лісі, просіка”  (1999 НГТК 165,2004 Маггіїв 73), 
провулок (Кв-Осн Ш 36) проулок (63) “обмежений двома радами 
будинків простір для їзди я ходіння між двома вулицями”; променаж 
(Гр Ш 471) “польова стежинка між двома полями”; щюверсток (1928 
СПТ 223) “ тонкий прошарок у верстві породи іншого складу”  {верства 
"горизонтально розміщена маса чого-небудь, що стикається з поверх
нею іншої маси; іпар”, з відгинанням -в- основи); прошарок (1930 
С П М 140) “шар чого-небудь у  чомусь іншому, між сирами чогось ін
шого”; пронасиж (1992 РУНГСП 113) “те що й прошарок”; прогсшс- 
іюк(114) “ те ж, що й прошарок” {тост “шар”).

2. Найменування того, що є частиною чогось, позначеного мотиву
вальним словом і яке в просторі знаходиться між ним:

а) ятяя. рослини-, просурешж (1922 МельнРос 89) “шафран соро- 
кашй, народна назва рослини” або “біда, з фіолетовими прожилками 
квггка, надзвичайно приємного запаху, яка розквітає раніше пропажа” 
(2002 СУОСГ178) також просурок{ 178) “пролісок” {серен, сирен, сурен 
“наст, обледеніла кірка на поверхні снігу, що утворюється ид посилення 
морозу після відлиги1’)  пор. назву явища природи просуренок (1984 
ДзПА266) “іній, ожеледь”;

б) нгат деталі одягу, продалок (1965 Романів 75) “припіл 
сорочки чи спідниці” ;

в) найменування місцин, деталей споруд: простінок (1886 Ж 778) 
“частина стіни між прорізами вікон, дверей” ; прополок (1909 Д 253) 
“вершина гори або головна, передня сторона будинку” .

3. Трапляється й від займенниковий дериват з абстрактною семан
тикою: проммюкь (1888 Жиіадький 74) “назвисько, прізвисько”, утво- 
рене вщ прийменника із займенником у формі знахідного відмінка гро мене,.

КонФікс ви-.. .-ок.
Перша частина описуваного склад ного афікса походить із дієслів

ного префікса ви-, що вживався для творення дієслів доконаного ваду зі 
значенням “довести дію до результату”  типу виносити, вивести та ін. 
Перші іменники з елементами ви- та -ок у морфемній будові, за 
нашими матеріалами, фіксуються в джерелах XVI стшггга. Новотвори з 
конфіксом ви-.. .-ок означають щось (місце, предмет або істоту) яке 
схоже на щзване твірною іменниковою основою, але не є ним цілком, 
тому що неповно виявляє властиві йому ознаки. Гадаємо, правомірним є
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[
визначення таких пексикосіютгшрних груп іменників, які утворилися 
т̂ вуттітк конфіксації за допомогою цього дериватора.

1. У  середньоукрашській мові почала формуватися груш найме
нувань істот, котрі мають певні якості, що притаманні особам, назва
ним твірною основою: вы&шдокь свид’&пелъмъ быть не можете 
(XVI МП 65) “позашлюбна дитина, яка не має орава на спадок" від 
блядь (ЕСУМ І 215) “розпусник, гульвіса, повія”, яке, у свою чергу, 
пов’язане з дієсловом б/гудити “блукати, блудити”  (Там само 212,215). 
У подапшюму трапляються нечисленні утворення: шпанок (УРС1953 93) 
“ гот, що хоче надишися серед загалу, показати свою зверхність і пере
вагу в чомусь, хоча насправді іх не має”  (пан “особа бата , освічена або 

. та, що займає девне місце в державі відносно свого соціального стусу” ).
2.1. Назви предметів, котрі містять деякі озшки з тих, що 

позначені мотивувальним словом: вибрудок (1882 Писк 33) “гуща, бруд
ний осад” (бруд “грязь, грязюка” ); шжолобок (1886 Ж 74) “пристрій 
для годівлі худоби, неглибокий жолоб”  (ж олоб “ ге ж, що і ясла”); 
виріжок (84) “частиш чого-небудь, що видається наперед, виступ” від 
ріг із чергуванням пригашених у корені [г] -  [ж]; вишкварок (93) “дуже 
малий обсмажений шматок сала”  (те саме, що й шкварка); вибороідок 
(1984 О 1 96) “остання скиба під час оранки в розгін” (борозда “слід, 
який лишається та землі після оранки” ).

22, Найменування предметів, що є результатами дії, названої 
твірною основою, або виконаної предметом, який позначений вивідною 
основою: вымелокь (1500 МягТимч 1 143) “шита за помол, прибуток 
мельника”; вигніток (1909 Д 37) “вичавки з винограду, з конопляного 
сім’я— макуха або щось інше, що побувало під гнітом” (гніт ‘ ‘гагар”).

3. Назви місщш, які подібні або менші від тих, що позначені 
твірними Іменниковими основами: Дбе(л) все тое имф)е моє Дедков- 
грі, выселокь Коморовку и истровь Дрыгловъ ибрубь (1584 АЖ 138) 
“невелике селище, яке виникло внаслідок переселення людей з іншої 
місцевості або 'цшого населеного пункту, а також поселення людей 
на новому місці”, це похідне утворилося від дієслова выселити за 
допомогою суфікса -ою>, про що свідчать семантичні зв’язки між 
розгляданими словами, однак пізніше у свідомості мовців сталася 
зміна мотиваційної співвіднесеності, у результаті чого твірною 
основою почав сприйматися іменник село', відбувся процес гтере- 
розкладу в структурі похідного, унаслідок якого виокремилася нова 
морфема НИ-...-ОК, за допомогою котрої утворено низку локативів: 
вибалок (Гр 1 144,2004 Матій 74) “відріг балки, невелика балка” або 
“ямка, заглиблені ш  дорозі, вибита колесами, полозами або водою”  (1990 
ТранспЛ 184), “вихід з ясу, мокра забалочет ншив1” (1999 Н П К  38),
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пор. Вибалок (1979 СГУ 100) “назва правої притоки Берестової 
ріки” ; видолинок (Гр І 158) “ невелика й неглїйока улоговина” , 
видолинок, видолок (2004 Магінв 71) “рівна, плоска місцевість, 
розташована між горбами чи горами”  або “яр; долина; вузька 
протяжна низина”  (1999 НГТК 40); виярок (Гр 1202,2004 Магіїв 74) 
“невеликий яр із пологами схилами”, “яр; неглибокий яр; ліс з 
ярами”  (1999 НГТК 47); винорок (1984 ДзПА 254) “джерело, потік 
води, шо утворюється внаслідок виходу підземних вод та поверхню 
землі або в колодязь” (нора “джерело” ); тнатобок (1999 НГГК 40) 
“заглиблення на вершині гори” ; виянок (46) “яма (природна); невелика 
яма на д ні річки” .

Конфікс над-..--ок.
Базою для творення конфіксальних структур із наз-...-ок послу

жили прийменниково-відмінкові форми, у яких прийменник вказував 
на місце знаходження певного предмета у просторі відносно іншого 
предмет Невелика кількість дериватів із ідам формантом —  відіме- 
нникові утворення, зрідка трапляються відчисдівникові похідні.

Перший субсшпив із конфіксом нш-.-.чнс документується В 
XVII сгоштгі: нвдгробокь (1622 МатТимч 1454) “пам’ятник над моги
лою або камінь; епітафія, надгробний напис” , надгробок (СУМ V  65) 
“пам’ятник, камінь, шита і т. ін., встановлені на могилі” . Саме в цей час 
починає формуватися й загальне словотвірне значеная типу: “те, що 
знаходиться над предметам, названим твірною основою". Пізніше 
виникло ще кілька дохідних такого плану: надтдюк (1886 Ж 496) “тент, 
шшнушй зверху на палшцо або на щось інше для створення загінку7”; 
надгрилок (1931 Шел 55) “частина крила у вітряку” , “елемент невода”  від 
крило “одна із сіток невода, бокове поисгшище”; надколінок (СУМ V  71) 
“плоска округла кістка, розміщена спереду нижнього колінця стегна”; 
надосник (1990 ТранспЛ 61) “дерев’яний брус, укріплений зверху на 
металевій осі воза”.

Препозитивна частина конфікса у сгрукіурі надвечірок (СУМ V  3) 
“час перед вечором, початок вечора” походить від прийменника над, 
який уживався з іменниками на позначення часу (над вечір), а в ново
творі надсоток (1886 Ж 476) “частина козаків, які складають лишок у 
соті, проте належщь до полку” — від прийменника над, який вказував 
на кількість {над сто).

КонФІКС не.10- .. .-0« .
Початкова частина конфікса поход ить із префікса иедо-, який 

вносить у похідне слово значення неповноти вияву предметності, стану 
або якості, наприклад: недоум'ктк, недокьрмка, недомыслъ (див, Ср П 
374-377) і под. Значення наведених конфіксальних структур виключає
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зв'язок із префіксальними дієсловами, який притаманний утворенням 
недоносок (вщ недотхшиі) та недопиток (від недопити). На груш поєдна
ння значення конфікеа та семантичних ознак вивідних основ формує
ться загальне дериваційне значення типу. Похідні із неао-. ..-ок назива
ють предмет або істоту, яким бракує того, шо назване твірною основою.

1. З податку ХУЛ століття засвідчено назви осіб, яким бракує тош, 
що названо мотивувальним іменником: недов4рокь (1627 МаггТямч 
1482) “маловірний”; священникь Кондрать стальунітомь, ... право 
славнымъ великіе ругатежтва дізшяь, как то: звать недовірками, 
геретиками (1768 АрхЮЗР 1/Ш 38ІХ недовірок (Гр П 544, СУМ V  289) 
‘той, хто відступився від православної церкви, або людина іншої віри" 
недоумокь (1861 Закр 413) “незрілий розумом, дурнуватий”, нидоумок 
(2005 МатГуц 116) “нетяма, надаушувашй”; недашш4ок(\Ш Закр413) 
'■ополячений українець”; нетш док (413) "той, хто не заслуговує на 
звання людини, або злий, як звір, чоловік” ; недаптюк (Гр П 544) “ гой, 
хто не досяг повнаштя” ; недоимок (545) “ гой, хто поводить себе як 
пан, або вд ає із себе пана, а насправді не є ним3’; недосток (1909 Д 176) 
“той, хто не має сили, слабкий, кому не до сини щось зробиш5’; 
недомірок (2002 СУССГ139) “нгоькоросла людина" {міра).

2. Назви предметів (рідко— тварші), які мають лише деякі 
ознаки чи властивості того, що названо твірною іменниковою основою: 
недомірок (СУМ V  295) “ ге, що не відповідає звичайній мірі, менше за 
міру”, “риба, менша за середню величину”  (Гр П 545); недоуздок (1886 
Ж 509) “оброть—  вуздечка без вудил і залізних мундштуків, які 
вставляють у рот коневі, для прив’язування у хліві” .

3. Найменування стану середовища, що зовсім не має чогось, назва
ного вивідною основою; ннйшідак (2005 МатГуц 116) “безівдая, нелад”.

Конфікс СУ-.. ,-ок.
1.У конфіксальному утворенні супоротокъ (XVI ІМС) “дитя 

тряриии, яке мертвим вийняте з тіла матері внаслідок розтану”  від 
пороти “розгинати, розрізувати” реалізується словотвірне значення “ ге, 
що з’явилося внаслідок виконання да , названоїтвірвою основою” .

Усі наступні фіксації іюхідаих із су-..,-ок яскраво засвідчують 
розвиток двох лекеико-словотвірних груп, у  яких сформувалося значе
ння суміжності та близькості до чогось, названого твірною основою, а 
також значення нетювнсгга вияву ознак, наявних у мотивувальному слош.

Природу іменників типу суголовок, сугорбок можна пов'язувати із 
префікгаваними формами сугонов, сугорб. При ньому -ок первісно 
на ляпав похідним демінутивного значення. З часом твірною основою у 
свідомості мовців став сприйматися іменник без су-: горб -  сугорбок, 
узнова -  сугяповок. Пізніше конфікс почав брати участь у деривуваннг
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похідних і від інших іменників, котрі зовсім не вживалися із давнім 
прийменником су, наприклад: болото, долина, край і йод.

1. Найменування того, що у просторі розташоване дуже близько 
(прилягає) до чогось, названого вивищим словом, а саме:

а) шйменування предметів: суголовок (Гр IV 225) “частина вуздеч
ки біля вудил— те, що одягається на галову коня”, “потовщена частина 
дерев’яної осГ (1990 ТранспЛ 60), “дерев’яний брус, укріплений наглухо 
зверху на металевій осі воза”  (2004 Магіїв 28), фглооок(Гр IV  225) “кут 
скрині” ; сукрайок (ЛексФр 231) “те, що прилягає до краю, окраєць” .

б) назви місцин, територій, суголовок (1918 M il 192) “поперечна 
смужка уздовж зораних загонів”, '‘польова дорога, межа між кінцями нив 
у вигляді незасіяної смуги” (1965 Романів 85) або “кінець ниви, де повер
тають коня під час оранки” (2000 СЗГ П 184); судоишнок(19М ДзПА 253) 
“придолинок”; сумежок (2005 СБГ 533) “межа між двома городами’;

2. Назви того, що неповною мірою виявляє ознаки предметів або 
явиш, які позначені мотивагором, є найменуваннями рослин, речовин, 
місцин, стану. Наприклад: сугорбок (1886 Ж 932) “горб, за розмірами 
менший від звичайного”, “невелика гірка, горбик” (1999 Hl ІК 165); 
тазва стану середовища. сутінок (1898 УмСп IV 95) “присмерк”; суріпок 
(1922 МельнРос 53) “рослина, яку плекають із насіння, з якого добу
вають олію” {ріпа 1цвид рослин” , синонім до рипій або біла ріпа); сутісок 
(Гр IV 332) “вузька вулиця, тісний прохія”  (очевидно, від тісний із 
усіченням прикметникового суфікса -то); суглинок (2004 Магідв 72) 
“земля, яка в своєму складі має багато глини” .

Конфікс пене-.. ,-ок.
О да із найдавніших утворень, у структурі якого вичленовуеться 

формант пере-...-ок,докзгивядоемаш»г (до 1672 ЛСам 185) “невелика 
зупинка на відпочинок’ постав унаслідок суфіхсапд за допомогою 
демінутивного -ок від іменника переспим “зупинка, припинення”, яке у 
свою чергу мотивується дієсловом перестати “припиниш виконання 
якоісь Іншої дії”  (рухатися, говорити і ін.). Однак у зв’юку з певними особ
ливостями жиги нарси ,̂ біля пересганків, які влаштовувалися на дов
гому шляху від одного міста до іншого, стали з’являтися невеликі посе
лення людей, що міняли коней, обслуговували подорожніх, а пізніше 
виконували не тільки цю роботу. Такі хутірці продовжували називашся 
перестанками, проте семантично ця назва почала сшввідносигиея з імен
ником стан “поселення” , иор. також станице “місце зупинки на дорозі”.

Усі деривати, що пізніше утворилися за допомогою конфікса 
пере-.. ,-ок, формують такі лексико-словотвірні групи,

1. Найменування осіб, котрі мають лише деякі характерні ознаки 
того, що названо вивідним словом: перетинок (1886 Ж 618) “ополя-
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четшй українець”; перестарок (\909 Д 212) “дівчина, що не одружилася 
в пеший час І вважається старою дівою” від старий.

2. Назви тварин, які пережили той період часу, що назначає твірна 
основа; переліток (1918 ЫИ 161) “ягня, яке пережило одне jmtf’, 
перетяти (2000 С ЗГII38) “тварина, яка перелітувала” ; перещмж (СУМ 
V I323) “вовк тогорічного виводку”  (яр “весна”).

3. Найменування предметів домашнього вжитку, які неповністю 
виявляють ознаки, названі мтивувалышм іменником: перескршиж 
(1909 Д 211) “шухляда у скрині, відгороджений жолобець на дрібні 
речі"”; пересшпок (ЛекеФр 164) “сига із сіткою, у якій не дуже дрібні 
прутики” ; перехресток (1984 ДзПА 63) “поперечна частина хреста або 
предметів, подібних до хреста”

У  конфіксальній структурі перечіижь (1902 Вас 24) “ верхня 
часпша вуздечки” реалізується словотвірне значення ‘гіе, що пролягає 
поперек чогось, дазваного мотивувальним словом”.

4.1.3 кінця XVII століття відомі назви місць, що знаходяться між 
чимось або сполучають щось: дам мой стоячий в перевулку (1695 
Ж1С) “обмежений двома, радами будинків простір для їзди і ходіння між 
двома вулицями"; перемежок (1874 Левч 130) “вузька земельна смуга 
землі між додатками городу, лаву, поля”; перехрестях (СУМ V I315) 
“місце перетину шляхів, стежок, вулиць і т.ін.” , перекрьосток (2002 
СУССГ 158, 2005 СБІ 401) “перехрестя, роздоріжжя” або “пере
хрещення протяжних географічних об’єктів”  (1999 НГТК 141), 
перехрьоапок (142) “гаерекревденда доріг” ; перешарок (СУМ VI 320) 
“проміжки між шарами ґрунту”; перешийок (321) “вузька смуга суші, що 
стлуш г два материки або материк із півостровом”.

42. Назви .місць, споруд та їхніх частин, котрі не повністю вияв
ляють ознаки того, що названо мотивувальним словом:

а) найменування місцин: переколок (1840 Б-Н276) “брудна частина 
дорога, ягу неможливо об’їхати” (к т  “бруд, багно”); переделок (Гр 
ПІ 116) “частина двору перед будинком”; переярок (1909 Д 213) “негли
бока улоговина, ригаикн, внбепна або поперечний ярі”; перебаюк (1928 
СПТ 214) “невелика балка, вибалок"; перегарте (СУМ V I155) “височина 
шсто з пологами схилами, шторок”, “нешсша пошта гірка, горб” (1999 
НГТК 141); перелісок (СУМ VI215,1999 НГТК 142) “невеликий ліс”.

б) номени споруд та їхніх еяеменпяв: перетиіюк (Гр Ш 140) “неве
ликий поперечний тин”  (тин “огорожа, сплетеш з гілля середньої товщи
ни, або паркан”); перестінок (1952 Мепьн 88) '‘невелика стіш у приміще
нні, завдяки якій кімната роздаєш ю  частини або частиш стіни між 
прорізами икон чи дверей”, “сітка, що відділяє одну кімдаїу від Інпкя” 
(2004 Матв 24) та “другорядга стіш будівлі, простінок”  (2005 CFT 404).
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5. У  десубстаяпдаюму абстрактні переднівок (1909 Д 207) “годи
на перед битвою або збором урожаю” {днівка “денна робота”, з елізією 
-к- основи) зреалізоване словопвірне зіиченяя “те, шо передує чомусь, 
названому вивідним словом”

КонФікс перед-.. -ок.
За нашими матеріалами, похідні з формантом перед-...-ок -  

новотвори сучасної української мови, фіксуються у словниках та 
писемних пам’ятках XX стаття. Перший елемент конфікса походить із 
прийменника перед, який уживається ш  позначення розташування у 
просторі перед чимось: перед обідам, перед будинком та інше.

Наприклад: передобідок (Гр Ш 117) “час перед обідом” ; передсві- 
тток (СУМ У! 177) “передсвгтанкший час?’, може виводитися від світа- 
«<ж(ГрІУ 109) або від приймештикшзвадмітової ферми перед евткжам.

КонФікс рол-.. .-ок.
На ґрунті дієслівного префікса сформувалася перша деспота 

кшфікса раз-.. .-ок. Похідні слова реалізують значення “ге, що є відгалу
женням чогось, названого твірною основою”. У  сучасній ш ві фіксу
ються кілька іменників, у структурі яких вичлеювусться цей формант, 
наприклад: ровкюрінок (1928 СПТ 228) і1ча(лина дерева, що зшходигься в 
землі І має розгалужену форму” ; ратток (1931 Шел 87) “розгалуження 
мережі, обмотки” від гілка з відгинанням -к-. Треба думати, що первинно 
ці деривати були віддієслівними похідними, тобто творилися від роз
тріпатися та розгічипшея за допомогою суфікса -ок. З часом, коли вста
новилися мотиваційні зв’яжи безпосередньо з іменниками корінь та гінка, 
слова розкорінок і розгйюк стали сприйматись якконфікеальні новотвори.

КонФікс УЗ-.,.-ок
Деривати з цим конфіксом уперше фіксуються в пам’ятках 

XVI етоліпя; Которая (границя} идет ...в  даяину снежную просто на 
«т ронь Ктюватои ниви (1506 АрхЮЗР ЇМ  9) “частина гори біля 
підніжжя або невелике підвищення землі"” , тщ.\утрокь и сама гора с 
я'камь и з садовиною здавьна наяежит Йробшид а не Зар ’Ьуатм (ХУЛІ 
ДНМ 23) “незначне підвищення на поверхні землі біля підніжжя гори” .

У  юши українській мові документується ще кілька іменників із 
цим конфіксом: ушкок (Гр IV  324) “край лку’;уімояїж (УРС 1926 796) 
“край межГузгатовтж (2005 МахГуц200) “узголів’я”.

КонФікс У-. ■ .-ок.
Іменники з цим формантом навивають “те, що має лише дапсі 

ознаки чогось, позначеного тарною основою?’, вживаються головно в 
діалектах. З XIX століття розглядений афікс продутшно почав діяіи у 
сфері іменникових твірних основ.
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1.Номени осіб: у&иодок (СУМ X З57) “неповноцінна, нікчемна 
людина” (іюр. шблядокь -— XVIМ П  65 ‘‘убгаодок, позашшобна дити
на” ). Очевидно, похідне від йтн? (СУМ 1202) “статева розпуста" або від 
блудити (ЕСУМ Г 212) “блукати або вести розпусне статеве життя”, [л "], 
певне, за аналогією до йгядь “той, хто займається аморальними вчин
ками”  (Там само 215).

2. Локатшні назви, найменування предметів і тж.ушулок (1974 
Лис 222) “закошний у землю стовп у стіні будівлі або огорожі з видов
баним глибоким дазом, у який вставляються дошки, обтесані колоди” 
(авшто, шула, овшуло “сговб в огорожі, у  котрий вставлені дошки” —  
Там само24,141,237), “перша відрізана від паляниці скибка” (2000 СЗГ 
П 219);уиш«ж(Гр IV  371) “шкіра на потилиці або дерешийок” ;ускиш»с 
(1984 О її 321) “частиш скатки, тріска, якою світили” від гадка з 
усіченпям -к-;учгк»кж (1984 0 1 325) “ ділянка землі, відокремлена від 
інших” (часть “частина”); укуньок (2000 СЗГ П 218) “ ковзан”, пор. 
лунька (1268) “ковзан”.

КонфІкс через-.. -ок, В українській мові існує лише один дериват 
такої структури зі словотвірним значенням “предмет, котрий пролягає 
через щось, щвяне твірною основою” : черезсідеюк (1990 ТранспЛ 151) 
“ремінь, який тримає упряж на сідлі”  (через сідло).

*  *  *

І.У  середньо- та новоукраїнеькій мові кількість конфіксальних 
номенів на -ок зростає і становить близько 500 одиниць. Деякі 
юнфіксальні морфеми (об-...чж, на-.. .-ок, tio-...чж, па ...час) були 
відомі в праслов’янській мові, частина сформувалася у давньорусько- 
українській мові (ори -.. .-ОК, О-.. .-ОК, без-,. -ЧЖ, ИЗ-., .-ОК, 1ІОЛ-.. .чиє).

Високу процукіивність у досліджуваний період ВИЯВЛЯЮТЬ ШІІ- 
фікси під-.. .-ок, при-.. .-ок, за-.. .-ок, о-.. .-ок, поя(іюлу-)-.. .ч»к. досить 
продуктивними стають сгрукіури з формантами на-...чж, na-...чж, 
по-.. .-ок, від-.. .чж, вн-.. .-ОК, про-.. .-ок, пере-.. .чж. Меншою продук- 
тивністю відашчактгься афікси су-...-ок, недо-...-ок, у-...-ок, з-...-ок, 
над-.. .-ок, об-.. .чж. Серед двадцяти трьох конфіксів із постпозитивним 
компонентом чж наявні й малопродуктивні: без-...-ок, у>..,чж, 
перед-...чж, pra-...чж та через-... чнс Спостереження за продуктив
ністю описуваних афіксів упродовж писемної історії української мови 
дозволяє зробиш висновок, що бурхливий ріст чисельності конфіжса- 
льних похідних припадає на XVI століття, крім тога, факіично вже на 
кінець XVII століття були сформовані всі словотвірні типи.

2.1. Порівняю з попередніми періодами, у XIV-XXI століттях 
спостерігається збільшення назв предметів, що утворюються за дсш-
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магмо конфіксів із постпозитивною частиною -ок. Найбільшу кількість 
складає лексико-слоеспвірна група найменувань предметів, котрі лише 
за деякими ознаками подібні до названих твірною іменниковою осно
вою або не повністю є тим, що названо мотивувальним словом. Зібра
ний фактичний матеріал показав, що у творенні назв предметів бере 
участь більше десяти конфіксальних морфем ш  -ок з препозитивними 
частинами під-, ііт-Ліолу-, при-, о-, па-, від-, ви-, недо-, су-, к  пере- 
(підрешіток, пудпааж, палуботокь, піутопорок гшчобіпкж, прикадок, 
сніпок, паборвтж, відринеок, вижтобок, недоуздок, сугшюкь, збанок 
пересипюк та їн.).

22.Конфікш під-...-ок, при-...-ок. за-.. .-ок, пів-/нсс^полу-}-.. .-ок, 
на-.. .-ок, по-.. .-ок. від-.. .-ок, о -.. .-ок. про-.. .-ок, ви-.. .-ок. над-.. .-ок, 
пере-.. .-ОК, СУ...-ОК, у -.. .-ОК, 3-...-ОК, об-...-ок, уу. . .-ок творять 
локативиі найменування (підгірок, піддашок, піушюк “дале площею в 
50 квадратних метрів, як правило, далеко від дому” , пригорок, прихаток, 
замеокхжь “смуга землі або місце за межею”, закапелок, загривок, обмі
жок, острішок “край стріхи (даху) над стелею”, пагорбок, поднівок 
“площа землі, яку можна зорзіи за день”, відтесок “мілкий, глухий (без 
витоку) рукав річки”, промурокь “простір між мурами, простінок”, 
пропластж “шар чого-небудь у чомусь Іншому, між шарами чогось 
іншого”, вибалок, надколінок “плоска округла кістка спереду нижнього 
колінця стегна”, сумежок “межа між двома городами”, згірок, узміжок 
“край межі” ,устеннок “звужений вхід верші або ятера”  тощо),

23.Більше десяти форматів (під-...-ок, при-...-ок, за-...-ок, 
пол(полу-)-,. .-ок, ПИ-...-ОК, ИО-...-ОК, од-...-ок, про-...-ок, над-...-о#с 
недо-.. .-ок. без-.. .-якта інші) продукують паЬШгасіа (підбасок “баритон”. 
тдвесіюк ‘Передвесільний обряд”, гршимок “похолодання, приморозки 
напровесні”, примирок “примирення”, полуденок “середина дня”, замо
розок, пасвіток “відблиск, заграва”, понеділок, одзимок “холод напри
кінці зими”, промтокь “прізвисько”, надвечірок, нидопадок “безладдя”, 
безірноктоїш).

2.4. Усього 11% вд загальної кількості зафіксованих похідних 
іменників складають назви істот —  осіб і тварин, котрі функціонують 
ще в ранній середньоукрайгській мові. Однак у творенні цих мовних 
одиниць бере участь бшьпи частина афіша, наприклад: ща-.. .-ок 
(пидсудокь, подсуседокь, подпиажь, підліток лодпажжъ, піддівск, тдку- 
жрок, гадкучерок, підпасок, подсвшкжь, під'ярок), при-...-ок (приземок, 
придурок), за-,. .-ок (залубок, зарибок, загніток), о-.. ,-ок (срябок азимск), 
пол(аолу-)-.. .-ок (пазупанокь, півпанок, твбаясок, гкшувфок, палурибок 
полукровок, півдівок), ви-.. .-ок (накоренок наищрок, накуранок, назимок), 
па-, ,.-«к(пахо(л)окь),шу.,.-ж (ггжчідок,поєдинок, поодююк), гід-. - .-ок
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(івідтодок), ви-...чж (выблядокь,вшшок), пере-...чж (переняиюк, пере- 
старик), су-.. .чж (с-упоротокь), надо-.. .чж (недовєрок, недоумокь, недо- 
ляшок, недолюдок, шЬліток, недопалок, недосижж), у-.. .чж (ублюдок\ 
> ., .чж (зчодокъ), беэ-.. .чж (безсилок, безпальок, безлюдок та ін).

23 .3 XIV століга засвідчено небагато найменувань зі значенням 
сукупності, до сюиду яких входять форманта з першими частинами 
при-, о-, на-, по-, вщ-, з-, без- (ррш ізюк “щодрушк чоловіка дружині 
на другий день після весілля”, обєремак> набуток “майно”, пстіток 
“урожай, збір”, відробок “молодий рій, новий рій”, зройок “ ге саме”, 
безматок “бджолина сім’я без матки” та ін.).

2.6. Ботанічні назви трапляються з ХУД столгпя. і в подальшому 
їх нараховується небагато. До деривування назв рослин залучені кон-
фІКСИ ЩД-...-ОК, ПОЛу-...Ч)К, ІфИ-...-ОК. О-...-0К, ПЯ-...ЧЖ, ІЮ-...ЧЖ,
ВЩ-...ЧЖ, іш-...чж, про-...чж {підлісок “лісова фіалка або духмяна 
фіалка”, тлуцвіток “фіалка триколірна”, щшпеньок “опеньок”, опеньок, 
пародокь “кислий, незрілий швд”, пжаренок “частина стовбура біля 
дереш”, відземок “частина стовбура дерева від землі до гілок”, намулок 
“рослина, що росте біля річок, ставів, на болотах”, прояіажтьш).

2.7. Зовсім небагато зафіксовано шаперітьно-вечовшних номенів, 
котрі почали інтенсивне формування в новій українській мові, напри
клад (підтюкь “проста горшка“, огузок “м’ясо із задка”, патвпокь, поярок 
“шерсть від першої стрижки молодої вівці, народженої весною”, провер- 
сток “тонкий прошарок у перст породи іншого складу”, сугтшок).

3. Мотиваційною базою для конфіксальних дериватів з кінцевим 
чж в українській мові служать переважно іменники. Кілька конфікса- 
льних структур утворено від дієслівних твірних основ: огарок “недо- 
горілий шматок свічки або недопалок” ; огризок ‘‘переїди стебел кукуру
дзи; надкушене яблуко або труїш; шелак” ; оапружок ‘'залишки дере
вини після стружки” ; амиїюк “маленький шматок мила, що лишився 
після прання” ; отирок “сніп, на два боки обмолочений”; осушок “шма
ток сухого хліба"; ощіпок “плоский прісний хліб’, ощток “перепічка з 
вівсяної муки” . Кілька дериватів—  відчислівникоого походження: 
поєдинок “хазяїн, що має лише одну пару волів”, поодинок “старий 
дикий кабан, що живе окремо від стала”, відсоток “процент, зиск із 
кожних ста карбованців або взагалі число, що показує, яку частину чого- 
небудь береться з кожної сотні”. Іменники засобок “задня частиш сороч
ки або зборки на ешні кожуха вверх, від талії” та промєнокь “назвисько, 
прізвисько”  мотивуються займенниками. Дериват зшшокь “надлишок 
чогось, надмір”  утворено від прислівника выше “більше, надмірно”

Серед досліджуваних слів наявні іменники, які в лінгвістиці мають 
назву ‘‘багатосгрукіурнГ [Тихоне® 1970 83], рони структурно І семда-
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точно співвідносні з кількома твірними основами: зарибок “риба, яку 
випустили у воду для розмноження”, заводок “затока”, загніток “особа, 
яка переживає нещастя (перебуває під гнітом якоїсь біда)”, загдемездок 
“предмет, який роблено неохайно”  (щал, гп&чезд “щось негарне, нео
хайне"). заморозок “явище природи, яке відбувається внаслідок коротко
часних морозів”  ЦІ деривати можна траюувага як конфіксальні (шли 
вважати їхніми твірними основами іменники: риба, вода, гніт, гптезд, 
мороз), так і суфіксальні (коли вважати їхніми твірними основами 
дієслова: зарибити, заводити, загнітити, загпемєздити, заморозити), 
Палімсггивованими є також іменники обміжок “межа, що розділяє дві 
смуги поля” (шд межа або від обмежити), обкісок “пропуск при 
косінні" (від косити, обкосити). Деривати ш сеїш  “невелике селище, 
яке виникло внаслідок переселення людей з іншої місцевості або іншого 
населеного пунтпу, а також поселення людей на новому місці”  можуть 
установлювати семантичні зв’язки як з іменниками в називному 
відмінку, так і з префіксальними дієсловами (від село та шстити), 
вишкщхж “дуже малий обсмажений шматок сала”  (від шквара та 
вишкварити). Фіксуються іменники, що можуїь мотивуватися префікса
льними й безпрефіксними дієсловами, гаприклад: учинок “те, що 
зроблено, діло, справа”  (від чинити або учинити).

4. Конфіксальні структури з кінцевим елементом -ок  складають 
значний пласт лексики української мови. Виступаючи оригішльною 
моделлю морфологічного словотворення, вони, безсумнівно, справили 
значний вплив та формування афіксальної словотшрної системи мови. 
Розглядам іменники творяться, як правило, в уснорозмовному мовле
нні, з часом проникаючи в літературну мову.

Конфікси із постпозитивним елементом -ок, увійшовши свого дасу 
до інвентаря дериваційних засобів української' мови, досить активно 
функціонують нині поряд Ь  іншими двахепеменпшми формантами.

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -(Н)ИЦЯ

КонФіке на--.-і ніяхія/Чніиня.
1. Джерела ХІУ-ХУІ століть засвідчують давню назву особи: 

ичложшща (др.пол.ХУІ Житецький 47). Нова українська мова 
успадковує це утворення: наложниця (СУМ V 121) “коханка” .

2.3 першої половини XX століття зрідка фіксуються десубстан- 
тиви па позначення рослини, а саме: наснітницн (1928 Бот 250)
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“рослина, що росте од смітнику” ; настеблиця (1984 0 1 477) “медова 
трава шерстиста” ,

3. Найбільшу кількість розглядених іменників, шо функціону
вали в мові Х1У-ХХТ століть, складають назви із семантикою 
предметності (предмет, який знаходиться на тому, що назване 
твірним словом); ці деривати мотивовані в основному іменниками.

3.1. В обстежених пам’ятках середньоукраїнської та новоукра- 
їнської мови трапляються такі утворення на позначення предметів 
побуту та їхніх деталей. Частина з них успадкована з праслов’ян
ської доби; Емтгеяіе писаное ... з паранашцами пуюіястьши (1637 
АрхЮЗР І/ІО 145) “металеві дакутики на книзі” , наріжшщя (1984 
О П 457) “деталь даху, саней” (рогь “куток”). Новотворів небагато: 
нікочшща, сгтшо (в іншому списку сплою) атюе (сер-ХУИ ОіЛекс 140); 
напірниця (1894 УмСл П 131) “перша наволочка, у яку насипають 
пір’я або пух"; настольниця (1974 Лис 134) “скатертина” .

З2. У  середині XVII століття частину одягу, призначену розта
шовуватися на тому, що називає мотивувальне слово, Іменували зде
більшого успадковані ще з праслов’янського періоду деривати, а саме: 
наржвицц (1462 С С УМ II25) “частина одягу священика—  нарукав
ники” , пор. сучасне діал. нараквица (Брод 308, 1997 ГуцГ 131) 
“шкіряний манжет; в’язані манжети, які носили на руках під 
сорочкою” . З давньої руськрукраінсьмої мови відомий іменник 
нарамница воинстл (сер.ХУП СлавКор 471) “наплічник”.

У  новій українській мові знаходимо низку невідомих раніше 
дериватів, наприклад: з другой стороны положил канаки, маненії, 
наушницы, яанцужки (др-пол-ХУЛ Радив 337), дор. пізніше науиишця 
(1840 Б-Н 239) “сережка” ; нашішшця (1840 Б-Н 239) “намисто” ; 
наперсница, вовняна онучка (Брод 308), наперсішця (1997 ГуцГ 130) 
“сукняна накладка для пальців ніг”; порушниця (131) “в’язані 
манжети, які носиш на руках під сорочкою”  (рука, на руку, з 
асиміляцією ч : ш).

3.3. Збірними числівниками мотивовані говіркові новоукраїн- 
сью номени споруд та пристроїв, наприклад: надвиіашца (Брод 307) 

/ ііліт із двох секцій” ; пшприйница (309) “сплавний пліт із трьох 
секцій” . Такі назви можуть творитися й від прикметників, а саме: 
надовжница (307) “пліт із двох секцій” (довгий)', наширница (309) 
“дуже широка секція плота”  (широкий).

4, Стовники першої половини XX сгалптя фіксують, певне, семан
тичне утворення з абстрактним значенням ішшиіишця (Гр П 535) 
“борги, грошові зобов’язання” .
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Конфікс 0-...4н)иІІЯ.
1. Інколи в діалектах натрапляємо на назву тварини з цим 

формантом: оземиця [1983 Куриленко 48] “ялова корова” , певне, від 
о зимі, бо всі тільні корови, як правило, розгедкноться взимку чи 
ранньої'весни, а ялівка— ні.

2. Упродовж XX етолггга конфікс о-.. .-{нїиіін бере участь у  творе
нні поодиноких соматичних доменів за місцем їх знаходження: оккшця 
(1918Дгф309)‘‘ваикктеішіваї’;а)?»сн«{я(Зда)і‘щахршршшІ№а,’(̂ 2ян̂ ).

3. Нечисленні назви хвороб: ониркошця (1992 РУМед 73) 
“перинефрит” (нирка, нирковий).

КонФікс па- . Чніица. Пам’ятки середньоукраїнської мови 
фіксують давні імевники падчерица (1484 ССУМ 11 120) “нерідна 
дочка одного з подружжя, яка доводиться рідною іншому”  (цей дери
ват, можливо, праслов'янського доходження, утворено від давньої осно
ви *сЬ к (е гвідбитої у ст.сл. дщерь, рос. дочь, укр. дочка, документую
ться в джерелах долей, XIX стаття— див. ЕСУМ IV 252; у сучасній 
українській літературній мові має форму падчірт, падчерка —  СУМ 
V I14) та павечертца (1536 АрхЮЗР 1/7 9) “коротка відправа після 
вечерні”. Нових утворень обстежені джерела наступного періоду не 
засвідчують.

КотЬікс ііо-...-(н)иіія.
1.У XX сталпті невелику групу з цим афіксом формують 

іменування людей, мотивовані різними частинами мови, а саме: 
побічниця (1926 СПрМ 75) “підяажниця” ; паліжниця (СУМ V II73) 
“жінка під час пологів або зразу після них”  (гоюда, лежати), 
посидільниця (319) “ледащиця” (сидіти).

2. Назви тварин трапляються в лексикографічних працях початку 
XX стаття, а саме: поверховиця (Гр ІП 210) “риба”  (верховий),

3. Номеном рослини є дериват повитиця (СУМ V I662) “витка 
без коренів, паразитична однорічго трав’яниста рослина”, пор. діалект
ний варіант повитниця (1974 Смик 130) “ ге саме”  від витися або 
повитися.

4. Назви предметів із конфіксом по-.. .<н)нпя в новоукраїн- 
ській мові репрезентовані небагатьма утвореннями, які окремих 
лексико-словотвірних типів не формують, наприклад; поземниця 
(1930 СТТМ 135) “рівень (прилад)”; побічниця (Гр Ш 204) “ горизон
тальна танка, яка з’єднує ніжки сіода” , “бильця”  (СУМ V I 619), 
“бокова дошка ліжка, бокова коротша стінка ліжка” (1984 О II 85); 
покрайниця (101) “крайня нипса в полотні”.

Ь.Локативне утворення потылица в ддоньорусьгоукраок-ькій моді 
мало семантику “спинний хребет у тварини” . У  середині XVIII століпя
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цей дериват вживався у значенні “задня частина голови” : и отш(ъ) 
пал^иомь нам'Ёрвваючи вдарить по попяешц і  (1750 ДЦГ 313) (тил). У  
сучасній українській мові за іхжідаим потилиця (СУМ VU407) закріплю
ється останнє з наведених значень— “задня частина шлош над шиєю”.

6. Спорадично в діалектах другої половини XX  століття фіксу
ються десубстштши на позначення хвороби за місцем її перебігу, а 
саме: почеревицн (1984 О П 129) “дизентерія”  (хвороба в черевній 
порожнині).

КонФікс не--..-1н)иия.
1. До словників нової української мош поіраплякль поодинокі 

шйменування осіб в  розгляденим формантом, наприклад: неплодниця 
(1918ївШум21Хн«мйн«Чя(і928МРУС 16) “безплідна жінка” .

2. Рослину називає десубсганшв незбудшщя (ЕСУМ IV  66) 
“галінсога дрібноцвіта” від збути (збуду) (щ  рослина— дуже злісний 
бур’ян, якого важко збущся).

3. Із XVn-XVUI столпь фіксується шйменування. оповіді, побудо
ваної на вигаданих фактах: А зачни-но м и н і хоч вкой небемщ'Ь 
(кХУЇЇ-пХУШ Інг 53) (не было), небитця (1894 УмСл П 177, Гр П 536, 
СУМ V  248) “ ге, чого немає в дійсності; нісенітниця, дурниця; неве
ликий фольклорний твір із сатиричним або гумористичним змістом, 
побудований на каламбурі” .

КоиФікс без-...4н1ица/-Ін>ния-
1.3 кінця XIX  століття лексикографічні джерела зрідка 

засвідчують найменування осіб, у яких відсутнє те, що названо 
мотивувальною основою. Творилися такі деривати від іменників та 
прикметників, наприклад: безприданниця (1893 УмСп І 24, 1918 
ІвШум 21, СУМ 1 142) “безприданка”  (придане, без приданого); 
безвінниця (1893 УмСп 124, 1918 ІаШум 21) “безприданниця”  (віт  
“посаг”); безп/юдниця (1918 ІвШум 21), безплідшщя (1926 Саб 15) 
“жінка, яка не може мати дітей”.

2. Поодинокі конфіксальш десубстантиви с назвами рослин: 
безплідшщя “рослина, яка не плодоносить”  (1928 Бот 175); безстид
ниця (1974 Смик 12) “ суничник дрібноплодий” .

3. Окрім успадкованого з дштьоруськоукрашської мови іменника 
бегьлегшца (1598-1599 СУМ XVI-iukw i.XV1I II 45) “дурниця” , в 
обстежених текстах ХУИ-ХУШ століть натрапляємо на деякі абстрааті 
новотвори: от безкормицы лошади попадали многие (1669 АЮЗР 
УШ 112) “ голод”; слг6пая неблагодарность, не чувствуя за 1000 
безд"Ьіиц, всякій день ропщет на промысл в'бчнаго (1787 Ск Н 116) 
“дрібниця”  (д ’бло'% безділиця (Кв-Осн 124) “дрібниця” .
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4. Назвами стешу природи та людини є пізно засвідчені пра
слов’янські іменники безнуїтця (1886 Ж 21) “бездоріжжя” та безсон
ниця (1918 ІвЩум 22, СУМ 1147) “безсоння” .

КрнФІКС 1ІРИ-. -икя/ч'иікпц

1.В одинадцтпоміюму “Словнику української мови”  засвідчено 
найменування багаторічної рослини родини злакових—  прибереж
ниця (СУМ  V II552).

2. Середньоукраїнська мова успадковує ладній іменник на 
позначення елемента військового одягу нрияьбиця (шяємь, Не/т) 
(1560-і КА 445/104). У  текстах XVI стаття натрапляємо на це ж слово, 
але в іншому значенні: коней 20 вь пангулрахь, прилбицахь (1561 
АрхЮЗР 1/7 215) “частина кінської упряжі” . У  джерелах новоукращ- 
ської мови згадане похідне пртбиця (1926 Кр 1301) фіксується в 
першому Із наведених значень —  “частина шолома, що захищає лоб” .

3. У  словниках кінця минулого стаття трапляються терміно
логічні номени хвороб за місцем їхнього перебігу, а саме: прихутниця 
(1992 РУМед 71) “парапроктит”; припрутющя (84) “простиг”  (прутень 
“чоловічий статевий орган”).

КонФікс за--їи іи і]я/-іп1иіи і

1. Наприкінці минулого сю їгап словники докуменіуюіь найме
нування роапти— шгнітиця (1991 Смик 62) “скребниця аптечна” .

2 .3 першої половини XX століття серед назв предметів висту
пає д авній дериват зауштщн та його варіанти ш  позначення прикраси, а 
саме; заушниця (Іф В 112, Довге) “сережка”, завушниця (СУМ Ш 374), 
завушниця, заеушніца (1974Лис 76) “ ге саме?’; а т а т  тещино» вщімен- 
никош новотвори, наприклад: заворітниця (УРС 1926 241) “приворггаа 
жердина”, “жердиш, якою закривають прохід у плогі” (1997 ГуцГ 73).

Числівником мотивований іменник затр’шниця (Брод 280) 
“ п л і т  із  трьох секцій” .

3. Досить пізно фіксується лоютивний десубсгангив 
заворітниця (УРС 1926 241) “місце за воротами” .

4. Назвеш хвороби за місцем її перебігу виступає давнє похідне 
завушниця, заушниця (Гр Ц 112, 1960 СТІГ 37, СУМ Ш 63) “защлення 
завушних залоз”, завушниця [1999 Бадейкова 9] “ангіна” . Новими є 
деривати зтогтица. раюпускіа (серХУП СдзвКор 450) “нарив на 
тильні під нігтем”, загніяшця (1909 Дуб 254), занігтиця (1918 
ІвШум 123,2002 СУССГ 82), заніхлшця (1997 ГуцГ 77) “запалення 
нігтьового валика” (ніготь); зазубиця (Брод 278) “наріст на яснах”.

5. На початку XX стапптя зафіксовано шзву обрядової д& 
задуиашця (1902 ГалЛем 415) “служба Божа за душі померлих”.
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іСпнф ікс іюлу-..-іи1тіа/-нтія
У першій половині минулого століття засвідчено утворення, 

яке є назвою тварини за подібністю до того, що позначене вивідним 
словом, а саме полурибиця (1927 СЗН П 107).

На початку XVII столптя задокументовано абстракт птШмница, 
пор. неп. полірвиутицд (Ср П 1140): чккстьдо Бжеи слЯюбы.... довс4(х) 
часов, до вечерни, до повечерни, до панбкочницы, до всеночных (1619 
С У  70). У  подальшому цей конфікс продуктивності не набув.

КонФікс У-...-ИНЯ. На початку XX століття лексикографічні 
джерела фіксують успадкований із доньоруськоукраїнської доби 
іменникусойнщ (1918 ІвШум 51) “чвари” .

Конфікс ІІІТ~-ІНІИ1ІЯ.
Похідні з цим формантом засвідчені досить пізно —  лише з 

кінця XIX столптя. Майже всі виявлені деривати відіменні! кового 
походження.

1. Найменування істот репрезентовані невеликою кількістю 
назв осіб за місцем виконання обов’язків, а саме: підбічниця (1894 
УмСп I I 152) “наложниця” , “дружина”  (УРС 1926 557); підложниця 
(1894 УмСп її 152, СУМ V I251) “ наложниця, коханка” .

2. Нечисленними є номени тварин, наприклад, підколосниця 
(1927 СЗН 141) “max” (очевидно, така назва дана з опаду або на 
місце народження, або на місце проживання).

3. Назвою рослини є десубсгангав підкрагшвниця (1974 Смик 128) 
“суниці зелені” .

4. Найпомітнішу групу складають номени предметів, розташо
ваних під там, що позначено твфним словом, дапрнклад; тдтщнлышця 
(1909 Дуб 318) “підставка під тарілку” ; тдсорчиця (1912 Бат 284) “під
борідник” , “нижня чашина ярма”  (1984 О П 67); пЫчеревшщя (76) 
"ремінь, що з’єднує посторонки піц черевом коня” ; підвйенншця (1992 
Чаб Ш 114) “підвіконня” .

5. На початку XX сшлітгя фіксуються локативи: підгорниця 
(Гр Ш 163) “місце, куди припливає риба після того, як пройде через 
вхідний отвір” (горю , горнути) та підворіпиищя (1918 ЗвІІІум 304) 
“місце під воротами, лідворпня” .

6.3 почало' XX сгалітія задокументоване найменування хвороби 
за місцем її виникнення: під ’язичниця (Гр її 185, 1984 О її 72) “вид 
дитячої хвороби, пухир під язиком” .

Конфікс чдр«ч- ДнЗнна 3 початку XX сшліггя в лексико
графічних джерелах спорадично засвідчені відімешшкові локативні 
та абстрактні назви, наприклад: черезмежниця (1926 ПУРС 260, 
1930 С Л М  260) “черезсмужжя”  (  чежа); череззерниця (СУМ X I305)
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“неповне зв’язування насіння в колосках злакових рослин (озимого 
жита, кукурудзи, сорго)” .

КонФіке нал-нина. Похідне з цим формантом, уперте зафіксо
ване в обстежених текстах середньоукршнської мови, позначало 
предмет, розташований на тому, шо назване твірним словом: биль 
же и чолом ... великому госудщзу моєму о надгробнииу ти камеиь 
мармуровий {1647 АЮЗР Ш 96) “надгробний камінь” (гробь, надгроб- 
иий). У  мові наступних сталіть іменників такої структури не виявлено.

Конфікс ППС-.---НШІИ Одинадцятигомний “Словник україн- 
гської мови” засвідчує десубстантив престіїьниця (СУМ VII 622) 
“верхня дошка стола” .

*  *  *

1. У  ХІУ-ХУШ статтях продовжує дали частина давніх форман
тів (о-...-(н)иця, інк..-(н)иця, беї ...-(н)ица/-(и)япя, при-...-нца/-(в)іЩв, 
на-..-(н)ииа/-(н)итг па-...-(н)ица, не-...-(н)і»ші, у середньоукрашеькій 
мові з’являється новий афікс над-...-нина. Однак у цей період кон- 
фІкеи з постпозитивним елементом -(н)ипн продуктивності не набули.

Тексти нової української мови засвідчують більшу кількість 
(понад 50) похідних, утворених за допомогою як давніх формантів 
на-...-ниця, ікк..-(н)иця, іа-...-(н)нця, без-...-(н)иця, о-~-(н)иця, 
п{ж-...-ннця. не-...-ици. пату-..."Нця, у-._-иця так і нових двокомпо
нентних афіксів піа-„.-(н)ицн, нре-_-ннця, через-„-(н)ицн.

2,1. Найбільшу кількість серед виявлених похідних у XIV- 
XXI століттях становлять найменування з предметною семантикою. 
У  середньоукраїнській мові, порівняно з попереднім періодом, такі 
номени трапляються рідко. Однак з другої половши XVIII століття 
кількість назв предметів, утворених за допомого«} цих афіксів, зрос
тає. Окрім успадкованих похідних {причбищ), джерела новоукраш- 
ської мови засвідчують іменники, у складі яких наявні як давні 
конфікш з початковими частинами на-, за-, по- (наюпіннищ заворіт- 
ниця, поземниця), так і нові форманта під-_-ниця та пред-—-ннця 
(підтарільнищ пресгтльнищ).

22. У  ХГУ-ХУІП століттях коло форматів із функцією дериву- 
вання абстрактних назв звужується: засвідчено поодинокі утворення з 
конфіксом не-„-иця {небетщяу У  новій українській мові плЬвйасіа 
репрезентовані також незначною кількістю похідних, у складі яких 
наявні форманта з першими елементами за-, без-, на- (задушниця, 
безпутищ, наишйниця), причому декотрі іменники є успадкованими 
з мови попередніх століть (небачиця).

2.3. У  ХІХ-ХХІ століттях сформовано окрему групу назв хво- 
роб. утворених за допомогою конфіксів за-—-иця, (к_-кця, ио-—-ицн.
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при-.~-(іі)*оі'я, щт-._-(н)иіш (занігтиця, онщясовщя, почеревщя, 
прикутниця, під 'язичтгця).

2.4. Конфіксальні назви осіб із фінальним компонентом -(н)иця в 
українській мові ХІУ-ХХІ сталіть фіксуються нечасто. У  пам’ятках 
X IV  - першої половини XVIII століть такі субсхангави спорадично 
творяться за допомогою афікса ня-_-(н)иііа; У новій українській 
мові, окрім успадкованого із попередніх стліть деривата 
наложниця, задокументовано кілька нових особових назв, до складу 
яких входять конфікси з початковими елементами по. без-, під- 
(безвін/іщн, тліжниця, підбічниця).

2.5. В обстежених джерелах мови ХІУ-ХХІ століть засвідчено 
кілька іменників на позначення м іст . Середньоукраїнська мова 
успадковує з давньоюйвського періоду субсгангив потилиця. Досить 
пізно, з початку XX століття, рідко фіксуються п.іосі з іншими кон- 
фіксамиг. ік..-нюш, під-„.-ницн, за-._-ниця, через-...-ниця (охрясниця, 
підгорниця, зоворітниця, черезмежниця).

2.6. На нечисленні ботанічні назви,' деривовакі за участю 
форматів із першими частинами на-, під-, без-, по , при-, не-, 
натрапляємо тільки в текстах XX століття (наетеблиця, підкро- 
пивниця, повшттця, безстидниця, прибережниця, незбудниця).

2.7. Найменування тварини вперше фіксується в давньорусько- 
українській мові (паяубиица “юяь”). Проаналізовані середньо- 
українські пам’ятки не засвідчують іменників розгляденої групи. 
Словники новоукрш'нської мови першої половини XX  століття 
фіксують похідно, що має давній варіант препозитивного елемента 
пів- —  полу- (тлурибиця); нових субстаншшв небагато (оземиця, 
поверховиця, підколосниця). Це дає підстави стверджувати, що 
обидві згадані групи (ботанічні та зоологічні назви) конфіксальнпх 
дериватів сьогодні перебувають на етапі становлення.

3. Протягом усіх періодів твірними для конфіксальних дери
ватів із постпозитивним -(н)ицн виступають в основному іменники 
або прийменниково-відмінкові сполуки. Рідко, переважно в давньо- 
русисоукраїнській мові, як основною, так і паралельною маже висту
пати дієслівна (небывшица “недосвідчена людина, яка ніде не бувала”, 
сіАювпьници “дружина”  <  жити), прикметникова, займенникова, числів
никова та прислівникова мотивація: немтица “немала кількість”  (маю, 
немала), безлімиця (л'&гьш, 6езліпьіи\ палубиица “кінь”  (бити, биица, 
бивцаХусобиця (у соб ф, затр 'птиця (три\ надовжтща (довгий).
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КОНФПССИ з постпозитивним
КОМПОНЕНТОМ -С ІН О  і  -С Т В И К

Конфікс ІІЄ -...-С ІВ О .

Дериват з цим конфіксом є палімотивованими структурами, 
що мають абстрактну семантику,—  твірним поряд з іменником 
може виступати одночасно або дієслово, або прикметник.

У  проаналізованих писемних текстах середньоукраїнської 
мови засвідчується успадкований із попереднього періоду п асііопіз: 
лкгіШаз непдодапво (сер-ХУП СпЛекс 379). Пам’яіки цього часу фіксують

новотвір: капгщы корабницы пототшл кораблл, но непяаватеяъажо, 
нозш й нравь ш 'к сь. аще хр(с)тЮни(н) єсть заігь (1595 Златоуст 171) 
“нездатність плавати” , пор. таєати; хоча можлива мотивація неза- 
свідченим *плаватеяь.

В українській мові ХІХ-ХХ століть згадані похідні не виявлені, 
вагомість трапляється кілька нових уїворень; невірство (СУМ V 266); 
неподобство (359); непотребство (364); неробство (377).

КонФІКС бЄЗ-„-СТВО/-СТВИК.
Засвідчені субеганіиви, до складу яких входить розгляданий 

конфікс, за значенням є здебільшого відіменниковими абстрактами, 
у яких вряди-годи можлива шралельна дієслівна мотивація.

1. Найбільшу кількість іменників становлять номени на позна
чення дії, стану (фізичного, психічного, соціального, матеріального) 
людини, а також стану довкілля,

У  середньоукраїиській та новоукраїнській мові субсіантивів з 
аналізованим формантом, як і в попередай період, небагато. Частина 
похідних з часом вийшла з ужитку (безвещьствик, безмьлвство, 
безънравъствие, безпечальство, бесквасьство тощо). Д еякі іменники, 
успадковані з попереднього періоду, документуються обстеженими 
джерелами: безбонество (до 1596 СУМ Х У к ч тХ У П  П 35); базакон- 
апво (15% Там само 43, Гр 140); бездітство (1926 МРУС 15).

Пам’ятки ХГУ-ХУШ столпь документують такі новотвори: 
безчинство (1582 СУМ XVI-n.naii.XVII Д 68)  “порушення правил, 
норм поведінки” ; бф)разЫІаство (1587 Там само 59); безумство (1621 
Там само 65, Гр 147); бе(ф  •ір(ь)апво (1598 СУМ ХУІ-тшжХУП П 38Х 
пер. також: занеже тни в безвірапаш  погыбакт (до 1596 Виш 112); 
бе(з)женсгто. Са(е)ІіЬаШл (сер.ХУІІ СлавКор 424), бешхнетво (1926 
Саб 14) (жена, без жены).
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У  новій українській мові похідних із цим конфіксом небагато: 
бездумство (СУМ 1127) “те саме, що бездумність” ; беїпам’ятстео 
(137) “вірша свідомості; непритомність, забуття” .

2. Для називання особливостей вдачі людини з кінця XVI сто
ліття служать Іменники бе(з)хитрьство (1598 СУМ ХУІ-плсш-ХУП 
Б 65) “відсутність хитрощів, нелукавкль, простодушність”  (хитрь, 
хитріш, хитрьство); бе(з)гріаист во (1637 Гам само 39); безват д- 
ство (1642 Там само 37) “безсоромність”, пор. пізніше безстидство 
(СУМ 1 148) “безсоромність” ; безпутство (143) “безпутна поведінка, 
безпутне житлі”; безрозсудство (144) “те саме, що безрозсудність”, 
“безрозсудний вчинок” .

КонФіке на-.„-ство/-ствик.
В обстежених джерелах фіксується обмежена кількість абстракт

них імен із цим формантом. Успадкований з ХІ-ХШ століть субстан- 
тив насильство (СУМ  V 184) зберігся до наших днів. У  писемних 
текстах пізнього періоду середньоукраїнської мови задокументовано 
новотвір последствие, наприклад: Посемь-в наследствіе и подобїє 
того -.. Акафиста (1709 Тіт 494) “ спадок”  (сл~бд, наслідовати).

КонфІКС ПРЄД-...-СГВО.
Похідне, у  якому вичленовуються перший компонент пред- та 

фішльнаїистина-сгво, є уєівдкованим із дааньокиївськбїдрби церковно-

слов’янізмам, що має часове жачешя: стао м(ч)шт трифона и щх(д}-

праздньство оустр’Ьтєніа за бга (1556-1561 ПЄ 462зв(377) ‘^вс перед 
святом”  (празднике).

КонФІкс под-...-сгво- Іменники з цим конфіксом використо
вуються для позначення адміністративно-територіальних одиниць —  
‘Те, що перебуває під владою названої мотивувальним словом особи”, 
наприклад передомною,.., наместжомь подвоеводзтва (1478 АрхЮЗР 
1/4 113) від воєвода, у  подстароства Луцюго (1585 1/1 193) від ста
роста, однак не виключна мотивація згаданих похідних наймену
ваннями виптих адмінкпрагавно-теригоріальних одиниць— воєводство, 
староство або ж назвами посад—  подвоеводш, подстароапт; 
подскарбство. Qua(e)sutra Thesaurajj munfus) (cep-XVH СлавКор 485) 
(скарбничий, скарб, подскарбіи).

КонФІкс НЄЛО- .̂-CTBfl.
Дериват, до складу якого входить розгляданий конфікс, мае 

значення неповноти того, що назване вивідним словом: недовірство 
— маловірів (др.пол.ХУЇЇ Житецький 50).
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*  * *

1. У  досліджених пам’ятках XTV-XXI сталіть з меншою актив
ністю, ніж у попередній період, функціонують відомі з давньо київ
ського періоду афікси 6ез-..,-сгво. не-„-ство, на-...-ство. Новими є 
непродуктивні форманти под--.-ство. пред-ш-сгвд иедо-„-ство. -

2. На відміну від мови ХІ-ХШ стліть, у якій конфікси з 
другим елементом -ство використовувалися тільки для творення 
п. abstracta, у середньоукраінський та довоукраїнський періоди їхні 
функції' розширюються: за допомогою аналізованих конфіксів творя
ться як абстрактні найменування (6е!’з)розЬкьство. бешенство, безстид
ство, недовірство), похідні з часовою семантикою (прєдпраздньство), 
так і деривати на позначення адмтктюапшвно-теритогяалъних: одиниць 
(подвоеводзтво, юдстароствб). Поширення іменників останньої групи 
зумовлене екеїралінгвальними чинниками: утворення нових адміністра
тивно-територіальних одиниць на дшштукршнеьких землях за зразком 
польського державного управління спричинило запозичення з поль
ської мови назв цих одиниць. Згодом такі найменування стали 
сприйматись як власне українські слова.

3. Більшість дериватів мотивується одночасно іменниками та 
дієсловами (головно в похідних із формантом не--.-ство). рідше —  
прикметниками.

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ЯВА

КонФікс о-.--ииа-
1, У  мові X1V-XVUI століть знаходимо дериват із паралельною 

іменниковою та прикметниковою мотивацією, котрий виступав 
найменуванням рослини, яка сходить після періоду, позначеного 
вивідним словом: даль... дєсятинау шимины и веенты дєемтую 
коту (1440 Рев 142) (зима, озимый)', згодом співвідаесеність цього слова 
з іменником втратилася, І сьогодні озимина сприймається як суфікса
льне утворення від ад’єктива озимий. У  подальшому група ботаніч
них назв зі згаданим формантом не розширювалася, і лише в 
джерелах к. ХГХ-ХХ століття спорадично фіксуються нові похідні: 
оцвітина (СУМ V  827) “ зовнішня частина квгпси, що оточує тичинки й 
меточку” (цвіт “квітка”); осмоли на [2004 Арку шин 545] “смолисте 
дерево”; опашина (2005 МагГуц 126) “отава; папи” (наша).

2. Найменування неживої природи з лексико-словотвірним 
значенням “предмет (речовина), який виник унаслідок дії, названої
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вивідним словом” засвідчуються з середини XVII століття: одробину 
того хл іба  (1659 Гал 76), не казань дати сздробинь, падаючихь з(ь ) 
стазу свост  (146) “крихта”, тіШіа, а(е), аздробшю, крупици (серХ VII 
СлЛекс 270), обробиш  (1840 Б-Н 259) “крупа” , “крихта” (Гр III 42), 
“невелика кількість, частина, криста”  (БукГов V I92% обробиш (СУМ 
V 641) діад. “крихта, крапля, частка?’ {дробити, обробити); оклодина 
(1958 ДзПодністр 48) “товста балка, що кладеться вздовж усієї стіни; 
до окладний прибиваються крокви”  (від класти з відтворенням 
давньої основи *МасШ% отлит  (СУМ V  660) “окисел, що утворю
ється на поверхні металу (переважно заліза та його сплавів), нагрітого 
до високих температур”  {калити); окруишна (СУМ  V 682) “ крихта” , 
певне, пов’язане з кришити/крушити; опечшш (2005 СБГ 367) 
“пічна перегоріла шина”, співвідносне з пекти.

У  діалектах функціонує десубстанмв оплатит (2002 СУССГ152) 
“плаїва, верхня дерев'яна балка у стіні, паралельна до сволока, на яку 
ставляться крокви”  від плотва з усіченням суфіксального-»-основи.

Назвою елемента споруди, розташованого над тим або навколо 
того, що позначає твірне слово, є дериват оанршшш (1893 УмС 384, 
2005 СБГ 371) “дошка, якою зашальовують острішок”.

3.3а допомогою форманта о-...-нна реалізується словотвірне 
значення “місце, розташоване поблизу або навколо того, іцо називає 
твірне слово” . Успадкувавши з праслов’янського періоду похідне 
обочина (1918 ІвШум 244) “бік (шляху), бульвар; бильця, поручні” , 
“бокова частина, край чого-небудь (шляху, вулиці І т.ін.), узбіччя” 
(СУМ V 553), “бік дорога, лісу, поля”  (2005 МагГуц 122) від бік або 
від прислівника обіч, нова українська мова дає такі новотвори: 
ошиарина (1893 УмС 451) (меж), певне, зазнало впливу мочар “трясо
вина” ; очеревина (1917 РУСПГ 5, СУМ V  830) “оболонка, що висте- 
ляє черевну порожнину і вкриває органи, що містяться в ній” ; 
окршна (У-РС Ш 115, СУМ V 676) “крайня частина якої-небудь тери
торії, край; частина держави (звичайно прикордонна), віддалена від її 
центру” , “узлісся, край лісу; край низини”  (1999 НГТК 134); 
острішит (1958 ДзПодністр 48) “простір під стріхою край слижа, 
що виходить під стріху’’; олябина (2000 СЗГ 11) “земля, зорана 
восени під весняну сівбу”  (зяб, озяб); опашина (2005 МліГуц 126) 
“ттяттта; отава” (тут можлива контамінація паша і отава).

4. У  XVII столітті засвідчується давньоруськоукраїнський 
абстрактний дериват оскомина, він ще у давньокшвський період 
сприймався як похідний від скомити або від оскома, у якому -ина 
виступав надлишковим елементом [Білоусенко, Имчук 2009 27, 38]: 
оскомины набиваю— оскотиниваю (др.полХУП Житецький 58);
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однак у зв'язку з виходом з ужитку твірного дієслова цей іменник 
сьогодні співвідноситься лише з оскома, пор. оскома, оскомина 
(СУМ V 768, 769) “відчуття в’язкості в роті, а також неприємні бо
льові відчуття на зубах від споживання чого-небудь кислого, 
терпкого”, оскомина (2004 Бевка 96) “ ге саме”.

КонФікс (о>у-/віьУ.--ина.
Майже всі виявлені деривати з дим конфіксом є п.Іосі, У  текс

тах середньоукрашської й новоукраїнської мови давнє слово укроїш  
вживається в таких значеннях; оукраина (1496 ССУМ П 474) “погра
нична територія, окраїна” ; и жить в шпернаоум'й за моршь на 
оущншна(х) заоулонскыхь (1556-1561 ПЄ 28/145) “окраїна” ; сйсБлчн 
в порт і  Оущншны (1623 Тгг 72), сучасний варіант Україна “кршна, 
держава”; н» Ш гаіпіе га Отергет (1667 АрхЮзр 1/10 202) “власне 
Київське та Браддавське воєводства” (905); меншою силою своевално 
впадуть вь которую украйну (1648 АЮЗР Ш 129). Загалом локативи 
з цим конфіксом трапляються рідко: улоговина (1893 УмСп 375, Гр 
IV  334, 2005 МатГуц 201) “западина, котловина”, “велике заглибле
ння в рельєфі місцевості, западина з пологими схилами”  (СУМ X 43 ЇХ 
“підніжжя гори, герба, підвищення; низовина, впадина, котловина” 
(1999 НГТК 197), улуговина (1992 Чаб IV  161) “довга западина”, 
влоговина (1999 НГТК 48) “довга западина між гербами”  від яогь 
“лощина, видолинок” ; ущелина (1918 ІвШум 495, СУМ X 542) “вузька і 
глибока западина між горами” , “ущелля; крутий схил гори, круча; 
підніжжя гори” (1999 НГТК 199); упадина (СУМ X 454) “ заглиблене 
місце на чому-небудь; яма, ямка” .

В українських говірках виявлено також живомовний конти- 
нуанг даньшзгеєжрафннсяотермішуіать— удатна {Німчук 1992106], 
який, утім, можна розглядати І як конфіксапький дериват від д ії. 
Тенденцію до заміни безсуфіксних утворень суфіксальними структу
рами на -нна в українських назвах рельєфів [Лучик 1996 163] 
дослідники пояснювали також тим, що цей формант може вико
нувати функцію конкретизації понять, виражених твірною основою 
[див. Маруоенко 1972 198-199], хоча це виявляється з достатньою 
чіткістю не в усіх випадках [див. Данилюк 2002 514].

Похідні з іншою семантикою трапляються зрідка: ушкрябина 
(СУМ X  541) “подряпина” .

КонФікс за-.. .-нна.
1. В обстежених словозбірках поч. XX-XXI століть із цим 

дериватором документуються локативи на позначення місця, 
розташованого за тим, що названо мотивувальним словом: 
закутана (1920 Яв 252) “ віддалена місцевість, куток” , закутана
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(СУМШ 176) діал. ‘*закупж”, іюр. позакутина (2005 МатГуц 146) "місце 
паза кутом”; заглибина (1931 Шел 98); закраїна (СУМ Ш 163) “ край 
чогснзебудь”; затишна (2005 Marfyu 65) "затишок”, тобто місце там, 
де тиша, залисина (СУМ її 186) “облисіла талина ішови”, “витлене 
місце ш  лузі чи в лісі” (1999 НГТК 77), “смут на полі, де не сіялось 
або не зійшло скошене зерно; смуга від перегрітої праски на шерстя
ній тканині”  (1992 Чаб П 46); заплавина (1961 РУТС 386, 1999 
НГТК 80), [Марусенко 1968 228] “мокра заболочена низовина” поряд 
із заплав, заплава в цьому ж значенні [Карпенко 1989 78].

2. У  сучасних діалектах кількома похідними представлені назви 
деталей будівель, а саме; заапрішина (1987 Ксрз 123), [Аркушин 
2004 538] “стріха над тином у дворі” , тобто частиш стріхи, яка від
різняється від інших частин лише місцем розташування; закришна 
(1974 Лис 78) "верхня дерев'яна балка в стіні буд івлі” , “жердина по 
діагоналі схилу покрівлі; дошка, прибита до кінців лат” [Аркушин 
2004 538] (крило).

Поодинокі —  назви предметів: заплечина (1931 Шел 28).
КонФікс по-.. -ина.
1. У  новій українській мові спорадично зафіксовані ботанічні 

назви, а саме; поплопшна (1991 Смик 134) “повій звичайний” .
2.1. У  різних словниках XX-XXL сталіть з’являються назви 

предметів, розташованих у безпосередній близькості від того, що позна
чене мотивувальним словом, шприклад; пахребтшш (УРС 1926 615, 
СУМ V II458) “бокова частина сцща” , похрептшш (2005 МагГуц 152) 
"те саме” ; попряжиші (2004 Бевка 105) “ кругляк, яким прив’язують 
сіно на возі, на санях; дрюк”, пор. пряжя (Там само, 109) "скрут ниток”; 
тбедрина (2005 ВГГСУМ 989) “горюонгальга юперечига, що з’єднує 
два стовпи”  (очевидно, у щему слові наявна метатеза рл: др, пор. прасл. 
*ЬьпЬ “дошка, невжда” — див. докладніше ЭССЯ Ш 164-166).

22. Матеріально-речовинну семантику мають такі іменники: 
понштина (1893 УмС 372) “шемикані нитки; торочки”; поребрини 
(Гр Ш 343, СУМ VU 250), порібрина (1926 Саб 338) “частина туші, шо 
прилягає до ребер” ; почеревина (1918 ІвШум 32) “м’ясо з черева твари
ни”, “сало з живота”  (ГовДобр 477, СУМ VH 467), [Аркушин 2004 548], 
“пиара з черева тварини”  [Коропенш 1983 258]; пахре(б)птшш [Арку
шин 2004 548] “смуга м’яса, вирізана з хребта свинГ’ .

2.3. У  середньоукраїнській мові значення збірності реалізоване 
в найменуваннях податків, котрі знімалися з того або за те, що назване 
килітіним словом, а саме: дати ... подужъчины шть воза гроиі (1552 
Торг 81) {душа); беру(т) ... сотьмзду пов'йшрна (1545 Торг66%мыта 
і; пов'&щини не брати (69) “митний збір за право продажу прісного
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меду”  (віск). У  подальшому ці іменники не збереглися дід упливем 
екстралінгвальних чинників.

3. Локатшні назви (“місце, територія, що знаходиться поблизу 
названого вивідним словом”), які фіксуються з першої половини 
XX століття, поділяються на кілька нечисленних підгруп. Сюди ж, 
певно, і погрубит (зодягання жили, пласта) (1931 Шел 79) “місце 
роздування жили, пласта”, пор. грубішати “роздуватись” ,

3.1. Найменування тершпорій. погривит  (1886 Ж 674, Гр Ш 235) 
“місця, де високо скошена трава”  (грива); побережшш  (Гр Щ 201, 
СУМ V I 610) “узбережжя, місцевість на березі річки” ; порічина 
(1923 СГТ 163) “поріччя” ; поглибиш  (1931 Шел 98) “заглиблення у 
водоймі” ; подрина (1984 О П 95) “місце, де зсунулася земля” , пов’я
зане з драти, пор. задра (1992 Чаб її 27) “подряпина, рана”  [див. 
докладніше Шульгач '998 85]; понизит  (1999 НГТК 157) “схил гори, 
горба, підвищення” .

32. Назви частин тіла, організму людинц тварини: помребтшш 
(Д  240, СУМ  УО 458,2005 МатГуц 152) “хребет” , пахрептина (2004 
Бевка 106, 2005 МатГуц 152) “те саме” (у цьому похідному конфіке є 
зайвим сірукіурним елементом);.

33. Найменування деталей споруд: победрина (Гр Ш 201) 
“горизонтальна перекладина, що з’єднує два стовпи -  деталь різних 
споруд” від бедро (ЕСУМ 1160), хоча, можливо, й від бердо “частина 
ткацького верстата”  з метатезою в корені; побочина (Гр Ш 205,1923 
СГТ 159,2005 МатГуц 143) “бокова стіна”; повериашна (1984 О II 87) 
“верхній поперечний брус в олійниці”

4, У  говорах трапляються поодинокі наввв хвороб за місцем пере
бігу: птерешна, червінка (ГоаНегост 443) “кривавий пронос, дизентерія”,

Конфіке піп-...-ииа. У  новій українській мові цей афікс бере 
участь у творенні п іосі зі словотвірним значенням “місце, територія, 
предмет, який безпосередньо прилягає або знаходиться під тим, що 
назване мотиватором” .

1.1. Назви предметів із цим конфіксом репрезентовані нечис
ленними найменуваннями конструкцій побутового призначення та 
їхніх деталей: підкроквина (1961 РУТС 383); підст&шна (1984 О I I 71) 
“ подовжні стінки стола”, пор. підстолини (Там само) “ ге саме” , 
пудетолиш  [Аркушин 2004 555] “шухляда”; підпечина (1992 Чаб 
Ш 119) “одна з кам’яних чи дерев’яних опор печі” ; пітфостит  
(2005 МатГуц 140) “частина сідла, зачеплена під хвіст коня”  (фіст 
“хвіст1’ — Там само 177); підисинина [Аркушин 2004 555] ’’розвора”.

12. Речовинне зішчєння мають такі десубстдагиви: пу^ыровына, 
подчеревшш [Аркушик 2004 555] “садазживота”; підгортаю, пудхяоапшш
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(у коня), тдбраиина [Там само]; тдфостина (2005 СБГ 422) ‘зірисох- 
лий до хвоста тваринний гній; хвіст” ,

2.Локативні іменники з розгляданим формантом —  переважно 
соматичні назви: підгорлина (Гр Ш 163, СУМ V I416) “підгрудок у 
рогатої худоби", підсарлшш (1902 ГалЛем 449) “шкіра, яка звисає 
під шиєю у великої рогатої худоби”; підчеревина (1918 Дубр 321, 
СУМ V I525) “частина організму тварини під животом”, підочеревина 
(СУМ V I478) “те саме”; підбрюшина [Коропенко 1983 258] “шкіра з 
черева тварини” ; Підберезина [Лісняк 1998 110] “назва нош” .

Інші пЛосі: підхребтина (1931 Шел 101) “фалыпкшь”; тдпечина 
(2002 СУССГ 162), [Аркушин 2004 555] “підпіччя; одна з опор печі” ; 

■ підхрилшш [Там само 538] “оздоба на гребені даху” .
КонФікс про-.. .-ина.
Лоттивні найменування, до формальної структури яких вхо

дить цей афікс, у джерелах XX століття представлені головно назва
ми земної поверхні та соматичними доменами, наприклад; прогалина 
(1918 ІвШум 324) “галявина”  (гал “невелика галявина в лісі”  — Гр І 
266-267), “щілина між сухожиллям та кісшно”  (1926 Лук 22), “місце, 
процушене при сіянні вручну”  (2002 СУССГ 177), пор. прасл. *galъ 
“гола місцевість” (див. докладніше ЭССЯ V] 96); прошарина (1931 
ГТ 66) “пропласгок” ; промежина (СУМ УШ 224, 1992 РУМед 84) 
“у людини і хребетних тварин—  ділянка між заднім проходом і 
зовнішніми статевими органами” (межи); прощілина (СУМ VIII 355) 
“вузьке міжгір’я в горах, ущелина; вузька щілина, тріщина в чому- 
небудь” . Полімоггивованим із ад’єктивною або субстантивною вивід- 
ніспо є говірковий іменник проглибина (2004 Магіїв 65) “невелика 
затока, частина річки з уповільненою течією”  (глибокий, глиб).

Розмовний або діалектний характер мають поодинокі назви зов
нішніх ознак людини, тварини, а саме; пролисина (СУМ УШ 216) 
“лисина” ; просивина (281) діал. “сивина” .

Похідні з другим компонентом -(о)вина: продухвшш, продуховина 
(Гр Ш 465) “ополонка; отвір у стелі” , продухвит (в стіні) (1931 
Шал 75), нродухвина, продуховина (СУМ  УШ 176) “те саме, пір продух”.

КонФікс без-.. .-ина.
Цей формант спорадично бере участь у творенні найменувань 

предметів за особливістю їхньої- фаиури, а саме: безличковиш (1931 
Шел 3) “ввд шкіри без волокна”, пор., можливо, літ о від лико “внутрі
шня частина кори молодих листяних дерев, переважно липи, що 
легко відокремлюється від стовбура і ділиться на стрічки”, або ж від 
личкувати, личкований (див. докладніше ЕСУМ Ш 233).
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Абстрактну семантику має й дериват безгранина (2004 
Нелюба І 13) ‘‘назва всього, що пов’язано з чимось негативним, що 
не має меж, граней”, пор. дериват зі схожою семантикою базгранина 
“мазанина”  (ЕСУМ 1114).

КонФікс па-.. .-иня/-іиа.
Досить пізно (з початку XX столптя) у діалектних словниках 

задокументований іменник Із речовинним значенням (“речовина, яка 
не повністю виявляє сошки того, що названо мотивувальним словом” ) —  
пазолина (1902 ГалЛем 446) “глина з печі” . Модифікаційну семан
тику подібності до того, що назване твірним словом, має десубстан- 
тив папльотіна (2004 МатЙв 25) “невелика кроква, якою укріплюється 
верх солом’яної покрівлі” , пор. пліть “витке стебло”  (СУМ V I587).

КонФікс з-...-ниа.
З цим формантом натрапляємо ш  локатив, що на початкових 

етапах новоукраїнської мови служить для позначення частини люд
ського організму.

Сьогоднішній літературний еквівалент давнього терміна—  
здухвина—  має в собі той же давній корінь, що й дима (пор. сіихь, 
фхай, сШ , бутаіІ): на правой сторон подля здухвины, пробыто 
знакь баш т ш ніо кривавій (1772 ДИМ 355); здухина (СУМ Ш 552, 
Лис 83) “місце у верхній частині тіла тварини між ребром і черевом”. 
Західнополіське здухвина Г  Аркушин співвідносить зі здухи, 
виокремлюючи уніфіхс -вина [Аркушин 2004 75]. Швидше за все 
-вика - скорочений варіант суфікса -овина [Білоусенко, Німчук 
2009 131], пор.: вздуховина (1840 Б-Н 75) “поребрина”, здухвина (Гр 
П 148,1974 Лтк 83), [Аркушин 2004185] “частина між ребрами І сідни- 
чими кістками у тварини”, пор. також здухвина (1987 Корз 128) 
“місце на болоті, яке не замерзає”.

КонФікс оаз-/роз-...-ипа.
У  середньоукраїнській мові маємо низку успадкованих із попе

реднього періоду конфіксапьних дериватів: ро(з)сЬт на зємнаа (1627 
БерЛекс 15) ‘‘тріщигадіїшо щея(ь), рф )сівш т  (сер-ХУП СпЛекс 198), 
ртсішла (СУМ УШ 808) діал. “розколина, тріщина”  (сідло); щілина, 
рощіяина, роспалина, д ір а  (1627 БерЛекс 114); пор. також деегимо- 
логізоване разчалина (Гр IV 62) “гора, на якій зверху вниз іде однією 
смугою ліс, а іншою— поле чи ішсовисько” ; розвилина (1864 Б-Н 315) 
“роздвоєння дорога, розвилка”, гкр. розви-іина (Гр IV 35) “місце розга
луження гілок”, “розвилка”  (СУМ УШ 630); розскелино (СУМ УШ 809) 
діал. “розколина”; роздолина (СУМ УШ 668, О П 184) “улоговина” , 
дослідники вважають це слово давнім префіксальним похідним від 
*боііпа [про можливу праслов’янську давність деривата див. Шульгач
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1998 194]; раікосшш (СУМ VIII 709) ■ косий розріз очей; косоокість”  
від косий або розкосий.

КонФіке уз-...-ина входить до складу кількох локативпих 
іменників и лексико-словоівірним значенням “місцевість, розташо
вана край того або над тим, що назване мотивувальним словом” , 
нщмкщд узбочина (СУМ X 404) “узбіччя”, узбочина (1999 НГТК196) 
“схил горба, підвищення; канава; узбіччя дороги” ; узвашна (197) 
“схил гори, горба, підвищення” .

КонФіке пере-.. ,-ина з ХУШ століття спорадично бере участь 
у творенні іменників {покативів або п. ітіттепН) із модифіка
ційним значенням подібності до того, що назване вивідним словом, а 
саме: перенориіш (1717-1734 МатТимч 197) “ущелина” ; перебедрина 
(Гр Ш 108) “скіпа зі старого сушняку” , певне, від назви рослини 
бедринець: передатна (1984 О П 49) “сідловина; місце між шрами” ,

КонФіке віл-.. ,-ина вичленовуєгься в назвах споруд, пристроїв 
та їхніх частин, шприклзд: оддуишш (1886 Ж 556), віддушит(СУМ 1582) 
“невеликий отвір для обміну повітря, витягання диму” ; відпалубина 
(у склепінні) (1931 Шел 80); відмілина (СУМ  1606) “обмілина” ,

Конфікс об-..,-ина виокремлюється в небагатьох структурах 
новоукраїнської мови з локативною семантикою: обмілина (1961 
РУТС 322, СУМ V 539,1999 НГТК 132), [Карпенко 1995 66) “мілина”; 
обнизана (1999 НГТК 132) “край гадвищеншГ.

3 кінця XIX  століття вряди-годи трапляються деривата з 
такими конфІксами:

а) при-..,-ина: принтина (1974 Лис 174) “низина” ;
б)із-..,-ина: ізлучит  (НГТК 86)  “ звивина в руслі річки” , 

певне, від лук;
в) су-.. ,-ина: супіщина (1987 Коро 232) “піщаний грунті”;
г) ви-..,-ина: виямина (1999 НГТК 46) “яма з водою” , 

відтина (Г овНегост 425,2005 СБГ 54) “балка, видолинок’;
і ) на-..,-ина: налицина(1894 УмСп П 92) “маска”;
д) о-.. .-овнна: остоговина (І 984 О П 27) “кіл, на якому сушать 

сіно”  (ст ог);
е) між-.. ,-ина: міжребрина (1928 МРУС 69) “міжребер’я” .

* * *

1. СередалукрйиськІ писемні пам’ятки фіксують відомі з поперед
ніх століть нечисленні похідні з формантами о-...-нна, рол-.. ,-ина, 
Отт'вь-.. ,-ина, а також новий початковий елемент з-.. ,-нна. У  новій 
українській мові арсенал конфіхсів із розгляданою фінальною 
частиною розширюється: даоть і давні форманта о-/об-...-ина,

311



у-,.,-ина, за-...-ниш, з-...-ина, роз-.,.-ииа, і шві афікси ію-.. .-ина, 
без-...-ина, на-...-ина, па-...-ина. про-...-ина, між-...-нна.

2.1. Більшість виявлених у теистах ХГУ-ХХІ сталіть іменників 
із цими конфіксами є локативными найменуваннями. У  середньо- 
українській мові, крім успадкованих дериватів (разсіпит , Оукрашш), 
жодних нових похідних не знаходимо. З ХУШ століття кількість 
доменів цієї' групи зростає: засвідчено і відомі утворення (розщі
лина, Україна, здухвта), і нові іменники з форматами о-.. ,-ина, 
нере-...-ина, ІК К ..- Ш Ш , про-.. .-ина, щд-..,-нна,за-..,-ина,уз-...-ина, 
віз-...-тю, при-...-ина, Ь-...-нна, ви-...-ина (окраїна, переворот 
"‘ущелина”, побережена “узбережжя”, прогалина, підпечина, закраїна, 
узбочина “узбіччя”, віддушина “невеликий отвір для обміну повітря”, 
принизила “низина” , ізлучиш “звивина в руслі річки” , виямина “яма 
з водою”). З-поміж виявлених конфікеальних локативів знаходимо 
чимало сомтнчних назв (очеревина “оболонка, що висгеляе черевну 
порожнину”, поребрина “частина туші, що прилягає до ребер”, 
тдгсряина “підгрудок у рогатої худоби”, промежина "у  людини і 
хребетних тварин—  ділянка між заднім проходом і зовнішніми 
статевими органами”, здухвша, міжребрина),

22. Ь  середини XVII стаття формується груш назв предметів. 
Серед таких номенів помітну кількість складають найменування з 
матеріально-речовинною семантикою, у структурі яких наявні кон- 
фікш о-...-ина, по-...-нтц бет-...-ява, па-...-ина, су-...-та  (одробина 
“крупа”, опечина “пічна перегоріла шина” , почеревина “м’ясо або 
сало з черева тварини”, подчеревина “сало з живота тварини” , без- 
линковта “вид шкіри без волокна”, пазтина “глина з печі”, супі- 
ирш  “піщаний грунт” ). Окрему групу становлять і назви деталей, склад
ників споруд, упряжі з формантами о-...-ина. по-...-вн&, піа-.-.-ина 
(остріиаша “дошка, якою зашальовукпь острішок”, пахребтина 
“бокова частина сідла” , підстепина “подовжні стінки стола”, 
пітфостта “частиш сідла, зачешеш під хист коня1’). Зрідка 
трапляються найменування предметів із конфіксами на-.. .-ина, 
пере-...-ні и  (натрта “мастаіпфсбефша“скііив старого сушняку5“).

23. Абстрактних іменників у мои ХІУ-почХХІ століть небагато. 
Середньоукраїнська мова успадковує давній іменник остмина, 
нових же дериватів тексти середньоукраїнської доби не засвідчують. 
У джерелах новоукраїнської мови віднаходимо також небагато 
абстрактін, серед яких— уже відомий оскомина, а також нові 
похідні з конфіксами по-.. .-ина, бет-.. .т ю  та роз-.. ,-нна (почеревина 
“дизентерія”, безгранина “ назва всього, що пов’язано з чимось
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негативним, що не має меж”, розкосіша “ косий розріз очей; косо
окість”).

2.4. Найменування тюслин. до формальної структури яких вхо
дить конфікс о-...-ина, уперше зафіксовані в XV стогатгі (ахзишна), у 
писемних текстах наступних стешіть вони репрезентовані нечислен
ним колом іменників {оцвітина, опашит “агава”, пототчна “повій 
звичайний” ).

З. Мотиваційною базою розгляданих кокфіксальних похідних 
на всіх етапах розвитку мови служать головно іменники або 
прийменниково-відмінкові сполуки (похребтина < хребет, по 
хребті, підчеревина < черево, під черевом). Інші частини мови 
базою для творення нових слів виступають рідко, виконуючи роль 
основних (оскомина <  скомити, складина <  класти), так і 
паралельних моїиваторів (озимина < зима, о зим і, безличковина < 
личкувати, личкований).

КОНФПССИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ЩИИА і -ІЦИЗНА

Нашарування суфікса -іпа на прикметниковий формант -b.sk- 
(із закономірним переходом -b.sk- у -ь5ї- і формування фіналі -ь&ша) 
мало місце ще у праслов’янський період (*ЬгаШ ьзкь -  *Ьп&спьлсіпа) 
[Зіамїкі ї 1974 120], однак достатні підстави для виокремлення 
суфікса -щина, треба думати, почали з’являтися лише в мові 
давньоюйвського періоду [див. Білоусенко 2010 346-347].

Варіант суфікса -щизна, очевидно, постав як результат 
контамінації формантів -щнна та -ю на9.

Конфіксальних іменників Із розгляданими постпозитивними 
частинами в мові ХТУ-поч.ХХІ століть засвідчено небагато.

5 На походження суфікса -ігпа існує кілька поглядів. Одні дослідники вважають
його похідним від -іпа й паралельним до нього, визнаючи походження
“неясним”  [Вступ 1966 119]. Проте більшість лінгвістів кваліфікує його як такий,
що виник ігід уішивом суфікса -зиь (бая'бзнь) або субегантивів ік лу  біліша
[Ушкігак 1924 421; Гумецька 1958 89]. Будучи в праслов’янській мові малопро
дуктивним [Самійленко 1964 22], суфікс -нпа мав ті ж освоюй функції, пю й -юя 
Цей афікс додавався до прикметників (Ье!іспа<ЬеІь. се!ігпа<сбіь, сіїіпа), 
швшиюв (ЬаЬіта: ЬаЬвю, ЬпЯ(гкп<ігпа: Ьгагйт). Рлемм тг-х-—виабстрагувашш зі 
слів типу *Ш ігпа: *Шісь “ білявий, ясний” [див. Біавзкі 19741123-124].
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Кон&ікс по-^Ч анютина.

5.1. Із середини XIX століття в лексикографічних працях спора
дично фіксуються іменники з речовинною та збірною семантикою, 
наприклад: тхухонщит (1840 Б-Н 294, УРС 1926 606) “сукно з чис
тих шерстяних ниток”; “ сєдянське сукно, у якого основа і підток шерс
тяні” ; померщина (1984 О И 110) “земля, яку одержує в спадщину 
родич бездітного покійника за піклування про нього” {мертвий, 
умерти, тмерти).

1.2. У  проаналізованих писемних джерелах середш>сукрашської 
й новоукрашської мови більшість виявлених відіменниковпх дери
ватів є найменуваннями податків, наприклад: А будуть на то листи 
им'іти, а любо добрый доводь: тыи имають давати пвсощиш  
(1453 Тими 747) “податок; що бірався з земельних одиниць—  сох5’; а 
дачь на нас никоторыхъ не иматъ, ни серебщизны, ни подымщины, 
ни ямщины (1468 А Л М II15) "вид податі від д вору як господарської 
одиниці оподаткування”  (дим “двір”); а тобе, намістнику нашому и 
городничому Полоцькому гикокщнщиш зь їдь людей ненадобе фати 
(1499 Там само 44) “плата, що бралася з людей при замкових робо
тах (з облаштування й ремоніу огорож) ш  коришь городничих і наміс
ників” (АЛМ  П X X ') (сокиро); ттротщиіш (1519 МагТимч 1 122) 
“плата охоронцеві міських, замкових воріт”; з пал ихъ церковныхь и 
пустыхь десятикь збожную, телную и потзанщину козсвт... 
отдавали (1658 УнГетъм 81) “податок за виробництво алкогольних 
напоїв. Запроваджено на початку Хмельниччини. Одиницею оподат
кування був казан для варіння горілки, пива або меду, місткість 
якого обчислювалася у відрах. Розміри показанщини це були сталими. 
Показанщину спланували на користь скарбу (гетьманської адміні
страції.— Авт ) усі власники й орендарі гуралень, за винятком 
окремих старшин і монастирів”  [Там само 107]; тшбанищпа (1717- 
1734 МагТимч Б 152) “плата за випас свиней5’; дочь м'Ьгмь и пого- 
поєьищну заплатити (1719 ДНМ 98) (галова); покаїещиію (Гр Ш 273, 
1918 ІвШум 303) “подать від млинового шла” ; подорожника (1926 
ТТУРС 174) “плата за проїзд по дорозі” ; поди.чщина (УРС 1926 581) 
“податок від димової труби” ; поденщина (Гр Ш 239) “податок, який 
сплачувався щодня”; почеревищна (СУМ VII 467) “у  дореволю
ційний час вад податку” ; пос’і і ’щшш [Аркушин 2Ю4 551] “відкупне 
тим, хто перепиняє весільний поїзд” .

Назва обрядода: покосарщиш  (Гр Ш 275) “гулянка дружин 
косарів після того, як ода чоловіки пішли на роботу” .

2. Зрідка джерела XX століття засвідчують локативні назви, а 
саме: Подніпрянщина (1918 ІвШум 309) “український географічний
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та історичний край, який визначається долиною ріки Дніпро”; 
Подееенщина (1923 СГТ 240) “місцевість над рікою Десною” ; 
Подністрянщина (1926 Кр 2086) '“територія, що знаходився біля 
басейну Дністра, прилягає до нього” .

Конфікс ііо-...чдащина(-свщина1 з XVH століття бере участь у 
творенні найменувань податків та збірних понять: по шхт цугов коней 
справляєш, вимишляючи чиниш великіє, поваїовщшш (1648 ЛСам 47) 
“постійний податок від валів”  [див. докладніше Осгаш 2003 78] від 
віл, гнжитщинц (1918 ІвШум 303), повалтцина (1926 Кр 268), 
пор. універбагив воловщша (1408 ССУМ 1 190) "те саме?'; поспитана 
дони на якієсь дуди, побьіваноє, и пароговщина (1739 Граб 64); 
подушевщина (1864 Б-Н 404, 1928 Кр 2113) “подушний податок, 
основний прямий податок у Російській імперії та в Україні, який 
сплачувало у ХУШ-ХІХ століттях все чоловіче населення країни, крім 
дворян, духовенства та осіб, котрі перебували на державній службі” .

Конфікс по-—-ти . і на.
З XVI с т о л іт т я  цей формант служить для творення відімш- 

никових найменувань податків, котрі знімаються з того, що назначене 
твірним словом, наприювд Кгдьі нейдутьуловьі, откупаючися оть то
го, дають старосте порощимш 3 копьі грошей (1552 АрхЮЗР 7/J 596) 
(роща); же хто тявек с козсвюв на керуйте монастирстм осел ост 
маєш, повинен ... дават на монастир... покотепщіпну (ДБХ № 176) 
(котел)-, посеребщииш (1518 МатГимч І 125) “податок від волів та 
коней, який сплаували сріблом (серебрамУпоказанщшна ... сь т ’kx 
палковь, гд'йоной родишся (МИЗЮОБСМ 126) (ш и ), покахмщизну, 
або покотетцизну встановив гетьман ДМношгрішний як податок від 
винного казана. Посполитий платив від казана 1 карбованець, козаки та 
духовні особи— ію 50 копійок [див. докладніше Тищенко 1928 87-155). 
Згодом ці іменники вийшли з ужитку [Бойко 1997 118].

З-поміж номенів із цим значенням натрапляємо на деад’єктив: 
село Голодки (с)вт ао (овечою а потловьщ и(з)ною, з сєножатми 
(АЖ 1611 140) (пор. присвійний прикметник волове).

Конфікс безм итна.
У  мові XIV-XVTII століть розгляданий афікс бере участь у 

творенні полімотивованих абстрактів на позначення відсутності 
тога, що назване мотивувальним словом: уросскт ест безтошющшш 
(50-і ХУШ Ск II 95) (таж, топковий, безтолковий)-, безписшенищш 
(Гр 144) “безграмотність”  (письменний, безписьменниії).

Конфікс н ал -...-Г н н 1ш и н а .

У  новій українській мові засвідчено найменування території, 
розміщеної над тим, шр названо вивідним словом, а саме ііадднтрян-
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щина (1928 Кр 2084. 1941 Синявський l42j “ історично-географічна 
частина України, яка початково включала в себе центральні та пів
нічні області України з центром у Києві. Згодом назва поширилася на 
всі українські землі у складі Російської імперії (крім Криму та Кубіаиі)”; 
Наддністрянщина (1928 Кр 2084) “місцевість, що прилягає до вер
хів’їв ріки Дністер” ; Надеислянищна (1928 Кр 2330) “місцевість, 
розташована над Віслою”.

КонФікс ит-ціл--..-шина.
Із ХУП сгалптя за допомогою цього морфематичнош комплексу 

творяться поодинокі збірні номени: отумерщина (1612 МатТимч 173), 
відумерщина (Гр 1232, СУМ 1653,1984 О I I 24) “майнова спадщина 
після померлого; речі особистого користування покійника”  (відумерлого).

КонфІкс за---Ган)щ ина.
Слово збірки XX століття із цим формантом засвідчують кілька 

лоттивтсс десубсганшвів: Іадніщтиццна (1928 Кр 415) “ історична 
область України; місцевість, що лежить за Дніпром” ; заозірщина 
(1928 Кр 462) “місцевість за озером, озерами”; заокеапищна (СУМ 
Ш 235) ‘ т̂ериторія за океаном” .

КонФікс за-...-чгона вичленовуєгься в найменуванні населеного 
пункту, розташованого за тим, що назване мотивувальним словом: у 
в островахь повьньїхь: в іаіесчим е (1629/1689 АрхЮЗР 1/4 77) (лес),

КонФікс з-fc-l.. -іпнна.
З XVIH століття фіксуються поодинокі назви податків та 

абстрактні найменування, а саме: скопщина (1727-1753 МатТимч 
П 325), сапщина (Кв-Осн Ш 328), жипщина (1864 Б-Н155), скіпщина 
(Гр IV 135, СУМ IX 271) “плата снопами зжатого хліба власникові землі 
заправо щорічно користуватися цією землею”  (кош), пор. скіпщина 
(1984 0 11222) “овес, який священик одержував від поміщика”; шерщина 
(1886 Ж 306), зумерщцна (1984 0 1 322) “майно померлого, яке роздає 
або продає родина після його смерті або яке забирає той, хто його 
доглядав перед смертю”; здольщина (СУМ ГО 545) “земельна оренда, 
ари якій плата за землю вноситься не грішми, а часткою врожаю”.

КонФікс не-—-шина бере участь у творенні небагатьох 
алелятивних найменувань на позначення території: незайманщина 
(СУМ V 307) “земля, якої ніхто не обробляв”; ниудобщина (1987 
Корз 174) “непридатне для обробітку поле” , невдобщшш (1992 Чаб 
П 358) “непридатна для обробітку земля” ,

КонФікс у к . -'акційна: Узшспяющош (1928 Кр 2330) ‘Чссценісгь, 
розташована уздовж берегів Віспи” .
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*  *  *

Таким чином, конфікси з другим елементом -шииа -шшня. з 
XIV століття увійшовши до арсеналу засобів деривування нових 
слів, закріпили за собою основну функцію творення найменувань 
податків (посуконщина, подитцта, показанщина, скіпщина). Рідше 
за допомогою формжгів ш  -щнна-шкта продукуються теоитшалші 
назви (Подесенщина, Наддніпрянщина, заокеанщина, Залесчизна, 
Узвислянщина). Поодинокими є абстрактні та збірні субстаншви 
(безпкжовщина, відумерщина “особисті речі покійника”, невдобщта, 
здольщина “запальна оренда”). Мотивовані розглядані похідні імен
никами, рідше— прикметниками.

КОНФІКСИ З ПОСТПОЗИТИВНИМ 
КОМПОНЕНТОМ -Е Ц Ь

КонФікс шд-/шш-~-епь/-ець.
1.У  середньоукрашській мові цей формант бере участь у 

творенні прізвиїцевої назви: Ивань Поддубщь (Реєстр 1649 287) (дуб).
2. У  словнику Б.Грінченка фіксується орнітологічне наймену

вання підкаменець (Гр Ш 166) “птах, який в’є гніздо під каменем” .
КонФікс но-...-еі»(ь1.
1.В обстежених текстах ХУШ століття засвідчено успадко- 

ваний із давньоруськоукраінського періоду Іменник на позначення 
особи: а обцуючи ему взаємную оть себе зь Подунайцами... противь 
него-зкь Хмеянтрсого помочь (1720 ЛВел І 134). У  подальшому ця 
значеннєва група іменників розвитку не набула.

2. У  словниках минулого стсошгя виявлено нечисленні назви 
предметів, мотивовані різними чашинами мови, наприклад; поставець 
(СУМ V II363) “рід ковша для зачерпування пива, меду, квасу і т.ін.; 
дзбан квасу; мисник; невеликий статик” (ставити, поставити)-, 
поплавець (V III 207) 1‘прикріплений до ліски шматок якоТ-небудь 
речовини, легшої від вода, що утримує гачок на належній глибині й 
сигналізує про клювання риби; прикріплена до дна або до берега 
споруда чи предмет, що утримується на поверхні води; пристрій у 
гідрометричних і сигнальних приладах для визначення або регулю
вання рівня рідини” , співвідноситься з плавати; побоковець (1984 О 
I I85) “ланцюговий посторонок” (боковий).

3.Локативні назви трапляються в лексикографічних працях 
першої половини XX столгпя і служать для позначення місцевості, 
розташованої в безпосередній близькості від того, що назване твір-
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ним словом: подворец (1902 ГалЛем 451) “подвір’я”, подворець 
(1918 Дубр 478) “сіни” .

Конфіке не-—-єні.
У  текстах ХГУ-Х\Щ століть натрапляємо на пшімотивовану 

назву особи-тюя певної ознаки: але коло себе великий недбалец и 
неполитш (дрлсл.ХУП Радив 320) (дбати, не дбати, недбалый). Су
часна українська мова успадкувала це слово: недбалець (СУМ V 282). 
Новотворів небагато: ...будьят їмш піневяанець може отінитися під 
сніговою горою (2009 СілВ 4) (вмілий, невмілий).

КонФіке 6еи...-еиь/-еігь.
У  иам’япсах XV I століття вперше зафіксовані десубсганіивні 

найменування осіб зі словотвірним значенням “людина, у якої немає 
того, що назване вивідним словом”, наприклад: Рєкігь емоу бгь

безоумче або глупче таи ночи дшру вытлгнЬ^м) о(т ) тебе (1556 
СУМ ХУІ-п.полХУП П 64) “безумний чоловік”; а^апш, бф)жешць 
(1642 П 41) “неодружений чоловік”. Прізвищем, що вказує на матері
альне становище людини, є іменник Гртиъко Безугловець (Реєстр 
1649 464) (без угла).

Нова українська мова успаді^вала окремі утворення, а саме: 
безумець (1918 ІвШум 22, СУМ І 151) “людина, що втратила розум 
або діє надто нерозсудливо” ; безженець (1920 Яв 20) “той, хто не 
має жінки” . Нових слів виявлено небагато, наприклад: безквл'Ыець 
(1867 Парт П 161) “лкщина, у якої був подертий (на колінах) одяг”; 
бездолець (1941 Синявський 119, СУМ 1126) “нещаслива людина” .

Конфіке без-~-івець вичленовується в полімогавованій особовій 
назві безглуздівець (1971 БукГов 123) “дурень” (глузд, безглуздий).

Конфіке за-—-Ганїець.
1. Із середини XIX столптя розгляданий формант бере участь у 

творенні поодиноких прегдотЙа із лексию-сіювошрнсяо семантикою 
"особа, котра знаходиться за тим, що назване твірним словам", 
наприклад: запорожець (дрлопХІХ Гол 575) “хлопчик, що пщлвдає із- 
за порогу за весіллям або іншим бенкетш”; закубанець (1920 Яв 251) 
“ гой, хто живе за рікою Кубанню” ; задніпрянець (1924 Кр 383).

2. Діалектні словники XX столптя рідко фіксують наймену
вання предметів, а саме: зазубец, залубиц (1974 БукГов Ш 19) “риба
цький гачок”  (зуб, зубець).

Конфіке о-...-спь,
1.3 кінця XIX сгалггга з цим афіксом засвідчено небаїаго похід

них із предметною семантикою: окраєць (1893 УмСп І 157, СУМ V  
676) “скибка, відрізана від непочатого краю хлібини” , окраіц (2004 
Бевка 95) “ краєчок пкля відрізування дощок” .
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2. Назвами приміщень та їхніх частіш виступають мотивовані 
різними частинами мови говіркові дериват, як-ог: опчалинец (2004 
Бевка 95) “приміщення для зимування бджіл”  (т тт ий); одворець 
(2005 МахГуц 123) “одвірок” (з чергуванням е : о в основі).

КонФІКС СО-/з-~.-СЦЬ-
Відцієслівне похідне на позначення особи, котра виконує з Ін

шою особою спільну дію, названу вивідним словом, засвідчене в текс
тах кінця XIX стаття: аокивець (1875 Писк 110) “ ге саме, що спів
мешканець”; эШщь (1920Яв 292) “ гой, хто щось робить разом із кимось” .

КіонФіис нал-...-Гяпкиь 3 першої половини XX століття спора
дично бере участь у творенні найменувань мешканців: подніпря
нець, наддністрянець (1924 Кр 383).

КонФІКС С'У-—-ИЦЬ.
Предметну семантику має десубстантив суплотиць (1984 О 

I I266) “сусідній тин”  (пліт).
КонФІКС ПРИ-_-Є1ЇЬ.
У  першій третині минулого століття фіксується іменник на 

позначення особи, котра виконує свої посадові обов’язки поблизу від 
того, що називає мотивувальне слово: придворець (1926 ПУРС 187) 
“вартовий при дворі” .

КЬнФікс ка-.--ець.
Наприкінці XX століття лексикографічні джерела зрідка засвід

чують найменування частин організму людини, розташованих над 
тим або на тому, що названо вивідним словом, наприклад, шжолінець 
(1992 РУМед 53) “ наколінна кісточка” .

* * *

1. У  мові X1V-XVH століть натрапляємо лише на нечисленні 
деривати з формантами без-...-еп(ъ), под-~.-ец(ъ), не-...-ец(ь). Нова 
українська мова дає дещо більше похідних, до структури яких 
входять відомі з попередніх періодів малопродуктивні конфікси з 
першими компонентами по-, під-, без-. В успадкованому з XVII сто
ліття іменнику недбалець та в деяких інших похідних виступає афікс 
із препозитивною частиною не-. Непродуктивними сьогодні є нові 
дериватори з першими елементами за-, о-, со-/з-, су-, при-, на-, пів-.

2.1. Упродовж XTV-XXI століть серед виявлених нонфіксальних 
субстангивів панівною є група найменувань осіб. У  середньоукра- 
їнську добу трапляються поодинокі n.personalia, деривовані як за 
допомогою відомих із попереднього періоду формантів (Поддубець, 
недбалец), так і за участю нового афікса без-~.-ец(ь) (бе(з)ж енсць). 
Нова українська мова успадкувала деякі давні субстантиви (Поду-
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наєць, безумець, недбалець). Інших конфіксальних утворень на -ець 
обстежені джерела цього періоду не засвідчують. З-поміж давніх 
формантів лише гонфікс із препозитивною частиною без- даніш 
браш участь у продукуванні нечисленних новотворів (бездочець). Зрідка 
арсенал особових найменувань поповнюється іменниками, дери- 
даваними за допомогою кшфікеів со-/з-...-ець, при-™-ець,
над-™- (тан)сць (эа>Ыхшець, сажшар, зділець, придвореір, наддиігрянець).

2.2. Меншу кількість становлять Іменники з предметною 
семантикою. У  середньоукраїнській мові назв предметів обстежені 
джерела не фіксують. У  новоукраінський період номенів згаданої 
підгрупи, утворених за допомогою формантів по-...-ець, за-™-ець,
о-...-ець, су-™-иць, небагато {поплавець, зазубец, окраєць, суплотиць 
“сусідній тин”).

2.3. Локативпі назви, утворені за допомогою данфіксів із 
фінальним елементом -ець, репрезентовані головно найменуваннями 
приміщень. Ця невелика група іменників почала формувалися досить 
пізно —  з початку XX сівдгта (подворєць “сіни”, одворець “одвірок”)- 
Інколи натрапляємо на соматичні назви, утворені за участю афікса 
на-...-ець (накалінець “наколінна кісточка”).

Рідко, здебільшого в новій українській мові, документуються 
зоологічні найменування (подьяремеїр, “кінь”, підкаменець “птах, 
який в’є пгіздо піц каменем”).

3. Упродовж усіх періодів історії українськії мови мотивуваль
ною базою для дериватів із ионфіксами на -ець виступають в 
основному іменники або прийменниково-відмінкові сполуки 
(подворєць, Безугловець, запорожець, окраєць, зділець, суплотиць, 
прндворець, накалінець тощо). Дієслова є твірними для похідних із 
конфіксами не-...-ець, со-...-ець (невмілець < вміти, соживець < 
жати), що зумовлено сполучуваністю співвідносних префіксів не
га со- головно з дієслівними основами. Зрідка трапляється прикмет
никова мотивація (побоковець < боковий, по боку, бік).

КОНФЖСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ТЕЛЬ

Форманти зі згаданою фінальною частиною в українській мові 
ХТУ-ХХІ сталіть залучені до деривування нечисленних іменників 
книжного характеру на позначення особи.

КонФікс сУ-/со-., ,-тель. У  середньоукраїнській мові натрап
ляємо на успадковану з попереднього періоду назву особи, котра
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виконує з іншою особою спільну дію: При семь теб'к, сыну и 
сослуж ш пелю  нашему здравія... жедаемь (1691 АрхЮЗР Р5 310) 
(служити). Наприкінці XIX стонши задокументовано новотвір із 
цим же словотвірним значенням, а саме: сожитель (1898 УмСп Щ 58). 
Співвіднесеність цього похідного зі старослов’янським іменником 
сі&сить, слжшгь “дружина; супутник”  (X I Ср Ш 612-613) втрати
лася, і він почав сприйматись як такий, що мотивований або діє
словом жити, або Іменником житель.

КонФікс ве-.. .-гель Дериват із цим формантом є назвою особи 
за способом її життя: нед'кивпе(л) ... не може(т) бити бога(т) 
(XVII Изм 12) “ледар, нероба”  {дівіати, дфіатель).

КонФікс спів-.. ,-тель є синонімічним до давнього афікса 
со-_.-тель, він бере участь у творенні особової назви спкзнатель 
{1886 Ж 901).

КОНФІКСИ з постпозитивним
КОМПОНЕНТОМ -КА

КонФікс по-„-ка.
1. У  середньоукраїнській мові почала формуватися група назв 

осіб. Пам’ятки згаданого періоду документують прізвищеві назви, 
утворені з допомогою різних частин мови. Відчислівникове похідне: 
Иван Почотырка (Реєстр 1649 53) {чотири, по чотири). За спосте
реженням дослідників, в особових іменах суфікс -ка виконував пейо- 
ратишу функцію [див. Остапі 1995 511]. Конфікси ж із відповідним 
другим компонентом, за нашими даними, такої властивості не мають. 
Прізвище, мотивоване дієсловом, дане, очевидно, з отлдпу да рід занять 
його носія: Панас Потаеьт  (Реєстр 1649 86), тор. плавати. Відімен- 
никовий дериват: Дмитро Подорожка (161) від дорога або від подо- 
рожный “дорожній, шляховий; мандрівник”  (1646 МагТимчІІ 138).

У  джерелах новім української мови фіксуються девербзгиви на 
позгенення особи за характером поведінки, наприклад: побігайки 
(СУМ V I 614) “людина, яка довго не затримується на одному місці; 
непосида”  (бігсд-у, побгга/-у); побігунка (1992 Чаб ПІ 133) ‘'те саме, що 
побкайка', очевидно, від бігун.

2. У  сучасній українській мові засвідчено відіменниковє найме
нування тварини, жштя котрої триває період, названий мотиватором: 
поденка (С5ПИ V I738) “метелик, який живе один день” .
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3. Рослину, яка виросла на тому, що назване твірним словом, 
позначає десубстантив поземка (1991 Смик 131) “суниці літові” 
{земля, тю землі, з елізією -л-).

4. Досить пізно сформувалася невелика за складом група 
іменників із семантикою предметності.

4.1. Предмети господарського вжитку та їхні елементи назива
ють утворення, мотивовані різними частинами мови: посторонка (Д238) 
“мотузка” {по сторонах, сторона); поковка (СУМ V II33) “заготовка, 
призначена для кування, або металевий виріб, одержаний у 
результаті кування” , пор. кувати, коваль, а також прасл. *кот іі; 
покупка (55) “те, що куплено, куплена річ” (тупити); поноска (165) 
“предмет, який навчена собака приносить у зубах” від носити, з від
тинанням суфіксів -и-ти твірної основи; поспіднянка (1984 О її 121) 
“спідня дошка у дні ящика воза”  від спідній з асемантемою -ан-

4.2.3 ХУШ століття спорадично засвідчені Іменники з речовин
ною семантикою, а саме: сова ... погодов’ку с о б і гллдает (ХУШ  
Тимч 532) “їжа, корм”, пор. годовати “годувати” (XVI СУМ XVI- 
іьполХУИ VI), а також погодувати; покруп’янка (УРС 1926 589) 
“дрібна крута”  (круп ’яний).

5. Майже всі виявлені п.іосі (головно у словниках ХІХ-ХХІ 
століть) мотивовані іменниками і мають значення “дещо, розташо
ване над тим або безпосередньо біля того, що назване вигідним словом” .

5.1. У  новій українській мові місце, територію, розташовану 
безпосередньо біля місця дії, названої твірним словом, позначає 
девербатив трубки (СУМ  \ТГ 293) “місце, ділянка, де вирубано або 
де вирубують ліс” (рубати, порубати).

5.2. На початкових етапах нової української мови для позна
чення приміщення слугували поодинокі відіменникові утворення, а 
саме: Свол хата покрижт  (к. ХУЇЇ-п. ХУШ КЗ 246) “крів, прихисток’ 
(криша “дах”).

53. У  говірковому мовленні XX століття натрапляємо ш  десуб- 
сганпш, який позначає частину організму тварини, розташованої в 
безпосередній близькості від того, що називає мотивувальне слово: 
побічна (1958 Моск 59) “печінка бичка (риби)”  (по боці, бік, з чергу
ванням о:і, к:ч основи).

6. Абстрактні номени складають досить помітну групу серед 
конфіксальних іменників із постпозитивним компонентом -ка.

6,1. Головним чином у джерелах новоукраїнської мови засвід
чені девербативи з семантикою одноразової неповторюваної дії, 
наприклад: На с ій  потичц'Ь, Баша, губенраторь главного м іст а 
Буде ... во первыхь кулею вь чято постріпеній (1720 ЛВ*;-л І І? )
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“сварка, бійка”  (тикати “бити” ); петаржка (ІЙ93 УмСп 19) “аукціон” 
(торгуватися, тор,г); построит  (267) “залякування”  (страхати, 
пострахати); погудка (УРС 1926 579) “звішка”, “нарікання”  (СУМ 
VI 727), пор, гудити; поЬдка (832) “виїзд куди-небудь на короткий 
час; коротка подорож”  (їздити); посадка (V II317) “дія за значенням 
садити; садіння; впускання пасажирів у вагон, автобус, літак і т.ін. 
та розміщення & там перед поїздкою; приземлення літака або якого- 
небудь іншого лггашюго агараза; манера вершника триматися в сідлі; 
кавалерійська постава; положення тіла під час сидіння; манера 
тримати голову, постава” .

62. Повторювану дію  називає віддієслівний дериват почестка 
, (СУМ V II469) “частування, пригощання”, рідко “честь, слава” (честити

“виявляти до когось шану, почесті” , попестити).
63. Явище природи, котре спостерігається безпосередньо над 

тим, що назване вивідним словом, позначає відімевшкове утворення 
поземка (СУМ  VI 811) “низовий вітер узимку, а також сніг, який 
переноситься цим вітром”  (земля, ио землі).

6.4. Значення подібності до того, що назване мотиватором, 
мають поодинокі десубстангави з можливою паралельною дієслівною 
мотивацією, наприклад: Якую поголоску вь С ін и  между войском 
пущано (1720 О вошгЬ 25) “чутка”  від голос “поговір, чутка”  (1598 
СУМ XVI-n.ncm.XVII VU 8); похибка (1918 Дубр 289) “помилка” 
(хиба “недогляд, помилка”, хибити, пахибити).

КонФікс не-...-ка,
1. Із середини XVII століття фіксуються віддієслівні наймену

вання осіб, котрі мають лексико-словотвірне значення “особа, яка не 
виконує дії, названої твірним словом", наприклад: Пархомь Нед тітка 
(Реєстр 1649 478) (дівшти). У  сучасній українській мові слова розгля- 
даної структури трапляються головно в діалектних словниках і позна
чають осіб тільки жіночого роду (“жінка, якій невластива дія, названа 
вивідним словом” ), наприклад: нетіпанка (СУМ V 395) “неохайш, 
неакуратна жінка” ; непранка (2005 СБГ 330,2005 МагГуц 115) “ нео
хайна, нечепурна жінка” від прани “прання”  (2005 МагГуц 153).

2.3 початку XX століття в українській мові функціонують 
утворення на позначення тварини, якій не властиве те, що названо 
вивідним словом, наприклад: нелітна (Гр П 550) “корова, яка ще не 
мала теляти”  (літо), нетто, шлюпка, нелнпка (2005 СБГ 329) 
“молода корова-первістка” ; нетьолка (2002 СУССГ 141) “корова, 
що залишилася яловою”  (телитися).

3. Назви рослин із дим конфіксом документуються в словниках 
XX століття: пезФсдка (СУМ V 305), таабугнька (2005 МагГуц 116)
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‘Трав’яниста рослина з дрібними блакитними квітками” (ни- “не-”) 
від не забудь (її квіти довго не в’януть, у зв’язку з чим їх звичайно 
дарують на пам’ять) (див. докладніше ЕСУМ IV 65); невійка (Там 
само 59) “трясучка середня”, пор. віяти (в голодні роки що рослину 
з родини злаків підмішували до зерна— див. Там само 59).

4. Здебільшого в сучасних діалектах фіксуються нечисленні на
зви з предметною семантикою, які мотивовані різними частинами мови.

4.1.Номени на позначення предметів побуту та одягу: 
невыливайка (СУМ V  258) “чорнильниця, у якої при перевертанні не 
виливається чорнило”  (не emueaj-y); непранка (2005 СБГ 330, 2005 
МагГуц 115) “брудна сорочка” .

42. Речовшту семантику має діалектний новотвір неварька 
(2004 Бевка 92) “сироватка після обробки сир/’ (не варити).

5. У  пізній середньоукраїнській мові засвідчено поодинокі 
лакатиті десубстаншви, що є найменуваннями населених пунктів: 
пода(л) є(с)ми позовь кгро(д)ски(и) Киє(в)ски(и) в сслє Нємедовцє 
(АЖ 1611 272) (медовий, мед); натдненя кгвалтовноэо на местечку 
Негребку (1664 АрхЮЗР 1/7 482).

6. Головним чином у лексикографічних джерелах нової україн
ської мови натрапляємо на віддієслівні (іноді з паралельною прикмет
никовою або іменниковою мотиващао) nabstracta Ь загальним лексико- 
словотвірним значенням “дія, стан, які характеризуються заперече
нням того, що названо вивідним словом” , а саме; и пршпомь и чре(з) 
нееисилку за ослуишіємь гро(д)ншщгх) ... и други(х) впад'Ьіурвь для 
того искорененія людей (1748 ДДГ 78) (висилати); невдернска (СУМ 
V 253) “неможливість втримати гцо-небудь, утриматися десь” ; неви~ 
держт (257) “стан, коли хто-небудь не дотримується чогось”; неви
стачка (2Ы) “брак чого-небудь, недостача” ; невправка (271) “немож
ливість встигнути зробиш все, щз погрібно”; несогласии (385) “розбрат” ; 
нехватка (400) “відсутність потрібної кількості кого-, чого-небудь”.

Конфікс иід(о1-/под-„-ка.
1-У першій половині XX  століття засвідчено орнітологічну 

назву, а саме: підбережна (Гр Ш 158) “птах” .
2.3 початку минулого століття спорадично фіксуються наймену

вання рослин: пШимка (Гр П 164) “дрібна цибуля, яку зберігають 
узимку в хаті в мішечку за сволоком, а весною висаджують; також 
назва цибулі, що виростає з цих саджанців” (можливо, назва походить 
від місця зберігання: під димарему підпенька (СУМ V I480) “підпеньок” ; 
підсніжна (504) “підсніжник”.
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3. Із середини XVII сголптя формується невиразна група номе- 
нів із предметним значенням (“ предмет, який знаходиться під тим, 
що названо вивідним іменником”).

3.1. Назвами частин одягу були поодинокі деривати, а саме: « у 
Артема Вожева подпояску де сь ножемъ и сь мусатомь оборвали 
(1648 АЮЗР Ш 181) {пояс). У  подальшому підгрупа назв елементів 
одяїу із аналізованим афіксом розвитку не набула, засвідчено лише 
іменник підоплічка (СУМ V I477) “підкладай або вставка в сорочці 
народного крою від плечей до половини грудей і спини” .

32. Найменням пристрою є дериват підніжка (Гр Ш 173,1918 
ІвШум 308) “підніжка, педаль у ткацькому версталі” , “пристрій у 
вигляді східців для входу в автомашину, вагон і т.ін.”  (СУМ V I402), 
пор. також значення опредмегненої д ії—  “удар ногою по нозі 
іншого або підставляння ноги під ногу людині, щоб повалити, збити 
її”  (Там само).

4. У  новій українській мовілокаїтті назви представлені пооди
нокими говірковими похідними, а саме: пудсочка (1974 Лис 179) “ді
лянка лісу, на якій добувають смолу”  (сік); підгірка (2004 Маггіїв 76) 
“місцевість біля гори” .

5. У  20-ті роки XX столгггя фіксується темтральне наймену
вання підторжка (1926 СПрМ 52) “переддень ярмарку, базару, а 
також торгівля в цей день” .

КонФікс за — ка.
Х.Прізвищева назва з цим формантом засвідчена в пам'ятках 

XVIІ століття: Грицько Закорка (Реєстр 1649 486), пор. кора.
2. У  новій українській мові сформувалася невелика група похід

них із предметною семантикою (“предает, розташований або призна
чений знаходишся за тим, що називає вивідає слово” ).

2.1. Для називання частин кінської упряжі в говірковому мовле
нні служать такі деривати: зарубка (Гр П 60) “сани з кузовом”  (луб'янка 
“повозка, обшита лубом”); загвіздка, заваздка (2004 Магіїв 28) “мета
левий цгшр, який вставляється у вісь, щоб не спадало колесо” , пов’я
зане з гвоздь; заворвздка (Там само) “те саме”, певне, від вороза, 
пор, поворозка, що зазнало контамінації, пор. із загвоздка; заніска 
(2005 СБГ 137) “ частина ярма, занози” .

22. Назвою інструмента є іменник загачка (1931 ГГ 111) “різно
вид гака, який використовують гірники”.

23. Нечисленну групу становіть також назви елементів одягу, 
вперше зафіксовані у джерелах ХІУ-ХУШ століть, наприклад: Ивашка 
... побрать ... зопояску -зеленую изъ шнурками (1648 АЮЗР ПІ 193) 
(пояс); запасокь таб’Ьновихь дв'к (1704/1720 РИСП 126) “елемент
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жіночого одягу” (пас “пояс’'). Нова українська нова успадкувала 
останнє утворення запоет  (СУМ Ш 247) “жіночий одяг у вишяді 
шматка тканини певного розміру (переважно вовняної), що 
використовується замість спідниці для обгортання стану поверх 
сорочки”, на регіональному рівні вживається у значеннях “грубе 
селянське сукно; жіночий поясний одяг, спідниця, яку носили з 
довгими сорочками”  (1998 СУГ 86), “фартух”  (2005 СБГ 138). Ново
творів із-поміж іменників, що належать до згаданої підгрупа, 
з’явилося небагато, наприклад: запічка (Гр її 79) “ фартух”  {попа 
“полотнище” ); заплічт  (1974 БукГов їїї 29) “дві симетрично вишиті 
лиштви, що прикрашають верхні жіночі сорочки на грудях і плечах” .

З.Локстшвні назви засвідчені в діалектних словозбірках почато' 
XXI століття, наприклад: загнітка (2002 СУССГ 80) “нижня 
площина, дно печі, де горять дрова” , пор, mim “стрічка або шнур, що 
використовується для горіння в деяких нагрівальних приладах” ; 
wcmoÜKü (2005 МшГуц 64) “кояиба чабана; мала стая”  {стая “матою 
чабанів та полонині”  —  Там само 183).

Конфікс па-—-ка.
1.3 першої половини XX сшлптя з’являються окремі назви тварин 

і рослин, утворені від різних частин мови; нарктка (Гр її 516) “те
лиця”  {роспшХ наземка (1928 Бот 284) “рослина, яка росте при землі”.

2. У  лексикографічних джерелах лише к. XIX - оошХХ століть 
спорадично фіксуються відіменникові назви елементе одягу, 
кінської упряжі, наприклад: начаика (1894 УмСп її 152) “частина 
вуздечки, що одягається на лоб” ; надтонка (Гр ЇЇ 484) “нашивка зі 
шкіри або сукна на всю долоню, щоб не терпись рукавиці” .

Конфікс о-/обІь>/обо-—-ка.
1. Більшість іменників із цим формантом має загальне словотвірне 

значення “предмет, розташований по краю (краях) того, що назване 
вивідним словом” . Жодного з дериватів, що були реконструйовані як 
праслов’янські (пскШька, Ькштьксг, *птька, *пагфка, Ьшфька, 
*tiasbrdbka, *obgohka, *obstombka, *оЬЬаЬькп, *obgolvbka, *оЬр@ька, 
*obpoIka, *obstre$bka, *оЬюё£ъка, *obzerdlbka, *obgarbka, *роЬёгька), 
джерела XJV-XXI сіолггь не засвідчують. Перші даубстангави виявлені 
в пам’ятках середньоукраїнського періоду: обручка злоціш ая (1647 
АрхЮЗР 1/Х1699) (рука). У  новій українській мові це слово називає 
не лише прикрасу (СУМ V  573), а й деталь інструмента— “металеве 
кільце для скріплення коси з кіссям”  (2005 СБГ 355). Новотворів 
небагато, а саме: огузка (Гр Ш 38) “огузок, задня, нижня частина 
чого-небудь” ; окрайка (Гр Щ 49, 1918 Дубр 155) “кайма”, “бордюр” 
(1918 ІвШум 29), “пов’язка, пояс” (2005 МатГуц 124), окравка (І)) Ш 49,

326



СУМ V 676) “окрайка; вузенька щільно виткана смужка по краях 
тканини, нерідно з іншої, грубішої пряжі; жіночий пояс із грубої 
(переважно вовняноі) кольорової пряма”, пов’язано з край (ЕСУМ IV173); 
опаска (1930 СҐТМ 130) “поясок” , “бандероль”  (СУМ V  703); 
оборотьш (2005 СБГ 353) “широка ремінна петля, яка входить до 
упряжі”  (рот).

2. Наприкінці X IX  століття виявлено абстрактніш дериват 
острашка (1894 УмСп Ц 252) “залякування”, певне, від страхати 
чи страх, однак можлива мотивація й іменником острах.

КоніЬікс п ів-іі ол-/полу-.. ,-ка.
1. Упродовж XX сгалгпя зрідка фіксуються найменувати тварин, 

що неповністю виявляють ознаки, позначені мотивувальним словом, 
наприклад: палуматерка (1927 СЗН142), певно, співвідносне з росій
ською назвою крижня —  матерка, материк, матеран утка; полу- 
кровна (1948 Р-УС 468).

2. Неповноту вияву названої твірним словом ознаки ілюструє 
також сучасний ботанічний номен пагуцвітка (3 993 Смик 133).

3.3 другої половини XVIII стаття засвідчені деривати з 
предметною семантико, шо називають посуд який за об’єме« наполо
вину менший від лозначуааного мотивувальним словом: полквартовкп 
м'кдна одна (1756 Д ІіМ  340) “посудина, за об'ємом вполовину 
менша від кварти” (кварта “міра рідини, восьма або десята іистина 
відра”, квартовий). Цей десубегатив докуметуюгь і лексикографічні 
джерела XX стаття, однак семантика його змінилася: півквартівка 
(1926 ГТУРС 161) “міра рідшій 1/20 відра” . У  новій українській мові 
найменування зі значенням предметності трапляються рідію, переважно 
в деяких термінологічних та діалектних словниках, наприклад: 
півсніпка (Д 216) “сніп, удвічі менший за звичайний”; піврукавка 
(2005 СБГ 415) “літня чоловіча сорочка з коротким рукавом” . Інколи 
в таких дериватах перший компонент має давню форму полу-, 
наприклад: півверстівка, полуверстівка (1930 С ТГМ 133} “карта” .

4. Нечисленні утворення для називання мір та кількостей 
певних речовин з’являються у ХХ-ХХІ століттях: півсотка (1918 
ІвШум 323); пі&іітирка (2005 СБГ 414) “одиниця виміру місткості”  
(-и- в основі— з метаю уникнення збігу приголосних під час вимови).

КонФікс бед-—-ка. Майже всі деривати із загальним слово
твірним значенням “те, шо характеризується відсутністю названого 
вивідним словом” фіксуються в новій українській мові. Усі ПОХІДНІ 
згаддної структури є десубстангивами.

1. Засвід чено небагато найменувань істот —  тварин та людей', 
беззубка (СУМ  і 130) “прісноводний молюск, у якого немає замко
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вих зубів"; безприданка (142) “дівчина, що не має посагу —  
приданого”.

2. Назви рослин: безсмертна (СУМ І 146) “ ге саме, що 
безсмертник” ; безкорінка (1991 Смик 12) “сальвінія плаваюча” .

3. У  джерелах XX сголптя виявлено кілька назв предметів.
3.1. Найменування предметів господарського вжитку, безіменна 

(1931 Шел 4) “дошка”; безтарна (СУМ 1149) “віз або машина, присто
совані для перевезення сільськогосподарських продуктів без тари”.

3.2. Назви елементів одягу, безкозирка (СУМ 1 130) “кашкет 
без козирка, який носять військові моряки” від ковирьок, з відгина
нням суфікса -ок; безрукавка (145) “вид одягу без рукавів”.

4. У  пам’ятках другої половини XVII століття знаходимо назву 
поселення: Села Безугловки крестьяне (1666 ПК 265) від без угловь, 
проте не виключена мотивація прізвищевою назвою Безуглоеь.

5. На абстрактні деривати натрапляємо зрідка: безперервна 
(СУМ  І 138) “організація праці, при якій виробничий процес відбу
вається безперервно, без зупинок”; безпопттка (2006 Кондратюк 57) 
“те, що не становить інтересу”  (без тнтів “без інтересу, зацікавле
ності”  —  див докладніше 2005 Став 267).

Конфікс иере-».-ка.
1.У  новій українській мові полімогивовані іменники з цим 

формантом є назвами тварин і мають значення “іспюпт, яка пережила 
той період часу, що називає твірна основа”, наприклад; перелітна 
(Гр 111124) “корова, що телиться через рік” від літо, хоча можлива 
мотивація дієсловом перелітувати; переярка (СУМ VI 323) “курка, 
гуска, качка після першого року несіння” (ярий).

2. Словники XX столгпя засвідчують відіменникову назву 
рослини переліска (СУМ V I215) “лісова багаторічна трав’яна рослина 
з блакитними квітами” .

КонФіке у-_.-ка.
Локативи та назви опредметненої дії вперше документуються в 

лексикографічних джерелах початку XX століття: угайка (Гр IV  312) 
“втрата часу”, “затримка”  (СУМ  X  371) від гаяти; утишка (1918 
Дубр 132) “тихе, затишне місце” , утворено від тихий, тиша.

Конфікс да-ж-ка.
Значення подібності до предмета, названого вивідним словам, 

реалізується в девербапш наростка— отрасль, приросль (др.пші.ХУП 
Житецький 61) відрости.

У  текстах XX століття віднаходимо найменування особи, роди
нний статус якої неповністю відповідає тому, що назване мотиватором: 
падчірка (1941 Синявський 143) “нерідна дочка” .
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КонФікс про-—-ка. Цей конфікс бере участь у творенні десуб- 
сгантава на позначення рост іи, що знаходиться між там, що названо 
мотивувальним словом, а саме: проліска (СУМ V III217) “пролісок” .

КонФікс іши-„.-ка. У  ХІХ-ХХ столгггях із цим формантом 
виявлено лсжатш прискаїни (1923 СҐТ 8)  “місцевість, що знаходиться 
біля скелі, або виступ скелі”  (скала).

Конфікс перед-_.-ка. У  бойківських говорах XX століття із цим 
морфематчннм комплексом фіксується локативный десубстантив 
передворотейка (1984 О П 134) “місце перед воротами” (ворота, з 
ускладненням суфіксом -ей- основи).

Конфікс межи-...-ка. Найменуванням населеною пункту. розгаїїю- 
, ваного між там, що позначає вивідне слово, вищупає відіменникове 
похідне, а саме: часто суплівювали до нась велебюяеотирве монастиря 
Пустинного... м’ЬстечкоМежир'Ьїку (1663 АЮЗР V II378) (р'&со).

* «> *

1. У  давньоруськоукраїнській мові з другим компонентом -ка 
наявний лише непродуктивний афікс гіод-._-ка, що зумовлено, 
очевидно, розмовним характером похідних, оформлюваних 
конфіксами з постпозишвною частиною -ка. У  середньоукраїнській 
т і новоукраптській мові кало формантів зі згаданою фінальною 
частиною, порівняно з попереднім періодом, розширюється: за допо
могою конфіксів но-...-ка, не-._-ка, за-...-ка, нн-~-ка, под-...-ка, 
<ьобь-.--ка, па-„-кв. паі-„.-ка, без-„-ка, межи-...-ка утворено 
близько 20 іменників. У  новій українській мові кількість субстангивів, 
до складу яких входять афікси з постпозишвною частиною -ка, 
збільшується: пам’ятки ХІХ-ХХІ століть засвідчують близько 100 
дериватів. Продуктивність двокомпонентних структур із першими 
елементами по-, не-, за-, б » -  зростає. Малопродуктивними залиша
ються форманти під-.. .-ка, пів-ікхіу-.. -ка, о-/об-.. .-ка, на- . .-ка; 
непродуктивними є нові морфемаггичні комплекси з препозитивними 
частинами у-, пере-, при-, перед-, су-, па-, про-.

2.1. Найбільшу за кількістю трупу розглянутих субстангивів 
складають назви предметів, які почали творитися в давньокиз'вську 
добу (подножка “ підставка для ніг”). У  середньоукраїнський період 
група найменувань розгляденої семантики була невиразною: пам’ятки 
того часу засвідчують поодинокі назад предметів побуту, елементів 
одягу або прикрас Із формантами за-...-ка, под-...-ка, об-...-ка, 
под .. .-ка (подпояска, затяска, обручка, паяквартовка). У  лексико
графічних джерелах ХІХ-ХХІ століть документується більше доменів 
Із предметною семантикою, а до їх творення, окрім згаданих дериза-
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торів за - .. .-ка, об-...-ка, пвд-...-ка, п ів-...-ка (загачка “гак”, запілт 
“фартух”, оборотьт “деталь кінської упряжі”, підніжка, піврушвка 
“ сорочка”  тещо), долучаються нові форманти по-.. .-ка, без-.. -ка. 
не-.. .-ка, на-...-ка {посторонка, безкозщжа, непранш “брудна сорочка” , 
начояка “деталь вуздечки”).

22. Дещо менше засвідчено абстрактних іменників. Перші назви 
такого типу, дернвовані за допомогою афіксів по-.. .-ка та не-.. .-ка, 
спорадично трапляються в текстах ХУ1-Х УШ століть {поголоска “чула, 
поговір”, патичка “сварка, бійка”, нееисипка). Основна кількість 
абстрактних найменувань засвідчена в ХІХ-ХХІ століттях, однак 
жоден із залучених до їхнього творення формантів значної продуктив
ності не набув. Малопродуктивними є конфікси з початковими 
елементами по-тане- (»острашка“залякування”, поземка, нетопка).

23. Локат іт і назви вперше фіксуються з XVII століття й 
позначають здебільшого населені пункти. У  функції їхнього 
продукування беруть участь форманта не-...-ка та без- . -ка. Інші 
деривати мають у своєму складі конфікси з суто “локативними”  
першими частинами межи- та по- (Межир'Ьчка, покрижка “крін, 
прихисток” ), В обстежених джерелах ХІХ-ХХІ сталіть двокомпо
нентні афікси не-.. .-ка та без-.. .-ка у складі найменувань місцин не 
трапляються, натомість розширюється коло дериваторів, препози
тивні елементи яких походять від прийменників із просторовим 
значенням. Окрім відомого конфікеа но-...-ка {побічка “печінка 
риби”), до структури нових дохідних, засвідчених головно в діалектах, 
входять непродуктивні у творенні локативів конфікси піт-.. -ка. 
о-...-ке, за- .-ка, при-...-ка, у- -ка, перед- .-ка {підгірка “місце
вість біля гори”, огузка “ огузок, задня, нижня гостиш чого-небудь”, 
застайка “колиба чабана, мала стая”, прискалка “місцевість, що 
знаходиться біля скелі, або виступ скелі” , утишка “тихе, затишне 
місце” (тихий, тиша), передворотейка “місце перед воротами” ).

2.4. Номени ж ивої природи репрезентовані приблизно однаковою 
кількістю назв осіб, тварин і рослин. Нечисленна пццруш гайменувань 
осіб, утворених за участю афіксів не-...-ка, по-...-ка, за-...-ка, 
сформувалася в середньоукраїнський період; це здебільшого прізви
щ е« назви (Недіяка, Попласька, Зсшорка). У  мові ХІХ-ХХІ століть діа
пазон особових доменів дещо розширюється в бік алеяятивів, утворе
них за допомогою непродуктивних ковфіксів без-. . -ка, не-, -ка, 
по- . .-ка, па-.. -ка (безприданка “діяина, котра не має посагу” , 
непрата “неохайщ жінка” , побігайка “нетевдкна лкхздна”, падчірка). 
Зоологічні найменування, до структури яких входять форманти з 
препозитивними компонентами під-, не-, рів-, по-, без-, на-, пере-,
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проникають у лексикографічні праці з початку XX стаття (підбе- 
режка “птах”, нетьолка “корова, що залишилася яловою”, поденка 
“метелик”, полукровка, беззубка “прісноводний молюск без зубів”, 
нарістка “телиця”  та ін.). Підгрупа назв рослин також документу
ється пізно: новотвори фіксуються у словниках першої половини 
XX століття. Ботанічні найменування творяться за допомогою 
малопродуктивних форинтів пц-„-ка, на-._-ка (підпенька “підпеньок” , 
наземка ‘‘рослина, яка росте при землі”)  та непродуктивних у цій 
функції конфіксів не-...-ка, но-._-ка, без-„.-ка, пере-~-ка, про-„.-ка, 
полу-...-ка (невійка “трясучка середня” , поземка “суниці лісові” , 
безтрінка “сальвінія плавант”, переліска “лісова трав’яна рослина”, 
проліска “пролісок”, полуцвітка).

2.5. На етапі становлення перебуває підгрупа дериватів із 
параметричним значенням, оформлених афіксом пів-.. ,-ка 
{;півсотка, півлітирка).

3. Мотивувальною базою для конфіксальних похідних, у струк
турі яких наявний другий компонент -ка, упродовж століть служать 
здебільшого іменники та прийменниково-відмінкові споотуки (не/птка 
< літо, зстілка < за паюю, надаяонка < на долоню, безіменна < без 
імені та ін.). Рідше твірними виступають дієслова (Поплавька < пла
вати., незабудка <  не забуду, нехватка тощо); зовсім рідко розглядені 
деривати можуть мотивуватися прикметником (утишка < тихий) 
або числівником (Почотырка < чотьіри).

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ко

У  середньоукраїнській мові конфікси з фінальним -ко, 
порівняно з києворуським періодом, набули значної продуктивності. 
Якщо суфікс -ко при творенні прізвшцевих назв виконує деміну
тивно-експресивну або демінушию-гіпокористичну функцію [Фаріон 
2001 60], то в дериватах, у яких згаданий компонент виступає 
другим елементом конфікса, така суб’єктивність втрачається. Майже 
всі виявлені в пам’ятках мови XIV-XXI стоїть конфіксальні похідні 
є засобом ідентифікації' особи (прізвищами або прізвиськами), що 
давалися з огляду на характер, поведінку, рід занять або особливості 
зовнішності їхніх носіїв.

КонФіксне-...-ко.
Джерела ХГУ-ХУІП століть засвідчують кілька відіменникових 

та віддієслівних похідних. Цесубстантиви: Ходко Не<- • ‘лодко (1552
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АрхЮЗР 1/787); Итяиіь Иехвоапко (Реестр 1649Х16); Дашко Итьишко 
(239), пор. тяФпи; потовньнюш інгулского Афанасія Недонт  (1747 
АКНЗС I 339) (дно). У  XIX столітті цей формант з’являється в 
поодиноких дериватах: нелюдько (1886 Ж 514).

Девербативи мають словотвірне значения “люднш, яка не вико
нує м , названої вавіцним словом”: Біти намь чоламь дстидове Троц
кие, на имя Немойко Гечисъ•, а Татаринь (1494 А Л М 149) (мо/~у); а 
Неиайко и иные забрали земли безправне (1495 66)  (ширу); состапь 
Нетенко (Реєстр 1649 21) (тну); Дашко Прокофев сын НедФпсо 
(1666 ПК 223) (д  Фшти).

Серед утворень із розгляданим афіксом в обстежених пам’ят
ках трапляється реал'ш т Нел Фшо (1463 ССУМII Щ(чФтй,нел Фиш).

КонФікс без-.. .-ко.
Усі виявлені деривати є відіменниковими утвореннями, котрі 

почали функціонувати в середньоукршнські й мові. Прізвища або 
прізвиська давалися їхнім носіям з огляду на відсутність того, що 
(хто) назване (-ий) вивідним словом [інші думки див. Худаш 1977 175]: 
Ивонь Безноско (1552 АрхЮЗР 1/7 605); Передо мною Остапомь 
Безбородкам (1614 СУМ ХУ1-п.шдХУІІ П 35); Ивашько Безьштанко 
(Реєстр 1649 78); Харько Безьпалко (Реєстр 1649 183); Марггтнь 
Бсзушко (257); Ивонь Бе(з)зЬбко (1649 СУМ XVT-n.no т.ХУП П 43), 
Беззубко [Редею 1958 75], (2005 ПрНижНад 47); Тишко Безжывотко 
(Реєстр 1649 296) (живот “жштя” ); Лесь Безручко (1649 СУМ XVI- 
плолХУП П 49); Федор Бездітно (1666 ПК 215); пор. кт ь Щз)шапыа> 
(1656 ЛРК 179) (з відгинанням -к- твірної основи шапька).

У  новоукраїнський період назви, що стали прізвищами, 
зрозуміло, збереглися. Але процес творення нових дериватів Із цим 
конфіксом не припинився, про що свідчить поява чималої кількості 
авелятавних назв, часом однакових за структурою з давніми прі- 
звтцевими найменуваннями: безносыаз (Гр 143); безпалько (Гр 143, 
2005 ПрНижНад 47); безштанько (Гр І 48, СУМ І 154) ‘Чой, хто 
ходить без планів (про маленьких хлопчиків)”; безбородько (1918 
ІнШум 18, 2005 ПрНижНад 46); безлзодыаз (Гр І 42, СУМ І 134); 
безпамъятько (Гр 143); безхатню (Гр 147,1924 Кр 23); безпузью (1918 
ІвШум 18); безатью (22) ‘Чой, хю довгий час не спить”; безименко (23); 
безчобітько (1920 Яв 28) “бідняк, який не має чобп” ; безяйко (28) 
“безяйцевий самець, те саме, що нутряк” ; безбровт (1924 Кр 21); 
безхазяйно (23) ‘Той, хто не має господарства (хазяйства)'’ .

На позначення міфічної істоти на початку минулого століття 
зафіксовано евфемізм безп’ятко (Гр 144) “чорт'’ від п 'ята, що зумов
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лено, вочевидь, відсутністю в чорти п'ят (за народними уявленнями, 
чорт замість ступнів мав копита).

КонфІкс ио-.. .-ко.
1. Цей формант у творенні чоловічих особових назв виявив 

меншу продуктивність, ніж два попередні конфікси: у джерелах 
середньоухраінської мови засвідчено невелику кількість утворень. 
Більшість зафіксованих прізвищ дана, очевидно, з огляду на місце 
проживання їхніх носіїв—■ біля того, що назване твірним словом. 
Майже всі виявлені похідні— відіменникового походження, наприклад 
Матфей Патиько (1552 АрхЮЗР 1/7 113) (леть); Ничьмор Наносно 
(Реєстр 1649 56); Аньдрушко Порожко (160), пов’язане з р іг і рогь, 
по раз •£ або траль.

Розглядений конфікс вичленовується у віддієслівному номені; 
Онисю Нахильно (Реєстр 1649 123), пор. хилити, похилити та сучкие 
прізвище Пахилько.

2. У  новій українській мові цей конфікс долучається до творе
ння поодиноких найменувань предметів: поделно (2005 СБГ 437) 
“коробка з паперу, картону”  від діло, пор. рос. депо, подеяка.

Конфікс ііеое-.. .-ко.
В обстежених пам’ятках середньоукраїнської мови трапляються 

поодинокі іменники з цим форматом; Грицько Пєрєпятко (Реєстр 
1649 280), пор. пята “п’ятка”; Дсш н Перетянко (44), пор. тягнути, 
перетягнути.

Конфікс за-...-ко.
Нечисленні прізвшцеві назви з аналізованим афіксом давалися 

з огляду на місце проживання їхніх носіїв— :5а тим, що позначено моти
вувальним словом: Семен Загіюино (Реєстр 1649 120) “особа, котра 
мешкає за місцем, у якому зберігається гній”  (гной); Марьтинь 
Заводно (178) (вода)', Степан Занадко (184) (кадка “бочкаГ, з усіче
ним суфікса твірного -к-); Забірно [Редько 1958 111] від бір.

Трапляється й девербагив загорюймо (1992 Чаб Я 22) “чоловік, 
що заробляє собі на прожиток важкою працею”  {горюю).

КонФікс на-.. .-ко.
У  першій половиш минулого століття фіксуються шйменування 

з предметною семантикою, наприклад: шічолко (1918 Дубр 220) 
“частина вуздечки” ; натічно (УРС 1926 455) “ярлик” .

Конфікс йод-.. .-ко.
Поодинокі деривати з іцш конфіксом засвідчені в джерелах 

XVII століття, а саме; Павло Подду&ько (Реєстр 1649 165) (дубг.); 
Грьпиько Подл 'Ьиько (329) (л ’йс, з черіувшкям с:ш).
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КонФІкс при---ко вячяеыовуегься в ангропонімному наймену
ванні зі значенням “особа, яка мешкає біля того, що назване вивід
ним словом” : Юско Присаїко (Реєстр 1649 351), пор. сіни, однак не 
виклюнеш мотивація від жіночого імені Пріся [див. Осташ 1995 508].

Копфпт віл-...-ко виокремлюється в поггімогивованій особовій 
назві відлюдько (1999 Лєснова 14) “похмура, непривітна людина” 
(люди, відлюдькуватии).

* * ♦

1. Уперше конфіксальні похідні з фінальним компонентом -ко 
засвідчені в джерелах давньокиївської доби (.Перен іж ко).

Остаточне становлення конфіксальних словотвірних типів з 
конфіксом на -ко припадає на ХУ-ХУІІ століття: з’являються утво
рення з афіксами н е-...-ко. без-...-ко, но-...-ко, за-, ко, при-...-ко. 
под-.. .-ко. У  новій українській мові, поряд із давніми конфіхсаль- 
ниш структурами, утворена нових спів бере удасть формаш від-...-ко.

2.1. Майже всі проаналізовані конфіксальні іменники з фіналь
ною чашиною -«о  виступають назвами осіб (Перен'Ькж, Нетлодт, 
Немойко, Безноско, безбородько, Полоцька, Пєрєттко, Загноит, 
Забірко, Присєнко, Поддубько, відлюдько), більшість із них є засобами 
Ідентифікації особи.

2.2. Зрідка засвідчено номени з предметною семантикою 
(налтко, поденко).

3. Мотивувальною базою для панівної більшості конфіксальних 
дериватів зі згаданим другим компонентом служать іменники або при- 
йменникшоидмінкои сполуки (Нєсвостко, Безьштсто, безчобітью, 
Палиско, Пєрєттко, Забірко, начонкб), Рідше основною мотивацією 
виступає дієслівна та прикметникова (Нел’Ьлко, Нешійко, Похьигько, 
подеяко).

КОНФПССИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -їй

Суфікс -Фи є безпосереднім продовженням праслов’янського 
-ё[ь, що був у мові давніх слов’ян непродуктивним [див. докладніше 
Зіамвкі 1 3974 87].

Цей формант не був продуктивним у мові ХІ-ХШ століть 
[Білоусенхо 1993 58], у середньоукраїнській мові -ій міг використо
вуватись у складі запозичених з польської мови префіксально- 
суфіксальних структур, ял слугували переважно найменуваннями
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різних службових посад [Там само 150]. Досить висока частота вжи
вань цих струюур разом із небагатьма іншими дериватами, де -ій 
виступає в “чистому” вигляді, а не в складі конфіксальної структури, 
забезпечила безперервність у функціонуванні й розвитку цього 
форманта [Там само 150-151]. Як окремий суфікс -ій приєднувався 
до чоловічих та жіночих імен, надаючи їм іронічно-зневажливого чи 
демінутивного відтінку [Фаріон 2001 69], а у випадках з основами 
жіночих імен первісно могли бути зневажливими назвами чоловіків 
за іменами жінок, до яких ті залицялися, або означали позашлюбних 
дітей жінок із відповідними іменами [Редько 1966 137-138].

КонфІКС ПОД-...-ІЙ.
Назви посадових осіб творилися від іменників і мали загальне 

словотвірне значення “особа, котра підпорядковується тому, хто 
названий мотивувальним словом, або виковує свої посадові обо
в'язки, пов’язані з тим, що назване твірним словом”  становили 
найбільшу кількість дериватів, у складі яких наявний розгаяданий 
конфікс. Наприклад: подкомории (1399 ССУМ її 165) “урядник зем
ських шляхетських судів, якого вибирала шляхта для розгляду 
земельних судових справ та спорів” , пор. ст-п. росВюпющ? (ЕСУМ 
IV 392), комора “державна скарбниця, казна”, проте не виклюнеш 
належність розгляденого слова до субсханшвованих ад’єктивів (а 
псапь дьякь Новгородець Пана Петрова Подкоморего —  1347 П 26, 
див. також Брицын 1965 67); па(н) творимо,, іюдчмш і(и) (1404 Роз 69) 
“придворний службовець, помічник чашника, який тримав чашу, з 
XIV столгпя почесний гиіул” (чаишш, до к. ХШ стаття— придворний 
сановник, який відповідав за постачання напоїв до столу володаря; з 
XIV століття —  почесний титул; боярин-чашник, боярин-виночергай у 
Молдавському князівстві; пор. також ст-п. рЫсгавгуу, податний 
(1407 ССУМ П 169) “первісно—  доглядач королівського стола, 
згодом-— почесний титул”  (стоя “ престол”), пер. ст-п. роскіоіг, 
подканцлерий (1415 Там само 165) “заступник, помічник канцлера — 
хранителя печаті, керівника канцелярії”  {канцлер, сг-п. росВштІ&пгуУ, 
а гюігь еєнт капениковинь по&ьскярбий..- нашь (1452 Роз 161) 
“сановник, який відав державною або королівською скарбницею”, пор. 
скарб “казна”, сгл. росЬкагЬї, Бшь мамь чоломь подннючій Вшенскт 
(1496 АЛМ  її 315) “господарський урядник, який завідував 
медоварінням та людьми (медоварнями й медоситцями), котрі 
відправляли медоварську службу” , пер. ключнш10; Б іт  намь чатмь

10 Ключі -— кладові кімнати, що існували в головних господарських дворах для 
збору та зберігання медового податку й ішпих предметів (воску, меду, солі
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поднонюшш Виленскій (1494 II 45) “помічник конюха” (конюху, 
староста на(іи) а(л)бо по(д)япщюсти(и) сго не будє(т) мо(г)чи с 
кати мє(с)т ає брати (1571 ВолГ 155) {староста), проте не виклю
чена ад'єктивна природа аналізованого деривага: Приходить до мене... 
ntH\mapocmex> Во.юдимерского, служебникь — 1569 АрхЮЗР 1/1 15); 
по(д)восводи(и) києвски(и), псбра(л) и гюграби(л) (1584 АЖ 75) 
“помічник воєвода” ; И  напитаю, ... и подьячій ... подали имь ... 
описную рукопись (1686 АрхЮЗР У1519) “ помічник дяка" (дьях).

КошЬікс ИО-.. .-ій.
Конфікеальні прізвищеві назви з постпозитивним -ій, за на

шими даними,—  це здебільшого віддієслівні похідні з лексико- 
словотвірним значенням “ гой, хто виконує дію, названу мотиву
вальним словом” . Не виключена, однак, і мотивація розглядених слів 
спрефікгованими дієсловами. Наприклад; Иваю Яцько Посушш  (Реєстр 
1649 148) {сушити, посушити), Ивань ПаитФй (163) (лєтітщ  
пж т’Ьтїу Пової •hi (426), Поший (Редько 1968181) (рокити, повалити).

Натрапляємо Й на відіменнихове утворення з лекеико-слово- 
твірним значенням “особа, копра живе за способом, вказаним 
вивідною приймешитво-відмінковою сполукою” ; але от, Побожіш  
самому Ілл’б за пазуху вложил и зараз з нимь Побожием ходил я 
прав 4  до Макарихи (1702 Ст 270) (“той, хто живе по Б огу ').

У  XIX столітті фіксується найменування особи за викопу
ваними обов’язками —  подружій (1861 Закр 459) “помічник дружка 
на весіллі”.

Конфікс не-...-ій.
У  писемних пам’ятках розгляденого періоду розвитку мови 

натрапляємо на прізвшпеву назву, дану її носієві з огляду на невико
нання ним дії, позначеної вивідним словом: Ящ/ко Псяуп би (Реєстр 
1649154) (лупити).

Конфікс пере-. ■ .-ій. Обстежені джерела української мови XIV- 
XXI століть фіксують віддієслівний дериват: Процьїкь Передерти 
(Реєстр 1649 42), ПередерШ (Редько 1968 177), пор. дерти, 
передерти.

тощо) та Інших зборів (здебільшого чиншових), котрі надходили до царської 
скарбниці з волостей (ключництв), сільських округів, за повинностями й 
зборами приписаних до місцевою юноча. Завідування такими ключами та 
приписаними до них повтгами-ключщщгвамн складало “ врядь” особливих 
посадових осіб —  ключників, та їхніх помічників— подключих (АДМ  П XIX).
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КОНФШСИ з постпозитивним
КОМПОНЕНТОМ -A 4

Суфікс -ач —  наслідок ускладревт праслов’янського суфікса 
-акь компонентом -jb- [Domszewski 1928 213]. Початковий 
голосний виабсграгувався в результаті злиття дієслівних тем із пер
винним -£ь [Slawski 1 1974 102]. У  праслов’янській мові суфікс -ab, 
брав участь у деривуванні агекшвних назв {див. Мартынов 1973 27] 
-ian.imtmmenti [див. Slawski 11974 102].

В українській мові іменники, до складу яких входять конфікса- 
льні форманти зі згаданим другим елементом, з’явилися, за нашими 
даними, досить пізно—  на початку XVII століття, і мають значення 
особи, рідше —  предмета.

КонФіке по-...-ач.
1. Невелика кількість іменників, мотивованих як безпрефікс

ними, так і спрефіксованими дієсловами, засвідчена в джерелах 
середньоукраїнської мови. Це назви осіб за характером їхніх занять 
(зі зневажливим відтінком у значенні): Нестерь постригань (1601 
АрхЮЗР 1/11 29) (стригти, постригти)-, полишч мисок, тапєровь, 
горттоб'Ьсщь (поч.ХУП Тимч 578) (лизати, полизати)-, Абы з нась 
да і состалосА Абы поор<ін)кач 'к, а будуть послухач ■й (k/XVH- 
nXVTO КЗ 213) (відпсйшю брєнкапи, побрєнкати; слухати, послухати).

Українська мова XLX-XXI стліть зберегла частину похідних: 
паяют  (СУМ V II 67) ‘‘підлабузник’’ ; послухай (344) “ гой, хто 
слухає кого-небудь, виконує чиюсь валю”. Нові деривати: побигачь 
(1840 Б-Н 285) “бродяга”, побігач (СУМ  V I614) “особа, що виконує 
нєзнфїш доручення, робить дрібні послуги кому-яебудь, бігаючи, 
ходячи кудись” ; посвистав (Гр Ш 357) “бог вітрів”  (свистіти, посвис
тіти); покликач (СУМ Vfl 31) "особа, що привселюдно оголошувала 
що-небудь, сповіщала про щось”; нашгач (67) ‘"помічник, спільник у 
яких-небудь діях” : посяугт (342) “слуга, служниця” ; потіпач (411) 
“робітник, який займається тіпанням волокна"; поштуркоч (490) 
“попихач; той, хто служить де-шбунь, у вдго-небудь як виконавець 
дрібних доручень” .

Зрідка трапляються й відіменникові утворення: похяостач 
(1896 УмСп Ш 185) “прихвостень” .

2 .3 початку XX століття фіксуються нечисленні назви пред
метів, а саме: посвітач (1918 Дубр 326) “підсвічник” ; порухач (1958 
Моск 60) “палиця, якою перегортають солому в печі, щоб краше 
горіла” ; побрязкач (СУМ V I 627) “брязкуча прикраса; монета” 
(ібрязкати, побризкати).
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кчТіфІКС ПІП-. . --АЧ-

У XX с іт іг г і розтяданий формант вичленовусться в кількох 
віддієслівних найменуваннях особи за родом діяльності (особа, котра 
допомагає іншій особі виюжуваги дао, названу мотивувальним словом), 
наприклад: підбрехач (СУМ  V I 400) “той, хто допомагає іншому 
брехати” (брехати, підбрехувати); підпасай (480) “помічник пастуха” 
від пасти, пор. також пастух; підпомагай (485) “особа, яка допомагає 
іншій особі звичайно у здійсненні поганих, злочинних намірів”.

З почилу минулого сгалітта засвідчено назву предмета побуту, 
підголовач (1918 ІвШум 305) “маленька поаушка”  або “невеличка низень
ка скринька, підставка або інший предмет, що підкладається в головах 
під подушку дгм надання Ш вищого положення”  (СУМ VI 415, 1960 
СПГ 74).

КокФікс пои-^-ач з кінця XIX століття входить до формальної 
структури найменування з предметною семантикою: пригаповач 
(1896 УмСп Ш 9) “пелюшка під голову”, “приголів’я”  (СУМ V II595).

КонФікс на-...-ач у новій українській мові бере участь у 
деривуванні предметного номена нагагошч (СУМ V  52) “круговий 
ремінь вуздечки, що йде від вудил поза вуха; верхня частиш капелюха, 
картуза, шапки” .

* * *

1. Перші конфіксаяьні деривати з постпозигмиою частиною -ач 
засвідчені на початку XVII століття. До їхньогоскладу входить 
формант по-.. -ач. У  наступні періоди коло афіксів зі згаданим другим 
компонентом розширюється. Окрім продуктивною конфікса по-.. .-ач, 
у творенні нових слів беруть участь непродуктивні форманти з 
препозитивними елементами під-, при-, на-.

2.1. Основну кількість похідних із зазначеною фінальною 
частиною становлять назви осіб за родам занять. деривовані за 
допомогою конфіксІв ію -.. .-ач та під-.. .-ач (пострыгачъ, пахвостач 
“прихвостень” , ггідпасач “помічник пастуха” ).

22. Решта найменувань має гредметну семантику і включає 
до свого складу форманта по-.. .-ач, під-.. -ач, ори-.. -ач. на-.. .-ач 
(посвітач “підсвічник”, підголовач “маленька подушка”, пригаяовач 
“ пелюшка під голову” , нагтовач “круговий ремінь вуздечки; верхня 
частина капелюха, картуза, шапки”)-

3. Мотиваційною базою для конфіксальних утворень з другим 
компонентам -ач служать або дієслова (головно для найменувань 
осіб: тіпати > потіпач, помагати > підпомагай), або іменники (для 
назв предметів: галова > нагаяовач, приголовач, підголовач).
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КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -Е Н Ь

Конфікс иа-...-ень.
1. У  другій половині X IX  століття засвідчено поодинокі найме

нування осіб за характером діяльності: паку пень (1861 Закр 407) 
“людина, яка купує собі посаду або духовний сан” .

2. До ботанічної лексики належить іменник із конфіксом 
на-.. .-тень— нагтоватень (1928 Бог 250) “ведопіка”  вад головатий 
(зумовлено, очевидно, круглою формою суцвпь відповідних рослин), 
пор. також нагаловсати “осот польовий” .

3. Обстежені тексти мови ХІУ-ХУШ  столпь документують 
назву частини кінської упряжі, призначеної розташовувалися на 
тому, що вшиває вивідне слово: Од'інадцятій рондзикь.,. бет-, 
напереш (1704/1720 РИСП116) “нагрудний ремінь” .

Номенами технічних пристроїв та їхніх деталей є нечисленні 
десубстангиви давоукрашської мови, а саме: наголовень (1924 Кр 762) 
“предмет, який використовують для скріплення частин крокви”; 
намврдень (1941 Синявський 142) “намордник” ; налюшень (1984 О 
І 470) “мотузка з лика, яка зв’язує драбину воза з лютнею” від 
люшня з елізією -н-.

4. Соматичні назви засвідчені в першій половині минулого 
столгггя: наскірель (1926 Лук 17) “верхній шар шкіри”  (шкіра) та 
накостень (1928 МРУС 79) “наріст на кіста?’.

Конфікс о-...-ень вичленовуєгься в небагатьох утвореннях 
нової української мови на позначення:

а) частини того, що називає мотивувальне слово: оплодень 
(СУМ V 716) “частіша плоду рослини, що оточує насіння” ;

б ) місця, розташованого безпосередньо біля того, що названо 
вивідним словом: обочень (1923 С ГТ 145) “бокова стіна” ;

в) опредметненої д ії. оповзень (СУМ V 716) геол. “переміщення 
(сповзання) верхнього шару землі вниз по схилу під діянням сили 
ваги”  (оповзати, сповзати).

Конфікс під-.. ,-ень бере участь у дернвуванні відіменникових 
назв грибів. Такі деривати засвідчені у словозбірках пертої поло
вини XX століття: піддубень (1918 МЦум 63, СУМ V I425) “піддубник”; 
піогруздень (1928 Бот 263); підлистень (Там само).

Спорадично фіксуються найменування предметів господар
ського вж ит у, підлатень (1931 Ш ел 76) “підрешетива”  від лата 
“довга жердина, яку кладуть горизонтально поперек крокви” .
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Двокомпонентний Формант по-., ,-ень зрідка вичленовується в 
найменуваннях елементів упряжі та деталей споруд, наприклад: 
побачень (Гр Ш 205) “бокова смуга у шлеї” ; поручень (СУМ  VD 296) 
“невисока огорожа, переважно по краях містка, балкона, бильця на 
східцях будинку, вагона І т.ін. ; бічні опори для крісла, канапи і т.ін,” .

За допомогою конФікса нпи-...-ень продукуються слова зі 
значенням “щось, розміщене в безпосередній близькості від ТОГО, що 
назване вивідним словом”.

У  новоукраїнській мові знаходимо найменування особи за 
характером занять: прихвостень (СУМ V III79) “підлабузник".

Орнітологічна назва припущень (СУМ V II719) "лісовий голуб 
великої породи”  зумовлена тим, що їдай шах часто зустрічається при 
шляхах, дорогах [Булаховский 1978 Ш 227-228].

З почату минулого стліли  засвідчено надаї рослин та їхніх час
тин'. припущень (Гр Ш 435) “подорожник'; прикорень (СУМ V II644) 
“ частина стовбура або стебла трав'янистої рослини біля кореня” .

Подекуди трапляються найменування предметів із модифіка
ційним значенням подібності до того, що назване вивідним словом, а 
саме приколень (СУМ  V II 642) “невеликий галок, вбитий у землю, 
щоб припинати худобу” .

КонФікс межи-/між-.. ,-ень вичлеяовуєіься у ботанічних 
номенах межиплодень (1928 Бот 75), міжоплодень (1928 СПТ 203), 
утворених префіксальним способом (між/межи + оплодень “частина 
плода рослини, що сточує насіння”), однак у сучасній мові вони 
можуть сприйматись як кояфіксальні.

КонФікс без-.. .-ень входить до складу поодиноких особових та 
збірних назв: безлюдень (Тимч 1246) "відлюдник”; безматень (Гр 142, 
1918 ІвШум 385, СУМ І 134) “рій без матки”  від метко з елізією 
суфіксального -к-.

Конфікс через-...-ень у новій українській мові творить назву 
частики кінськоїупряжі'. черезсіделень (Гр IV 455) “ черезсідельник” ,

Конфікс па-.. ,-ень вичленовується в найменуванні предмета, 
що виник у результаті дії, названої мотивувальним словом: парубень 
(СУМ V I80) “половина нетовстої, розпившої вздовж шлоди або її замін
ника, що застосовується для обладнання стінок парників і теплиць” .

Конфікс за-.. .-ень входить до складу назви споруди господар
ського призначення: забочень (1840 Б-Н 142) “задній сот у вулику, 
завжди наповнений медом” ,

* * *
Обстежений матеріал дає підстави стверджувати, що жоден із 

форматів із другим елементом -ень упродовж розглядених періодів
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продуктивністю не відзначається. Конфікси зі згаданою фінальною 
частиною беруть участь головно у творенні найменувань предметів 
(напереть, підттень, поручень, приколень, черезсіделень, парубень), 
рідше за їхньою допомогою деривовані номени уоаїш  (нагажу 
ватень “волошка”, оляодень “частина шіоду рослини, що оточує 
дасіння” , підгруздень, припущень “подорожник”, межиплодень) та збір
них назв (безматень).

НЕПРОДУКТИВНІ КОНФІКСИ 

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -іуис

Суфікс -акь В.В. Мартинов відносив до індоєвропейських 
архшзмів і припускав, що він належить до найдавніших формантів Із 
основним -к- [Мартьшов 1973 25-26]. Однак А.Мейе, В.Вондрак 
вважали цей суфікс недавнім утворенням [Меііеі 1905 329; УошЬак 
1924 457]. Дехто з сучасних дослідників гадає, що значення суфікса 
-які. розвинулося значне«) мірою самостійно в кожній мові [Железняк 
1969 41]. Перисто суфікс -ко приєднувався до дієслівних основ на -а-, 
унаслідок чого був виабстрагуваний елемент -акь, який пізніше 
виступає як словотворчий суфікс [УошЬак 1924 610]. На думку 
К.Бругмана, суфікс -акь міг утворитися шляхом сполучення 
елемента -кь з кінцевим -а основ іменників з абстрактним значенням 
[Впщтапп 1906 498-499]. Цей суфікс був омонімічний тому* де -а 
походив з основи інфінітива, хоч мав давнішу історію: був успад
кований праслов’янською мовою у готовому виглдді з праївдоєвро- 
пейської. У  свою чергу, згаданий формант міг приєднуватися до 
основ дієслів (рідко) або прикметників на -і-, що створило умови для 
розширення суфікса -акь елементом -І- (  > -]-). Виабстрагуваний 
новий суфікс -]акь набув значного поширення [Уопйгак 1924 612); 
сліди суфіксального -у зберігаються в сучасному пом’якшенні 
кінцевого приголосного основи: [гап'ак], [вишн'ак], [березн'ак] тощо. 
У  давній руськоукрашсыой мові цей суфікс трапляється в неба
гатьох назвах істот іменникового (лошакь), прикметникового 
(боу’окь “людина запальної вдачі”), займенникового (свснясь), числівни
кового (одинжь “чернець, оданець” , третьвж ‘“трирічна тварина”) 
походження та в десубстаятивних ботанічних иоменах (дшкь) 
{Білоусеико 1994 56-57]. Конфшеалытих іменників із відповідним другим 
елементом обстежені пам’ятки ХІ-ХШ столі'ъ не засвідчують.
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КонФікс на-.. .-'ак входить до струїгури небагатьох, засвідче
них ереважно в пам’ятках XX століття, займенувань деталей тех
нічок пристроїв, тварин та рослин, напришад: навершняк (Гр П 468) 
“вермя кришка у маслобійній діжці" пор. сучасне діалектне 
навершяк “верхній ковпак капелюха бо крис”(І984 О І 461) від 
вфщ »;і*Лфияк(ГрП480, 1979БукГояУІ 16) “порося, посаджене 
в особшг приміщення для відгодішіі а& яке ще не поставлене на 
відгодім)", “кнур” (ЕСУМ П 18); наюяешняк (IV  32) “китичних”, 
очевиднспов’ язане з кінець (від розгашуизшя на кінцях гілок?).

КоФікс по-.. .-'ак з початку XX стспптя бере участь у периву- 
ванні еюмологічних найменувань: поборзняк (Гр Ш 205) “личинка 
хруіда” &ршна); патемряк (377) “нічий метелик”  від темрява, з 
відгинаням суфіксального основи -'ав-а

Кнфікси пів-...-Лакта о-...-Паку сучасній українській мові 
зрідкаеруть участь у творенні небагатих назв:

-м іф ічної істоти: пірчортяк (19)2 ГалЛем450);
—рослини: оситняк (СУМ V  763 “багаторічна або однорічна 

росяш родини ситникових, схожа на отерет; ситтяс”;
— одягу, осердак (1902 ГалЛем 444) “кожух без рукавів” , 

співщносне з сердак (сардак) ‘верхній суконний одяг”, що 
виведіться від тур. &ігсіа%, їегдак, іого пов’язують також із серце 
(ЕСМ V 217), пор. лапсердак.

КонФікс за-...-як виокремлюється у складі говіркової назви 
детеі сільськогосподарського приюддяг, заборозняк (Бат 265) ‘Частина 
плуг, кожний із клинів, що вбшаклься кало чересла, його можна 
підніахи й опускати або посувай в боки” .

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -Н'А

Пстпозигтевний елемент -н'а (прал. -ьп'а) виник із нашарува
ння суфсса -]а, що творив абстракта, наїродуктивний тип прикмет
ників із уфікеш -ьпъ [Зам'які І 1974 13]. Ввабсірагований формант 
-ьп'а торив девербаггиви та десубстадиви, Від дієслівних основ 
походил потіла аейопіз, пЛосі, п. ішбапепіі (Ьгодьп'а “бродіння, 
ловіння рби, бродячи у воді” , ёдьп’а “прорс споживання Ьгі; їдальня”, 
коїьп'а “ліспе, на якому рубають деревГ, ліедгіа “приміщення для 
коней з(Ь взагалі худоби”). Від іменникеих основ творилися п.1оеі, 
плгейипепй, наприклад: депьп'а “примідення дім дерева”  від склю 
“дерео”, пакошїіьп'а “наковальня”  лід пкош іїо “ те саме” .
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У  давній руськоукраїнській мові конфіксальних похідних Із 
фінальною частиною -н'а засвідчено небагато (наковшна). У  новій 
українській мові таких іменників фіксується більше.

КонФікс при-.. ,-ня. Перші деривати з цим формантом докумен
туються, за нашими даними, з 2-ї половини XX століття—-це поодинокі 
назви приміщень та частин людського організму: прихатня (СУМ 
УШ 79) “передпокій”; припрутня (1992 РУМед 84) “простата”  (прутень 
“чоловічий статевий орган”).

КонФікс на-. ..-ня. З першої полонини минулого століття цей 
формант бере участь у творенні нечисленних похідних із семанти
кою предметності та збірності. Окрім успадкованого з давньокиїв- 
ських джерел іменника наковальня (1918 ІвШум 212), фіксується 
кілька новотворів: накожня (Д 168) ‘‘рукавиця з одним пальцем” 
(очевидно, запозичення з російської мови, пізніше зближене з корж; 
рос. накожни “шкіряні рукавиці, що натягаються на шерстяні” , від 
кджа “ шкіра” —  див. ЕСУМ IV  32), навильня (УРС 1926 438) 
“ручка для вил”.

КонФікс по-...-ня вичленовусться в дериваті похідна (1958 
ДзПодніслр 50) “довга міцна дошка, яка перекидається з одного 
човна на інший, коли виймають невід” , діад, “перекидний місток; 
смолоскип”  (СУМ УП 450) (ходити).

Конфікс и із-.. ,-ни входить до структури поодиноких орніто
логічних тялокативних найменувань: пикюроідня (Гр Ш 160) “луговий 
жайворонок”, пор. рос. борозда; підгородня (163) “ передмістя” .

КонФікс па-.. ."ня бере участь у деривуваннї назви приміщення, 
утвореного в результаті виконаної дії: пагребня (1974 Лис 149) “ ге 
саме, що погрібник”  (гребти).

Конфікс <>- -на з першої половини XX століття входить до 
складу соматичної лексики: очерепня (1926 Лук 49) “черепна коробка” ; 
онервня (1992 РУМед 45) “те, що знаходиться навколо нерва” .

КОНФПССИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -ХА

КонФікс не-.. -хя. Відомий з праслов'янського періоду (наприклад 
*пеіькаха “жінка, яка не вміє ткати”) й непродуктивний у  давній 
руськоукраїнській мові, у XX столітті цей формант, додаючись до 
дієслівних, зрідка—  іменникових та прикметникових основ, бере 
участь у творенні нечисленних назв осіб за особливостями вдачі, зовніш
нього вигляду: невдаха (СУМ V  253) “людина, якій не щастить у
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чомусь або яка робить щось не так, як треба” ; недбаха (СУМ  V  283, 
2002 СУССГ 138) “недбала особа” ; н&пялшха (1992 Чаб II 366) “лю
дина, що нічого не тямить” (не тямити), необберихи (1999 Лєснова 38, 
2002 СУССГ 140) “неохайна жінка”  від оббирати “о&иящш” (ЕСУМ 
1248); нетіпаха (1999 Лєснова 40,2002 СУССГ 141) “людина, яка ш л
еться, не вміє ткага”, дар. тіпаня, твюнт, штаті (2002 СУССГ 205) 
“жінка, яка тіпає коноплі” ; нечупаха (1999 Лєснова 41) “чоловік з 
розтріпаним волоссям” від чупарнж (Гр IV  478) “охайний, красиво 
вбраний”  з елізією -рік невміха (2002 СУССГ 138) “людина, яка лінує
ться або не вміє ткати” (не вміти).

Рідко трапляються найменування предметів-, невдаха (СУМ 
V  253) “предмет, погано, невдало зроблений, виготовлений” .

КонФІкс по-. .-ахя вичденовуєгься у віддієслівній особовій назві 
полежиха (1894УмСп П 69) “ледар” .

КОНФПССИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -УХА

Суфікс чісіш , розвинувшись на праслов’янсьому труті шляхом 
ускладнення найдавнішого суфікса -]- суфіксальним елементом -с-, 
який після *Ь, н, у та Ін. перейшов у х [Бевзенко 1960 105-106], 
виконував ті ж функції, що й суфікс чоловічого роду -цей. Приєдну
ючись здебільшого до іменникових основ, він надавав похідним сло
вам пейоративного чи аушентагавного відтінку у значенні {*рере- 
ГисИа, ^сідтсИа)', від дієслівних основ за допомогою розгляденого 
форманта, котрий інколи виступав у цьому випадку модифікатом, 
творилися потіла д̂ епбя (*рахіисЬа “ жінка, яка пасе худобу” , *кхокь- 
іисИа “квочка”) (дав. докладніше 51ауйсі 1974175]. Конфіксальт субстан- 
тиви з фінальною частиною -уха в пам’ятках ХЗ-ХУШ сгалгіь, за 
нашими даними, не документуються. У  сучасній українській мові цей 
формант найчастіше бере участь у продукуванні іменників із 
модифікаційним значенням жіночої статі {брехун -  брехуха, свекір -  
свекруха) [див. докладніше Семенюк 2000 117-124].

Деривати з конфіксальним формантом на -уха фіксуються з 
першої половини XX століття.

За допомогою конФікса по-...-уха деривуються віддієслівні 
найменування істот за особливостями поведінки, вдачі, зовнішнім 
виглядом тощо: погремуха (1926 ПУРС 172) “гримуча змія”; полетуха 
(СУМ VII 65) “схожа на білку тварина ряду гризунів, передні ноги 
якої з’єднані із задніми за допомогою широкої літальної перетинки” ;
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посидюха (2004 Бевка 106/'той,хто любить сидіти побіля людських 
хат, той, що забуває піти додому від людей” .

КонФікс не-, .-уха трапляється в особовій назві нетямуха 
(ЕСУМ V 701) “невіглас, неук” .

КонФікс за-.. -уха входить до складу назви людини за харак
терною поведінкою—  замелюха (1992 Чаб П 52) “базіка, брехун” 
(той, меле “говорить дурниці” ).

КОНФІКСИ З ПОСТПОЗИТИВНИМ 
КОМПОНЕНТОМ -УК

На походження суфікса -ук існує кілька точок зору. Одні 
дослідники вказують на його індоєвропейські корені (*-енко) 
[Вщ^рпат 1906 493], інші вважають цей формант запозиченим у 
ХП-ХЛ/ століттях з тюркських мов [Чучка 1963 70-71]. Дехто з 
мовознавців генезу -ук пов’язує з литовським і латиським -икая 
[Мартынов 1973 31; Толкачев 1978 112-135); неслов’янську природу 
суфікса припускає й І.Фаріон [Фаріон 2001 49]. Погляд про 
існування форманта -ук (-’ук) у праслов’янській мові обгрунтовує 
В.Німчук, зазначаючи, що цей афікс у мові давніх слов’ян уживався 
для творення демінутивів, а також для вираження суб’єктивної оцін
ки [Німчук 1964 206; дав. також Редько 1966 151; Близнюк 2003 124]. 
Уперше суфікс -ук виступає в пам’ятках XV  століття як складник 
особових найменувань [Білоусенко 1993 107].

Конфіксальних дериватів, до складу яких входить постпози
тивний -ук, у досліджених джерелах середньоукраїнської й новоукра- 
їнської мови зафіксовано небагато.

КонФікс без-.. -ук. За допомогою цього форманта утворені 
назви осіб, у яких відсутнє те, що назване вивідним словом. Одна з 
них виступає прізвищевим найменуванням із можливою апеаягивною 
природою —  Федка Безднюкь (1666 ПК 289) від дно; інша —  апеля- 
тивом: бєздолюкь, бещювный (др.полХУП Житецький 8)  від дот.

КонФікс ШК..-УК. Цей афікс бере участь у творенні прізви- 
щевої назви, мотивованої найменуванням місця проживання її носія 
(поблизу того, що позначене твірним словом): Иван Полєшукь 
(Реєстр 1649 296) {лес).

КонФікс за-.. -Ук: забортнюк (Бат 265) “заборозник”, задорож- 
нюк (1920 Яв 242) “той, хто живе за дорогою” .
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КОНФїКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -(')ЛИИН

Конфікс по-—-Рання. У  середньоукраїнській та новоукраш- 
ській мові жителя, який мешкає на або поблизу території, названої 
вивідним словом, позначають успадковані з мови попереднього періоду 
Іменники: Всєдякь поселянинь (сер. або др. пол.ХУП Син 102) “сіль
ський житель” ; побережанин (1926 Кр 382).

КонФікс за-.. .-Оанин, Прізвищевими назвами осіб, даними за 
місцем проживання їхніх носіїв, із середини XVII століття виступа
ють такі іменники: Ігнатей Заднепряшн (1666 ПК 91) (Днепрь); 
Михайла, Заднеанрененикь (120) від Днестрь з щдлишковим -єн-.

У  новій українській мові фіксуються головно апелягивні 
найменування жителів певних територій: зарічанин (1926 Кр 29); 
заберезквнин (ЗЩ;загораошн (410); замюрянин (455), заозертшн (462); 
забгфушмн{1941 Синявський 120).

Інколи трапляються агентивиі назви: завозянин (1941 Синяв
ський 120)  “людина, яка зобов’язана ходити за возом” .

Конфікс уз-. . ,-Гїанин входить до структури небагатьох найме
нувань мешканців територій: узгршшчшшн (1926 Кр 253) (границя, 
узграншчя); узморятн (2369) від море, узмор ’я.

Конфікс перед-...4’іании бере участь у творенні деривата 
передміщаннн (1926 Кр 382) (місто, передмістя).

КонФікс пш-...-Лаиин також є непродуктивним: підгорадяїшн 
(1926 Кр 2069) “людина, яка проживає недалеко від міста— городе?'.

КОНФІКСИ З ПОСТПОЗИТИВНИМ 
КОМПОНЕНТОМ -ЛО

Іменники, до структури яких входять конфікси з розгляданою 
фінальною частиною, в українській мові писемного періоду з’явля
ються з XVH століття.

Конфікс ио-—-ло. Цей формант у XIV-XXI століттях входить 
до структури поодиноких віддієслівних назв людей за їхнім родом 
занять: Семень Покотило (Реєстр 1649 68)  від котити, покотити, 
пор. паютило “великий горяцик”  [Фарюн 2001265]; Стенань Пободашю 
(Реєстр 1649 477) (бодаю, пободаю); полаташіо (2004 Метіте 39) 
(латаю, полатаю) “фахівець, котрий шиє й лагодить взуття” .

Конфікс не-—-.іо. Джерела середньо- та новоукраїнської межи 
фіксують нечисленні дериват з лексико-слодагвірннм значенням

346



'"особа, яка не виконує дії', названої твірним словом” . У  творенні цих 
похідних беруть участь основи дієслів теперішнього часу та інфіні
тивна, наприклад: Стенань Недбайло (Реєстр 1649 308); Миско 
Неибало (391); Миско Нечшпаило (431); неюпирадло (1999 Лєсдава 38; 
2002 СУССГ 138) “хлопець, у якош нежить” .

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ (И)ОСТЬ / (И)ІСТЬ

Питання про виникнення суфікса -ostb лишається дискусійним. 
Дехто з дослідників вважав цей суфікс запозиченим з церковно
слов’янської мови [Обнорский 1927 77-83]. Пізніше більшість 
учених почала розкладати його як внугрішньослов’янську інновацію 
[Мейе 1951 296; Vondrak 1924 648; Трубачев 1959 140; Шанский 
1959 116; Майборода 1962200-215; Вступ 1966 120]. Проте виявлені 
хетські паралелі до слов’янських утворень на -ostb (наприклад, 
гтрасл, *db!gostb —  хетт, daiugasti від dalugai “довгий”, хет. palhaSti 
“ширина” відройи “широкий”) дали мовознавцям підстави для сумніву 
щодо гіпотези про формування розгляданого суфікса на слов’ян
ському мовному грунті [Мартынов 1973 44-46; Бернштейн 1974160].

У  праслов’янській мові -ostb брав активну участь у творенні 
абстрактних іменників від прикметникових основ [Мейе 1951 296]. 
У  мові східних слов’ян ХЗ-ХШ століть суфікс -ость приєднувався до 
непохідних прикметникових основ [Шанский 1959 120-121]. Це 
свідчить про те, що “давньоруська мова ніби певним чином зближу
ється зі старослов'янською, де твірними основами виступають непо
хідні прикметники”  [Кравчук 1986105]. На початковому етапі середньо- 
української мови— у X1V-XV сішптях —  словотвірні зв’язки суфікса 
-ость значно розширюються [див. докладніше Шанский 1959 122; 
Ґрещук 1981 62]. Поява більшості нових слів на-ость припадає на 80- 
90-і роки XVI століття, що зумовлено екстралінгвальшши чинни
ками, і продовжується в першій половині XVII століття [див, доклад
ніше: Майборода 1962 214; Ґрещук 1981 62-63; Псдкяа 1991 95]. 
Зниження продуктивності аналізованого суфікса відбувається у 
XVU1 столітті [Палюга 1991 64] із занепадом структурно-функціо
нальних стилів, репрезентованих пам’ятками релігійно-полемічної 
літератури [Жовтобрюх 1970 34-36], адже саме ці стилі активізують 
словотвір головним чином абстрактної лексики [див. Ґрещук 1981 64].

Конфікеи, до складу яких входить другий елемент -ость, 
вичленовуються здебільшого в середньоукраїнській МОВІ й великою
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продуктивністю не відіиіічаюіься. Усі виявлені конфіксальні дери
вати з цим постпозитивним компонентом є полімотивованими стру
ктурами з паралельною іменниковою, прикметниковою та дієслів
ною вивідністто. Пізніше співвіднесеність більшості похідних такої 
будови з Іменниками поступово втрачається, і вони починають спри
йматись як префіксальні десубстантиви чи суфіксальні деад’єкіини.

КонФікс не-ж-ость бере участь у творенні іменників з 
абстрактною семантикою, які позначають відсутність того, що 
назване вивідним словом: небачность и недбалосте вь росказаняхь 
наших господарскихъ чынимъ (1542 Тими 711) (дбалый, дбтость); 
проз нєсталость розоума моего (1556-1561 ПЄ 482/392) (сталый, 
сталость); непобожноап (нечестіе) (1560-і КА 4ІУ71), пер. набожный 
“благочестивий, набожний”  (1659 МатТимч П 114), побожность; 
Ангелове гровне занили непраеоаш неверных пановь (1560-і КА 200/71) 
(правий, неправий); Чи ужш  єсми якоє нестатечності (364/72) 
“непристойність”  (статечний “постійний, осяідний, пристойний”, ста- 
течность, пор. ст . піезшіестазс); зрозум івш и ненавист нещирост 
(1720 О войегЬ 50) (щирий, щирость, нещирий).

КонФікс без-—-!нУкть/-(н)кть. Назви статусу особи: ашдка 
вода с другом, славна с ним и безименность (бл.1774 Ск 1131) (имя, 
без именй); безжешіість (1926 Саб 14) “неодружеиісгь” .

Абстракта з цим формантом, зафіксовані в джерелах новоукраг 
їнської мови, позначають відсуттсіь того, що назване мотивува
льним словом. З кінця ХУШ століття спорадично засвідчені наймену
вання погодних умов: нроси(мь) подава(и) и бєзвс(д)рш>(сп,д м ірно: 
жебы хр(с)тія(н)ски(и) ро(д) не тузюфі) безь(м)ірно (кХУП-пХУПТ 
КЗ 177) (ведро “спека, посуха”); бештрість (1932 СТТ 6)  “суха 
безвітряна погода” ; бездощість (84) “відсутність дощів” .

КонФікс над-.. -ость. На початкових етапах новоукраїнської 
мови цей формант бере учасп. у творенні деад’скгива на позначення 
того, що є надмірним виявом ознаки, названої вивідним словом: 
надслушность —  презпотребство (др.лолХУП Житецький 47) від 
слушний “ пристойний, порядний, належний; справедливий” .

КонФікс на-_.-(н1осіт. виокремлюється в іменнику з абстракт

ною семаигикою: кресть свой на себе взяли и, моїрю вс 
намістности т іла ... ускромляючи, ...діавта,., зв’Ьтжали(1632 
АрхЮЗР 1/8 420) “частина тіла”  (м іст о).

КонФікс по-...-ость бере участь у творенні абстрактного 
поняття: в поправкі погріш ност ей будь подобен медикам (к.ХУШ 
Ск П 207) (гріш ний).
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КонФікс до-...-осгь внчленовується в номені з семантикою збір- 
шхт: дансивотноат {! 576 Тимч 756)“досмергае майно” (животньт).

КонФікс ііів-. . -ість задіяний у творенні абстракта на позначе
ння стану довкілля— nmnewûcm, (1918 Н ІІум  323) “сутінки” (темний).

КонФікс снів-.. ЧнІнісіьЗа аналогією до фіналей -hociv-нкггь 
відприкмегникових утворень, маємо постпозитивний -вість у 
десубстантивному термінологічному домені спкрядтгіст, (1918 
івШум 166) “координація”  (ряд).

КОНФШСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -УН

ДавньосхІднослов1 янський су фікс -упг. континує праслов’ян
ський -ішь, що належить до балто-слов’янських утворень [Мартанов 
1973 52]. У  праслов’янській мові за допомогою цього суфікса твори
лися переважно п. а@гп& (*Ье£ипь “бігун”, *&ішгь “той, хто багато їсть”) 
[Білоусенко 1993 49], п.цішШаїут'а ^ Ш и п  від *gladьkь) [Мартьшов 
1973 38].

Конфіксальні іменники з ндновідаим доугим елаиипом у писемних 
джерешх з'являються, за нашими спостереженнями, лише в XIX стшгггі.

КонФікс по-,..-ун . З кінця XIX століття цей формант бере 
участь у деривувннні небагатьох віддієслівних назв особи та міфічної 
істоти за характерною дією: полізун (Гр Ш 284) “ казкова істота, 
велетень, який не ходить, а лазить на колінах”  (лізти, т т т и );  
пострибун (СУМ V II 380) “той, хто часто стрибає, не сидить на 
місці спокійно”; потаскун (2002 СУС СГ173) “чоловік, який упадає, 
таскається за жінками” .

Найменуванням людини за місцем перебування є десубстантив 
полісун (СУМ V I79) “лісовик” .

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -Ч И К

Останні десятиліття гіпотеза гро походження суфікса -чик із -ьск- 
+ -нк є панівною в слов’янському мовознавстві [Вступ 1966 130; 
Николаев 1987 118-119; ВаЦ] 1976 369 та ін.]. Як доведений факт спри
ймається також думка про те, що іменники на -чик, -шик з’ явилися 
в українській мові у вигляді запозичень з російської [Родніна 1979 61; 
Цыганенке 1982 118 та ін.]. Аналіз писемних пам’яток староукра
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їнської мови ХІУ-ХУ століть і пам’яток російської мови цього 
періоду дає підстави припустити, що окремі іменники з’явилися на 
фунті української мови значно раніше, ніж у російській мові 
[див. докладніше Білоусенко І 993 93-94].

Конфіхсаяьні деривати з відповідною другою частиною 
виявлені лише у джерелах XX століття.

КонФікс по-.. .-чик реалізується в сучасному особовому 
найменуванні попутчик (СУМ УП 242) “попутник” .

КонФікс при-.. -чик вичленовується в назві предмета подуту, 
який повинен розташовуватися в безпосередній близькості від того, 
що позначене вивідним словом, а саме вригапввчик (СУМ VII 595) 
“згорнута пелюшка, що підкладається під голову немовляті (звичайно 
під час купання)”.

КонФікс о-,. .-чик бере участь у творенні найменування предмета. 
подібного до того, що назване мотивувальним словом, —  окружчик 
(ЕСУМ IV 174) “ окраєць хліба”  від круг.

КОНФІКСИ з постпозитивним 
КОМПОНЕНТОМ -А Р (Ь ) / -Л Т Л Р

На думку мовознавців, суфікс -ар(ь) є запозиченням з герман
ських мов, куди потрапив з лагиасьшї, у якій первісно виступав 
демінутивним формантом -агіш [\bndrak 1924 520]. Цей суфікс у 
слов’ян запозичувався дачі: спочатку в праслов’янську епоху з латин
ської, а вдруге—  з мови грецької через посередництво старослов’ян
ської, де відзначався активністю у вживанні (ш арь, пономарь) 
[Фалин 1981 48].

Конфіксальні деривати на -ар уперше з’являються, за нашими 
даними, у джерелах другої половини XX століття.

КонФІкс о-.. ,-арь спорадично бере участь у творенні діалектної 
назви особ« за професією опчтарь (Бевка 95) “пасічник”  (ичшдг).

КонФікс п а -...-ар вичленовується в особовому найменуванні 
поводар (СУМ V I687) “поводир” .

КонФікс по-...-атир. другий елемент якого є результатом 
юшамішдії запозичених із латинської мови суфіксів -ар і -(а)іор Іднв. 
докладніше Білоусенко 1993 171], входить до структури по£>еигй 
поводатар (СУМ V I687) “поводир” .
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КОііФІКСИ з постпозитивним  
КОМПОНЕНТОМ -ич

Суфікс -ич, на думку лінгвістів, є результатом злиття двох 
різних за походженням формантів. Один із них розвинувся на основі 
базового суфікса -t- [ПавскиЙ 1850 122], за допомогою якого твори
лися зменшувальні (демінутивне знгнення цього форманта було первин
ним—  днв. Vondrak І924 572) та патронімічні імена [Ильинский 
1916 310]. Дехто з дослідників вважає, що суфікс -ич склався із 
продуктивного прикметникового афікса -іТь, утворення з яким обме
жено субстантивувалися, та j-ro поширювача [Мартынов 1973 43]. 
Основним, принциповим значенням цього форманта було поняття 
“походження в спільності" від когось чи чогось [Slawski П 1976 55].

У  давньоруськсукраїнський період ця балкхпов’янська інновація 
[Мартынов 1973 52] виступає у формі -ичь [Білоусенко 1993 42]. 
Суфшг -ичь (<  -й}о) успадкував передусім семантику недорослості й 
служив для творення назв дітей (здебільшого синів) та дитинчат 
(незалежно від їхньої статі) [Максимова 1985 20],

Конфіксальні деривати зі співвідносним фінальним елементом 
зрідка трапляються в обстежених джерелах з кінця XIX століття,

Конфікс без-.. .-ич виокремлюється в особовій назві безумич 
(ЛексФр 17) “людина, що втрапила розум або діє надто нерозсудливо’ ’.

Конфікс під-.. .-ич входить до структури відіменнинової назви 
людини, котра має підпорядковане становище стосовно того, хто 
названий вивідним словом, а саме підпасич (СУМ V I480) “помічник 
nactnyxd', пор. підпасати (Там само) “ пасти трохи, недовго або час 
від часу".

ПІШІ КОНФПССИ

КонФікс по- -нп. Суфікс -ир є результатом контамінації двох 
суфіксів ранішого походження -ирь та -ирь, що у праслов’янській 
мові виконували ідентичну функцію [див. Білсусенго 1993 160]. Кон- 
фіксальний формант із відповідним другим елементом бере участь у 
творенні особового найменування діяча руководитель: поводьіірі 
(1627 БерЛекс \\0\ поводир {СУЫ. V I687) “той, хто водить тго-небудь 
(переважно сліпого), указує комусь дорогу”  від водити, пор. також 
водирь (1920 Яв 116) “предводитель” .

Конфікс за-...-а» вичпеноиується в діалектному похідному із 
семантикою особи, яка мешкає за тим, що назване твірним словом:

I
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зшітрашн (1958 Моек 33) “житель села Тридуби, що жни за 
млинами -  вітряками”,

КонФікс no-...-иня, Дашюруськоукраїнськкй суфікс -ыни 
складний за походженням: на первинні -ü-основи (з -ns) наша
ровувався суфікс -пі цей комплекс на праслов’янському грунті 
перетворився в єдиний суфікс -yn'i [Vondiak 1924 552]. Утім, дослід
ники не виключають можливості того, що це не праслов’янська 
інновація, а індоєвропейський спадок [Skwski 1 1974 140], представ
лений у загальнобалтійських утвореннях на -üni

У  праслов’янській мові цей суфікс творив деномшальні імен
ники жіночого роду, здебільшого слова на позначення осіб жіночої 
статі [Vondtak 1924 552] відповідно до деяких особових іменників 
чоловічого роду, наприклад: *bogyn% *gospodyn’i, *кьщ>упі та ін. 
Цей суфікс також творив абстрактні відприкмегникові Імена типу 
*bolgyn'i від *bolgb, *dobryn'i від *dobrb [Мейе 1951 289], які часто 
могли конкретизуватися в назви осіб, предметів, у потіла ІосІ 
[Stawsld 11974 139].

Нерідко трапляється суфікс -уп'і в назвах рослин, дерев та 
їхніх шюдів, наприклад *glogyn’i “под, плід їл о ^ ” , *smokyn'i “фігове 
дерево або Його плід”  (Voodrak 1924 552; Sfawski 11974 140].

У  пам’ятках ХІ-ХГП століть під уоливом іменників на -'а 
суфікс -ыни здебільшого виступає у формі -ынш. Слід зауважити, 
що давня руськоукраїнська мова послуговувалася в основному успад
кованими праслов’янськими структурами. Продовжуючи тенденції 
праслов’янської мови, цей суфікс творив нові деривати. Основною 
функцією розгляданого форманта упродовж усіх періодів розвитку 
було продукування модифікаційних назв жіночої статі (рабынА, 
кнлєьіна графиня та ін.) [див. Семенюк 2000 123-131].

Конфіхс по-...-инн входить до складу зафіксованого в другій 
половині XX століття діалектного десубсгантива, який позначає 
особу, котра перебуває на тому, що названо могинувадьним словом, а 
саме: потжкиня (1984 О її 106) “жінка під час пологів або зразу 
після них, яка ще не встає з лш ка”.

КонфІкс no-.. .-am. У  праслов’янській мові суфікс -а£ь, що виник 
із нашарування секундарного структурального -jo- /<-їо/ на а-основн 
з суфіксом -cho /-айь < -ахю [\tondrak 1924 630; Slawski І 1974 76; 
Вступ 1966 134], уживався для творення насамперед скорочених особо- 
вих імен (Dobroslav -  Dobrasb\ інколи брив учасп. у творенні еышресив- 
них іменникових дериватів *кшь “півень”  -  *кигазь, субстанти- 
візував прикметники (*Ы1ъ -  *ЬёЫ ь) [Stawsld 11974 77].
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У  сучасній мові засвідчено юнфіксальну назву лнадини 
побШаш (2005 ВТСУМ 990) “ бідолаха”  (біда ).

КУжфікс у - . .-ише. З дим форманюм зафіксовано щщменниковий 
дериват урвище (СУМ X  474) “стрімкий прямовисний схил чого- 
небудь, провалля, звичайно між горами” , уротще “ опух”, пор. 
пторатив урови “вимивина, вибій”  від рвати, пор. також уривнш 
“який легко рветься”  (див, ЕСУМ V  36),
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висновки

1. Конфіксальна іменникова деривація, розпочавши своє 

становлення в дописемний період, упродовж століть виформувалася в 

українській мові в потужний засіб афіксального словотворення. 

Іменникові конфікси виявили здатність приєднуватися до  основ різної 

частиномовної належності й  реалізовувати за один словотворчий акт 

великі обсяги значень, раціонально й точно передавати словотвірну 

семантику. Склад конф іксальної підсистеми постійно поповнювався 

новими двокомпонентними афіксами, а  їхн і функції, щ о почали 

розвиватися в праслов’янську добу, остаточно закріпилися в писемний 

період розвитку мови.

2.1. Заданими реконструкцій, у  прдашв’янсьий мові, певне, функці

онували ш афікга з постпозитивними елементами -ц е , -іса. -ькь, -(ьп^кь, 

-ька, -ьк ь , -іпа, -ьсь, Зо, -а ль , -ха, -ь. -ь , -а, наприклад: *Ьег<кіь]е 
“ горе, біда, лиха доля” , *гт^і§ощ е, *ЬетюсІка “безводдя” , *оЬро]шь- 
піса “ пояс” , *тпхьпіса “ р іг даху, кутове стропило” , *паЬесігькь 
■‘частина кіиськсії упряжі” , *оЬЬетіькь, іетгьнікь “ нш рияієль, ворси*’, 

*па5ек*вкь “ налобник; прикраса та  лобі” , *паг(̂ ька “те саме” , *псвіІькь 
“даш линя; нашийок” , *пег&іпа “ необрізаяа лоза; сорт винограду” , 

*оЬЬосіт "узбіччя” , *паятьсь “ гаариш, дароджеаа взимку” , *оЬ^гаЬЬ 
“ кочерга” , *пе$т$)апь “ людина, яку не можна розсмішити” , *пе(ькаха 
“ жінка, яка не вміє ткати” , *пеЬо]ь “ безстрашна людина” , *гатеіь 
“ перешкода”, *рсщ?ь ііш гі\*скя(о;ь “ досттянсіво, пристойність” , ^вгаять 

“ випалена ділянка” , *кат%а “ сучок; щ ось зігнуте, нерівне”  тощо. 

Значна кількість конфнссадьних словотвірних тинів у  праслов'янський 

період була вже сформована (наприклад, типи з формантами, до струк

тури яких иходапь другі елем ен т  -ще. -ькь, -(ш )акь, -ька, -ь, -ь, -а\ кон- 

фікси з  іюстпозкеивними компонентами -іпа, -ьк ь, -іса, -ьсь, -к), -а ль , 

-ха, очевидно, перебували та  стадії становлення.
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2.2. У  давній руськоукраїнеькІй мові остаточно виформувалася 
більшість словотвірних типів з другими компонентами -ик, -ннкь та 
матеріально не вираженою фінальною частиною {нев'ірш, безобразш€, 
поморив, загорье, напЬЬиис, пригорає, подьгорик, межур’Ьиє, Удолик, 
безбожьникь, сьдомникь, наператть, подьююткь, неспонь 
“безперешкодшсть”, похотьи та ін.). Поступово розширюється коло 
формантів з постпозитивними частинами -ство, -спь (непокорство, 
безд’бтьство, подоунаець, подьяремець тощо).

На етапі становлення перебували конфікси з фінальними 
елементами -окь, -ко (подожжь, наперсокь, опр’бснокь, пашнькь, 
прибожнокь, бездомькь, Перен'кжко та ін.), а також деякі форманти з 
матеріально не вираженим другим компонентом (соус&дь, пагоуба 
"смерть”, насадь “вид судна”, щюварь “певна міра якогось варива”, 
оурокь “повчання”, перєдм ’бра “вид податку” ).

2.3. У  середньоукрашській мові високопродуктивними залиша
ються словотвірні типи з другими елементами -ик (> -іш 'а, -тт'а, ^а) 
та -ннкь. Коло формантів зі згаданими постпозитивними частинами 
поповнюється новими афіксами {недовбріе, докончанье, Пазалочье, 
праворотє, надглавіе, отдверник, иадгробникь, полкружншь, спт- 
бес’бдникь тощо). Остаточно виформовуються конфіксальні слово
твірні типи з постпозитивними компонентами -ьк ь / -окь, -ка. -ко 
(зсшежокь, промурокь, надгробокь, отродокь, нєдовфокь “людина, 
яка не до кінця вірить у щось”, супоротокь, взгорокь, погодовт  “ їжа, 
корм”, небажха, обручка, полквартовка, Бєзбородт, Недігіко, 
Полєшшо, Загноико, Поддубько, Присєнко). У  ХІУ-ХУШ століть з’яв
ляються афікси, у склад яких наявні другі компоненти -ость, -ій,
шина. -іцизиа, -укь, -акь, -ачь {нєсталость, бєзвєдрность, нам бст- 

ность, надслушность, тдключт, Побож іш , Нєлугтбй, поволовщина, 
покотвлщизна, Залеечизш, бездоаюкь, Полєшукь, Покутнякь, побрєн- 
качь тошо).

У  новій українській мові більшість формантів зі згаданими 
постпозитивними компонентами зберігає або нарощує свою 
продуктивність. Це передусім частина конфіксів з другими елементами 
-Ка), -ник, -ок, -ка, -ина, на (безвихіддя, Задесення, забережжя, 
зап’яття, Полісся, підпіччя, гидгорля, надріччя, надбрів’я, Фушїс 
“сережка”, осердя, .междаморіє, міждоріжжя, поплічнж, бездомівнж, 
безсмертник, придорожник, підручник, натиіьнш, підліток, піддівок, 
підкухарок, підрешіток, прикадок, накоренок, нашкурок, очіпок,

11 Тут і далі у прикладах здебіль шого збережено орфоірафію джерел, злі хи дібрано моїший 
иятстнал
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загонка “гас", посторонка, безкозирка, непранка “брудна сорочка”, 
нтачка “деталь вуздечки”, обочина, острішина, пскребпшна, 
победрина, підзорлшіа, небреха, Нежура, нероб, неукъ, паволока, охаб, 
зателепа, зажера, бездарь, супор, пажера). Малопродуктивними, як І 
в попередні часи, залишаються конфікси з фінальними елементами 
-нця, -ач, -(ан)ець, -ко, -шита, -іцияа (підтарільніщя, онирковіщя, пове- 
миця, пахвостач, підпомагай, бездолець, заднтрннеір, безхазяйно, від
людько, загорянш, поселянин, поголовщина, відумерищна та ін.). Спадає 
продуктивність форматів із другими компонентами -ость (чкіь), чпно 
{недбстость, безженнкть, півтемність, неробство, бездумство) через 
утрату співвіднесеності похідних безпосеред ньо з іменниками. На етапі 
становлення залишаються конфікси з постпозитивними частинами -ак, 
-на, -ха. -уха, чй, -Оук^ -ун {наконеишяк “кигичник”, заборозняк 
“частина плуга” , прихатня “передпокій”, навита “ручка для вил5’, 
підгородня ‘‘гадгорсщнє село, передмістя”, нечупаха, пстежаха “ледар”, 
нетямуха, посидюха, подружгй “помічник дружка їй  весіллі”, 
заборазннж“гой, хто живе за дорогою”, потаскун).

3. Розглянутий матеріал ХІ-ХХІ століть свідчить про неоднаковий 
ступінь активності конфіксальних форматів у реалізації різних 
словотвірних і лексгасо-словсгтвіриих значень на різних етапах 
розвитку української мова

3.1. Конфіксальні газви осіб функціонували в праслов'янський період 
(*пазШ ькь “сігадкоємець", Ьюгрбьтса “про дитину, яка не злазить з 
рук”, *пеисіа1іса “невдаха”, ЬшШ ьпікь “спадкоємець”, *петггьпікь 
“ворог” , *оЬуріьсь ‘ т̂ро неслухняну дівчинку, ланку”  та Ін.). З X I сто
ліття кало формантів, що беруть участь у продукуванні назв людей, 
розширюється.

3.1.1. Для найменувань осіб за родом діяльності, професією чи 
посадою в давній руськоукрмїнськш мові слугували деривати з кон- 
фіксами па-„-никъ, по-.. .-нию». на-_-ин, в д ь —ннсь, по-...-о(а, ь ), 

пред-.. .чэ(а, ь ) {наапжьникь “начальник, пива”, подвертжь “вартовий”, 
нам'клпш “заступник верховного правителя (цивільного) або церковного 
владики, намісник”, подрулникь “помічник, підлеглий” , поверь, 
предтечА буквально “ гой, що біжить попереду”).

У  середньо- та новоукраінський період розвитку мови арсенал 
дериваційних засобів, використовуваних у функції творення осіб, 
зростає. Найменування людей творять відомі з попередніх сталпь 
форманти під-<ііод-~-ііик. на-.„-ник. на-...-ницн, под-..гакь {под- 
даникь “васал”, подножникь “підлеглий”, подкоморникъ “ заступник, 
помічник коморника—  судового, виконавця, возного” ; поднажокь “ ге
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саме”, пидсокшышкъ “ гадсококьничий”, нам'Ьтникъ, надворникь, на
ложниця, подсудокъ) та нові в цій функції афікси по-_.-ник' на-._-ок, 
при-...-ник, епод--, .-ник (попяечникь “помічник”, наміатскь “зашуп- 
ник”, придверникь, застаппнтеь “чєржць-самгтик” , аюлбесідникь 
“співрозмовник”)- Продуктивності набуває новий конфікс нол-...-ій, 
що служить д ія творення назв посадошк осіб (подкомории “урядник 
земських шляхетських судів”, подчашш “помічник чашника”, подсто- 
лии “доглядач королівського столу”), які в сучасній українській мові 
перейшли до розраду історизмів. Інші конфікси з постпозитивним ком
понентом -ій —  малопродуктивні (подружій “помічник дружка на весіл
лі”, Посуш'йї, Передерыи, Повалій). Рідше у функції продукування 

* п. регеопаііа за родом діяльності використовуються конфікси по-...-ло. 
по-_-ачь, по-„-ко, при-.. ,-ець, по-.. ,-в {Покотило, пояизачь, Пахыяъко, 
придворець, повод),

У  новій українській мові деякі зі згаданих формантів 
продовжують функціонувати як у давніх дериватах (поборник 
“пристрасний захисник, прихильник кого-, чого-небудь”, застовпите 
“чернаць-сампник”, заушник “наклепник, шепгпшк”; запастве “борець”, 
співбесідник, підсусідок, підписок, підручник “помічник, підлеглий”), 
так і в новотворах: побережник, навопоашк “перукар”, наїзник, 
пошатник “такий, що вештається, вишукуючи щось”, пераднж, 
посередник “той, хто допомагає кому-небудь спілкуватися з кимось”, 
поночліжник “пастух при нічному пасовищі”, посмітник “той, хто 
ходить по смітниках” , помирите “той, хто проводить межу” , тпрятник 
“прибиральник”, подушник “той, хто збирає податі”, підкомірник 
“судця, який займався межуванням володінь”, затильник “донощик”, 
заворітник “воротар, брамник” , підкухарок “помічник кухаря”, 
тдкучерок “помічник кучера”, підчасок “помічник вартового на посту”, 
придверник “сторож біля дверей”, спшнаслідник “співспадкоємець” ; 
спієтеміннік, співстачотик ‘4ой, хто спільно з кимось харчується”, 
співтрудовнт, дорадник, нашкурок “ той, хто постійно шмагається мати 
вигоду з усього” та ін. До творення слів цієї семантики долучаються й 
нові у функції деривування агентавних назв форманта о-...-ник, 
над-...-ник, без-.,.-ник, по-...-ка, по-...-ач, п ід - . ..-ач, без-...-ко, 

за-...-ко, ПО-...-0 (а ), су-...-о (а ), оа-...-а (а ), над-...-в(а), пере-...-в(а), 
по-...-ар, по-...-уха, ш>-...-аха: огудник “той, хто гудить, ганить кого-, 
що-небудь” , осадник “колоніст” , ослушник 44гой, хто виявляє непослух, 
непокору”, акламник “брехач, зрадник”, иаджуттс “керівних, 
начальник жуті’, надктюрник “той, хто управляє коморою”, 
безвідршник “людина, котра без відриву від основного місця роботи 
займається Іншою діяльністю”, побігунка “людина, яка довго не
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затримується на одному місці; непосида”, побігач “особа, що виконує 
незначні доручення”, налигач “помічник, спільник у яких-небуць діях”, 
пошщркач “дошхж5 пахвостач “прихвостень”, підпомагш, беххмыю 
“той, хто довгай час не сщпь” ; загорюймо “чоловік, що заробляє сой на 
прожиток важкою працею”, «сволоки “повія”, сутяга “донощик; люби
тель тягатися по судах”, пажера “людоїд”, наджуга “людина, яка 
любить пащекувати”, перебендя “базікала, жартун”, поводар, посидкхш, 
полежат та ін.

Найменування осіб, які не виконують дії, названої твірним 
словом, у давній руськоукраінський тверіод творилися за допомогою 
формантів не-...нэ(%), ие-_-ецк, не-_-тсль, наприклад: нетяжа 
“ледар’, небывалъць ■‘недосвідчена людина” , пеаум'Ьпепь “той, хто не 
вміє чогось робити” , У  середаьоукраїнській та новоукрщ'нській мові 
арсенал засобів, використовуваних у функції продукування слів ціа 
підгрупи, розширюється за рахунок афіксів не-_-ло, не-.„-ко, не-_.-ій, 
не-_-ець (Нечиташо, Нед'Ьїко, Невелій, недбалець).

3.12. Найменування осіб за соціальним станом у дашій руськоукра- 
їнській мові представлені утвореннями з формантом су-/гь-„-никгь 
(сьдомтікь “сусід”; сукл 'Ьпьникь “сусід то келії” ).

Пам’ятки середньоукраїнської мови документують кілька нових 
утворень: бездомникь “бездомна людина”, безправність, захрєбетникь 
“найманий робітник”, паюнокь “слуга, челядник”, подяремникь “раб, 
невільник”, наперсокь “друг, улюбленець”, наперсникь “те саме”, 
пахч’ібнинь “нахлібник, прихшбник, утриманець”, тдножникь 
“підлеглий, підручний”.

У  новій українській мот функціонують як успадковані давні імен
ники (лесш&я*; наператд, так і нові сірукіури з донфіксами по-~-ник, 
піл-...-ник, за-.. -пик, бет-...-ник, на-...-ник, нрн-.. .-ник, полу-/ 

(пш-)-., ,-ок, па-.. .-в(ь) (поплічник, політник “ тиймиг, що працює тільки 
протягом літнього сезону”, подвірних “селянин, який не є членом 
сільської общини” , поденник “найманий робітник із поденною опла
тою праці”, гкщюгшвник “позашлюбна дитина —  хлопчик”, тжшшник 
“ те саме”, підсудник ‘‘підсудний?’, пидплітник “байстрюк ”, підленовник 
“леновий володар” , запттес “дармоїд”, застоиш “ге саме”, безпритуль
ник, безземельник, нахлібник, накоштник “утриманець”, начілник “ гой, 
хто столь на чолі Трупи людей”, притрапезник “гксшбник”  тлупанокь 
“дрібний поміщик не дворянського роду”, півпанок ‘ г̂е саме”, пахоль 
“батрак, наймит”  і под.).

3.13. Численну групу ко афіксальних назв осіб формують a  perso
nalia за внутрішніми ознаками (вдачею, особливостями інтелекту, 
поведінки, способом життя, характером віросповідання тощо). У
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давній руськоукраїнській мові засвідчено небагато таких снів із 
конфіксом без-„-ннкь (безмалъвникъ, безсребрьникь, безьміодьнівеь).

У  середньоукраїнських текстах, окрім успадкованих дериватів, 
з’являється нюка новотворів, які вказувати здебільшого на відсушість 
ознаки, названої мотивувальним словом. Творилися вони за допомо
гою форматів без-.. .-ннісь, по-.. ,-ннісь, о-Лхь.. .-иикь, недо-.. .-окь, 
без-.. .-ець (безбожьникь, безумншь, безрозШніесь, безв’їрникь, 
безділникь, побоокникь, облудникь “нещира”, окрутншь “сатрап”, 
недов'Ьрокь, безумеїр).

Джерела нової української мови документують усгидковані дери- 
> вати й шві слова, що творяться за активної участі відомого конфікса 

оси ...-ник (бездуитик, безглуздннк, безчестиш, безлюдніле “відлюд
ник”, безстромнж “людина, що суворо дотримується постів”, безпут
ник, безсіпиднш “людина без сорому”, безсоромник та ін.). До продуку
вання нових найменувань осіб згаданої семантичної підгрупи долучаю
ться нові формати по-.. .-пик, тв-Люлу-.. ,-ок, вадо-.. .-ок, від-.. .-ник, 
від-...-««, беэ-...-ко, бет-. ..-івець, не-„на, недо-—нз, бек_-и, при-—на, 
про-._-0, за-_-о: подупечьник “ловелас, ласун, пустун”, тхатник “людина, 
котра блукає по чужих хатах”, півбожж  “той, хто поводить себе як 
Бог”, тлувірок І(той, хто недостатньо вірить у що-небудь”, недоумок, 
недогток, відлюдник, відлюдок, безлюдько, безпам’ятько, беззі\адівець 
“дурень” , недоум, ненажера, неншда, недотика “образлива людина”, 
неотеса “труба, неосвічена людина”, нивапут “той, що ніколи не 
поступається” , непосида, невара “ погана господиня, що не вміє вариш 
їсти”, нестепет “неповоротка, непроворна людина”, нетот “ледача 
жінка, яка не тотпь печі” , невстида “безсоромник”, негляд “недбай
ливець”, недорада “дурень”, недоук, недочет “недотепа”, бездар, безтолоч, 
безуер, бездух, грияиза “підлабуз ник”, гротра, щюноза “людина, яка 
спритно може скрізь проникнули”, зателепа “ неохайна, вайлувата 
жінка; неотеса, незграба”  тощо.

З-поміж назв осіб розгляданої семантики виокремлюються лрізви- 
щеві назви, перші фіксації яких датуються раннім середньоукраїн- 
ським періодом: Нємира, Нев гірь, Нечай, Неміра.

3.1.4. Поодинокі давні найменування людей за зовнішніми озна
ками мають у своїй структурі конфікс на-...-вир, наприклад: наусица 
“парубок, у якого тільки починають пробиватися вуса” , У  середньо- 
українській мові коло таких іменників дещо розширюється за рахунок 
удасті в деривуваню конфіксів без-...-ко, без-...-о. Нова українська 
мова успадковує частину дериватів {безпалько, безбородъмо, безносым, 
Беззубко), документуються й нові слова з формантами без-.. -ко,
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без-., ,-ок, без-.. -ець, бе»-.„-0(а), па-, .-ник. іцт-...-ник. під-..,-<ж( 
при-...-ок, ріє.ю-...-о#с. не-,. ,-е (бещзьно, безбровю, безпалок “людина 
без пальців”, безкольнець “ладиш, у якої подертий на колінах оди^, 
безрот “люд ина з тонкими, ледве помітними губами”, безус “чоловік, 
у якого немає вусів” , безух “людина, у якої немає вуха чи вух”  наушнт 
“вухань” , пудкіпнж “невисокого зросту парубок”, підлапок “мшвншїй 
чоловік”, щ вгмж  “низькорослий чоловік гбо диіищ”, недомірок “щзько- 
росла людина”, нехар “неохайна людина” , нечепура “ те саме”  та ін.).

3.1.5. Назви осіб за родинними стосунками документуються в 
пам’ятках ХГ-ХШ століть. На позначення “дружина чоловіка”  викори
стовувався давній іменник із формантом по-.~-нк (подружив\ відгінок 
книжності мали деривати, утворені за допомогою афікса сь-/су-.„-ик 
{сьдрЬЬюик “дружина”, с Ужити* “чоловік”). Певне, на живомовному 
ірунгі виникли доривши з формантами су-Агь-.. .-одо, су-_-о(а), па-„чжь, 
па-„-иця: сьверстница “ та, яка перебуває в одній упряжці (з ким- 
небудь), під ярмом”, сЬбювпьнищ соупроуза, тсьїкькь, падьчерица.

Новотворами середньоукраїнського періоду виступають деривати 
сородникь “родич”, безженещь “ неодружений чоловік”, Безділтсо 
“бездітна людина” .

У  новій українській мові дериватів цього семантичного типу 
засвідчено небагато. Окрім успадкованих похідних пасинок, 
безженець, документуються нові деривати, утворені за допомогою 
конфіксів без-...-ннк, без-...-0(а), від-. .-ник, на-,,.-ник, під-..,-ок; 
па-...-ка. бездітник, безрідних, безрода, етстричатас “троюрідний 
брат по страйкові”, вітьтічаник “ троюрідний браг по тітці” , повірник 
“чоловік, який вступив у подружнє житія без вінчання, на віру}\ 
гидкумок “чоловік куми” , падчрка.

3.1.6, Назви людей за територіальною ознакою в ХІ-ХШ століттях 
творюься за допомогою конфіксів по-.. .-никь, ио-_-анинь: повесьнжь 
“сільський мешканець вісі’, побережстин “той, хто живе на березі, на 
узбережжі” .

Обстежені середньоукрашські та новоукраїнські джерела засвідчу- 
ють деривати, до складу котрих входять як уже відомі афікси інк^-вшшь, 
ио-_-ець (поселянин “мешканець саи.’1, подунаєць), так і дай форманти 
по-„-ко. но-_-укь. прн-ш-шись, при-дсо, над-...-ець: Палєшько, 
Поліщук, приселтк“сусід, співмешканець”, Присолю, надднкщтець.

Найменування людей (здебільшого це прізвшцеві назви), які про
живають за тим, що позначене твірним словом, із ХГУ-ХУ століть 
творяться за допомогою форматів зя-„-никь, за-.„-ко. за-.„-ка, 
)з-.„-ннип, за-...-(’ан)ець: загородиш “сусід, той, хто мешкає за горо-

360



дом’ ; Загштко “особа, копра мешкає за місцем, у якому зберігається 
гній”, Заморка, Заднепряіми, хщбсюець, запорожець, задніпрянегр,.

Осіб, котрі мешкають під тим, що назване вивідним словом, у 
розглянутих писемних пам’ятках ХІУ-ХУМ  століть позначають 
іменники (аніропоніми) з афіксами под-._-ко, ішд-„-ець. Поддубько, 
Цоддубець.

З 2. Конфіксальні деривати на позначення тварин функціо
нували в праслов’янській мові: Ьщьть “тварина, котра не даться до 
рук", *пеШь “молода корова, яка ще не телилася”, Ькшткь “порося, 
яке народилося взимку; однорічне порося або теля”, *гшітіса “свиня, 
що народилася взимку”.

32.1. V  джерелах Х1-ХШ століть документуються нечисленні 
найменування, що позначали в основному домашню (щд’яреміу) худо
бу. У  творенні них назв брали участь конфікеи под-.. .-ннкь, под-.. ,-еиь, 
полу-...-нна: подьижьникь, подъяремникъ, подьярежць, тяубиица 
“кінь, менш гарячий, ніж арабський скакун” .

Середаьоукраїнські пам'ятки фіксують незначну кількість ново
творів із форматами п о і-.-о к ь , п а-.. .-никь. н а-.л ж к . о-.. .-окь: 
іюдтелокь “немолочне теля”, подсвинокь “немолочне порося віком до 
року”, находник “кінь”, назимокь, азимась “однорічне теля”.

Нова українська мова успадкувала з попереднього періоду кілька 
десубстантвш (стійок, підсвинок, назимок), пооодинокі деривати 
утворено за допомогою конфксів пере-.. .-ка, полу-.. .-ка, не-.. .-ка, 
на-...-ка, не-...-а, иід-...-ок, по-...чж, кере-...-ок, о-...-вцн: перелітна 
“корова, що телиться через рік” , полукровка, нелітт “корова, яка ще 
не мала телята” , нетьшка “корова, шо залишилася яловою” , нарісюка 
“телищ” , нетель “тільна телиця” , нерізь “бугай, бик-гшідннк; кнур, 
кабан-пліданк”, під ’ярок “ягня віком півроку, з якого можна стригти 
шерсть”, поєдинок “старий дикий кабан, що живе окремо від стада”, 
переліток “ягня, яке пережило одне літо” , оземиця “ялова корова” .

322. Найбільшу кількість серед зоологічних найменувань 
складають назви птахів за місцем їхнього народження чи проживання. 
Вони потрапляють у писемні пам'ятки досить пізно— з першої чверті 
XX століття. Д о структури цих десубстаигивів входять продуктивні у 
функції" деривування орнітологічних номенів конфікеи від-...-ник та 
по-...-ник ірідбережник, підтитник “берегуля, стриж”, тдетріитик, 
підхрогшвник, покропшпву пов0м# “коловодник”, набережное, подорож
ник “невеликий північний шах раду горобиних”, поморник “водоплав
ний хижий птах”), рідко у творенні цих найменувань беруть участь 
форманта на-...-ник. коло-...-ник, щ а-...-](а%  по-.. .лис піт-...-ниня 
{нс&режнш, іююводник, каповодичмес, т&~іп ’я “курча, яке народжує
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ться піц копою”, пототж “птах валове око, тріскоиліт, трццук”, 
підколоснщя “птах”).

Семантичний відтінок шдібноегі до того, що названо вивідною 
основою, мають сучасні найменування птахів за віковою ознакою чи 
забарвленням. У  їхній структурі вичлевдвуклься конфІкси під-...- 

(н)вк, по-,..-а(а), інд-...-ja, аере-...-ка {підорлик “ хижий птах рсщини 
орлиних” , підсоколик “невеликий хижий птах родини соколиних”, 
пудорьольніж “шуліка”, покурч “те саме”, підгори‘и “маля дикого 
голуба” , переярка “курка, гуска, качка після першого року несіння”).

32.3. У  новій українській мові фіксуються також інші найме
нування тварин, переважно за місцем знаходження, зовнішніми чи 
внутрішніми ознаками тощо: шжаментк “ тварига виду безхребетних1’, 
налрудник “тварина виду безхребетних”, надошчник “тварина виду 
безхребетних, дощовий черв’як”, зшубок “шашіль”, беззубка “прісно
водний молюск, у якого немає замкових зубів”, нашкірник “вид коро
стяного кліща, що паразитує на шкірі тварини”, овод “ ґедзь” , поденка 
“метелик, який живе один день”, тяурибщя, папурибок “народна назва 
риби—  камбали”, паверховищ “риба?*,тдкітш “зааи«, який народився 
у жнива”, полукровок “тварина, яка народилася внаслідок злучки 
чистокровного самця й простої самки або навпаки”, перетопок “тва- 
ршц яка п£реялувага”,лфэ?хж “вовк тогорічиго виводку”, нехср“вовк”,

ЗЗ.Конфікеальні найменування рослин, за даними реконструк
цій, були в праслов’янській мові {*nedotyka '‘рослина Impatiera nolime 
tangere”, *отапь “бот. Inula L.; дивина чорна”,*$п&ь (*sne!h) “бот. 
сажка”,1*$адьга “назва рослини; шлях, дорога”  *оЬЬаЬькь “гриб підберез
ник”, *medjipbrstbmca / brmljupbrstbtuca “нагноєння між пальцями; 
рослина Trifolium lupanaster L.”). У  давній руськоукраїнській мові 
ботанічних номеїгів зафіксовано небагато: пароднакь “кислий, недозрілий 
rowf, озиміща “озимий хліб, озимі посіви”. Середньоукраїнеькі щм’ягки 
також документують невелику кількість назв рослин: припоуттвсь 
“лікарська рослина —  подорожник”, подорожникь, пародокь “кислий, 
незрілий плід або відросток”, ошатна.

У  новій українській мові ботанічні найменування, утворені 
конфіксальшм способом, фіксуються значно частіше.

33.1. Десубстаншви з форматами до-..,--ник, в»-.. ,-ювс, з»-., .-ник, 
б е к . .-ник. «г-_-нівс, без-.. ,-ка, миж-.. ,-ннк, о-.. .-ник формують ірупу 
назв лікарських рослин. На позначення подорожника з’являклься 
утворення з гонфіксами нр»-...-ннк, прн-.. .-ень та на-...-ник—  
придорожник, припущень, напутник “подорожник великий” . 
Документуються також інші номени лікарських рослин: насердник 
“рослина, за допомогою якої лікутоться хвороби серия", натпшник
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“м’ята перцева”, зав язник “перстач лрямостійний, калган”, зсшшрнт  
“шипшина”, без ’язичник ‘‘заотокійіливе зіяля”, безсмерток, откашльнш 
“рослида, за допомогою якої' лікують кашель”, безсмертна, мкжперсник 
■‘рослина, яку прикладали для лікування нариву між пальцями”, 
(жршшник “звіробій”.

332. Засвідчено багато конфіксальних назв рослин за місцем їх
нього розташування. Це переважно похідні з форматами під-.,.-ник, 
за-...-ник, при-...-пик, над-...-ник, під-...-ок. на-...-ок, на-...-иця, 
під-. .чшця, по-.. .-ка, на-.. .-ка, за-.. гидяшпник “копитняк європей
ський”, підорішник “копитняк”, підмаренник “трав'яниста рослина 
родини маренових”, тдтшнт, твдбопсштк, підбережних, піддубрівтаі 
.“айстра степова”, підгайник “кінський часник черешковий”, юдхріннж 
“хрінниця широколиста”, забтоточнт “оман британський”, загранттк 
“галінсога дрібноцвіта”, прибаютник “гадючник в’язолистий”, 
надтинник “паслін сододко-гіркий; вовчі ягоди”, підлісок “лісова 
фіалка або духмяна фіалка”, намупак ‘‘рослина, що росте біля річок, 
ставків, на болотах, рідше на степу” , настеблиця “медова трава 
шерстиста”, тдкрагштщя “суниці зелені” , поземна “суниці лісові”  
поземка “рослина, яка росте при землі” , заверба “рід рослин із породи 
Salix”  тощо. Значда частика згаданих дериваггів утворена, треба 
думати, у попередні часи, однак до документуються ці слова значно 
пізніше.

333. Продуктами, певне, кількох епох виступають коифІксальні 
назни грибів, задокументовані в джерелах новоукраїнської мови. Біль
шість із них уївореда від дата рослин за допомогою форматів під-.. .-ник, 
іцд-...-otc, рідше —  щд-...-0, при-...-тис піддубник, підосінник, підбе
резник, підсяивник, підлісник, підсмержк, підпеньок “опеньок”, подгреб 
“гриби, що ростуть пщ грабами”, приберезник “ підберезник”  та ін.

33.4. У  пам’ятках нової української мови засвідчені також назви 
дерев, кущів та 'їхніх частин. Утворені вони за допомогою конфікеїв 
за-...-OK, на-.. .-ок. па-...-ок, о-.. ,-иіта, na-...-j(a), па-...на, no-..-и: 
завербок “червона верба” ; накоренок “відросток на корені”, “нижня, 
коротка частина стовбура, спиляного чи зрубаного при корені дерева” , 
падубок “кущ або деревце заввишки до 4 метрів”, пакяешж “клен 
польовий, вид рослин із родини кленів”, памолодок “пагін дерева; 
молода гілка”, осмотша “смолисто дерево” , пасердя “серцевина, 
внутрішня частот стовбура дерева” , жтуза, палюза “довга тонка гілка 
верби або іншого дерева”, потрост “бічні пагони на стеблі рослини”.

3.4. Конфіксальні назви предметів серед праслов’янських рекон
струкцій представлені значною кількістю похідних: *ob£elqe “прикраса 
на іконі навколо чола Богородиці; жіноча прикраса”, *obgohbje “жіночі
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дорогоцінні прикраси для голови”, *оЬро]аире “пояс", *оЬге>'сіїь}~е “оший
ник; комір; намисто”, *оЬЬопіІь]е “огорожа, перила'', *оЬуёсъ/е 
"обруч” , чпагрще “браслет”, *пагркаще “елемент одягу священослу- 
жителя”, *уш$Ащ є  “наголів’я” , *паЬедгь]е “кінська попона”, *оЬюггЫ  
*оЬгюгіа “собачий ошийник; прикраса-ланцюжок ш  шиї, буси”, 
*оЬ§аЬь “дастина кінської упряжі” , *оЬсеіь “прикраса на лобовій 
частині жіночого головного убору” , *оЬЬпвькь “покривало; точильний 
брусок", *оЬ$рЬгькь “частина кінської вуздечки”, *оЬрф£ь “підбір; 
задник у взуття”, *трьпРкь “наперсток”, ЬюЬ&ігькь “частина кінської 
урижі, що одягається коневі на стегна”, *тсеЫсъ “пов’язка на чолГ, 
*оЬррЬ>іса “недоуздок; колючий нашийник для собаки”, *оЬро]'с®ьпіса 
“пояс; те, чим можна підперезатися”, *оЬ$рЬ>ька “недоуздок3 *паи5ька 
“частина шапки або шолома, яка прикриває вуха”, *оЬрІоііт  “огорожа; 
рама для шклу”, *оЬмёсъкь “обід сига”  та ін.

3.4.1, У  текстах ХІ-ХШ століттях найбільше виявлено предмет
них найменувань на позначення одягу, взуття та їхніх частин, а також 
прикрас. Форманти ны>.. .-ик, о , . .-о, по-.. .-никь, при-...чінкь,
по-...-окь, на-...-ьннца, о-...-ьниііа, ири-...-ица, що брали участь у 
їхньому деривуванш, високою продуктивністю не відзначалися і 
творили по кілька похідних. Частиш субстангивів успадкована з 
праслов’янського періоду (ожерелье “комір” , опястье “частина рукава 
біля зап'ястя” , отечье “частина військового обладунку, що закриває 
плечі” ), новотворів небагато (вьскржищ ожть “ одяг, що накидається 
на плечі” , оскршь “різновид верхнього одягу, накидка, плащ”, пр'Ью- 
ясникь “пояс” , подалокь “ поділ, край одягу” , парамьниііа “наплічник”, 
натечьница “частина одягу першосвященика”, остегньница “одяг 
священика, шо прикриває нижню частину тіла від пояса до стегна” , 
прилбшф “шолом”  та ін.).

У  середньоукраїнській мои коло афіксів, залучених до творення 
назв розгляданої групи, розширюється, проте кількість похідних 
залишається незшчвою. Поряд із давніми дериватами {наруччя “браслет”, 
ооюерелие, отчечье “парадне ошгіччя дарів”  тощо), функціонувати імен
ники з новими гонфіксами за-...-не/-)а, пат-..,-ие/-]а, нал--..-не/^а, 
полу-.-.-ие/да, на-., .чінкь. паікАюлу-...чжь, на-...-ицн, зз-...-ка, 
ін «-.. .-ка, об-.. ,-ка (зарукавє, затстє “браслет” , підопліччя, тдкалту- 
ишня “підкладка до одягу” , надглавіе, палукафтатя, натечникь 
“наплічна прикраса або частина одягу у вигляді вузької смужки на 
плечах”, начатих “перепаски на чоло”, наглавнихь, нарамникь “ верхня 
частина на одягу священиків від рамен на спину, наплічник”, нагруднім, 
полуботжь “взуття з короткими халявами”, пулчамарок “короткий
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хутряний чоловічий одаг”, иарлшща “частиш одягу священика—  нару
кавники”, наушнгяр “сережка”, запояска, подпояска, обручка і т.ін,).

У  новій українській мовій збереглася більшість дериватів із 
попередніх століть. Це створило передумови для виникнення великої 
кількості нових слід Найбільшої продуктивності у творенні назв одягу, 
взуття та їхніх деталей набуває конфікс на-.. ,-ннк: нагрудник “фартух, 
який одягається на труди”, набедренник “парчевий прямокутник із 
зображенням хреста, який священики носять з правого боку нижче 
пояса,- частина металевої збруї середньовічного ришря”, набрівник 
“підв’язка чи стьожка на чолі над бровами”, нарукавник, навушник 
“спускальна частина шапки-вушанки”, намордник “те саме”,

1 нагрижник “пов’язка для підтримання і стягнення уражених грижею 
місць” , налобник “металеве покриття, яке захитало лоб воїна від 
ушкодження” , начільник “те саме”, напульсник “пов’язка на руш”, 
напузит “фартух”, надушиш “кожушок без рукавів”, натшьнш “натіль
на сорочка”, тшшьник “частина рукавиці ЩО одягається на один 
палац.”, накомарнш “с т а  дій захисту обличчя від бджіл” тоща Мшшу 
продуктивність виявляють конфікси по-.. .-ник, під-.. .ник, за-,. ,-ннк: 
попередник “фартух”, попанаш “кроткий кожух” , пидшлшк “стрічка, 
вплетена в косу”, підрясник “одяг священослужигеля”, підрнзник, 
гадсутанник “те саме”, підборідник “спускальна частина вушанки- 
сибірки”, підколінник “те, що облягає коліно”, тдшаяошик “шапка, ягу 
одягають під шолом або шд ш оу” , підотічник, тдтечник “підкладка 
в чоловічій сорочці”, підлигтик “нижня частина галіфе”, задушник 
“сердак, верхня теша сукня галицьких селян, розшита шнурками”, 
зап’ястник “манжета, напульсник”, загрудник “накладка на груди, 
схожа на жилет”, завуишш “сережка”, замшавник ‘ ‘вишиваний манжет 
у сорочці” , зарукатш “манжет на сорочці”  та ін.

Невелику кількість похідних аналізованої підгрупи утворено за 
допомогою формантів над-...-ник. щд-...-ок, пго-...-оіе, нри-...-ок, 
кк. іш-.. .-ок, ск. .чж. по-.. .-о*с, про-.. .час ти-.. .-(нршги за-., .-(н>щи.
без-.. .-ка, за-.. .-ка, на-.. .-ка, під-.. .-ка, пів-.. .-ка: надфжник “дівочий 
головний убір”, підп'яток “підбір, каблук або під спілка у взутті” , 
підгузок 1‘невелика пелюшка, якою обгортають нижню частину тіла 
немовлята”, підлубок “підшжа в зап’ятку підкладка з тонкої шкіри”, 
півчобітск “жіночий чобгг в  кроткою халявою”, притаток “жіночий 
фартух”, запаясокь “фарлух” , заколінок “спеціальний предмет, який 
прилаштовують за коліном”, зарукавок “залучник, муфта, рукав, 
манжета” , засобок “задня частина сорочки” , наголовок “ковпак капе
люха або дитячий чепчик”, напалок “палець перчатки, перев’язка на 
хворому пальці, типерсток” , нап'яток “задня тверда частина взуття,
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щ о охоплю є п’я т у ', очіпок “ один і з  в и д ів  ч е т и  одружених жінок або 

в д ів ” , поножок “ частина доспіхів, якими покривалися ноги нижче 

колін” , подалок “ нижня частина запаски” , продолок “припіл сорочки чи 

сп ідн щ Г, наперсниця “ сукняна накладка для пальців ніг” , порушниця 
“в ’язані манжети” , завушпщя “ сережка” , безкозирка “ кашкет моряків” , 

безрукавка “ вид одягу без рукавів” , запілка “ фартух” , затічка “ дві симе

трично вишиті лиш тви, щ о прикрашають верхні ж іночі сорочки на 

грудях і плечах” , надтонка “нашивка зі шкіри на всю долоню ” , підо
плічка “підкладка або вставка в сорочці від плечей до половини грудей і 

спини” , тврукавка “літня чоловіча сорочка з коротким рукавом” .

3.42. Конфіксальні найменування упряжі та ї ї  деталей трапля

ються зрідка як в Х І-Х Ш  с т а т т я х , так і в оередньоукраїнськш  період. 

Продукуються вони за допомогою  формантів о-...-лік , о -...-о (ь , ь ), 

п о -...-в (ь , ь ),  о б -...-0 (и  ь ),  н а -...-н и к ь, об -...-й (ь , ь ), под- ...-н и к ь , 

при -...-ица (оголовье “ вуздечка” , огояовь “ ге саме” , поводь “ п ов ід  

частина кінської збруі” , обрьть “ вуздечка без вудил і  залізних 

мундштуків” , шрьтмикь “те саме” , подпєрсникь “ налобник або вдгруд- 

ник (для  коней)” , посторошжь “ міцний ремінь, щ о з’ єднує хом ут з 

орчиком”), приябща “ частина кінської упряжі” .

Нова українська мова успадкувала кілька дериватів із попередніх 

сіодггь {посторонок, три/тик “ попруга в упряжі'” ). В  обстежених дже

релах, однак, фіксується велика кількість дериватів цього типу які не 

траплялися в  пам’ятках середаьоукрвїненю ї мови, хоча, треба думати, 

значна їх  частина не є утвореннями довоукраїнсьюго періоду. 
Найвищ ою продукіивніспо у  творенні назв згаданої підгрупи відзнача

ю ться конфікси н а -...-н и к  та и іл -.. .-ник  {намордник “ нижній пасок 

вуздечки” , наочник “ боковий щиток на вуздечці біля очей коня” , 

наріжник “ повід, який прив’ язують до рогів худоби” , налобник, 
нашийник “ ошийник, вид кінської  збруї” , нагрудник “ основна частина 

збруї, яка накладається па груда коневі” , навушник “ частина вуздечки, 

котра міститься поза вухами коня” , нахрапник ‘рем інь вуздечки, який 

тягнеться вздовж перенісся до лоба (коня)” , наперсник “ чашина итеі, 
щ о йде через груда коня” , наніжник “пристосування для захисту н іг 

коней” , наголовник “ головна деталь упряжі, вузди” , підгубнж 
“підборідник (у  ю н я )” , підшийник “ підмостка під ярмо?’, підсідельник 
‘р ем інь для укріплення сідла” , підхомутник “ повстяна прокладка під 

хомутом” , підчеревнж “ попруга” , підпузник “ частина упряжі, щ о 

тримає сіделко”  тощ о).

Окрім згаданих ф орм атів, у  творенні найменувань цього типу 

беруть участь конфікси ПО-...-НИК, через-...-НИК, ПІД-...-ОК, НЯ-...-ОК, 

при-...-о*с, нодо- ок, су-...-ок, пере-,,.-ок, чід-. ..-иня, и іл-...-]а.
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на-.. .-ка, за-...-ка, обо-...-ка, но-.. .-ина. на-...-но, на-...-вч, ио-...-ень:
нобтник “ланцюговий посторонок у ярмГ, повершник “верхня делать 
ярма”, чєрезпоясник “верхня попруга, що йде по сідлу поверх 
подушки”, підшийок “нижня горизонтальна частина ярма”, набідрок 
“хомут, ремінці біля хомута”, приуздок “деталь кінської упряжі, яка 
натягається на готову коневі”, недоуздок “вуздечка без вудил і залізних 
муцлдпуків”  сушювок “частина вуздечки, що одягається на голову 
коня”, перечілокь “верхня частина вуздечки”, піччеревнщя “ремінь, що 
з’єднує посторонки під черевом коня”, підхвістя “деталь кінсьмзї 
упряжі, що одягається щд хвіст” , підборіддя “частина вуздечки”, 
качалка “»истина вуздечки, що надягається на лоб”, заніска “частина 
ярма, занози”, оборотька “широка ремінна петля, яка входить до 
упряжі”, тхребтта “бокова частиш сідаа”, н&кто “частина вуздечки”, 
наголовач “круговий ремінь вуздечки, що йде від вудил поза вуха”, 
побочень “бошва смута у шлеї”  та ін.

3.4.3. Головно в новоукраїнський період починає формуватися 
потужна груш здебільшого відіменникових конфіксальних назв 
інструментів, пристроїв та їхніх деталей. Продуктивними у функції 
деривувашя назв згаданого підтипу є коифікси під-...-ник, щд-...ок, 
по-...-ник, па-.. .-ок. за-...-ок: підборідник “назва деталі музичного 
інструмента?’, підверстатник “нижня »истина верстата”, підресорник 
“планка, до якої кріпляться ресори” , тдступок “пристрій або місце, на 
якому стоггь етуш”, тдбурок “залізний так”, поверхник “верхнє жорно 
у ручному млині”, покрайник “рубанок, яким обробляють край 
дошки”, паборонок “бильця в бороні”, патрубок “коротка трубка, що 
служил, відводом від основної труби” , пажердок “короткий наїрубок 
на жердині”, параюж “коротка кроква, яку додають до звичайної для 
розширення даху” , паюіияок “клин, за допомогою якого кріпиться коса 
ш  кіссі”, закрилок “спеціальний пристрій у літака, що знаходиться позаду 
крила”  тощо. Менш активну участь у творенні інструментальних назв 
беруїь форманти об-.. .-ок, на-.. .-ок. при-.. .-ок, по-...-вице, під-...чаї, 
за-.. .-ник, тц -...-н н к . від-...-ник, перед-...-ник, од-...-ок, під-...-]а, 
на ...-ень: обшарок “спеціальний інструмент для округлення заліза”, 
напилок “різальний інструмеш”, нагяинок “пристрій у керамічному 
виробництві”, притрубокь;‘коротка трубка”, псттиця “рівень (щжпад)”, 
підніжка “підніжка, педаль у  ткацькому верстаті”, хяясочник “металева 
пластина ш  кінці осі, що запобігає попаданню в мазь піску”, надбара- 
банкик “пристрій над барабаном” , відшумиш “шумопоглинач”, перед
плужник “робоча частина деяких систем плуга” , одлясок “частина 
ляси біля кітця, яка загримує рибу і не дає ш змети вийти з кітця”,
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гйддепня “ піддон акумулятора, паггроиа” , нсшловень “ предмет, який 

використовують дня скріплення частин крокви”  тощ о.

3.4.4, У  давній руськоукраїнській мові д о  складу конфіксальних 

назв предметів господарського пргоначення, домаш ню ю  вжитку та 

їїсаіх елементів входили малопродуктивні у  функції творення предмет

них найменувань конфікси п ол-...-н к , н ьз-...-н к . за -...-0(а ), п о -...-о , 

У -.. .-о(ї>), па-...-а , п о -.. ,-ннкъ, за -.. .-ним*, под-.. ,-екц  под-...-ига, 

в а к . .-{н)иця, при-.. ,-окь {подножие “ те, куди ставлять ю ти” , вьзглавик 
“ подушка; узголів ’я” , заеора “замок, засувка” , поставь “ тканина, 

полотно; виріб із тканини, пелена” , ЬбрЬдь “ хустка, рушник” , паволоки 
“коштовні привозні тканини” , полавочникь “ покривало на лаву” , 

засапожникь “кинджал” , подножекь “те, щ о служ ить опорою  для н іг” , 

подножка “Те саме” , возглавнгща “ подушка” , причавокь “щ етина 

нерухомої" лави в українській хаті під стіною  від дверей д о  кутка” ).

У  середньоукралюькій мові відомі з давньокшвської доби кшфікси 

на-.. .-нию*, ш ик.. .-нию,, л а к . .-о*сь, пш -.. .-никі,, бе> .. .-оюь, з »-.. .-акь, 

и »-..щ к ,н а -. ..-ица виявляли низьку гфодуктиа- 

ність: насташаесь “ скатертина” , нахонечншъ, пжьложиикь “ покривало 

ш  половину ліжка” , полкружяикь “ стілець” , патисжь “ різновид 

столового посуду, щ о має вигляд неглибокої миски або иш бокбї 

тарілки” , тлбарилокь “дерев’яна посудина, зроблещ  з дощок, обхвачених 

кільцями” , півтяшокь “ посудина місткістю  в половину пляшки” , 

полбочокь “дерев'яна посудина з дощок, скріплених кільцями, місткість 

котрої сквдае 10-15 відер” , подсв’Ьиникь, безгювокь “ подушка” , 

загоповокъ, надвєріє “ верхня дверна дошка, м ісце над дверима” , 

узголовие “подушка” , возгпавіе “дошка труни біля голови” , тд’Ьіье 
“ виріб” , наражтща “ металевий накуїник на книзі” .

Пам’ятки нової української мови засвідчують значне зростання 

кількості конфіксальних іменників зі згаданою семантикою. Ц е 

відбувається передусім за рахунок підвищення активності уже відомих 

ІЗ попередніх СТОЛІТЬ конфіксів П ІТ-...-НИК, ЩЦ-...-ЮК, п о-...-н и к , 

полу-/нів-.. .чнс підручник “пелюш ка на руки; книга” , піддзеркальник, 
підлокітник “ поруччя, бильця крісла” , підодіяльник “ ггідковдра” , підрам
ник, підсклянник, підстольник “ ш ухляда у  столі” , підзадник “стілець” , 

підчашник “ килимок під маніпулятор персонального комп'ютера” , 

підколодник “пастка для лисиць і куниць” , підситок “ посуд п ід 

решетом при якійсь роботі” , підскринок “ нижня частина скрині зі 

спеціальною ш ухлядкою” , підрешіток “ різновид густого решета” , 

підсішжь “сито, щ о за розмірами є  меншим від звичайного і вміщує 

приблизно половину мірки” , потішник “ горщик для молока” , поверш- 
ник “наволочка, чохол і  тканини на подушку” , пошслесник “ матрац,
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набитий сіном”, подорож ник “жолобІвка, інструмент для вирубування 
вухнальної доріжки в піякові”, полуборт ок “невелика колода для 
бджіл”, полуквартокь “посудина для пиття, що за місткістю дорівнює 
половині кварта”, пааукіиюк “плетений кузок”, півт опорок “знаряддя 
пращ менше від сокири, має дві заточені сторони”, лівскрипок “шух
ляда в скрині на всю ширину верхньої частини', полубот ок“твчобіт”. 
Досить активно деривують шві найменування афікси за-...-ник, 
за-...-ок: заколесник “кілок, який закладають в отвір на осі, щоб не 
сяадою колесо”, “деталь борони”, зсташшк “ніж, який носять за поясом, 
кинджал”, зат м арнш  “палиця в колибі на будзи”, затилок “дерев’яна 
планка з дірками на краях, яка надягалася ззаду й спереду дерев’яного 
воза на полудрабки” або “тупе ребро леза ножа”, завісок “залізний 
брусок у возі, прибитий за віссю для того, щоб колесо не терто плеча, 
на якому стоїть ящик воза”, заст ілок “ліжечко поза столом” тощо.

Менш продуктивними в новій українській мові виступають 
конфікси при-...-ок, під-...-ja, о-..- НИК, IK)-.,.-ець, по-...-ок. нн-...-ок, 
на-...-(н)нця, під-...-(н)нця, на-...-инз, o-...ок, >...-ок, пере-...-oic, 
пре-.. .-(н)иця, о-.. .-ка, під-.. .-ач, пр«-.. ,-ач та деякі інші: приголовок  

“пелюшка під голову”, присіш ок “підпорка, стовпчик”, прилавок 

“спеціальний стіл для торгаш”, прискршиж “невелика нгухляда у 
скрині для одягу”, підголів’я  “невелика низенька скринька, підставка 
або інший предмет, що підкладається в головах щд подушку”, 
підст іж ж я “підкладка, підстилка щд стіг для збереження Йото від 
сирості знизу”, підст ілля “основа стола (ніжки і рама), на яку 
настилається кришка”, ат ічт вс “спинка (крісла і тін.)”, ост іяьник 

“скатерка, настільник”, пост авець “рід ковша для зачерпування пива, 
меду, квасу і т. ін., невеликий столик”, поплавець “поплавок”, побоко- 
вець “ланцюговий посторонок”, поденок “підстилка під стіг чи оборіг”, 
виж апобок “пристрій для годівлі худоби, неглибокий жолоб”, напір- 

нищ  “перша наволочка, у яку насипають пір’я або нух”, наст ольнищ  

“скатертина”, т дт аріпьнищ  “підставка під тарілку”, налщ ина “маска”, 
обічок  “обід У ситі”, опасок “ремінь для носіння бандури через плече; 
пояс”, зголовок “подушка поверх осі у возі”, переекринок “шухляда у 
скрині”, прєстільниця “верхня дошка стопа”, опаска “поясок”, підголо
вач “маленька подушка; предмет, що підкладається в головах під 
ікщушку”, приголовач “пелюшка щ д голову” тощо.

С еред найменувань предметів побуту в джерелах сучасної 
української мови спорадично трапляються девербагиви з формантами 
не-,. .-ю», по-.. .-ач: невт иват а “чорнильниця, з якої гри перевертанні 
не виливається чорнило”, побрязкач “брязкальце (прикраса); монета”, 
порухач “палиця, якою перегортають солому в печі, щоб краще горіла”.
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3.5. У  праслов’янській мові матеріально-речовинних іменників 
небагато: *оЬгасЬ^е “відходи після перевіювання зерна", *оЬео1ф “осад 
від попелу”, *оЬзьщькь “звита вовна, готова для прядіння” , *оЬгфькь 

“дуже маленька кількість їжі; огризок” — *оЬгфьсь “те саме” .
У  текстах середньоукраїнської мови зафіксовано також небагато 

назв Ь цим значенням: окрушокь “крихта” , огф’Ьжжь, напитокь 
“напій”, сдробина “крихта” , погодов 'ка “ їжа, корм” .

Джерела ХЇХ-ХХІ століть документують успадковані з поперед
нього перісду деривати {скруиюк, опрістк “корж, спечений із прісного 
тіста” , одробиш “крупа; крихта” )  та низку новотворів. Жоден із фор
мантів—  ЩД-...-ОК, <ь.. ,-ина, щц-...-днк, о-.. .-ок, по-.. ,-ок, ви-...-ок, 
иівчполу-. .-ок, піл-.. .ра, об-.. .-уа, су-, .-ок, від-.. -ок, > . , .-ок на-.. -ок, 
про-,. .чж, б »- . . ,-ина, на-.. ,-ина, пере-.. ,-ина, по-.. -шина, по-.. .-ка, 
не-.. -ка,— що входить до їхньої структури, високої продуктивності у 
фушшії деривування ргапіяданих назв, не демонструє: підпінокь 
“проста горілка”, піддимок “те, що побувало в диму, копчене”, 
підрудок “подрібнена руда” , підшерсток “коротка м’яка шерсть 
більшості ссавців, що росте під довшою, цупкішою” , окалина “окисел, 
що утворюється на поверхні металу”, окрушина “крихта” , опечина 
“пічна перегоріла т н и ”, піддубник “шматок шкіри на задній частині 
чобота”, підзошшк “неродючий грунт білястого кольору” , огузок 
“м’ясо із задка”, поярок “шерсть від першої стрижки молодої вівці, 
народженої весною”, покажушок “грубе полотно з найгіршого гатунку 
прядива”, вибрудок “гуща, брудний осадок”, вигпйпок “вичавки з 
винограду, з конопляного сім’я -— макуха або щось інше, що побувало 
щц гнітам”, піешкурок “шкура молодого бичка, яка за розмірами 
дорівнює половині шкури дорослої тварини”, тлутабинок “старовинна 
гладенька шовкова тканина”  (табинь “вид тканини” ), підсметанє 
'‘кисле молоко зі сметаною”, обніжжя “квітковий пилок на ніжках 
бджіл” , суглинок “грунт, до складу якого, крім глини, входить пісок та 
інші домішки”, віджилок “корисні копалини, які розташовані на 
віддалі від основної лінщ або невелика жила, що відгалужується від 
основної’, з/юбок “окраєць хліба”, парінок “гравій”, проверсток “топ
кий прошарок у верстві породи Іншого складу”, безітчковиш “ ішд 
шкіри без волокда” , пазояина “глива з печі”, перебедрина “сила зі ста
рого сушняку”, посукюцина “сукно з чистих шерстяних ниток”, по- 
круп ’янка “дрібна крут”, нвварька “сироватка після обробки сиру” тощо.

3.6. Сема сукупності прозирає серед праслов’янських дериватів 
*оЬЬетуе “ноша, оберемок”, *оЬЬегтъкъ “ іе саме”, *ткгд£ф ‘ ‘оберемок”,
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*г*ж<?ська “ ге саме’-, *пагфькь “навильник сіна або соломи”, *т\ісІІьпікь, 
*пагфька “те саме” .

У  середньоукраїнський період почала формуватися група збірних 
найменувань істот (осіб І тварин), що продукувалися за допомогою 
конфіксів по-.. .-«е, сь-.. .-ие (показ ■бтьк, погаїювє, сьсїквиАг“проішрок”). 
Джерела новоукраїнської мови частково успадкували ці назви (поко
ління, поголк 'я). Фіксуються й нові слова, утворені за участю непро
дуктивних формантів вщ-...-ок, без-...-ень, з-...-ок, за-.. .-іа (відроіюк 
“молодий рій, новий рій”, безматень “бджолиний рій, бджолина сім’я 
без матки” , зроіюк “неповний рій бджіл”  або “другий рій бджіл з того 
самого вулика”, зашияяє “люди, що сидять за столами”).

Великою в кількісному плані групою репрезентовані назви 
податків. У  давньокшвськяй період до складу таких іменників входив 
конфікс за-...-им (задЬйшк “внесок заради спасіння душі”, забожь- 
нть^вид податку на користь церкви”).

У  середньоукрашскій мова арсенал конфіксальних найменувань 
податків збільшується. Окрім успадкованого деривата задушїє, 
документуються новотвори, до складу яких входив продуктивний 
формант по-...-шини: пов’Ьцина “митний збір за право пролажу 
прісного меду”, посощина “податок із земельних одиниць —  сох”, 
поваювщина “постійний додаток від волів”  та ін.). Інколи трапляються 
субстантиви з конфіксами по-.. .-рі та по-.. ,-окь (палюдье, поплатокь 
“грошова данина, грошовий додаток”). У  довій українській мові давні 
назви податків часткою збереглися, перейшовши до розряду істо
ризмів (полюддя, тютлещина “подать від млинового кола” , подо- 
рожчина '‘плата за проїзд по дорозі’, подимщина “податок від димової 
труби”, иоденишна, почеревщина “у дореволюційний час вад додатку” ).

Інші конфіксальні збірні назви окремих груп не формують. 
Обстежені середньоукраїнсью джерела спорадично засвідчують 
домени з афіксами по-...-ою>. до-.. .-ик, на-..,-окь. нри-...-окт, 
(пожьітжь “майно, нажите добро” , дожшотие “надбане за життя 
майно” , нашток, присівань “прибавка до грошової плати наймита у 
вигляді врожаю, який він збирає із наданої йому господарем ділянки 
землі-” , пршінокь “подарунок чоловіка дружині на другий день після 
весілля” ). У  сучасній українській мові та д іалектах трапляються успад
ковані з праслов’янсіжої та давньої руськоукраїнської мови деривати 
(оберемок, набуток та ін.). До структури новотворів входять афікси 

від-,..-шина, на-.. .-)а, су-...-іа, ио-...-ок
(памерщина “земля, яку одержує в спадщину родич бездітного 
покійника за піклування про нього”, відумерщина “речі особисто 
користування покійника”, позаддс “залишки зерна після обмолоту ”,
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навиїш ‘ііавшіок”, наруче “оберемок” , супліддя “кілька зрослих між 
собою плодів, кожний з яких утворився з окремої квітки щільного 
суцвптя”, політок “літній урожай, збір”),

3.7. Локативні назви були відомі праслов’янській мові: 
*оЬЬєгще, Ьпефіїезьіе, *т\ъгще “вершина” , *уьгро}ъ}е “ територія 
над полем”, *ротогь]е, *гарекще “місце за піччю”, *родпсще, 
*ргітогь}е, %ргесІь^още, *тефдьтькь “вільний простір між 
предметами” , *оЬроІіса “край поля” , *оЬтьшпікь “місце, поросле 
мохом”, *оЬЬо£іт “узбіччя”, *рго$&Літ “розщілина”, *оЬЬегїькь 
“узбережжя”, *деьг§ькь “пагорбок” тощо.

3.7.1. У  давній руськоукраїнськін мові назви місцин творилися 
головним чином за допомогою формантів за-...-як, по-...-ик, от-...-нк, 
межу-.. .-нк, при-.. .-НК, иреДЬг-.. .-М(, ср'Ьдо-.. .-нк, . ,-ии. под-.. ,-ик,

по-.. .ю(ъ): заи’Ьприк, заморьк, эсипыньк “місце за тином (міською 
брамою), укрита”, поморив, подолье “підгір’я, низина на березі річки” , 
отишик“захищене місце, гавань”, межур'Ьшк, пригорик, пргідольк 
“долина, низина”, щпшорик, припІЇпик “місце біля дороги” , 
прилоучье, передьзородим “передмістя”, ср'Ьдодворик “внутрішній 
двір”, ср4йостФтк “середня стіна, головна стіна, опора”, Ькромик 
“край, межа”, Ь&отк “долина, яр” , подгьгорик, поднебесие, погоспть 
“місце пригощання купців; згодом—  поселення, що виникало біля 
цього стану, село” тощо.

Пам’ятай середньоукрапгеького періоду засвідчують як успадко
вані з попередніх століть (задвір’я, загір’я, запіччя, заріччя, гюдвор’я, 
помосте, поднебаж, прєддвєрїе “місце перед дверима церкви, сход и”, 
предградие “передмістя”'), так і нові похідні, утворені за допомогою 
продуктивних у цій функції формантів за-...-ик, по-...-як, йод-...-як 
(загрантье, заполье “поле, розміщене далеко від хата”, помістье 
“садиба” , подымъа “дім з гаяною трубою, селянське тягло” , под - 
смужье “невелика частина землі, що прилягає до довгої й вузької її 
ділянки, яка називається смузояі\ подроучиє “підпора, оплот”, подсіш ). 
Менш активними виявились афікси па-...-і«, пра-...-нк, мокло-...-ик, 
при-..,-им, пере»-...-як, на-. ..-«к, оуи.. .-нк. рое-(ро>)...-вк, 
среда-...-*, прв-„.-никь, 9-,.,-окь, про-. - .-окь. о-...-окь, па-...-окь, 
по-...-окь, пере-,,,-окь, в»-...-окь, полу-...-окь: Паволочье
“територія за Волоком”, праворотє “місце за ворогами”, междоморіє, 
присіпя “сіни, місце біля иней”, придворіє “місце біля доору”, 
пєредьмістпье, намєстя “ ге, що долежить або входить до маєтку” , 
надворье, оузп -ісїс, роатутье, роздорожа, ср,ідоградикііхшюв.\ш стіна 
міста” прикроетесь “зала, сінний двір” , прибстникь, пригрубникь.
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замежокь “смуга землі або місце за межею”, застізюкь “поселення за 
дуже густим лісом (за стазою лісу)” , заулокь, закутокь, задворокь, 
промурокь “простір між мурами, простінок3’, согорокь “місцевість, що 
прилягає до гари” , осередокь, пазорокь, гюсредокь “середина”, подво- 
рокъ “садиба, дім з дворовими прибудовами” , перевулокь, взгпрокь, 
палуланок “поле, .засіяна смуга близько 5 десятин” .

Нова українська мова зберегла чимало давніх іменників: помер ’я, 
побережжя, заозер ’я, задніпря, запопля, покуття, т гір 'я “схил тори”, 
подіюія “низинна місцевість”, поріччя, межиморря, межиріччя, 
межигір’я (м іж гір’я ), примор’я, прпкіння “невеликі сіни” , передгір'я, 
передмістя, надвір’я, побережжя, нагір’я  “гірськатериторія, для якої 
характерне поєднання плоскогір’ їв з гірськими хребтами” , узгір’я, 
узмор’я, розпуття, розводдя “простір чистої вода між крижинами”, 
середостіння “частіша грудної порожнини людини”, проворіття 
“галявина між двома лісами” , “проміжок між двома парканами” , 
підлісся, присілок, заміжок, закуток, задвірок, осередок, пагірок, 
подвірок, угзгорокь та ін.

Значну кількість нових слів утворено головно за учаспо формантів 
за-,..-ja, ін к ..-ja, о-...-ja, об-..,-ja. межи-{між-)-. ..-ja. при-...-ja, 
ща-...-ja, уз-.. ,-ja, над-.. .-ja, без-...-ja, рок ..-ja, серев- ■ .-ja, через-.. ,-ja 
перед-.. .-ja, при-...-ок. за-...-ок, по-...-ник, при-...-низе вн-...-смс 
пере-...-ок, О-...-0К, па-.. .-ок, по-_.-ок, npo-...-чис, ук..чие, у-,..-ок, 
о-.. .-ник: заоережжя, запілля “місце гдд підлогою”, зашетя “околиці 
міста” , щяння “пологий берег річки, вкритий рінню”, загумення, 
затруб’я “простір за трубою” ; заокеання, застілля “місце за столом”, 
захмар’я, пониззя,пограниччя, поконечє“край поля, ниви, городу, який 
не засівається”, обочє “узбіччя”, оземля “Груш” , обніжжя “підніжжя” , 
дайми “широке поле в оточенні лісів” , межимір’я “простір між 
земельними наділами—  мірами”, мізюдоріжжя, міжряддя, 
прибережжя, принісся, привілля “вільний простір”, прикордоння, 
приозер ’я, прияр ‘я, підхолм ’я, підзамча “місце перед замком” , 
піднебесся, підсоння “осоння”, узграниччя, уздвір'я “місце за дворами, 
уздовж дворів”, узміжжя “місце біля межі”, узбережжя, узбіччя, 
надбережжя, надмор'я, надхмар'я, надріччя, безлюддя, безмір’я 
“неозорі простори, безмежжя”, розхрестя “ перехрестя доріг”, роздолля, 
середгір’я, середохрестя “роздоріжжя” , черезнив’я “черезсмужжя” , 
передтіччя “місцевість перед током”, пригорок, пригорбок, щтулак 
“маленька вулиця, що пролягає біля більшої або поперек л” , пригаток 
“невеликий насип, гребля”, приярок, прискалок “ мала скеля”, затишок, 
залісок, заселок “місце за садом”, закосок “невелика підводна пішзна 
відмілина, яка йде віз берега до центру ріки”, закрайок “край чогось
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або місце, яке знаходиться зразу після чаюсь”, затінок “схил горба, що 
знаходиться в тіні; затінена частина поля’', зарічак “річний рукав”, 
заводок “затока”, заборожхж “частина ниви за польовою дорогою”, 
повірник “пасовисько для дійних овець”, помойник “куток у хаті на 
посуд І воду”, поголовних “ кінець ниви, де повертають плуг для оранки 
в зворотному напрямку” , прикордонник “територія вздовж кордону”, 
прихстабкик “ ге саме, що прибудова”, видолинок “невелика й неглибока 
улоговина”, виярок “невеликий яр із пологими схилами”, вибалок, 
винорок “джерело, потік воли, що утворюється внаслідок виходу підзем* 
них вод на поверхню землі або в колодязь”, вишок, тремежок “вуака 
земельна смуга землі між ділянками городу, поля”, перехрестах, 
перешарок “проміжки між шарами грунту”, перешийок, передвірок 
“частина двору перед будинком” , переярок “неглибока улоговина, 
ригаина, вибоїна або поперечний яр” , перевалок 4"невелика балка”, 
перегорок “височина, часто з пологими схилами, пагорок”, окраіюк 
‘"кінець ниви”, ощ хж  “ загін для худоби”, пагорбок, потісок “ввд 
великої калюжі, що залишилася після дощу або повені на місці, покри
тому травою”, пролісок “місце в лісі або на узліссі, вільне від дерев, 
галявина”, провулок, узлісок “край лісу” , узміжок “край межі”, уат ок 
“частина скалки, тріска, якою світили”, омшаник “утеплене приміще
ння для зберігання вуликів із бджолами взимку”  та багато інших.

3.72. Значну групу з-поміж найменувань місцевості чи території' 
становлять географічні назви. У  давньокшвську добу такі номенн 
творилися за допомогою формантів за-.. .-нк, по-...-ик, межи-...-як: 
Завалочне, Зад'бснье, Посулье “переяславські землі вздовж річки Суш”, 
Поросье, Повольжик, Понизье “територія в низовині”, Побожик 
‘ "місцевість Оля р. Південний Буг" та ін.

Середньоукраїнські джерела фіксують кілька успадкованих із 
попередніх періодів дериватів: Замости, Задесення, Подесенш, Межи- 
речье, Межибожье. Найпродуктивнішими у творенні нових топонімів 
у ХГУ-ХУШ століттях були конфікси за-...-нк та по-...-ик: Залісив, 
Заозерье, Зарудье, Заберезя “село за березовим гаєм”, Заболовесье, Забо- 
лотіе, Забилоче ‘"територія за р. Білкою, притокою Тетерева” , Запселье, 
Задніпря, Покутье, тюгорьє “ височина, узгір’я”, Порече “село біля 
ріки”,Лалф )я І тюд Меншу активність виявляти форманти под-,..-ик 
та перед-. ..-ик: Подл'кьк, Побгає “назва села у Волинській області, 
ІЕдгай”, Подляхиіе, передьмостя “територія перед мостом” .

Джерела нової украі'нської мови успадковують низку давніх оимі- 
зованих дериватів (Полісся, Подністря, Запоріжжя, Покуття тощо). 
За виробленими в попередні роки моделями твориться багато нових 
територіалі-них назв. Зберігає продукпівність у творенні ловативп-іх
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онімів конфікс за-...д (а) {Залип‘я, Запруття, Заполяр'я, Зіщшншчя, 
Заверб’я, Закуття, Заріжжя, Забайкалля, Запсілля, Забріддя та ін.), 
значно зростає активність форманта під-. ..-іа: Підлшхє “село на 
Львівщині, розташоване по/олжу Лисої гор ії1, Підкарпатгт “ територія 
щд Карпатами”, Підбережжя, Підбір 'я, Підгшип я “село, засновника 
або власника якого звали Пилипом”, Підруддя “село, яке знаходиться 
поблизу місця добування руди”, Підсужі “село, ралашдаанебшяр. Сули”, 
Підсаддя, Підмихайля тощо.

У  функції творення географічних найменувань з’являються 
афікси при-...-Да), над-...-]<а), перед-.. .-і(а), » а - ...-Да), перед-... -](а), 
за-...-ок, про-...мне Приамур’я, Приазов’я, Причорномор’я, Надволжя, 

, Наддесення, Надвбруччя, Надбужжя, Напруде, Пєредбір ’я “село, розта
шоване перед бором або поблизу нього?’, Передкарпаття, Заставок 
“став басейну Стару”, Застирок “рукав басейну Стару”, Зарічок, 
Проселокь “населений пункт, розташований між селами”  та ін.

3.73. У  конфіксальній підсистемі іменника соматичні номєни пред
ставлені досить помітною кількістю дериватів. Ця група іменників 
почала формуватись у  давньокшвську добу за допомогою афіксів 
об-.-.-ик, мевдо-.,,-ик, на-...-ик, за-.. .-ик, ію-...-ииа: обочшт “скроня, 
очна западина”, обличив “обличчя”, междорамие “частина тіла між 
плечима; спина”, наличие “щоки, обличчя” , наоусье “юнацький пушок 
на обличчі, вуса, що пробиваються”, запжтик “зап’ястя”, потылица 
“спинний хребет у тварини?’.

Середаьоукраїнська мова успадкувала деякі давні найменування 
(обушїе, облшє, междорам ■йс), засвідчено кілька нових слів, утворених за 
допомогою конфікгів за-.. .-окыаио-.. .-окь (ратылокь, лотнчокь “тою?*).

У  новій українській мові функціонують відомі з попередніх 
періодів іменники (обличчя “передня частина голови людини” , зшиіток 
“потилиця”, паличок “щока” ), разом із там розглядала підгрупа номенів 
досить активно поповнюється новими, нерідко термінологічними 
утвореннями. Високопродуктивними в деривуванні соматичних ішв 
виступають форманти о-...^а, тд-.-.-іа, межн-(міжУ...-іа, над-...-)в: 
олегення “плевра”, огруддя “ірудаа клітка” , озаддя “нижня частина 
спини; поперек”, осердя “замкнене утворення навколо серия”, дактиля, 
очервв’я “черевна порожнина”, оперв’я  “те, що знаходиться навколо 
нерва”, ом’яззя “те, що оточує м’язи”, окістя “зовнішня сполучно
тканинна оболонка кістки”, підпуп’я “місце на тілі під пупом”, 
підпахів’я, підпашшя, піддзьоб’я, підребер’я, межимоззя, міжибрів’я, 
межистіння “частина грудної порожнини людини та ряду хребетних 
тварин, у якій розташоване серце, бронхи, стравохід і т. Ін.”, 
межипластя “ губчатка” , нздбрів’я, надлоб’я, надпліччя “частина тіла,
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що міститься вище плечей, між плечима і шиєю”, надхвістя “частина 
оперення іггака біля хвоста” . Ряд дериваїів цього семантичного типу 
утворений за допомогою конфіксів прн-...^а, перед-...іа, на-..^а, 
серед-... іа , ЗЙ-...-ОК, при-...-ник, над-...-пик, за-...-галс, між-...-ник, 
о-...-ок, у-...-ок {примуддя, прщраззя “те, що оточує матку” , перед- 
тічч.я, передрам ’я “передпліччя”, передсердя, наруччя “частина тіла 
людини над пелечем” , насердя “верхня оболонка серця”, середостіння 
“частина грудної порожнини”, зашийок “задня частина шиї’ ’, загривок 
“карк, те, що знаходиться на потилиці”, зап'яток “задня сторона 
гг ягки”, заріжок “останній шматок шкіри, що знаходиться перед рогами”, 
зап'ясток, запинок “щока людини”, прииїлунник “місце у верхньому 
відділі шлунку”, присечник “статева залоза”, надгортанник “хрящ над 
входом у гортань”, заищпмик “вихідний відділ у шлунку”, 
міжклітинник “простір, що утворюється в місцях стикання декількох 
клітин”, окісток “хребець або відросток на кістках”, уишйок “ шкіра щ  
потилиці або перешийок” .

3,7.4. Найменування приміщень та їхніх частин у давній русько- 
українській мові репрезентовані невеликою трупою. До ш вду цих дери
ватів входили форманта о-.-.-ик, при-...-як, по-...на, прн-...-никь: 
одверне “одвірок, двірна рама”, окрилье “бокове крило храму”, придверие 
“ сіни, місце перед дверима” , пороубь “в’язниця”, прибожникь 
“притвор у церкві”.

Середцьоукраїнсигі джерела засвідчують невелику кількість 
новотворів із формантом под-...-на: подстр'Ьше, подсімє “заїжджий 
двір”, лодьофшіє, подшконня “місце івд вікнами”.

Джерела наступних стліть фіксують кілька відомих із 
попередніх стедіїь структур (підапрішшя, підсіння, підвіконня тощо). 
Нові номени приміщень та їхніх деталей утворені здебільшого за 
допомогою конфіксів пщ -...-іа та за-...ч ж  {тдтяля “місце під 
підлогою”, підпіччя “місце під піччю” , підіруюпя “основа будови, 
фундамент” , підземелля “приміщення, печера шд земною поверхнею”, 
передбаннж, запічок, закамірок “обгороджене місце за коморою”, 
зашкпок “сховок, невеличке місце поза чим-небудь”, засінок 
“загородка біля сіней, перед сіньми”, засторонок “відгороджене 
бокове відділення у клуні або кімнаті”  та ін.).

Невелика кількість похідних утворена за допомогою мало про
дуктивних у ній функції формантів по-...-ник. нрн-...-ок. о -.. .-ок, 
ВІІ1-...-ОК, пере-. ..-о  к, ію лу-...-ок, між-...-іа, під-...-шгая (поверхник 
“стріха у вівчарні”, прихаток “невелика хатка”, пристінок “невисока 
стінка, яка відгороджує частину приміщення”, опічокь “маленька 
приступка біля великої печі для каганця”, остін -.к “стіна між вікнами”,
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острішок “покрівля з соломи над тином”, відкрилок “частина будівл і, 
що прилягає до одного з крил основної споруди” , перетинок 
“невеликий поперечний тин”, перестінок, птусцінок “стіна між 
вікнами”, міжвіконня “простінок”, підвіютиця “підвіконня”).

3.8. Значна кількість ко афіксальних іменників з абипрампим 
значенням функціонувала в праслов’янській мові: *Ьег§осЬ$е, *педсщ/е,

*птйь]е, *пес1(%ъ / *гЫо§а, *оЬгокъ “ урочиста обіцянка”, *сЬаіо]ь 
‘‘достоїнство’’, *ро\юдь “повінь”, “доиос, причина”, *ЬегфехИса
“безглуздя, нісенітниця” , ЪткЬЬюа “незручності” , *ітьгсіькь “злість, 
ворожнеча”, *оЬрепЬкь “перед ікуншк”, *пазьпіька “злість, ворожнеча”, 
*ротМьпІкь та ін.

3.8.1. Упродовж писемного періоду розвитку української мови 
їхня кількість значно зросла. Найчисленнішими серед них упродовж 
усіх періоде розвитку мови € назви станів.

3.8.1.1. Іменники на позначення стану (психічного  ̂ фізичного, 
родинного, матеріального) та особливостей вдачі, поведінки, віку 
людини уже в Х1-ХШ століттях сформували потужну групу. Твори
лися вони в основному за допомогою конфіксів НЄ-...-ИК, без-...-нк, 
НЄ-...-й(ь), не-.. ,-СІВо(-СІВВкХ бек.. .-спю(-стпмс), ВОО-.. .-СГВМС, ШрВ'..Н«Є 
несмыслие “безумство”, нелюбих “ворожнеча”, НЄр<Щ’МШ, недужие 
“хвороба”, незапинание “упевненість, твердість у ході” , безбтгод’Ь т к  
“невдячність”, бещ кт ш  “неможливість рухатися”, бесчеловіїченик 
“негуманнісгь”, немощь “слабість, безсильство”, нєдугь “хвороба, 
страждання, порок”, несмыслъство ‘“безрозсудність, безумство”, невір
ство “невір’я, сумніві”, небоязньство “необережність, безстрашність”, 
негтодьство “безвдіодя”, безд'Ьпьство “бездітність” , безшс&іство 
‘‘бідність”, безбртьствик “неозруженість” , возбрачетвие “ те саме”, 
пересердин “досада, прикрість”  та ін.

Середньоукраїнська мова успадкувала чимало абстрактів цієї 
підгрупи: нечестие, незлобие, неразуміс, беш овєчїє, безсонне, 
безстрашіє, недруміє, нечаян'іє, недовірїє тощо. Фіксуються й нові 
деривати з формантами без-...-]а, не-...-ан-іа, ие-...-0(ь), с-...-о(а) 
(безхвалїє “відсутність самохвальства”, безнравє, безсрашє, безмолвие, 
безпутїє, безпечаліє, безчеапье, безголовя “нещастя”, невиспання “стан 
бадьорості безсоння”, ненасипь “велика жадоба, гкпж, прагнення до чого- 
небудь”, штть “небажання”, «$7квг“гнпючий настрій,- гевдвисть” тощо).

У  новій українській мові документуються успадковані деривати: 
безглуздя, безділщ бездолля, безвіччя, безстрастя, безвір’я, безпуття 
“безпутна поведінка” ,безчестя, безамівя, безсиле’я, ненаснть, нехіть, 
негослух “неслухняність”, скруха та ін. У  функції творення мешапав
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ціп підгрупи активно продовжує діяти конфікс без-...-за: безбілля 
"‘відсутність бадю,,1 безгрошшя, безробіття тощо. Менш продуктив
ними є афікси не-...^а, пере-...-за, прск..-|а, по-...-]а, недо-,..-)а, 
беї-...-ннця. не-. ..-кя, котрі нходаїь до складу нечисленних успад
кованих (неразум’я, пересердя тощо) і нових субсганшвак щюхмтс 
“похшшя”  ш ш ,  недокрів’я, безсонниця, невдержка “неможливість 
тримати що-небудь, угримашся десь”, невидержка “син, кати хто 
небудь не дотримується чогось” .

3.8.12. Назвами соціальних явищ та стану суспільства у давній 
рушсоукраїнсьюй мові були іменники, утворені за допомогою форман
тів беї-.. .-им, по-.. .-ик, не-.. .-ьство(-ьствие): безнарядне “ відсутність 
порядку”, беїч'Ьстие “неналежне становище”, порядне “порядок, посш- 
довнкль”, неоудобьство “ускладнення, труднощі”, неначшьствие 
“безвладдя” .

Середньоукрашські джерела засвідчують поодинокі іменники з 
цим значенням: безкорольє^сіш  держави без короля, міжкоролів’я”.

У  лексиці сучасної української мови різних періодів її функціо
нування таких номенів засвідчено більше. Успадковані з попередніх 
періодів десубсіадтиви безксрояев’я, безкоролів'я, беззаконня. У  Про- 
дукувашгі нових дериватів найактивнішу участь беруть конфікси 
бе>...^а, не-...-ок, не-...-кя: безторжя “застійу торгівлі” , (езуряддя, 
безвладдя, безкультур’я, безладдя, безтовар’я “брак товарів”, нидоюдок 
“безладдя, нелад”, невистачка “брак чого-небудь, недостач”, невправка 
“неможливість встигнути зробиш все, що потрібно” , нееогласка “роз
брат”, нехватка “відеутність потрібної кількості кого-, чого-небуд ь”.

3.8.13. Найменування стану природи, засвідчені в текстах XI- 
ХПІ століть, часткою успадковані з праслов'янської доби: бездьжднк, 
безбЦтк, наводив “повінь”, вьэводье “падінь”, распутав ‘"роздоріжжя” , 
розводив “розлив, повінь”,/юсттал и/т‘‘відлига”, безводне та ін.

Пам’япси середньоуіфайюької мови фіксують як давні (беззоднє 
“негода, непогода” , бездождіс), так і нові похідні, утворені за 
допомогою формантів > .. .-окь, по-.. .-окь: змрокь “сутінки”, палитжь 
“сприятлива погода восени, після лпа”  тсядо.

У  ХІХ-ХХІ століттях функціонують відомі з попередніх перющв 
доривати безвіддя (безводдя), бездоріжжя, отдь. Нові структури 
творяться за допомогою конфімлв без-.. .-)а, по-.. .-$а, тю-.. ,-ка, за-.. .-ок, 
і м-.. .-ок, віа-.. .чк, б е к . ,-нця, про-.. .чяс, о-.. .-о(а). с-(Ь-).. .-о(а), та-.. .-с(а), 
по-.. .-о(а), па-.. ,-а(а): безвітря, бездоирв ‘я “втлсутшсть доидв” , безлісся, 
тліття “стан погоди літом”, поземка “низовий вітер узимку, а також 
сніг, який переноситься цим вітром”, заморозок, зазимок “примо
розок”, пасвіток “відбдксх, заграва” , паводок, відзишк “холод напри
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кінці зими”, безпутниця, просуренок ‘Іній, ожеледь” , окидь “легат  
весняний сніг”, сшш “сніг з дощем, завірюха з мокрим снігом”, спека, 
стюща “злива, пролитий дощ”, ізморось “ іній”, заморозь, заледа 
“ожеледиця” , тютимря “присмак”, паволока “стан природи, кагш небо 
запнуться хмщтш".

3,82. У  давньсжншську добу функціонувало немало абсгракгів із 
темпоральным значенням. До їхньої структури входили формант 
за-...-ик, межкНмежду 'межи-)-...-ніс, нол-(полу-)-...-ик, от-..,-нк, 
срею-.. .-ж, па-.. .-ик, по-.. -ннкь. об-.. -ьница, па-.. чпща. за-.. -ина, 

не-...-о(а): заоутрьн“ранок” , заранш “свгганок, ранок”, междучасиє 
“проміжок часу, коротший за годину”, междоп'Ьсние “проміжок часу, 
перерва між виконанням пісень”, межим'&ячие “повний (молодий) 
місяць", тлуначш, палуденье, псщучасие, палзодие “півгодини”, сшпепіше 
“відпита”, отвечерие “вечір, пізній вечір”, средов'&ше “середина жига, 
віку” , ср’ідохрєапик4‘середина великого послу” , навєчєрик^ш, перед 
Різдвяним вечором”, наоутпр'ік“ран октюнед’ільиикь “перший день 
після неділі”, обпощьнща “церковна служба, що починалася після 
заходу сонця”, павечерница “богослужіння добового кола, що здійсню
ється після вечері перед відходом до сну” , заоупрша “ранок”, нед’&ія 
“тиждень, а також сьомий день тижня, який був вільним від робота” .

У  пам’ятках середньоукраїнської мови виявлено кілька імен
ників, здебільшого успадкованих із попереднього періоду: палУкоире, 
средопостьє “четвертий тиждень великого посту”, понед’Ьіникь, поне- 
д-кюк, зарсшокь “початок дая, ранішня година, досвіток, світанок” .

Джерела ХІХ-ХХІ століть докуменіуюгь деякі давні іменники 
{середопктя, понеділок). Новотвори деривовані за участю конфікеів 
перед-..,-іа, по-...-іа, щ д-...-іа, ори-...-)а, п ів-.. .-іа. роз-...-іа, 
пере-.. .-ок, перед-.. .ч>к, па-.. .-ок. пату-.. .-ок, без-.. .-о, об-.. .-0, до-.. .-0. 
за-...-о: передсоння “час перед сном”, передбур’я, переджнив’я “час 
перед жнивами” , передрання “передранковий час” , повечір’я “вечір” , 
пообіддя “пора дня після обіду” , порання “рання, ранкова пера”, 
підторжя “переддень ярмарку, базару, а також торгівля в цей день” , 
приконеччя “закінчення чого-небудь, кінець” , півріччя, розбазар’я 
“закінчення базару', переднівок “година перед битвою або збором уро
жаю”, передсвітанок “передсвітанковий час”, паліток “сприятливий 
для врожаю час улітку”, полуденок “час найвищого стояння сонця над 
горизонтом, середина дня”, безеле “вічність”, безрік “вічність” , обкіт 
“час, кали родять вівці” , обляги “час, коли лягають спати”, досвіт 
“станок", зажин “обряд початку жнив” , заніс “початок жнив” .
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3.83. Назви опредмегаеної дії в українській мові Х І-лХІ століть 
репрезентовані помітною групою девербативів. Серед аналізованих 
конфіксальшх потіш асіїош  значну кількість складають іменники на 
позначення заперечення дії. названої вивідним словом.

У  давньокиївську добу вживалися іменники, утворені за 
допомогою конфікеів не-.. .-(ен)як, наприклад: нев'ірщ  нер'кзие “дія 
за дієсловом не р'кзати\ неподобие “недгаволений спосіб дій”, 
непринастие “заборона на прилучення до чого-небудь, відлучення від 
чого-небудь”, нет  гЬт , неулучение “неодержання, невиконання”  та іе.

Тексти середаьоукраїнської та ювоукраїнської мови засвідчують 
успадковані з мови ХІ-ХІП століть похідні (неяденіе, нечаянїє, ненсь 
наяніе. шжвдєржаніє, нєспаиьє), новотворів небагато: нероденк “недбале 
ставлення до обов’язків” , нечеканье, нестане “неявка; відсутність”, 
нгзчинєньє, нєзаплачєнє тощо. З часом зв’язок похідних аналізованого 
типу з дієсловами послаблюється, і в сучасній українській мові такі 
деривати починають сприйматись як префіксальні десубсташиви.

Інші найменування процесів найчастіше утворені за допомогою 
форматів з материально не вираженим постпозитивним елементом. У  
давньокиївську добу функціонували конфікси по-...-о(ь), по-.. ,-ик, 
пред-.. -тес, кьз-.. .-нк, по-.. ,-окь: посігпь ‘їурбстіа, мипісіь”, поскокь 
“стрибок”, позорь “погляд”, пособие “допомога, сприяння” , постье 
‘ п̂ідкріплення, допомога”, поборьк'“допомога?’, предстоит “головуванні, 
почесне пастирське служіння, ієрейство”, вьзмеэдъе “вшигорада, 
відплата” , под’&покь “заняття, обов’язок, справа, робота, виконувані 
після головної справи, обов’язків”.

Середньрукраїнські джерела засвідчують відомі з попередніх пері
одів деривати поступь (цей іменник уживаний у більш широкому зш- 
ченні —  “хід виробництво, течія”), поворь “погляд виглад, знак і т.ін.”, 
покрикь, окрикь “крик, вигук” та ін. Нові слова утворені головним чи
ном за допомогою конфікеів о-/об-..,-0(а), за-...-о, у-...-«, по-...-окь, 
по-...-ка: обіювь “спосіб полювання” , оброда “ собор, іарадз, обгово
рення; порада”, затягь “військова кампанія, похід”, упадь “падіння”, 
поєдинокь “двобій, під час якого суперники поставали один проти 
одного”, патичка “свариш, бійка” .

Лексикографічні праці ХК-ХХТ століть засвідчують значно 
білилу кількість тьаейопіз, серед яких є ряд відомих із попередніх 
періодів іменників: покрик, окрик, облава, обрада поєдинок “двобій, 
запекла суперечка” , забава тощо. Новотвори здебільшого мають у своєму 
осаді конфікси ПО-.. .-0, оЛб-.. .-0, за-.. .-в, су-., .-0, від-.. .-Я, ІКЬ.. .-ник, 
за-.. .-ник, по-. ,.-ка: порух “рух” , подмух, помах, посвист, поштовх.
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погук, обіг “циркуляція вода”, омах “спалах полум’я, вогняний язик”, 
обзор “оглядання; увага, повага”, затруд “праця, зусилля”, забіг“набіг; 
у сгоріивних змаганнях—  біг на певну відстань”, суталоч “скупчення, 
сновигання людей” , суговора “розмова”, перегона “докори, суперечки”, 
відрух “мимовільний рух; рефлекс”, наличник “ляпас”, тписнт ляпас, 
удар в обличчя”, зашийник “удар по зашийку”, завушник “уд ар поза 
вуха”, поторжка “аукціон”, погудка “ звістка; нарікання”, тчестка 
“частування, пригощання”  рідко “честь, слава”  та ін.

3.8.4. Упродовж ХІ-ХХІ століть в українській мові сформувалася 
група конфіксашшх номенів хвороб.

У  давній руськоукраі нській мові такі назви вряди-годи творилися 
за допомогою форманта за-.. ,-{н)ица: заушница “шишка, пухлина за 
вухом”. .Джерела середньоукраїнської мови засвідчують новотвір 
повстриє “хвороба, пошесть” .

У  новій українській мові арсенал засобів, що беруть участь у 
деривуванні найменувань-хвороб, розширюється, продуктивність у цій 
функції виявляють конфінги з постпозитивним комтюненгам -(н)нця—  
за-.. ,-(н)иця, під-.. ,-(н)инв, при-...-(в)иця, о-...-(іі)иця. ію-...-(нфпис 
окрім пізно задокументованого давнього іменника завушниця, фіксу
ються також новотвори заногтща “нарив на пальці під нігтем” , 
зазубиця “наріст на яснах”, під’язичниця “вид д итячої хвороби, пухир 
під язиком”, прикутниця “парапроктш” , припрутниця “простатит” , 
омрювшрі ‘‘перинефрит5’, почеревині “дизентерія”. Рідше нсмаш рагпя- 
дагої групи утворені за допомогою формантів су-...-о(а), на-...-0(а), 
об-...-0, за-...-ник, по-...-ина, недо-...-іа; суспір “астма”, судорога 
“корчі” , наяуда “більмо”, насморок “нежить”, обіюгь “затяжна хвороба” , 
завушник “аягіда”, заушник “хвороба у свиней; опух за вухом”, почере- 
етдад “кривавий пронос, дизентерія” , недокрт ‘я  “хвороба крові”  тощо,

4. Конфіксальна деривація іменників передбачає чітку спеціалі
зацію у вираженні певних словотвірних значень. Однак на різних 
українських теренах, а нерідко в одних і тих самих просторово-часових 
континуумах для творення назв з ідентичного семантикою часом 
використовувалися різні конфіксальні форманти, що спричинювало 
появгу найменувань типу підсніжник—  підсніжна, насонішник—  
посонячник—  подсолнечник “соняшник”, пролісок—  проліска “про
лісок'’, насмішник “рослина, ява росте на смітнику”  насмішниця 
саме”, подножие— подножекь —  пздножт “підставка під ноги” тощо. 
Це свідчить як про загальноукраїнські тенденції інтенсивної розбудови 
дериваційної системи мови за рахунок поповнення словотворчих 
засобів двохелементними афіксами, так і про широкі можливості 
вибору препозитивних (підготовок— згловсх—  безгловокь “подушка”,
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підатхач—  григаповсы “те саме”; надобіддя—  передобіддя—  дообіддя 
“час перед обідом”)  і постпозитивних компонентів конфікса для 
творення дериватів із заданим значенням (підгоріищ  “нижня частина 
ярма” —  підгорш ‘Де саме”, черезсідельник “ремінь, що проходить 
через сіделко від од ній шлоблі до другої, підгримуючи їх” —  черезсі
делок “ ге саме”, безгоміння “відсутність гомону, звуків, голосів; 
тиша” —  безгомінь ‘‘відсутність гомону, звуків, голосів”, подграсокь 
“пристрій, на який ставлять праску під час прасування”  —  підпрасник 
“ ге саме”, недолюд—  недолюдок, недоум—  недоумок, кадовб—  
кадовбець, кадовбина, кадовбаня, катяуба—- катлубень, пригір—  
пригорок, повідь—  паводок, безголов—  безголів’я, задра —  задирка, 
супір—  суперечка, трость—  тросток, сусіда (жін.р.)—  сусідка, 
огуз— огузок).

Таким чином, розгляд причин та умов формування кон- 
фіксальних словотворчих засобів українського іменника, Історії 
їхньої участі в дериваційних процесах від найдавнішої доби до 
сучасності показує тяглість продукування субстштшів за допо
могою цих двокомпонентних морфем; конфіхсальна деривація 
іменника сучасної української мови є природним продовженням 
давніх процесів творення нових сшв: українська мова успадкувала 
основний масив конфіксальних словотворчих засобів праслов’ян
ського та давньокщвського періодів, значно розвинула продуктив
ність панівної більшості з них, сформувала в межах наявних 
словотвірних типів нові лексико-словотвірні підтипи. На грунті 
власне української мови виник ряд нових конфіксальних формантів, 
які разом із давніми словотворчими засобами такого иггибу склалися 
в цілісну, впорядковану підсистему— вагомий складник афіксальної 
дериваційної системи українського іменника.
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У М О В Н І  С К О Р О Ч Е Н Н Я

Скорочення н азв м ов і говорів

авест. —  авестійська
алб. —  албанська
балт. —  балтійська
блр. —  білоруська
вірм. —  вірменська
влуж. —  верхньолужинька
гот. —  готська
гр. ■— грецька
гуц, - гуцульське
Л.-ІКД. — давньоіндійська
д.-лат. —  давньолатинська
д.-прус. —  давньопруська
д.-р.-укр. —  давньорусько-
українська
д.-р. - давньоруська
і,е. —  індоєвропейська
лаг. — латинська
лит. —  литовська
ліс. — латиська
явн. —  нижньоверхньонімепька
нім. —  німецька

орн. —  орнітологічне 
п. -— польська 
перс. -- перська 
прасл. - праслов’янська 
прус, ■— пруська 
рос. —  російська 
рос.-цсл. —  мова церковно
слов’янських пам’яток російських 
списків
сер.р. —  середній рід
слв. —  словацька
ст-п. —  старопольська
ст-сл. —  старослов’янська
суч. —  сучасне
сх.-лит. — східнолитовська
тур. —  турецька
укр. —  українська
хет. —  хетська
цсл. —  церковнослов’янська
ч. —  чеська

Інші скорочення

авт. —  авторське 
бл. —  близько 
бот. — ботанічне 
букв. —- буквально 
геол. —  геологічне 
груб. —  грубе 
див. —  давіться 
діал. -  діалектне 
дрлол. —  друга половина 
евфем. —  евфемічне 
ЖІН. р. —  жіночий рід 
зв —  зворот 
зневажл. —  зневажливе

і т.ін, —  і таке інше
ім. —  іменник
ін. СП. —  інший список
к. —  кінець
лайл. —  лайливе
мн. —  множина
ода. — однина
орн. —  орнітологічне
плі. —  підпункт
П-Пол. —  перша половина
плрег.— перли третина
перен. —  переносне
под. —  подібне
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поет. —  поетичне 
пор. —  порівняйте 
прикм. —  прикметник 
приел. —  прислівник 
р.— річка
Р.а —- родовий відмінок 
р-н —  район 
розм. —  розмовне 
оер. —  середина 
сер. р. —  середній рід

сиг—  селшце МІСЬКОГО типу 
са —  список 
спец. —  спеціальне 
спор. — споріднене 
ст.н.е. —  століття нашої ери 
таін.—  та інші 
ткацьк. —  ткацьке 
церк. —  церковне 
чол.р. — чоловічий рід
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безименко 332 
безименность 348 
безилгйнство 112 
безіменка 328 
безіменник 220 
безкебепя 124 
безкозирка 328 
безкаггкнець 318 
безконечник 220 
безконешник 220 
безкорінка 328 
безкорм’я 126 
безкормица 297 
безкоролев’я 125 
безкоролів’я 125 
безкрам’я 124 
безкрів’я 124 
безкрольє 125 
безкультур’я 125 
беапагоддя 125 
безладдя 125 
безладь 206 
безлистник 220 
безішсть 205 
безличковина 309 
безличник 219 
безлік 206 
безліч 206 
беигкпиця 109 
безлюддя 126 
безлюдень 340 
безлюдних 219 
безлюдок 266 
безлюдько 332 
безматень 340 
безматок 266 
безмір 206 
безмір’я 126 
безмолвие 123 
безмолвник 218 
безмолоччя 125

безмольвникь 100 
безмсшьбьникт, 99 
безмоудрьк 67 
безмужесгвие 67 
безм^кик 67 
безмьлвик 67 
безм'йстае 68 
бешздежникь 99 
безнарядне 68 
безначальствик 113 
бєзногавичник 220 
Безноско 332 
безносько 332 
безоружникь 99 
безп’ятко 332 
безпалок 266 
безпалько 332 
безпальок 266 
безпам’яття 124 
безпамьятько 332 
безперека 206 
безперервка 328 
безпечаліє 123 
безпечальство 112 
безписьменщина 315 
безпиття 125 
безплишии 68 
безпліддя 124 
безшгідииця 297 
безшюдниця 297 
безпоятовка 328 
безправ’я 125 
безправникь 220 
безправя 123 
безприданка 328 
безприданниця 297 
безпритула 206 
безпршульник 219 
безпровинш 125 
безпузько 332 
безпугиця 298
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безіїутїє 123 
безпутник 219 
безпутство 303 
безпупя 124 
безреберник 219 
безриб’я 125 
безрим'я 125 
безритмів’я 126 
безрідник 220 
безрік 206 
безріха 206 
безробіття 124 

ь безробіття 125 
безрода 205 
безрозсудство 303 
безрозумним. 218 
безрозУмьство 302 
безрог 205 
безрук 205 
безрукавка 328 
Безручко 332 
безрядь 206 
безсилля 124 
безсилок 266 
безскоромник 219 
безслав’я 125 
безславне 124 
безслинник 220 
безслих 205 
безсмаків’я 124 
безсмертна 328 
безсмертник 220 
безсмертя 124 
безсніжжя 125 
безсовіпик 67 
безсов’кгіє 123 
безсонне 123 
безсонниця 298 
безсоння 124 
безсонь ко 332
безсоромник 219

безсоччя 126 
безсрамїе 124 
безсребныкь 219 
безсребрьникь 100 
безсрйляник 220 
безсрібник 220 
безстидник 219 
безстидниця 297 
безстидство 303 
безстрастїє 123 
безстрастя 124 
безсірашїе 123 
безстрашшя 124 
безсумлітшк 219 
безсьмергїє 123 
безсьмьртьство 113 
безталанник 219 
безгашшя 124 
безтарка 328 
безтовар’я 125 
безтолковщнна 315 
безтолоч 205 
безторжа 12 5 
безторжя 125 
безтям 206 
безтяма 206 
безувір 205 
Безугловець 318 
Безуїловка 328 
безум 206 
безумець 318 
безрумець 318 
безоуміє 123 
безумич 351 
безумникь 218 
безумство 302 
безуряддя 125 
безус 205 
безух 205 
безхазяйно 332 
безхатник 220
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бстхаггтя 124 
безхапсько 332 
безхвалїе 123 
безхитрьство 303 
безхліб’я 124 
безцарів’я 125 
безцвкгь 205 
безценокь 266 
безщц 206 
безцінок 266 
безцінь 206 
безчеловечие 67 
безчельнж 219 
безчереп’я 126 
безчестиш? 219 
безчестя 124 
безчестье 124 
безчиніе 123 
безчинство 302 
безчільник 219 
безчловєчїє 123 
безчобітько 332 
безштанько 332 
безщасних 219 
безщишик 220 
безгьзаконве 123 
безьзаконникь 99 
безьзлобик 67 
безьлепица 297 
безьдгЬздьншсь 100 
безьнравьствие 112 
Бсзьпалко 332 
безьстрашіе 67 
Безьштанко 332 
безадолникь 220 
безяйко 332 
бес квасив 68 
беславик 68 
бесловик 67 
бесшюдик 67 
бесправвдик 67

бесприобьппьникь ,00 
беспристрастїє 123 
бест^дик 67 
бестудаикь 99 
бесгьльсгво 112 

бесіьігЬннн 67 
бесоупружьство 112 
бесхваленик 68 
бесчадик 67 
бесчел<жЬчеяик 68 
бесчеловгічьство 112 
бесчиньство 112 
бесчьствик 113 
бесьник 67 
бещиньникь 99 
бещиньк 67 
бєзвєдрност 348 
бєзмездникь 99 
безмєшикь 219 
Бєзнось 205 
Безсонь 205 
Бєзушко 332 
Бєзшапько 332 
бизувстедник 219 
болонь 170

вговор 181 
вдяка 182 
взвар 203 
взгорокь 290 
вздуховина 310 
вибалок 285 
Вибалок 286 
вибороздок 285 
вибрудок 285 
вигніток 285 
видолинок 286 
видолок 286 
вижолобок 285,286 
винорок 286 
випанок 285
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виріжок 285 відримвок 282
вишкварок 285 відрідок 282
виямина 311 відрійок 282
виямок 286 відройок 282
виярок 286 відрух 194
відгілок 282 відслід 194
відгомін 194 відсоння 144
відгомон 194 відсоня 194
віддзвін 194 відсоток 283
віддих 194 відсторони 194
віддойник 246 відгепель 194
віддушина 311 відтруть 194
відцушник 246 відумерщина 316
віджилок 283 відацумник 246
відзамок 283 шстик 186
відзарок 283 вітстричаник 246
відзвук 194 вітьтічаняк 246
відземок 283 вкіс 182
відшмок 283 вколоть 181
відкрилок 283 влоговина 306
відлунок 283 вмана 181
вдіпод 194 вмолот 181
відлюда 194 вовад 165
відлюддя 144 воводь 182
відлюдник 246 возбрачствие 113
відлюдок 282 возвіз 203
відлюдько 334 Позвуть 203
відлясок 283 возглавіе і 41
відмежок 283 возглавннца 110
відагіл 194 возмога 203
відмілина 311 возрасть 94,203
відміль 194 воколот 166
віднога 194 вопадь 168
віднорок 282 вополах 165
відозва 194 в ослін 166
відолина 311 вослінь 166
відпалубина 311 вочеп 166
відпарь 194 вочмана 165
відплеск 194 вощап 166
відшіесок 283 врадіхь 181
відпоручник 246 врубь 182
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врява 182 
врявк 182 
вгесь 180 
вушлов 182 
вусмака 182 
възводье 77 
възводьк 77 
възвЙъ 203 
възглавик 76 
възлысъ 203 
възмездье 76 
въэтокъ 94 
Въкраина 114 
въскршшк 76 
въскрсеше 76 
въскоутьк 76 
выблядокь 285,291 
вымелокь 285 
выселокъ 285

пестик 186 
гисгик 186 
гопар 168

догана 208
доживотность 349 
доживотье 147 
докончанье 147 
докрута 208 
дообідця 147 
допризовник 248 
дорадник 248 
досвіт 208 
дослівник 248 
досшх 208 
дотеп 208 
дотепа 208 
дошкільник 248

еегнк 186

забава 174
Забайкалля 128 
Забара 176 
забереж 176 
Забереж 176 
забережанин 346 
забережжя 127 
Заберезя 127 
Забилоче 127 
забирижа 176 
забіг 174 
Забілоччя 127 
Забірко 333 
забіч 175 
Забіч 176 
заблуда 172 
Забгоке 127 
забожьничьк 68 
Заболовесье 127 
Заболотіе 127 
заболоточник 231 
заболоть 176 
заборозеник 232 
заборозенник 232 
заборозник 232 
заборознюк 345 
заборозняк 342 
забороно 118 
заборонних 232 
заборянин 346 
забочень 340 
забрало 118 
Забріддя 127 
забрідник 233 
заброда 172 
забродник 231 
Забужжя 127 
завітрю 69 
зав’язник 232 
завада 174 
завара 175
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заватра 176 
заверб 175 
заверба 175 
завербник 231 
завербок 279 
Заверб’я 128 
Завир’ е 128 
завідь 175 
завісок 279 
завітракав 352 
завітренік 233 
Заводко 333 
заводок 280 
заводь 175 
завоздка 325 
завозянин 346 
заволока 172, 173 
Заволока 176 
завоіюсник 233 
Заволочив 69 
завора 89,173 
заворпник 230 
заворггаиця 298 
заворітгя 128 
завораздка 325 
заворь 89 
завулок 280 
завушник 233,234 
завупшица 298 
завушниця 298 
завушніца 298 
загайник 231 
загарь 174 
загачка 325 
загвіздка 325 
загвіздок 279 
Загвоздик 127 
загір’я 126 
заглемездок 279 
заглибина 307 
загнпиця 298

запап .іа 326 
загнітник 231 
загніток 278 
Загноико 333 
заговоиок 279 
заголовокь 279 
загора 173,175 
загородник 231 
загорода 127 
загорье 69 
загорюйко 333 
загоря 126 
загорянин 346 
заграницьник 231 
заграничє 127 
заграничник 231 
заграничникь 231 
заграничье 127 
загребелля 128 
загривок 281 
загривокь 279 
загруба 176 
загрудник 233 
загулувик 232 
загумення 128 
задарь 174 
задверок 280 
задвирок 280 
задвійник 232 
задвір 176 
задвірок 280 
задвірря 126 
задвір’я 126 
задворе 69 
задворе 126 
задворок 280 
задворокъ 280 
заденок 279 
задера 174 
Задесення 126 
задій 174
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заділ 174 закидь 174
Заднепра 176 закіс 174
Заднепрянин 346 закла 176
Заднестрененинъ 346 закло 175
Задніпра 176 заколесник 232
Задніпров’я 127 заколінок 279
Задніпря 127 заксшісник 232
задніпря 127,175 закомарник 233
задніпрянець 318 закомірник 231
Задніпрянщина 316 закомірок 280
заднгбпрье 175 законешник 232
задор 174 закордонних 231
задорожнюк 345 закоренок 279
задорожок 280 Заксрка 325
задоръ 174 Закороп’є 128
задостойник 233 закосник 230
задоушїє 126 закосок 280
задра 174, 308 Закостілля 128
задриза 174 закраїна 307
задуп’я 128 закрайок 280
задуха 175, 177 закрам 176
задйпик 68 закрепа 177
задушник 233 закрилина 307
задушниця 298 закрилок 279
ЗадЬснье 69 Захриниччя 128
зажен 174 закубанець 318
зажера 172 закуігь 171
зажин 174 закоуігь 90
зазимок 281 закут 175
зазорь 89 закута 176
зазубец 318 Закути 176
зазубиц 318 закутана 306
зазубиця 298 закугник 231
зазув 175 закуток 280
займенник 234 закутокь 280
закаблук 177 Закупи 128
Закадко 333 закуп. 175
закала 172 закуцейник 231
закалабок 281 закупник 231
закамарок 280 залевчник 232
закапелок 280 заледа 177
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Залссчизна 316 
залечок 281 
залижник 232 
Залип’я 128 
залисина 307 
заличок 281 
залинповник 232 
заліж 173 
залісок 280 
заліток 281 
заловник 231 
залога 172 
заложник 232 
залозникь 102 
залубка 325 
запубок 278 
залужа 175 
залука 175 
Залука 176 
залучник 231 
Зал^сиє 127 
замежокь 279 
замелюха 345 
замижок 279 
замиснкк 232 
замихавник 233 
заміжок 279 
замісти 128 
замічь 175 
Зашішюк 280 
заморозок 281 
заморозь 177 
заморянин 346 
заморьк 69 
замор’я 128 
Замостя 126 
занадра 177 
занив 175 
заниш 177 
занігтиця 298 
заніз 173

заніска 325 
занісник 232 
заніхгаця 298 
занога 176 
заногтица 298 
заноза 173 
зануда 172 
заозерянин 346 
Заозерье 127 
заозер’я 127 
заозірщина 316 
заокеання 128 
заокеанпщна 316 
заора 172 
заорь 172 
Заославье 127 
заочник " 231 
запаска 325,326 
запасник 230 
запах 174 
залахь 174 
запек 176 
запик 176 
запиль 177 
запік 176 
зап’ік 176 
запіл 177 
запіле 176 
запілка 326 
запілля 128 
запісоч 176 
запісочник 232 
запісошник 233 
запіч 176 
запічок 279,280 
запіччя 126 
запйисток 281 
запйицок 280 
заплав 173 
заплава 173 
заплавина 307 
заплечина 307
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зшілітгя 128 
заплічка 326 
заплічних 231 
запліччя 128 
залога 177 
заподля 127 
занолска 173 
Заполяр’я 128 
заполья 127 
запомога 174 
запона 89 
заіюріжжа 127 
Запоріжжя 127 
запорога 175 
запорожець 318 
Залорожьє 127 
запороха 177 
запорука 175 
запотиличник 233 
запотилишник 233 
запоґгилник 233 
запояска 325 
запоясник 232 
запоясокь 279 
запруга 376 
Запрупя 128 
Запселье 127 
Запсілля 127 
задястє 126,128 
зап’яегник 233 
зап’ясток 28] 
зап’ястя 128,176 
зап’яток 281 
зап’яли 128 
запжстик 69 
Зараба 90 
зараннє 69 
зараною. 281 
зарва 173 
Заріжжя і 28 
зарзжок 281

заріка 176 
заріння 128 
зарІнок 280 
зар’ інок 280 
заріч 176 
зарічанин 346 
зарічок 280 
Зарічок 280 
заріччя 126 
зарог 176 
Зарозтока 176 
зарок 175
Заросся 128 
заруб 173, 174 
заруба 171 
Зароуба 90 
Зарубь 89 
Зарудье 127 
зарука 175 
зарухане 126 
зарукшник 233 
зарукавок 279 
засккь 173 
засада 172 
засада 172 
засаду 90 
засапожникь 103 
заселок 280 
засік 173 
засіка 173 
засїяок 281 
засіч 173 
засіча 173 
засіче 173 
заскурє 128 
Заслане 127 
З ас на 176
заспинник 231 
застава 172 
застава 90 
Заставок 280
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застайка 326 
застите 126 
Засгирок 280 
застаних 233 
застілля 128 
застілок 279 
застільних 233 
застовшгакь 230 
засгалА 128 
застолшшвсь 230 
засторонок 281 
застрішина 307 
застрішокь 280 
застрішшя 128 
заступ 173,174 
застйгь 173 
засгйнокь 279 
Засуля 127 
засада 172 
зателепа 172 
зательник 232 
затилепа 172 
затилля 128 
затилок 279,281 
затиля 177 
затильник 230 
затильник 232 
затишина 307 
затишок 280 
затишокь 280 
затінок 280 
затір 174 
затій 172
затон 173 
затонь 173 
затор 173 
ззгр’ійниця 298 
заграва 175 
затру б1 я 128 
затруд 174 
затьшок 281

загал окь 279 
затынье 69 
затяг 172 
затять 174 
заулок 280 
заулокь 280 
заупокойник 233 
заоутрина 115 
заоутрье 69 
заушє 128 
заушник 230,233,234 
заупгникь 230 
заушница 109 
заупщицї 298 
захахолокь 280 
захмар’я 128 
захребетник 231 
захребетникь 231 
зачілок 279 
зашийник 233 
зашийок 281 
зашийокь 281 
зашлунник 233 
запюрник 231 
Заяр 176 
збіч 188 
збочу 188 
збочь 188 
збочя 188 
звада 187 
звелить 188 
звіз 186 
звір 186 
зворот 187 
звышокъ 267 
згірок 267 
згірря 145 
згір'я 145 
зголов 188 
зголовок 267 
згорок 267
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згриз 186 існик 186
згриза 186
згрьоа 186 їзнвісь 236
зділець 319 Існик 186
здолинок 267 істак 186
здольщина 316
здухвина 310 кавер 205
здухина 310 жаяід 205
зкищцнна 316 кагаг 204
злагода 187 кадіб 204
злобок 267 кадівб 204
здуда 187 кадовб 204
Змаза 187 кадовба 204
змаза 187 кадолбь 204
змеркь 187 кадоп 204
змерщина 316 кадуб 204
змирьк 187 кадубь 204
змрік 187 калика 94
змрокь 187 каліка 204
зпека 187 каліч 204
зройок 267 каліча 204
зсевокь 267 кандиба 204
зумерпщна 316 кандьор 205
зутик 187 канура 204
зчадокь 266 капань 205

избьггькь 106
катлуба 204 
коловддичник 248

извурь 186 коловодник 248
изв'Ьси 91 колопенник 249
щдЬлье 145 колоониник 249
нзросгь 92
изчаліє 145 иеждомегіе 137
имшеник 245 междоморіє 136
исздь 92 междоггйсние 74
истокь 186 междорамие 74
исчадокь 266 междораігЬє 137
ищаднн 84 междусобье 137

Ізвор 186
междучасие 74 
МежддчЛчьникь 103

ізлучина 311 Межибжие 74
ізморось 187 Межибожье 136

434



межибрів’я 137 
межибріддя 136 
меживузля 137 
межигір’я 136 
Межигора 136 
межикоролів’я 137 
межимоззя 137 
межиморря І 36 
Межимостье 74 
межим'Ьсячие 74 
межипілля 136 
межишіастя 137 
межиплодень 340 
межирам’я 137 
Межиречье 136 
межиріччя 136 
межирЬчие 74 
Межир’Ьчка 329 
межистіння 137 
межитруб’я 137 
межицарів’я 137 
мешгксячье 74 
межурічие 74 
межюрЬчие 74 
мижперсник 235 
міжбрів’ я 137 
міжбров’я 137 
міжвіконня 137 
міжвузля 137 
міжгір’я 136 
міждоріжжя 137 
міжклітинник 235 
міжоплодень 340 
міжпарів’я 137 
міжребрина 311 
міжряддя 137 
міжтур’я 137 
міжцарів’я 137

набалдашник 241
набач 195

набедренник 238 
набедрикь 239 
набедрник 238 
набердник 239 
набережжя 140 
набережник 237 
набїдрик 238 
набідрок 274 
набіл 196 
набожник 241 
набородок 274 
набрівник 239 
набрід 195 
вабруовник 239 
набрусник 242 
набуток 274 
набьггок 274 
наверхник 242 
навершник 241 
навершняк 342 
навєчфин 76 
навилля 140 
навилок 274 
навилочник 242 
навилошник 242 
навильник 242 
навильня 343 
навірник 236 
навіршник 241 
наводие 76 
наводь 196 
наволос 196 
наволосник 236 
наволоч 195 
наворстник 237 
навороток 273 
навосник 242 
навосьник 242 
навраток 273 
навушник 237,239,240,242 
навгкгь 93
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нагана 195 нцдгробница 300
нагір’я 140 надгробок 286
налрьк 140 надгробокь 286
наливне 140 наддверникь 245
нагланникь 238 Надцесення 145
наглинок 274 наддніпрянець 319
наголів’я 140 Наддніпрянщина 315
наголінник 238 надднісгрянець 319
наголоватень 339 Наддністрянщина 316
наголоваток 273 наддсиотиик 246
наголовач 338 наджуга 195
наголовень 339 наджупник 245
наголовник 238 Нздзбруччя 146
наголовник 240 надзюбок 274
наголовник 243 надзьобок 274
наголовок 273,274 надколінок 286
нагрижник 239 надкоморник 245
нагробник 243 надкрилля 146
нагробокь 274 надкрилок 286
нагрудник 238,240,242 надлоб’я 146
надбарабанник 246 надмор’я 145
надбережжя 145 наднебесся 346
надбороднюс 245 наднигник 246
надбрівник 246 надобіддя 146
надбрів’я 146 надовжница 295
Надбужжя 146 надолок 273
надвечірок 286 надолонка 326
надвечір’я 146 надомник 236
надвєрїє 140 надосник 246,286
надвийница 295 надоуок 273
Надвислянщина 316 надошчник 237
надвірняк 342 надпліччя 146
надвірок 274 надпоражник 246
надвір’я 140 надріччя 146
Надалжя 145 надручник 240
надворникь 236 надслушность 349
надворье 140 надсоток 286
вадглавіе 145 надтинник 245
надгортанник 246 надтінок 286
надгробник 245 надушник 236,239
надгробникь 245 надхвістя 146
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надхмар’я 146 
надч1лля 146 
нажопник 239 
наземка 326 
пазим ок 273 
назимокъ 273 
назубок 274 
наЬник 236 
наказ 195 
накаменник 237 
накатушник 242 
накштншс 241 
накшчих 243 
нашстник 243 
натсток 274 
наклад 195 
накладь 93 
наховалень 118 
наковални 118 
наковальня 343 
накожня 343 
наколшець 319 
накошнник 238 
накоигЬникь 238 
накомарник 239 
наконечник 240,241 
наконешник 241 
наконешняк 342 
накопильник 242 
накоренок 273 
накорсник 241 
накостень 339 
накопггник 236 
накрнжник 240,243 
накупень 339 
накуранок 273 
налавник 241 
налауник 241 
налевеник 242 
напесник 242 
налижник 243

налисник 242 
налицина 311 
наличие 75 
налнчко 333 
налобник 239,240 
наложница 294 
наложниця 294 
наложьница 107 
налокітник 239 
налуда 195 
налучник 243 
налюшень 339 
ыалюшник 242 
наместя 140 
намисник 243 
намолод’ 196 
намордень 339 
намордник 239,240,243 
намуддя 140 
намулок 273 
нам'Ьсникь 236 
н ш Є стиє 75,76 
нам'Ьстникъ 235
наместница 108 
и з м Є с тн о сть  348 
ннмЄ с г ь к ь  273 
наместьникъ 97 
нанзжник 240 
наосник 242 
насочнипз 295 
шэчник 240 
напалок 273 
напальник 239,241 
вапальок 273 
напарник 236 
наперник 241 
наперсник 236,240,242 
наперсникь 97 
наперсница 295 
наперсниця 295 
напереня 339
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наперсокъ 107 
ыаперсшик 242 
наперстникъ 236 
наперсной. 273 
напилок 274 
напитокъ 274 
напільніх 242 
напірник 241 
натршшя 295 
наплечник 238 
шшіечникь 238 
наплечьшщд 108 
наплічник 238 
напорожник 243 
натютр-Ьбик 76 
напрісник 243 
Напруде 140 
напрудник 237 
напузник 239 
напульсник 239 
напоїш 76 
напЙїе 141 
напутник 236,237 
напьрсьникь 236 
нап’яток 273 
нараквица 295 
наралникь 241 
наралок 274 
наральник 241 
нараменних 238 
шрамінник 238 
нарамникь 238 
нарамнипя 295 
нарамьница 108 
наретиик 239 
нарижник 240 
нарипшк 239 
наріжник 240,241,242,243 
наріжниця 295 
нарінок 274 
нарістка 326

нарожник 243 
нарожница 295 
нарукавник 239 
наржквица 295 
наруч 196 
наруча 196 
наруче 140,196 
наручє 140 
наручник 240 
наруччя 140 
нарушниця 295 
нарьггникг 239 
нар'Ьчие 76 
наряд 196 
нарядь 195 
нарАдь 93 
насадь 93 
наеердник 237 
насердя 140,196 
насилає 76 
насиліє 141 
насильство 113,303 
насідок 274 
насінник 237 
наскілник 241 
наскінник 241 
наскірень 339 
наслідник 235 
наслуз 196 
насіг^дие 76 
насл’Ьдникь 235 
насл^щикь 97 
насл^докь 273 
насзгЬдстше 303 
насмітник 237 
насмгшиця 294 
насморок 195 
насодник 243 
насонепшик 237 
насоиішник 237 
насоннчк 237
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насошпик 242 
наспинник 239 
пасіеблиця 295 
настельник 241 
настил’ ник 241 
настільник 241 
настільник 241 
настільник 243 
настіяник 241 
настопьник 241 
настольншсь 97,241 
насгалмиця 295 
насту ол’ник 241 
настул’ник 241 
насьвічник 241 
нагітье 141 
натільник 239 
натовп 195 
ваюшник 237 
натресник 237 
натрийница 295 
шірубник 242 
патрубок 274 
натрумник 241 
натрувник 241 
ваоусье 75 
наоуір'кк 76 
наушник 237 
наушникъ 236 
вдушнищ 295 
нахаба 195 
нахвостник 240 
нахлібник 236 
находннк 237 
нахрапник 240 
нахребетник 240 
нахрепник 240 
наппіїник 239 
нацюцюрник 239 
начеревник 239 
начилникь 237

начілок 274 
начільник 239 
начолка 326 
начояко 333 
начсшникь 238 
нашалник 240 
нашейник 240 
нашгльнш 240 
нашийник 237,240,241 
налшйниця 295 
нашильник 240 
наширница 295 
няігтійниия 295 
нашкірник 237 
нашкурок 273 
наякірник 242 
небаченье 122 
небелици 297 
небилиця 297 
небіж 156 
небій 153 
небога 156 
Небога 156 
небогагЬние 65 
небожа 156 
небоязньство 112 
небранне 65 
Небреха 152 
небьшалица 109 
небывальць 115 
небытие 66 
Невада 152 
невада 153 
невара 152 
неварть 157 
неварька 324 
неввага 153 
невдаха 343,344 
невдержка 324 
невдоб 157 
невдоба 156,157
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невдобщина 316 
невдоволення 123 
Неверь 151 
невживання 123 
иевиглада 153 
невигода 157 
невидержка 324 
невидь 155 
ненадійне 64 
невиливайка 324 
невиплат 156 
невиплата 156 
Невисилка 324 
невиспаних 122 
невистачка 324 
невіда 155 
невійка 324 
Невіра 152 
невір’я 121 
невірство 302 
невмілець 318 
невміха 344 
невнятне 66 
невода 86 
невоадрнсание 64 
неводне 63 
невороть 155
невправка 324 
неврод 155 
неврода 155 
невселение 65 
невсгид 153 
невстида 152 
невтирайло 347 
невгома 153 
невідание 65 
ненідстао Ш  
невіжа 85 
неиіждесгво 111 
невіждьство 11 ] 
чевіжствие 111

невіра 86.152 
невірне 62 
невірік 121 
нєвірїе 62 
невірование 64 
невірствие 111 
невірство 111 
Невірь 151 
невіста 86 
невість 86 
негидь 157 
негнн 154 
негід 157 
неглаголание 65 
неглуп 156 
иеглад 152 
негода 157 
негордіние 64 
Негребка 324 
недава 152 
Недбайло 347 
недбалец 318 
недбалець 318 
недбалость 348 
недбаха 344 
недвига 153 
недовірїк 146 
недовірою, 287 
недовірство 303 
недовірок 287 
недовір’я 146 
недогін 154 
недозІр 207 
недокрів’ я 146 
недоліток 287 
недоліття 146 
недолюд 207 
недолюдок 287 
недоляшок 287 
недомека 207 
недомірок 287
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недомірок 287 
недомова 207 
Недонка 332 
недооблік 207 
недопанок 287 
недорада 207 
недорід 207 
недоріка 207 
недорозум 208 
недосвіт 207 
недосилок 287 
недосігЬхь 207 
недосггижие 63 
недостижьство Ш  
недоступ 154,207 
недотепа 156 
недотика 153,154 
недогіл 156 
недотрога 154 
недотримане 123 
недоуздок 287 
недоук 207 
недоум 208 
недоумі* 146 
недоумокь 287 
недохват 207 
недочепа 207 
недугь 86 
недужие 63 
неді/жьство 112 
нед’клател 321 
Нед*Ьлка 323 
Нед’клко 332 
нрігкпя 86 
нед'Ьль 85 
нежар 154 
неженение 65 
нежерь 154 
нежир 154 
нежитие 62 
Нежура 152

незабудка 323 
незабьггае 66 
незайманщина 316 
незапинание 64 
незахват 154 
незаховане 123 
незбіг 155 
незбудниця 297 
незвага 153 
незгідь 155 
незгода 155 
нездара 157 
нездуга 154 
незлобне 63,122 
незмир 155 
незмисль 153 
незмога 154 
незрада 153 
Неибало 347 
неизв'Ьстие 63 
неингіние 64 
неим’Ьньство 112 
неиейчение 65 
некіс 154 
неключеник 65 
неклятвие 63 
нековь 86 
Неколодко 331 
нелагода 155 
нелеиь 154 
нелин 154 
нелинь 154 
неліквід 155 
непіпка 323 
нелітка 323 
Л ел ітко  332 
нелюб 156 
нелюбие 62,63 
нелюбь 156 
нелюбьвье 63 
нелюд 157

441



нелюдько 332 
нелюпка 323 
недяпка 323 
немалица 109 
немаль 157 
Немига 154 
немил 156 
немилование 64 
Немирл 15] 
немиръ 152 
немирь 86 
неміч 154 
Нем'кра 152 
некгЬра 155 
немовение 65 
немога 354 
немож 154 
Немойко 332 
немала 151 
Неморож 154 
немочь 85 
немощ 154 
немощь 85,154 
немужство 112 
немученье 65 
ненадіяние 64 
ненажера 152 
ненажир 152 
Ненажора 154 
ненаЗда 152 
немаказание 64 
ненапад 155 
ненасить 153 
ненасьпъ 153 
ненагля 153 
ненаучение 64 
ненахлепа 152 
нешчалъсгвие 112 
неначаяние 64 
неначаяніе 122 
необбериха 344

необр'Ьтенне 65 
необщье 63 
неосужание 64 
неотеса 153 
неаудобьсгао 112 
неоум'кгель 116 
непитание 65 
непитие 66 
неплавательство 302 
неплатник 249 
негшідиивд 297 
неплодие 63 
неплодниця 297 
неплодсгаие 112 
неплодство 302 
неплодь 85 
неплоды 85 
неплодь 85 
неплодьство 112 
непобожност 348 
непоболгЬние 64 
Непогода 152 
непогода; 122 
непогодье 63 
неподобие 62 
неподобство 302 
непозвіл 155 
нелокір 155 
неяокорєшє 123 
непокорство 112 
нелокопше 63 
неполучание 65 
неполучение 65 
неполученіе 65 
недапьзье 63 
непорода 155 
недарочетво 111 
невдсагание 65 
непосида 153 
непослух 153,155 
непослушсів'*е 112
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непосЛшлєнє 122 
непосіуш. 86 
непотребство 302 
непотріб 156 
неправости 348 
непровідне 63 
непразнь 86 
непранка 323,324 
непрктка 153 
непричасше 62 
непуть 157 
нерадешє 122 
неразоумьсгвие 112 
неразумяе 63 
неразум'кние 65 
нерІзь 153 
нерість 155 
нероб 151 
нероба 151 
неробник 249 
неробство 302 
нерода 153 
неразум’я 122 
нерозчова 152 
нерость 155 
Неруб 154 
нерупг 154 
нер'Ьзие 62 
нер'Ьзь 86 
неряд 155 
несить 157 
нескреба 152 
несловне 63 
несмертство 111 
весмьюлие 63 
несмькльсгао 111 
неснабд'Ьние 65 
неснискание 65 
несобгаодЬние 64 
несогласка 324 
несогргЬшенве 64

неспание 64 
неспонь 86 
несправа 155 
несгане 122 
нестатечность 348 
нестелепа 152 
несграшливство 112 
нестроеник 66 
несіроиниво 111 
нестудие 63 
нестула 152 
нестяжатель 116 
нестям 153 
нестяма 153 
несьложенюс 66 
несьггець 115 
несьпсгвие 112 
несьгкггво 112 
несить 157 
Негека 154 
нетеля 153 
нетель 153 
нетеч 154 
нетеча 154 
Нетеча 154 
нєтєча 154 
легше 154 
нетіль 153 
нетіпанка 323 
нетіпаха 344 
Нетіч 154 
нетігЬше 65 
Нетля 152 
нетля 86,152 
негоиа 152 
Нетреба 154 
нетрезвение 66 
нетронь 154 
нетяга 151 
Нетяга 152 
негягь 85,151
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нетяжа 85 
нетям 153 
нетямаха 344 
нетямуха 345 
нетАгь 151 
нетьолка 323 
неубіжание 65 
неудоба 157 
неудобие 63 
неук 151 
неукь 151 
неулучение 65 
неупаметане 122 
неутварь 86 
неушавованье 122 
нехар 152,153 
нехарь 152 
нехватка 324 
нехіть 153 
нехоженье 65 
нехоть 153 
нехрест 151 
нехрнст 151 
Нечай 152 
нечаянїє 122 
нечашние 64 
нечеканье 122 
нечелов'Ьчение 66 
нечелогЬчие 63 
игчезкжгкчпво 1! І 
нечема 156 
нечепура 152 
нечестае 63 
нечин 155 
нечисть 157 
Нечитаило 347 
Нечос 152 
нечоутьк 66 
нечр’Ьдие 63 
нечупаха 344 
Нешійко 332

нещиро ст 348 
неяденне 65 
неаденіе 122 
ншщкржагає 122 
нєвчинєньє 122 
нєзашшчєнє 123 
Нелуіг£й 336 
Нєлюбь 156 
Нємедовка 324 
Нємера 152 
Нємира 151 
Немиря 151 
ВЕразуміє 122 
ншвиьс 123 
неспаяьє 122 
нєсталость 348 
Нєтєнко 332 
Нєїдяяко 332 
Нєхвостко 332 
нивступа 153 
нидоладок 287 
нидоумок 287 
низабутьха 323 
ниудобшина 316 
ньтдоба 157

юбава 169
обальск 260 
оберемок 260 
обзорь 183 
обзур 183 
обіг 168 
обід 165 
обіч 170 
обІчок 260 
обкидь 183 
обкіт 184 
обкіть 184 
облав 183 
облава 183 
облавок 282

444



обланокъ 282 обнож 185
облеск 168 обнощьница 108
облить 184 обод 165
обликъ 184 оболонь 170
собликгъ 184 оболонь 170
облиск 168 оборотька 327
обличение 73 обоч 170
обличс 135 обоча 170
обличие 73 обочень 339
обличчя 135 обочє 136
обліг 183 обочин 73
обпік 184 обочина 305
обліч 184 обполок 282
облова 184 обрадд 183
обловь 183 обрамок 282
облог 183 обрік 184
облога 183 обріка 184
облогь 183,184 оброкь 91,183
облуд 183 оброть 185
облуда 183 обрук 184
(облуда 183 обруч 185
облудникь 243 обручка 326
облыкь 184 обручник 245
облика 184 обрыъ 91
обігЬкгь 184 обряд 184

обігккь 184 обрлдь 91
обмах 184 обуза 184
обмилсж 281 обухь 185

обміж 185 обушіє 135

обміжок 282 обЙпиК 73

обмілина 311 обшар 185
обміль 186 обшарок 282
обмалодь 186 обшир 185
обнизина 311 обширь 185
обніж 185 овад 165
обніж 185 овід 165
обніжа 185 овод 165
обніжжа 135 оводник 244
обніжжя 135,136 овороть 166
обніжок 282 огана 168
обніш 185 огарок 259
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огарь 165 
огвара 164 
огида 170,171 
оглав 171 
оглух 171 
огаловь 89 
огояовье 72 
иигородь 89 
шгорокь 261 
огризок 259 
огріх 165 
огріх 168 
огроза 168 
огруддя 135 
огрудок 261 
огудник 244 
огуз 171 
огузка 326 
огузок 260 
од’ядник 246 
одверне 73 
одвіднога 194 
одир 170 
одвіреик 244,245 
одвірок 260 
одворець 319 
оддушина 311 
оденок 260 
одзимок 283 
одлюдник 246 
одіїясок 283 
одм’ іл’ 194 
одміт 194 
одміть 194 
одпад 194 
одробина 305 
шдробина 305 
одегоронь 194 
одтепіль 194 
од^диченье 136 
ожаг 165

ожега 165 
ожердє 135 
ожеред 170 
ожередь 170 
ожерелие 134 
ожерелье 72 
ожилля 135 
ожіг 165 
ожог 165 
ожуг 165 
азадця 135 
озварь 203 
озварь 203 
озвіз 203 
озем 170 
оземиця 296 
оземдя 136 
юзимина 304 
озимица 108 
озимокь 259 
(йзимокь 259 
озимь 169 
озябнна 305 
окалина 305 
окид 168 
окидь 170 
окиїь 170 
окіл 170 
окіп 167 
окіпок 260 
окісниця 296 
окіст 170 
окісток 261 
окістя 135,170 
окість 170 
окіть 170 
окладина 305 
оююмник 244 
околичних 245 
окаліт 166 
околоть 166

446



окоп 167 
окоренок 259 
окорм 167 
окормъ 167 
окост 170 
окравка 326 
окраец 318 
окраєць 318 
окраїна 305 
окрайка 326 
окрайок 260,261 
окривавннк 244 
окрик 168 
окригсь 168 
окрилье 73 
окрильыица 108 
окриш 170 
окріп 167 
окроггь 167 
округа 170 
окружчик 350 
округа 168 
сжрутникь 243 
окрушина 305 
окрушок 260 
окрушокъ 260 
окулок 260 
о кур 168
олеге ння 135 
оман 165 
омаста 167 
омах 168 
омежник 244 
омет 167 
ометъ 89,168 
омилок 259 
омут 165 
омшаник 245 
омшарина 305 
ом’яззя 135 
онада 167

онсрв’я 135 
онервня 343 
онирковиш 296 
опада 168 
опаць 168 
опал 167 
опалок 260 
опаль 167 
опапянок 260 
опар 168 
опаръ 165 
опарь 165 
опас 165 
опаска 327 
опасок 260 
о пашина 304,305 
опенокъ 259 
опеньок 259 
опецок 261 
опецьок 261 
опечина 305 
опечок 261 
опечокъ 261 
опівнічник 244 
опілля 136 
опічокь 261 
опйецок 261 
оплавы 165 
оплагина 305 
оплечье 72 
шплечье 134 
опліток 260 
опліча 135 
опшча 171 
оппічник 245 
опліччя 135 
ошіічя 135 
огапчя 135 
оплодень 339 
оплоть 166 
оповзень 339
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ОПОН2. 167 
опоя 165 
опоясник 244 
оприсх 168,169 
опрісник 244 
опросною. 105 
опуд 165 
олуда 165 
опупок 260 
опчоларь 350 
опчолинец 319 
опястье 72 
орек 164 
оринок 260 
орябок 259 
осадник 244 
осердак 342 
оофвд 135,170 
осереддя 136 
осередок 260,261 
осередокъ 261 
оситняк 342 
осіка 165 
осІч 165 
оскип 166 
оскирдок 260 
Осил 171 
ОСКШ 166
оскомина 113,305,306 
оскрюгь 89 
остгЬщ, 89 
ослін 165,166 
ослушник 244 
осмил 170 
осмол 170 
осмолиш 304 
осока 165 
осоння 136 
осонь 170 
оспІх 168 
осруб 167

остегньница 108 
остільник 245 
остінок 261 
остоговина 311 
оспрожя 73,136 
осіражие 73 
острах 169 
острахь 169 
острашка 327 
остріг 166 
остріш 170 

осірішина 305 
острішник 245 
острішок 261 
острог 166 
острогь 166 
Wcxporb 88 
Острогь 166 
оструб 167 
остружок 259 
оступ 165 
осіупь 166 
осух 171 
осунгок 259 
осьлін 166 
осьцінок 261 
ос-кка 166 
wcfera 89 
осгккь 89 
от’ос 167 
огвечерие 82 
огв'Ьть 92 
ита*кть 92 
интороды 92 
отдверникъ 246 
отирок 259 
ошшик 73 
стік 168 
сгкаїдльник 246 
откіс 195 
откос 195
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отміль 194 
отнога 194 
wmora 194 
wroK 167 
опора 167,168 
отреба 169 
спродає 82 
отродокь 282 
отройок 282 
отрут 170 
оггеплие 82 
отгєпєль 194 
отумерщина 316 
штчадік 82 
отьименик 82 
охаб 165 
охаба 165, 168 
охвар 164 
охвара 164 
охвістя 171 
охвота 169 
охиба 168 
охюа 168 
охіть 169 
охолодь 167 
охота 169 
охрясниця 296 
охрястя 135 
охрястя 170 
оцарок 261 
оцвітина 304 
очашок 259 
очеп 166 
очепа 166 
очерев’я 135 
очеревина 305 
очеренок 261 
очерепня 343 
очіпок 260 
очмана 165 
очуте 171

ошелест 168 
ошийник 244 
ошийок 260,261 
ошкалок 260 
ошкварок 260 
ошур 167 
о шал 166 
ощеп 167 
ощепь 166 
сисчепь 166 
ощизник 244 
ощипок 259 
ощіп 167 
ошіпок 259 
оіцупь 166 
оигЬпь 166

пабородник 234
паборонок 262 
пабрадьхь 105 
пазечерница 108 
павечерница 296 
павечерок 263 
павис 192 
павідь 193 
паводок 263 
наводь 193 
паволока 92,191 
паволоч 191 
Паволочье 148 
павороз 192 
палн 191 
пагір 193 
пагірок 262 
пагон 191 
пагор 193 
пагорбок 262 
пагорок 262 
пагорокь 262 
пагорь 193 
пагребня 343
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пагуба 191 
пагоуба 92 
пагурок 262 
ладубок 262 
гшдчєрица 296 
ладчірка 328 
падьчерида 108 
пздьщерица 108 
пажера 191 
пажердок 262 
пажиіь 92,191 
паздериик 234 
паздєрншсь 234 
паздір 234 
паугЬрнт 234 
пазелень 193 
пазолина 310 
пазолоть 193 
пакленок 262 
даклинок 262 
паклун 193 
паліток 263 
палуза 193 
палюза 193 
пальіеок 262 
памолодок 262 
памолодь 193 
паморозь 192 
шпльогіна 310 
папруга 193 
паріжок 262 
парінок 262 
паріпок 262 
парість 191 
паробокь 262 
пародникь 103 
пародокь 262 
парож 193 
шросяь 193 
паросг 191 
паростка 328

парость 191 
парубень 340 
пасвіток 263 
пасемок 262 
шсерда 193 
пасинок 262 
пасклин 192 
пасклинь 192 
пасклін 192 
паскуд 193 
паскуда 193 
паскудь 193 
пасока 193 
пасгелник 234 
пасуш 193 
пасынокь 105 
патик 191,192 
Патика 191 
патика 191,192 
патока 192 
патолоч 192 
патолочь 192 
натороч 192 
патрубок 262 
патьок 192 
пагьока 192 
пахолок 262 
пахоль 191 
паярок 264 
перебалок 289 
перебедрнна 311 
перебендя 201 
Переволока 94 
перевулокь 289 
переводе 143 
перегана 201 
перегорок 289 
перегуд 202 
перегуда 202 
передбанник 235 
Передбір’я 139
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перєдбіур’я 139 
передвечір’я 139 
передвірок 289 
передворотєйка 329 
передгір’я 139 
передгодовє 139,203 
передгроззя 140 
передгрудь 203 
Передерій 336 
Передерни 336 
переджнив’я 140 
Передкарпатгя 139 
передмістя 139,203 
передміщанин 346 
передмосте 139 
передмостів'я 139
передмур’я 139 
переднівок 290 
передобіддя 140 
передобідок 290 
передолина 311 
передпіччя 139 
передпліччя 139 
передплужник 235 
передпризовник 234 
передрам’ я 139 
передрамення 139 
передсвітанок 290 
передсердя 139,203 
передсоння 139 
шредстуїшик 234 
передгіччя 139
передьгородие 75 
Передьмостя 139 
иередьм'Ьстьк 139 
перезва 201 
перезов 201 
перейма 201 
переказа 202 
перекалок 289 
перекір 201

перекрьосток 289 
перелад 202 
перелаз 201 
перед иток 289 
переліг 201 
переліска 328 
перелісся 143 
переяітжа 328 
переліток 289 
перелог 201 
переляшок 288 
перемежок 289 
перемеїуш 202 
еремирье 143 
перемирьк 81 
перемир’я 144 
перемін 202 
пере міль 202 
Перемышль' 94 
перенорина 311 
ПереігЬжько 118 
перепих 202 
переполох 201 
перепуття 143 
перерва 201 
перееердик 81 
пересердя 81,202 
переситок 289 
перескринок 289 
пересліп 202 
пересонь 202 
переспа 202 
перестанок 288 
перестарок 289 
перестінок 289 
пересторога 202 
пересунь 202 
перетика 201 
перетинок 289 
перехресток 289 
перехрестя 143
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перехрьосток 289 
перечілокь 289 
перешарок 289 
перешийок 289 
переярка 328 
переярок 289 
Пєрєшггко 333 
Пєрегянко 333 
перехресть« 143 
пидвечірок 272 
пид’исокь 270 
тшддупок 271 
пидкисиик 217 
щццштник 213 
пидсніжник 214 
пидсокояьньлсь 213 
пирюве 202 
пигсвинок 269 
□івбарилок 276 
півбожок 275 
півверстівка 327 
швдівок 275 
півдудок 277 
півцужжя 142 
півквартівка 327 
півкутник 247 
півлатерок 277 
півштирка 327 
півпанок 275 
півпляшок 276 
півріччя 143 
піврукавка 327 
Півситок 275 
півскирток 276 
швсяіпка 327 
півсогка 327 
півсоток 277 
швсгінник 247 
півтемність 349 
півфунта 142 
півхлопок 275

півчобіюк 278 
півшкурок 278 
півшорок 278 
під’їсок 270 
під'язичниця 299 
під’ярок 269 
під’ясминок 269 
підбання 133 
підбарабанник 216 
підбасок 272 
Підбережжя 133 
підбережка 324 
підбережних 213,214 
Підберезина 309 
підберезник 215 
підберезовш: 215 
Підбір’я 133 
підбічник 213 
щдбічниця 299 
підбологник 214 
підборіддя 132,133 
підборідник 216,217,218 
підборідок 272 
пцйорідь 196 
підбородок 272 
підбороздня 343 
Підборок 272 
підбрехач 338 
підбрішина 309 
підбрюшина 309 
підбурок 270 
підвазонник 215 
лщвап 197 
підвал 197 
підварок 265 
підверстатник 216 
підвесілок 272 
підвечірок 272 
Підвиння 133 
підвищень 196 
підвіконник 216

452



підвішнниця 299 
підвіконня 134 
підвода 198 
підводник 213 
підводок 198 
підворІтниця 299 
підворіття 133 
підворок 265 
підвосичняк 215 
підвосишник 215 
щдгайник 214 
підгас 198 
підгір 197 
підгір’я 133 
підгірка 325 
підгірля 133 
підгірок 271 
підшьоток 271 
підголів’я 132 
підголівник 216 
підголов’я 132 
підголовач 338 
підголовок 270 
підголосяик 213,218 
підголосок 272 
підгорішник 214 
підпорл’и 131 
підгорлина 308,309 
підгоршця 299 
підгорля 132, 133 
лідгорниця 299 
підгороде 133 
підгородня 343 
підгородяїшн 346 
підгорок 272 
щдгорошник 215 
підгрибок 269 
підгрифок 270 
підгруддя 133 
пІдгруздень 339 
підгруздок 269

підгубник 217 
підгузник 215 
підгузок 271 
підшнче 197 
іцщарлина 309 
підгрунтя 134,197 
піддашник 216 
піддашок 272 
піддашшя 134 
діддення 132 
піддзеркальник 215 
піддзьоб’ я 133 
піддзьобок 272 
піддимка 324 
піддимок 271 
піддіврк 269 
піддоменник 216 
піддон 196 
піддонник 216 
підлубенник 215 
підцубень 339 
Піддубник 213 
піддубник 215 
пцщубовик 215 
піддубок 269 
піддубрівник 214 
піддубровник 214 
піддупок 271 
піджалзшник 213 
піджилина 308 
підзацник 215 
підзамча 133 
підземелля 134 
підземник 213 
підзольник 218 
підісок 270 
підкаменець 317 
підкапок 271 
підкашушині 132 
Підкардаггя 133 
підкіп’є 131
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підкіп’я J 31 підмаренник 214
пІдкіпник 213 підмашйнок 270
підколінник 218 Підмихайля 133
щцколіно 197 підмолодь 199
підколодник 216 підмор 199
иідколодь 196 підмулуд 199
гадколосниця 299 іддмур’я 134
підкольінок 270 підмурок 270
підкомірник 213 піднайменник 213
шдкрашвниця 299 піднебесся 133
підкрилина 309 піднебіння 134
підкрилок 270 піднитних 216
підкрилок 272 підніж’и 132
підкроквина 309 підніжжя 131,132
івдфопивник 213 підніжка 325
лідкужник 216 підодіяльник 215
підкульок 270,271 івдсшишник 215
підкумок 269 підолішник 215
підкухарок 269 підольга 198
підкучерок 269 щдоплечник 218
підлапок 269 підоплічка 325
підлатень 339 підаїшічник 218
щцленовник 213 підопліччя 132
Щдшосе 133 підорІпшик 214
підлистень 339 підорлик 214
піцлиешик 214 підосинник 215
підлигник 218 щдосиновик 215
підлісє 133 підосичник 215
підлісник 215,217 підосишник 215
підлісок 269, 272 щдосінник 215
підлісся 133 підосник 217
підліток 269 підосок 270
підлож’и 132 підочеревина 309
підложниця 299 підошва 198
підлази 197 підпасач 338
підлокітник 215,216 підпасич 351
підлокотник 216 підпасок 269
піддубник 215 підпахів’я 133
лідлубок 271 підпахівник 218
підлутник 216 підпашшя 133
Підояшшя 133 підпенька 324
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підпеньок 270 
підпечина 309 
Підпилип’я 133 
підпилок 271 
підпілля 133 
підпінои. 271 
підпічок 272 
підпіччя 133 
підплечник 218 
підплитіник 214 
щцшшник 213 
підолужник 217 
підповень 199 
підпоння 134,199 
щцпшгоч 196 
підпомагай 338 
підпомога 198 
підпоясник 216 
пщпрасник 216 
підпузпик 217 
підпуп’я 133 
підпушок 271 
підп’ятник 216 
підп’яток 271 
підрамник 215 
підрамок 271 
підребер’я 134 
підреберних 216 
підресорник 216 
підрешіток 270 
підризник 217 
тдрічє 133 
Підруддя 133 
підрудок 271 
підручник 213,215,216 
підрясник 217 
Підсаддя 133 
підсадє 133 
підсачик 216 
підсвинок 269 
підситок 270

підснтокь 270 
підсідельник 217 
підсік 198 
підсіння 133 
підсікя 133 
підсклянник 215 
підскринок 270 
підопииник 215 
підсліпа 199 
підсмерічок 269 
підсметанє 132,197 
підсмеганник 214 
підсмитаві 197
підсніжка 324 
ш'дсніжник 214 
підсоколик 214 
підсонічник 214 
підсоння 133 
підсонце 197 
підсонь 199 
підсошок 270 
підсішчник 217 
підспід 197 
гтілсігілник 216 
підспідок 270 
підсрачник 217 
підстакашшк 215 
підстелина 309 
підстіжжя 132 
підсгІжок 271 
підстінок 272 
підстажжя 132 
щдстольник 215 
пщсгрішник 213 
підстрішок 272 
пїдстріпппя 134 
підструга 197 
підсудник 213 
підсудок 268 
Підсулля 133 
підсумок 271
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лід сутан ник 217 
підсуччя 132 
підгарільниця 299 
підтинник 214 
підговарник 216 
підтока 198 
гадгмшшик 215 
індгоржка 325 
пщгоржя 134,198 
підгравок 269 
пцусичник 215 
підусшк 218 
підфарник 216 
лідфостина 309 
підхвістя 132,197 
шдхльібник 213 
підхолм’я 133 
підхомут 197 
підхомутник 217 
підхребтина 309 
гадхрінник 214 
підчасок 269 
підчапшик 215 
підчеревина 309 
підчеревник 217 
підчіс 198 
підчопок 270 
підшарок 270,272 
підшереток 271 
підшефних 213 
підшийник 216,217 
підшийок 271,272 
підшкірник 218 
підшоломник 218 
пітпеньок 270 
пітпінок 270 
пітпічок 272 
пітсмитанник 214 
ппсщжник 214 
пітфостина 308 
пітхвосник 217

пітчеревник 217 
пітшийник 217 
піукопок 275 
пІуланок 277 
піускринок 276 
пі^опорок 276 
піучортяк 342 
піччеревниця 299 
пішва 161 
яобедрина 307,308 
побережанин 117, 346
побережжя 130 
побережина 308 
Побережник 224 
побережник 224,225 
побережним. 102,224 
побигачь 337 
побігайка 321 
побігач 337 
побігунка 321 
побідаш 353 
лобіденник 223 
побІчка 322 
побічник 226 
побічниця 296 
Пободаило 346 
Побожис 71 
Побожий 336 
побожникь 222 
ПобожФй 336 
побоковець 317 
побор 158 
поборник 224 
поборюйсь 224 
побородник 225 
поборозняк 342 
поборь 87,158 
поборьн 71 
побочень 340 
побочина 308 
побрєнкачь 337
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побряго 162 пов&тряникь 226
побрязкач 337 пов'Ьщина ЗО7, 308
лобурі. 158 погарь 162
поваг 164 погір’я 130
повала 158 погірник 226
Повалій 336 поглибила 308
Поваїгбн 336 погодов’ка 322
поварь 87 поголів’я 129
поверхник 226 поголовних 227
поверхнина 308 поголовьщина 314
поверховиця 296 пошловя 129
повершите 226 поголоска 323
повечір’я 131 погорда 161
поварне 130 погородие 70
повитиця 296 погорьє 130
повитиця 296 погосгь 87
повід 160 пограничене 130
твідник 225 пограничникь 224
повідь 163 пограниччя 130
повіз 158 погремуха 344
повір’я 131 погривина 308
повірхннх 226 поірішник 223
повітря 131 погрубина 308
поводар 350 погруддя 129
поводатар 350 погрешность 348
поводир 351 погряншпник 224
поводь 87, 88, 157,158,160, погудка 323
163 погук 159
поводар 351 подбережник 215
поводь 88 Подваддятник 223
повозь 87,158 подварокь 265
поволівщина 315 подвацєгаик 227
поволовщина 315 подвечерокь 272
поволовьпщзна 315 подвичник 215
поволока 157,162 гюдвішчник 218
Повоїтьжик 71 подвір’я 130
повороз 163 подвірник 223,224
поворозь 163 подвірок 265
повЄрье 131 подвода 93
повість 88 подвоеводзтво 303
повЄтрие 71 подвоєводин 336
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подЕсрец 318
подворець 318 
подворник 223 
подворникь 224 
подворокь 265 
подворье 71 
подвор’я 129 
Подгае 132 
подтереть 196 
подгорие 72 
подгоря 197 
подгреб 196 
Подгура 197 
подґарлє 133 
подданикь 212 
подденник 217 
поддонник 217 
Поддубець 317 
поддубовик 215 
Поддубько 333 
поделко 333 
подена 163 
поденка 321 
поденник 217,223 
подення 130 
поденок 264 
поденщина 314 
Подееення 130 
Ііодесенпщна 315 
Подеснье 70 
подив 161 
подань 161 
подимщина 314 
подана 163 
подане 163 
подин’и 130 
подих 159 
подіконинк 215 
поділля 130 
под4ідиє 71 
подіпокь 106

подгклье 131 
подканщіерий 335 
подкапокь 271 
подключій 335 
подкожушник 218 
подкомории 335 
подкоморнїкь 212 
подконкшій 336 
подкосникь 217 
Подкумок 272 
подлесник 214 
подлужник 215 
Подписи 197 
ПодтЬсые 132 
П о д і ґ Ь ш ь к о  333 
Подляшіе 133 
подмаренник 214 
подмух 159 
поднебесие 72 
поднебєсїє 132 
подаица 108 
подніюк 265 
Подніпров’я 130 
Подніпрянщина 314 
Подністря 130 
ГІодністря 162 
ПодністрянщинаЗ 15 
подножекь 107,270 
подножие 72 
подножка 118 
подножникъ 213 
подножок 269 
подножокъ 270 
ПодаЬстра 130 
подокгоніе 132 
подоконник 216 
подолешник 215 
подолішник 215 
подолок 264 
подолокь 105 
подолье 70
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подомьта 93 
подопленшк 217 
подорижник 225 
подоршник 225 
подоршшик 214 
Подорожка 321 
подорожник 224 
подорожник 225,226,227 
подорожникь 225 
подорожчнна 314 
подошва 19S 
подпанокъ 269 
подперсник 217 
подписокъ 268,269 
подписокъ 269 
псщплитник 213 
подпорота 197 
подпояска 325 
подпоясник 218 
подпрасокъ 270 
подрана 308 
подруже 128 
подружжя 128,131 
подружив 69 
подружш 336 
подроучие 132 
подручникъ 96 
подсака 197 
подсвинокъ 269 
подов'кшникь 215 
подскарбство 303 
подсмужье 132 
подсшжник 214 
подсолнечник 214 
подсонечник 214 
подсонешник 214 
подстароство 303 
подстаростии 336 
подстолии 335 
подсгр'Ьше 197 
подстр'Ьяпе 13̂

подступокъ 270 
подсудокъ 267,269 
подсуседокъ 268,269 
подсЬня 132 
подтелокь 269 
подгинник 215 
подужъчина 307 
Подоунаедь 115 
Подунаецъ 317 
подупельник 222 
подушевщииа 315 
подушник 224 
подхвосник 217 
подхолме 133 
подчеревина 308 
подчАШии 335 
подшильник 217 
подьтрик 72 
додьижьникъ 97 
подьобразУе 133 
подъскарбий 335

подыфвникь 96 
подьшевь 93 
подьяремець 115 
подьяремникь 97 
подьячФ 336 
подышцина 314 
подыми 129 
подымыа 129 
подяремникь 212 
поединок 264,265 
поединокъ 265 
пожаливник 223 
пожарь 88 
пожертвеник 223 
пожяше 71 
пожытокь 264 
пожытье 131 
позавушник 248 
позадде 129,130 
позакудага 307
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іюзасіроконик 248 
гозаушник 248 
позашкільник 248 
позем 162 
поземка 322,323 
поземниця 296 
поземок 265 
позолотник 224 
позорь 159 
поиздь 158 
поїзд 158 
поїздка 323 
покабанщина 314 
показанпщзна 315 
показанщина 314 
поклеїть 88,160 
покдеть 162 
покликач 337 
ію к ін т  162 
покшгь 162 
поковка 322 
покожушок 265 
поколещина 314 
покоління 128 
поколодок 264 
поколінь» 128 
покольінник 226 
ПОКОЛЯДЬ 163 
поконечє 130 
покоренок 264,265 
поюронник 225 
ookdc 159 
покосарщина 314 
покотелщизна 315 
Покотило 346 
покрайник 226 
покрайниця 296 
покрижка 322 
покрик 159 
покрики 159 
покропив ник 223,225

покруп'янка 322 
покупка 322 
покурч 161 
покут 162 
покуття 130 
покуть 162 
покуть 162 
Покйье 130 
покьрмь 87 
полавочникь 102 
полазник 224,225 
полазник 225 
полатайло 346 
пшібарилокь 276 
пшібочокь 276 
полгодие (-ье) 81
полежаха 344 
полетуха 344 
Пшгеся 130 
Полєт'Ьй 336 
Полєшукь 3465 
Полоцько 333 
полигач 337 
полизач 337 
Полиско 333 
политокь 265 
полич’и 130 
поличник 227 
паличок 265 
иоличокь 265 
поличчя 129 
палишник 227 
полібічок 276 
поліжкиня 352 
поліжниця 296 
полізун 349 
Полісся 130 
полісун 349 
політе 163 
політник 223 
політок 264,265
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гголітгя 131 
полквартовка 327 
полкружникъ 247 
полмисокъ 276 
полм*Ьрокъ 277 
полспудие 81 
полталярок 277 
полубиица 109 
полубичок 276 
полубортокъ 276 
Полуботок 275 
полуботок 276 
лолуботокъ 278 
полубочокъ 276 
пшйЙючик 142 
полуверспвка 327 
полувирье 80 
полувірок 275 
полугарбок 277 
полупр’я 142 
покугрошникь 247 
полугрошокъ 277 
полуденок 278 
полуденье 81 
полудрабок 276 
полудьнье 81 
полука 162 
полукафтаньк 142 
полуквартокъ 276 
полукішок 276 
полукомАжокъ 276 
полукопокъ 275 
полукопье 142 
полукровка 327 
полукровок 275 
полукуфокъ 277 
полуланок 277 
полумагерка 327 
полумацьок 277 
полумерокъ 277 
полумирок 277

полумисок 276 
полумисокъ 276 
колумярок 277 
полуночие 81 
полуночье 80 
пол^нощІе 143 
полйючнвда 299 
полупанок 275 
полупанокъ 275 
полупішок 276 
полурибиця 299 
полурибок 275 
полусашок 277 
полусеток 277 
Полуситок 275 
псшуспудис 81 
полустанок 277 
полустіжок 276 
полусдІнок 277 
полутабенокъ 278 
полутабинокъ 278 
полутрямок 277 
полуцвітка 327 
полуцвіток 275 
пслучасие 81 
полъгрошку 277 
полъдожникъ 247 
полюддя 129 
полюдье 69,129 
помайдання 131 
помах 159 
ломеженник 224 
тамерщина 314,315 
помийник 227 
помирныкь 224 
поміжник 224 
помір’я 131 
помолочник 225 
поморие 70 
поморник 225 
помор’я 130
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помосник 226 
помосте 129 
помостик 129 
полгЬжени'е 71 
пом^жникь 224 
поигЬстъе 130
понёва 164 
понйж 163 
понеділок 265 
понеггЬлникъ 227 
понеділок 265 
понед'Ьдьникъ 102 
пониззя 130 
понизина 308 
Поннзье 71 
понигчина 307 
поніж 163 
понова 164 
покожокъ 264 
поноска 322 
поночліжник 224 
пообіддя 131 
поодинок 264 
попередник 223,226,227 
поперсецъ 115 
пописник 227 
поплав 157 
поплавець 317 
Поплавъка 321 
поплата 87 
поплатокъ 264 
поплаггь 159 
поплешик 226 
поплечник 226 
поплечникь 222 
поплісок 265 
пошіішик 224,226 
поплічник 222 
шплстина 307 
поплоток 264 
поповз 159

поподшконня 134 
itompa 159 
«опоясшік 226 
попразен 163 
поприще 117 
попруга 162,163 
попряжина 307 
попрягаик 224 
попутник 222,225 
попутншеь 222 
попутник 350 
порадник 223 
пораженникь 102 
порав ьник 225 
поранник 225 
порання 131 
поребрина 308 
Порече 130 
порив 159 
поріб 164 
шрібре 164 
порібрина 308 
порічина 308 
порічник 225 
поріччя 130 
пороговщина 315 
Порожко 333 
Поросье 70 
порощизна 315 
порубка 322 
порубник 225 
пороубь 87 
порубь 87,158 
порупь 87 
порух 159,160 
порухач 337 
поручейник 225 
поручень 340 
порядне 71 
порядок 265 
порядохь 265

462



порадь 58 
посаг 161 
посагь 161 
посадка 323 
посвист 159 
посвистян 337 
посвітач 337 
поселянин 346 
поселянинь 117,346
поселье 71 
Посемье 71 
посердя 162 
посеребщизна 315 
посередник 223,227 
посидільниця 296 
посидюха 345 
посилье 71 
пос’іл’ щина 314 
поскоїсь 88  
послід 160 
послідовник 224 
послугач 337 
послух 87 
послухач 337 
послухачь 337 
посигЬдникь 101,102 
посл'кдокь 264 
посігЬдькь 106 
поемггник 224 
пособие 70,71 
посокирщина 314 
посонічник 225 
посонячник 225 
посоняшник 225 
посопшна 314 
поспів’я 131
поспіднянка 322 
поередокь 265 
поставець 317 
поставник 226 
поставь 87

посгауних 227 
лосгорога 160 
поешронка 322 
посторонокь 264 
пострах 161 
посграхь 161 
гюстрапіка 323 
пострибун 349 
пострілі 162 
пострішь 162 
пострунник 226 
пострьігачь 337 
поступ 160 
поступь 159 
посгіЛть 88 
посгЬкь 88 
посуконщина 314 
Посулье 70 
посуш 164 
ПосуигЬй 336 
посгкгь 88 
потаіемник 227 
потайник 225,226,227 
потайникь 227 
потаскун 349 
потверд 164 
потемряк 342 
шшлиця 297 
потнмря 163 
потинок 265 
потичка 322 
потіпач 337 
лоторжка 323 
потповна 199 
потрав 161 
потреба 88 
потройник 227 
потрост 161 
потуга 164 
штьшица 109 
потяг 158
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ігопігь 159 
похабъ 87 
похапгурник 222 
похагник 222 
похвостач 337 
похибка 323 
похижник 223 
Похилько 333 
похід 160 
похІдня 343 
шхпъ 160 
похлібник 223 
похігЬбинкь 223 
похмілля 131 
похьгкля ІЗ 1 
поход 157
похода 160 
походь 160 
похопь 161 
шхоть 88 
похреб(л)гшна 307 
похребтина 307,308 
похрептина 307,308 
похреснмк 223 
похрисник 223 
Похылъко 333 
почеревина 307,308 
почеревицк 297 
почеревщнна 314 
почерк 160 
почестка 323 
почестье 70 
Почотырка 321 
лошатник 223 
іюшва 161 
пошедесник 226 
пошморг 160 
лошморга 161 
поштовх 159 
поштороиок 264 
поштуркач 337

пошуг 159 
пошум 160 
пояра 164 
поярок 264 
праворот» 148 
прасол 206 
праооль 95 
прдтечА 94 
превтЬса 188 
прегородье 75 
предградие 139 
предцверне 75 
преддворие 75 
предагеча 202 
предословіє 139 
предотеча 202 
предсгЬнія 139 
предстшие 75 
предтеча 202 
предьм'кстшпсь 234 
Предьтвча 94 
предЬгь 95 
преріє 188 
престілшиця 300 
престурч 188 
пресух 188 
прегьша 188 
прєігЬль 188 
преддвфіе 139 
прсдпраздньство 303 
Приазов’я 138 
Приамур’я 138 
прибалок 254 
прибанникь 229 
прибережжя 138 
прибережник 229 
прибережниця 298 
приберезник 229 
прибеч 190 
прибІдок 258 
прибік 190
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прибїч 190 
прибічник 228 
прибожниьгь 102 
прибожнокь 104 
прибокь 190 
приболотних 229 
приболоток 254 
приботок 256 
прибочож 255 
прибруньок 254 
привалок 255 
привереда 188 
привілля 138 
привішених 228 
привр^дак 75 
прив'Ьнокь 257 
Пригана 189 
пригана 189 
пригаток 257 
пригір 190 
приглаголля 138 
приголів’я 138 
приголовач 338 
пришловник 229 
приголовок 256 
приголовчик 350 
пригар 190 
пригорбок 257 
пригорне 74 
пригарок 257 
пришршча 191 
ттригрубник 229 
пригрубок 255 
притрушений 75 
пригузок 255 
прщуменок 254 
приданик 228 
прнданник 228 
придашок 255 
придверник 228 
придворець 319

придворїе 138 
придвьрие 74 
придих 189 
приділ 188 
ПриддІпров’я 138 
прндойок 255 
прндолннокь 254 
приданок 254 
придомок 255 
придорожник 229 
прцдурок 254 
придуха 189 
прид"кль 188 
призвід 190 
приземок 254 
призимок 258 
прю’іл 191 
призІр 190 
признака 190 
прнзорь 190 
призра 190 
приіменник 230 
прийменник 230 
прнкадок 256 
прикалабок 255 
прикліт 190 
прикліток 255 
прикліть 190 
прикмет 190 
прикмета 190 
прикозьолок 255 
приколень 340 
приколибок 256 
приколотою. 257 
прикомірок 255 
прикоморки 254 
приконечник 229 
приконеччя 138 
прикордонник 228,230 
прикордоння 138 
прикоренок 254
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пршфовнж 229 
прикур 189 
прикутниця 298 
прилавок 256 
прилавокъ 256 
прилбица 298 
прнлбиця 298 
прюїбиц» 109 
прилиза 188 
прилисток 254 
прилісок 258 
прилісся 138 
прилоучье 74 
прилюдок 255 
лрюїьбиця 298 
примета 190 
примирок 258 
примок 190 
приморие 74 
примор’я 74,138 
примуддя 138 
примурок 255 
примата 190 
принасінник 229 
принизила 311 
принука 189 
приозер’ я 138 
приладь 189 
пришливник 229 
припах 189 
припек 190 
припеньок 254 
припік 190 
припіл 191 
припічок 255 
приплав 189 
пригаїаток 256 
приплід ‘ 188 
приплічник 228 
приплод 92 
приполь 92

іірипоутннкь 229 
припрутниця 298 
припрутня 343 
припутень 340 
припушик 229 
прип^гик 74 
припічок 254 
прираменок 255 
прирамок 256 
присада 189,190 
присадок 254 
присвяток 258 
приселник 228 
г-рисечяик 230 
Присєнко 334 
присівокь 257 
присідельник 229 
присіл 189 
присілок 257 
присіння 138 
присішок 256 
прискалка 329 
прискалок 254,258 
прискрин’ок 256 
прискринок 256 
прискрннокь 256 
прислів’я 138,230 
прислівник 230 
прислівок 258 
прислідок 254 
присліп 189 
присловник 230 
присловя 138 
прислужник 228 
присмерк 189 
присгін 190 
Пристиг 190 
пристінок 255,257 
Пристінь 190 
присторч 189 
пр'бдолье 74
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пр'Ьдьборьникт, 103 
іцтЬд'Ьгь 92 
пргклюбьі 92 
пр’Ьпоясникь 102 
иристрастнк 75 
приструнник 229 
приструнок 256 
присьваток 258 
прнсьвнток 258 
прис’клокь 254 
присЬнение 75 
пршгЬнокь 254 
присЬня 138 
притомник 228 
притрапезник 228 
приірубникь 229 
притрубок 256 
притрубокь 256 
пригрутник 229 
прнпуга 191 
приуздок 256 
приулок 257 
приураззя 138 
прихалабшпс 230 
прихалабок 255 
прихатня 343 
прихаток 255, 257 
прихвостень 340 
дрихорон’ 190 
прихоть 189 
прицаринок 254 
прицвіток 254 
припвггочник 229 
причасник 230 
причасгіе 74 
прнчастїє 138 
причастникь 102 
причівок 255 
причілок 255 
причільник 229 
причолокь 255

Причорномор’я 13 8
причуд 189 
причуда 189 
причулок 255 
пришиб 189 
пришлунник 230 
приямок 257 
прияр’я 138 
приярок 257 
пробел 200 
пробіл 200 
проварь 93 
проверсток 284 
проволока 200 
проворіття 146 
провдрот 199 
провулок 284 
прогалина 309 
прогаль 201 
проглибина 309 
проглот ] 99 
проглуб 201 
прогріх 200 
продих 200 
проділ 200 
продолок 284 
продухвина 309 
продуховина 309 
прожера 199 
прожилок 284 
прожирь 199 
прожовть 200 
прожора 199 
прозелень 200 
прозим 201 
прозолоть 200 
проїсть 199 
пролисина 309 
пролиш 199 
проліска 329 
пролісок 283,284
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пролой 200 
пролый 200 
промежина 309 
промежок 284 
промел 200 
проміжжа 146 
промір 200 
промурокъ 284 
промкнокь 284 
пронира 199 
проноза 199 
пропласток 284 
пророет» 199 
прореха 19« 
просаль 199 
просвіт 200 
Проселокъ 283 
просеред 201 
просивина 309 
просивінь 201 
просинь 200 
просинь 200 
просвдь 200 
просгЬпь 93 
прослух 200 
простінок 284 
просуренок 284 
просурок 284 
проулок 284 
прохміллє 146 
прохолода 200 
прочіл 201 
прочолок 284 
прочуд 200 
прошарвда 309 
прошарок 284 
прошва 199 
прощілина 309 
пружора 199 
прьтс’ола 190 
прысторч 189

пувшорок 278 
пудб’іл 199 
пудберезник 215 
пудбороддє 134 
пудбородник 218 
пудвир’с 130 
пудвісьник 217 
пудвурок 265 
пудгарлє 133 
пудгера 196 
пудгшювник 215 
пудгорник 217 
пудґар’є 133 
пудцонник 216 
пудипник 213 
пудіокотнік 236 
пудольє 130 
пудонник 217 
пудорьольник 214 
пудпасок 271 
пудпахе 133 
пудпічча 133 
лудповня 199 
пудсака 197 
пудсвинок 269 
пудсоняшник 214 
пудсочка 325 
пудсрачник 217 
пудствольник 216 
пудстсшина 309 
пудсумок 271 
пудусок 270 
пудхвосник 218 
пудхвостина 308 
пудчыровына 308 
пудпшйник 217 
пудщочник 216 
пуідинок 264 
пул чам арок 278 
ттыршоу 201 
горэзо  ̂ 202
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пзрзсміл 202

распял нна 115
распутие 77 
раэс^клина 310 
рагклина 115 
розбазар’я 142 
розвилина 310 
розводдя 142 
розводик 77 
розіїлок 290 
розгласіе 142 
роздолина 310 
роздолля 142 
роздоріжжя 142 
роздорожа 142 
роздорожжя 142 
розкорінок 290 
розкосина 311 
розлюби и 77 
розмирик 77 
розпуття 141 
розсілина 310 
розскелина 310 
розеклина 310 
розтаня 142 
розхреста 142 
розчолина 310 
роскапик 77 
роспаїшна 310 
роспутье 141

сволок 186
сережір’я 143 
середмістя 143 
середоиістя 143 
середопостіе 143 
середостіння 143 
середохрестя 143 
сказ 186 
сказа 187

скіпщина 316 
скруха 186,187 
сложница 109 
снасігЬдитель 116 
современникь 221 
содумникь 100 
соживець 319 
сожитель 321 
созаступник 221 
оопоручникь 221 
сопружа 178 
соратник 221 
сослужитель 321 
сострастгіе 144 
сосЬдь 178 
соташшк 221 
соученик 221 
соученикь 221 
спаїп 186 
спаша 186 
спапгь 186 
спека 187 
шивплеменньїкь 247 
спивпоручньпсь 247 
спивстоловньпсь 247 
спивгрудовньпеь 247 
співбесідник 246 
співвітчизник 247 
співвласник 247 
співзвуччя 148 
співзнагтель 321 
ствщжіник 247 
співмножник 247 
співнаслідник 247 
ствпідтсник 247 
співпрацівник 247 
співробітник 247 
співрозмовник 247 
співрядність 349 
співстаранник 247 
співтрапезник 247
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співучасник 247 
сішюща 187 
сполбесіідникь 246 
спошх 187 
спона 187
спрага 186 
средов'Ьчие 81 
средопостьє 143 
Средор’йчие 81 
средосгЬнзє 143 
ср-Ьдоградик 143 
ср'Ьдодворик 81 
ср4гдосгЬник 81 
сріщохрєстик 81 
страва 187 
стяга 186 
сунгвдникь 101 
суволок 180 
суволока 178 
суволось 180 
сувуй 179 
сувьд 179 
суглинок 288 
суглинокь 288 
сугловок 288 
суговора 179 
сугалов 180 
суголовок 288 
сугшосся 144 
сугодоу 180 
сугорбок 288 
суграни 180 
сугранникь 221 
соуграничникь 221 
судоіганок 288 
судорога 178 
сузим 180 
сузір’я 144 
сукладникь 101 
сукрайок 288 
сукром 180

сукруг 179 
сумежник 221 
сумежок 288 
сумежь 180 
сумерк 179 
сумет 178 
сумета 178 
сумижникь 221 
суміжник 221 
с&Умеждькикь 101 
сумісь 178 
сумІт 178 
суміш 178,179 
суноза 179 
суперниць 101 
супір 179,180 
рупіщина 311 
супліддя 144 
суплотиць 319 
судлужник 221 
супоия 179 
супор 179,180 
«упор 178,180 
супороса 180 
супоротокь 287 
супостат 178 
соупосшгь 90,178 
супрадівник 221 
супрєт 179 
супруга 178 
соупроуга 90 
супругь 178 
с^прйа 178 
супряг 178 
супряга 178,179 
с&’чижьникь 101
СЙКИІЄЛЬ 116 
с^житнк 82 
сУжитьникь 101 
сЙкиггьница 109 
сЙогЬтьникь 101
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с^межик 82 
гіЛіажигаикь 101 
супряж 178 
супряжник 221 
супряш 178 
супутник 221 
супшен 180 
суржа 180 
суржик 221 
суржикъ 221 
суріпок 288 
сусидъ 178 
сусід 178 
сусіда 178 
сусік 179 
суспір 178 
сускдь 178 
соусідь 90 
сусйкь 90,179 
сутеч 178 
сутеча j 79 
сутика 179 
сутич 178, 179 
сугіла 180 
сутін 179 
сутінок 288 
сутІсок 288 
сутіч 179 
сутка 178 
сутолоч 179
сутон 179 
сутрудовник 221 
сутрудовникь 221 
сутяга 177 
суцвіття 144 
сучасник 221 
суягщник 222 
суятрик 222 
сьбесгЬдьникь 100 
съвабы 91 
сььада 92

сьверстница 109 
съвоузьншъ 101 
съвьрстьникъ 100 
съвьршьникъ 101 
садомникь 101 
сдар&кнк 83 
съзаждик 83 
ськггЬгьвикь 100 
съмолнгвьникъ 100 
съмьр’ть 91 
сьперник 220 
съперникъ 220 
сыигЬньншсь 101 
съпоборникь 221 
съпричжстникь 221 
съпутьникь 100 
сьродникь 101 
сьродникъ 221 
сьсловїе 144 
СЬСІШЬНИКЬ 100 
сьстрадапьникъ 101 
сьгЬлесыпжь 100 
сътрудьникь 221 
стдатходьникь 100 
сьссбыцьникъ 101 
съшьствьникъ 100 
с ъ щ а д о к ъ  2 6 6  
сжжитъникъ 101
сжпржгь 90

убіч 182
Убіч 182 
ублюдок 291 
убнїжа 185 
Уборть 182 
убоч 182 
убоча 145,182 
убоче 145 
Vtjpfcbb 91,181 
оувозъ 91 
ув’язь 181
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уверстайк 248 
увіз 180 
ув'кчче 145 
угайка 328 
угана 181 
упф 182 
угодов 182 
оудворшкь 248 
оуєздь 91 
удій 181 
удол 182 
удашіна 306 
Удалик 83 
удоль 182 
удсонь 195 
ужин 182 
узбережжя 141 
узбіч 203 
узбічшяс 248 
узбіччя 141 
узбочина 311 
узвалина 311 
узвар 203 
узварь 203 
Узвислянщина 316 
узвіз 203 
узводь 181 
узвоз 203 
узвозь 203 
Узвозь 203 
узгір’я 141 
узпшів’я 141 
узголовие 141 
узголовок 290 
узгорокь 290 
узграничанин 346 
узграниччя 141 
узгряничник 248 
узгрянштгак 248 
уздвір’я 141 
уздір 180

узлапннкь 248 
узлісок 290 
узлісся 141 
ОуЗЛЮЖА 141 
оузл'Ьсїє 141 
узміжжя 141 
узміжок 290 
узмор’я 141 
узморянин 346 
Узнож 203 
узрїччя 141 
укіс 182 
укладе 145 
укось 182 
сукось 182 
Оукраина 113,114,306 
оукраина 306 
Украина 113 
Украина 114 
украина 306 
Україна 306 
Україна 306 
^сромик 83 
оукропь 91 
укрух 182 
оукр&ь 182 
укуньок 291 
улога 180 
улоговина 306 
улуговина 306 
умолот 181 
упадана 306 
упадь 182 
упал 182 
упаль 182 
упряж 181 
урвище 353 
Уріч 182 
оурокь 90 
урад 181 
оуродь 181
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оурАдь 181 
їфйдь 181 
уровище 353 
іфАДЬ 91 
усказ 181 
ускалок 291 
услонь 181 
усобиця 299 
усобища 110 
оуставь 91 
усгидник 248 
устрішник 248 
уступ 180 
у тес 180 
угишка 328 
ухаб 180 
ухід 180 
ухітгя 145 
ухляп 181

у часток 291 
оучга 182 
ушийок 291 
ушкрябнна 307 
ушулок 291 
ущелина 306

череззерниця 299
черезмежниця 299 
черезнив’я 147 
черезплічник 235 
черезпоясник 235 
черезсіделень 340 
черезсіделок 291 
черезсідельник 235 
черезсмужжя 147 
черезсмужних 235 
чр'Ьсьмеждьнизсь 103

*Ьем1о1ь]е 26
*Ьегс1ошса 49 
*Ье2бог£це 26 
*ВеггіьЬпікь 52 
♦ЬегіІьаігьіе 26 
*Ьеї£ІииЦса 49 
♦Ьег^шгіьіе 26 
*Ьег®0(1це 26 
♦ЬегРікІьіе 27 
♦ЬегІбБце 27 
*Ье2ІЙь]е 26 
*Ьег1шІіса 49 
*ЬегптьІУь]е 26 
*Ведшфьсь 58 
*Ьегройса 49 

*Ье2рдЬ>)е 27 
*Ьег5ьрпьпіса 49 
♦Ьегшпьіе 26 
*Ьеетег1тепце 26 
*Ьеетебьр 26

*Ьеетобіса 49 
*ЬегУО(Ь>іе 27

*<к>$Ь>іь 42
42

^ь/^опіа 40
*Іьг§уЬь 40 

40
^ьгуобь 40 
*]ьгіагь 40

*кабегь 40
*кас1ь1Ьа 40,204 
*кас1ь1Ьь 40,204 
♦каїбра 40 
♦кауегь 40 
*кау$та 40 
♦кауьгца 40 
*кауьіТь 40
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*kavbjza 40 
*kazobb 40 
*kozobb 40

*medjel£$bkb 46
*medjigoibje 32 
*medjilesbje 32 
*medjimon>je 32 
^medjmoèbje 32 
*medjipbrstbnica 50 
*medjirëèbje 32 
*medjugon>je 32 
^medjujbnrbkb 46 

*medjulçzbje 32 
*medjupbiibje 32 
♦тефцршйліса 50 
*medjurèôbje 32

*nabedn>kb 46
*nabedrbje 29 
*naberzbje 30 
*nabbrdbje 30 
*тш£е1ъкъ 46 
*naielbje 30 
*па5е1ьпікь 51 
*nagolvbje 29 
*Naprazbje 30 
*napbrstbkb 46 

*narp6bje 29 
*rran?6bje 30 

*паірбька 54 
*пагрбькъ 57 

*пагр6ьпіса 48 
*пал?сьпІкь 51 
*narç»kavbje 29 
*naipkavbtiikb 51 
*narçkbvica 48 
*naro2bje 30 
*narozbnica 49

*narozbnikb 52 
*шуЬгькь 46 
*nasëm.je 30 
*nasilbje 30 
*naslëdbka 54 
*naslëdbkb 46 
*riasîëdbje 30 
*naslëdbnikb 51 
*nastënica 49 
*nastolbnikb 51 
*nasbidbka 54 
*nasbrdbkb 46 
*rasbrdbje 30 
*naâijbkb 51 
♦naâijbkb 57 
*nasijbnica 48 
*naustbnikb 51 
*nauâbka 54 
♦nauSbkb 57 
*паійьпіса 48 
*паийьлікь 51 
*naveÖerbje ЗО 
*navètrbje 30 
*navidlbje ЗО 
*navidlbnikb 52 
*navodbje ЗО 
*navyjbkb 57 
*navbräbje ЗО 
*navbSbje ЗО 
*nazimica 48 
*nazimbka 54 
*паятъкь 46 
*па2Ішьсь 58 
*nazimbje ЗО 
*nazç>bbka 54 
*nazçibbkb 46 
*neberfenbje 32 
*nebojb 36 
*ne6ajam,je 31 
*neüasbje 31 
*ne6erdbje 31
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*ne6bstbje 31 
♦nedëja 36 
*nedëlb 36 

♦nedçga 37 
*nedçgb 37 
♦nedojédb 40 
♦nedomysh. 36 
♦nedosçga 36 
♦nedosçgb 36 
♦nedosolb 40 
*nedosolb 40 
♦nedotbka 37 
*nedotyka 40 
♦negyba 36 
*nejadb 37 
*nejëdb 37 
*nejbmb 36 
♦nekosb 36 
♦nekoâb 36 
♦nel’ubbje 31 
♦петігьшкь 52 
*петыъ 36 
♦nenaglçda 36 
*nenaglçdb 36 
♦nenasyta 37 
*nenasytb 37 
*neoasytb 37 
♦neobxaja 36 
♦neor’a 36 
*neora 36 
*пеогь 36 
♦перахъ 36 
*nepoladb 37 
♦nepoladb 37 
*перо1ь 36 
*nepolbje 31 
*neposëda 36 
♦nepçtica 50 
*nepbSa 37 
*nerëzina 56 
*neroka 36

*nesluSb 36 
♦neshm. 36 
♦nesmëjana 59 
♦nesmëjanb 58 
*nesbdaia 36 
*nesbdafb 36 
*nesi»doba 36 
*nesbvëda 37 
♦neteëa 36 
*netecb 36 
*neteka 36 
♦netelb 36 
♦neterba 37 
♦netçgb 36 
♦netçzb 36 
♦netr’a 37 
*netbkaxa 59 
*netbkb 36 
*neu6a 36 
*neudb 36 
♦neudalica 49 
♦neudobica 50 
♦neugasb 36 
*neukl’uda 36 
*neukl’udb 36 
*neurodb 37 
*nevëdënbje 32 
♦nevëja 37 
*nevërbje 31 
♦nevësta 36 
*aevodb 37 
♦ne M b 37 
♦nezelb 37 
♦neadb 37

♦obbatn>ka 54
♦оЬЬаЬькъ 44 
♦оЬЬеппъкъ 46 
♦obberaibje 28 
♦obberàbje 28 
♦obberzbkb 57
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*obbégb 37 *obgolvbnikb 52
*obbIçda 38 *obgolbka 54
*obblçdb 38 ’ obgolbCb 58
*obbocina 55 *obgon.kb 45
*obbo6b 39 *obgrabk> 58
*obbo£bje 28 *obgreblo 58
*obbola 39 *obgarbkb 45
*obbordIbje 28 *оЫъЬъкъ 45
*obbmsbkb 45 *obmedjbkb 57
*obbrbdica 49 *obmoldbkb 44
*obbrbvica 49 *obmulb 38
*оЬЬгътагькъ 45 *obmbsanikb 52
*obbi>rmotb 38 *obtnb§ënikb 52
*оЬ£аръ 38 *obmydlbkb 45
*obcelina 55 *obnokt’bje 29
*obCeh> 38 *obnoza 39
*оЫ5е1ъкъ 45 *obnozb 39
*obßeh>je 27 *obocbje 29
*obcerda 37 *obpa5ina 56
*obcerdb 37 *obperdbkb 46
*ob6eidb 37 *obpçstbje 27
*ob6ervbje 29 ♦obpçtim 55
*оЬ0екъкъ 44 *obpçtbka 54
*obiSesblo> 45 *obpçtbkb 45
*obdro 38 *obpiekt’bje 28
*obdib 38 *оЬрІекҐьпікь 52
*obdvon»je 28 *obplodbje 29
♦obdbbnb 39 *obplotina 55
*obdbbnbkb 44 *obpojasbje 28
*obdbbtibkb 45 *obpojasbnica 49
*obdbbnb 39 *obpojasbnikb 52
*obdbbnbje 28 *obpoka 37
*obgarbka 54 *obpoüca 49
*obglovim 55 *obpolina 56
*obgolvîca 49 *obpoIka 54
*obgolvb 38 *оЬро1ъкъ 45
*obgolvbka 54 *obpoh>je 29
*obgolvbkb 45 ♦obrçdb 38
^obgolvb 38 ♦оЬгокь 38
*obgoîvbje 28 *оЬгрбь 39
♦obgob'bnica 49 *obstegm> 39
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♦obstegrib 39 
♦obstétn. 39 
*obstoim>ka 54 
*obstombkb 44 
*obstozbje 29 
*obstresina 55 
*obstresbje 29 
*obstrëëbka 54 
*obstrSSbkb 57 
*obstréSbnîkb 52 
♦obstrëxb 39 
*obstropbje 29 
*ob§abb 38 
*obstru2ma 55 
♦obstrbiina 55 
*obstbbtlbje 28 
*obstbpbje 29 
*ob£ibb 38 
*ob§ibb 38 
*obsijbkb 57 
*ob£ijbnikb 52 
*obsblnbje 29 
*obsbizbkb 45 
♦obsbsb 38 
*obsbvada 38 
*obsbvojtkb 57 
*obsbnh>kb 46 
*obsbrdbCb 58 
♦obsbrdbje 29 
*оЫекъ 37 
*obti£bje 29 
♦оЫьпь 38 
•obustbje 29 
♦obuSbje 28,29 
*оЬихъ 39 
♦obvefldo 58 
♦obvëcbje 28 
♦obvëcbka 54 
♦obvëébkb 57 
*obvorza 38 
*obvorib 38

*obvb!klo 58 
*obzadbkb 46 
*obzadbje 28,29 
*obzolbkb 45 
*obzolbje 28 

*obzpbbkb 45 

*obzçbbje 29 

*obzpbbCb 58 
*obàerdlbka 54 
♦obfcrdlbkb 45 
*obzeidlbje 28 
*око1ъ 41 
*окгоръ 41 
*отапь 41 
*ometa 41 
•ometb 41 
*Ofnçtb 41 
*opona 41 
*osképb 41 
*об1опъ 39,41 
♦otora 41 
♦ovbräb 41

*çvbi§bkb 57

*раЬегъка 54
*раЬсгъкъ 47 
*раЬёгька 54 
*раЬёгькъ 47 
♦раЫгькъ 47 
*pänh.gordbje 34 
♦pervolka 43 
*pervoIkb 43 
*pober2bje 33 
*poboltbje 33 
♦podnozbje 34 
*podustb 42 
*podbnebesbje 34 
*Podbrtb 39 

*podbSbpon?^ 42
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*podbvoda 42 
*ро1іпь 39 
*pomoibje 33 
*ponedëlbnikb 52 
*Рогюгь 39 
*poskrabbkb 46 
*poskrebbkb 46 
*poskrobbkb 46 
♦posagb 39 
*poterbb 39 
*potesb 39 
*povodb 39 
*prasolb 43 
*predbgon>je 34 
*primetb 43 
*primorbje 34 
*pripektbje 34 
*prosëdIina 56,115 
Podberezia 133 
Podgrodzie 132

*skotb 41
*skuka 41 
*skula 41 
*spsëkb 42 
*sçtçgb 42 
*sptbka 42 
*spçdb 4І

*strçp- 41 
*sbldepb 41 
*sï>mbrtb 41 

*Sbvita 41 
*Sbvolkb 41 

*spg]obb 42 

*SQgrebb 42 
*sçgrobb 42 

*sçsédb 42 
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